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I. AKTYAJIbHI IUTAHHS TEOPII MOBU

YAK 811.161.2
DOI 10.31652/2521-1307-2022-34-9-23

CEMAHTHUYHA €JIHICTh IOBHO3HAYHHMX CJIOBOHA3B: KATETOPIMHUM
CTATYC TA JIIHI'BAJIbHI O3HAKHU CKJIAJOBHUX*

Inna 3aBanbHIOK
BiHHUIIEKMI TepKaBHUM TTeJarOriYHUN YHIBEPCUTET
iMmeHi Muxaiina KoiroOnHCcbKOro
VYkpaina, M. Binnung, Byn. Octposbkoro, 32
e-mail: zavalniukinna@gmail.com
ORCID: 0000-0002-3993-9555

Hina IBanunbka
BiHHMLIbKUIT 1ep:kaBHUN TIEAarOTiYHUN YHIBEPCUTET
iMmeH1 Muxaiiiia KomroOnHCBEKOro
VYxpaina, M. Binaung, Byn. Octposbkoro, 32
e-mail: pyastad@gmail.com
ORCID: 0000-0003-1002-9731

Cmammio npucesiueHo BUCBIMICHHIO CEMAHMUYHO20 MdA QOPMATLHO-2PAMAMUYHO20 NIOX00i8 00
BUMIIYMAYEHHS CEMAHMUYHOT EOHOCMI SIK CBOEPIOHOL Kame2opiliHol eusHawenocmi nousmms. Budinreno oesxi
ocobnusocmi cmocosHo HoMinayii yiei kameeopii. 3 noanady mixcpignegoi kamezopii «asmocemanmuzm /
CUHCEMAHMU3M  NOBHO3HAYUHO20  CN08A»  NOMPAKMOBAHI  MIKPOKAMEZOPIUHI  NOHAMMA  «OI€CNiBHA
CeMAHMUYHA EOHICMbY MA «IMEHHUKO8A CeMAHMU4HA €OHiCMby. Busnaueno ymosu i yzaeanvHeHi euou
«3aKpUmMocCmi» 8 CMpyKmypax OIECNI6HUX Ma IMEHHUKOBUX CeMAaHMuyHux eoHocmel. Oxapakmepu3z08aHo
ABUWe  asmMoceManmu3ayii 8 CeMaHmMuuHux coOHocmax. 3’sicogano  cneyughiky ymeopeuwns ma
YHKYIOHYBAHHA CeMAHMUYHUX EOHOCMEL ) XYOOHCHbOMY CIMUIL CYUACHOT YKPAIHCHKOL TimepamypHoi MOGU.
3nauny yseaey npudineno ananizy J1aHYO2068UX POi6é eKCNIIKAMOPIE Y IMEHHUKOBUX CEMAHMUYHUX €OHOCTISX
U BUOKpeMIeHHIO yi€i O3HaKu AK napamempa Haykogozo cmumo. Ha npukiadi xonxpemmnozo ananisy
IMEHHUKOBOI CUHCEMAHMUYHOI C0BOHA36U NOKA3AHO peanizayilo CemMHO20 NOMEHYIANy 8 CeMAHMUYHUX
€OHOCMIAX MA 6USE CEMHOI 8apiamueHOCmi 6 HOMIHY8AHHI NOHAMb. 30IlCHEHO Cnpody NeeHO2o
nepeocMUCienHs mpaouyiunux nioxo0ie y NOEOHAHHI 3 IHHOBAMUKON).

Kiro4oBi ciioBa: cemanmuuna eOHicmos, Ol€CAi6HA CEMAHMUYHA EOHICMb, IMEHHUKOB8A CEeMAHMUYHA
€OHICMb, «3AKPUMICIIbY CEeMAHMUYHOI €OHOCMI, NOBHO3HAYHE Cl060, KAmMe20pis «asmocemanmusm /
CUHCEMAHMUZMY, ABMOCEMAHMU3AYIA, CeMa, TAHYI0208UlL PO eKCNIIKAmOopis.

1 . . . . .
I[J'IH 3PpYYHOCT1 BHUKJIAAy MaTe€plajay MPOIIOHOBAHOTO DOCIIDKEHHA ONEPYEMO HA3BOKO «CEMaHTHUYHA €OHICTB», SIK 1
Ha3BaMH «):[iGCJ'IiBHa CECMaHTHYHa GHHiCTL» Ta «IMEHHMKOBA CEMaHTHYHA C)IHiCTL».
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Introduction. The article focuses on the categorial status and linguistic parameters of
semantic units formed by notional words. The subject of the research is semantic unity of notional,
categorical, semantic and grammatical features.

Purpose. The purpose of the article is to present the material that shows the results of an in-
depth study of the interlevel category "autosemantism / synsemantism of the notionals™ and reveal
the possibilities of using previous authors' work in this field of theoretical linguistics.

Methods. The authors used general scientific methods (analysis, synthesis, induction,
deduction), as well as special linguistic methods (valence-distributive, transformational,
quantitative calculation methods). Well-known theoretical positions on the connection between
language and speech, language and thinking and their stylistic and authorial features were taken
into account.

Results. The article highlights the mechanism of nomination of concepts by combining and
generalizing microconceptual realities in verb and noun semantic units of notional words of the
Ukrainian language with regard to the laws and rules of linguistic syntagmatics.

Originality. The scientific essence of the conceptual and terminological unit "semantic unity
of notionals” has been clarified and methinguistically interpreted.

Conclusion. The results of scientific research, based on a combination of formal and
semantic features, as well as the author's originality in approaches to setting and solving problems,
deepen the study of the Ukrainian word and have prospects for further research, including
extrapolation for comparative study of Ukrainian and English.

Key words: semantic unity, verbal semantic unity, noun semantic unity, "closedness" of
semantic unity, notional, category "autosemantics / synsemantics"”, autosemanticization, sema,
chain of explicators.

ITocTanoBka npodjemMu. Y cydyacHOMY MOBO3HABCTBI IOMITHA TEHJEHIIISI 1O IPYHTOBHOIO
JOCITIJKEHHST BCIX MOBHUX OJWHUIIH JJIS SKOMOTA TIUOIIOTO MPOHWUKHEHHS B MEXaHI3M IXHBHOTO
TBOPEHHS B Y3a€MO/Iii 3 TOHATIHHUMHU PEATbHOCTSAMU SIK MEPIIIOOCHOBOIO iXHHOTO HOMIHYBaHHS, a B
MOJNAJbIIOMy — TEPMIHOTBOpEHHA. Ll TeHIeHIs BUSABISETHCS NEpeqyCciM B YTBEpKEHHI WU
JIesIKOMY OHOBIIEHH1 ()yHKITIOHAJTBHOTO 0araroacrekTHOro MiAX0Ay A0 aHalli3y MOBHUX OJMHHUIIb HA
BCIX PIBHAX IXHBOTO JOCIHI/DKEHHS, TEOPETUYHOTO OCMHUCIEHHs ¢ inTepmperamii. Ilpu Bcix
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I00ATBHUX 1 YaCTKOBUX TIEPEOPIEHTAINIAX Y BHUBUCHHI MOBHHMX OJIMHUIIb TOCTIHHUMH € TpPH
YUHHUKH: (popMa, CEMaHTHKA, KOMYHIKaIlis, 110 TaK YM 1HAKIIe TPAAUIIHHO i OHOBJIECHO BKOPIHEHI
B PpEYEHHSA. Y 1bOMY 3B’S3KYy KOXHHMM HEpIIOCIEMEHTOM 1 MNEpIIONPUYMHOI TUCKYCIHHUX
NpOOJEMHUX MUTAHb 3aBXIU OyJ0 i 3aIMIIA€THCS CIOBO SIK OJUHHIIS MOBH, IO CTOCYETHCS BCIX
pPIBHIB — JIEKCHYHOTO, CJOBOTBIPHOTO, MOP(}OJIIOTIYHOrO, CHHTAKCHUYHOTO W CTHIIICTUYHOTO,
OCKUTBKM  BCl  PI3HOPIBHEBI MOBHI  OJMHUIIl  CIOPUMMAIOTHCS W OCMHUCIIOIOTBCS YU
MIEPEOCMUCITIOIOTHCS Ha TIIi CJI0BA.

Hapniiinuit QyHnameHT y TpiaJgi «HOHATTS — CIOBOHAa3Ba — TEPMIH» YXKe CTBOPHIU
YKpaiHCBKI (bimosoru (A. A. BynaxoBChKHiA, M. A. XKoBToOp1oX, O. C. MenpHUYYK,
B. M. PycaniBcokuii, 1. P. BuxoBaneup, K. I'.'opomenceka, H. B. I'yiiBantok, A. Il I'pumienko,
H. JI. Isanunpka, A. I1. 3arnitko, 1. . 3aBanbaiok, 1. I. KoBanuk, H. M. Kocrycsk, JI. M. Manpko,
M. B. Mipuenko, O. I'. Mexos, M. {. [Tmom, 1. I. Cmasko, H. M. Comory6, M. 1. Crenanenko ta
1H.) 17 MOJANBLIOrO BUBYEHHS MPHPOIU YKPAaiHCBKOTO CJIOBA, BUSBICHHS HOTrO HaIllOHAJIBHOT
cienniku, PO3KPUTTS KaTETOPIHHUX OCOOIMBOCTEH CTPYKTYpH Ta (YHKIIIOHYBaHHS SIK y MOBHIH
CHCTEMi YKpaiHCBKOTO CIIOBOBXKHTKY, TaK 1 B MOBHUX CHCTEMax y 3iCTaBJIEHHI. Yce Iie BIUIMBAE Ha
MosIBY HOBHUX JAe(iHIIif, BUKIMKAE AMCKYCii, a OTXKE, CHpHUSE IMOAAIBIIOMY PO3BHUTKY TeOpil
MOBO3HABCTBA 3arajioM.

I3 cepennnu XX cT. MOBO3HAaBYA HayKa CYTTE€BO CKOHIICHTPOBaHA Ha MOMIMOJIECHH] TpaIuLliif
Ta BUSBJIEHHI HOBUX OJIMHMIIb BUBYEHHS, 3°SICYBaHHI IXHIX CYTHICHMX O3HaK, JOBEJCHHI HayKOBOI
CIIPOMOXKHOCTI Ha OCHOBI JU(EpEeHLIMHNX MapaMeTpiB CTOCOBHO BUOKPEMJIEHHS Ta IMPAKTUYHOTO
BUKOPUCTaHHA iX Yy JiHrBoaumakTuii. HeaOusikuii yHecok 3poOJjeHO aBTOpaMu CTarTi (AWB.
HaifHOBImm myOmikamii, mepemik sKuX ymimeHo B MoHorpadisx: 13; 16; 17). Oxpewmi
MIKpOIIpOOJSIEMHI THTaHHS OOTOBOPIOBAIMCS Ha 3aciaHHsAX Kadeapu YKpaiHChKOI MOBH,
kadenpanbHUX cemiHapax (akynpTeTy Quronorii ¥ KkypHamicTHKM iMeHi Mmuxaitna Crenpmaxa
BiHHMIIBKOTO JEep)KaBHOTO IMeJaroriyHoro yHiBepcutery iMmeHi Muxaiina KoiroOuHcpkoro, Ha
HayKOBUX MDKHAPOJHHMX KOH(EPEHIIsAX; BUCBITIIOBAIUCS B MyOiKallisX aBTOPIB Ta B 3aXHUILEHUX
mig ixHiM KepiBHHLITBOM mucepraniinux poodorax (C. FO. Iminiy, B. M. Kanenuy, JI. B. KoBanb,
H. I. Kyxap, 1O. b. JIe6ins, JI. B. [Ipokonuyk, B. A. Tumkosa, T. B. CaBuyk, 1. B. Xonon).

Bukopucrani B cTaTTi MOOJUHOKI aBTOPCHKI Ha3BH MOHATh HE IMPETEHAYIOTh Ha 3aMiHy
HUMH TPaJUIIfHAX JIHTBICTUYHUX OJIWHHIG, a JIMIIE CIYTylOTh IS ONUCY pe3yNbTaTiB
MOTJIMOJEHOr0 aHaii3y BIANOBIIHUX MOBHUX PpEalbHOCTEH y MexXaxX TpaJulIdHUX Ta MOYacTH
OHOBJICHHMX KaTeropii.

AHaJi3 ocTaHHIX AociailzkeHb i myOJaikauniii. Mera NpoONOHOBAHOTO MOCHIKEHHS I
MOCTaBJIeHI B HbOMY 3aBJaHHS, 3pO3yMija pid, BHMAararmTh HaJ3BHYAlHO BEJIMKOI KIJIBKOCTI
MOKJIMKaHb Ha poOOTHM HAYKOBIIB, L0 TaK 4YM IHaKIIE € JOTHYHUMH JI0 TPOIOHOBAHOIO
JOCHIJKeHHS. B ykpaiHicTUIll MOpYIIeHNH aBTOpaMu MiXiJ 1O BUBYEHHS MOBHO3HAYHOT'O CJIOBA,
YaCTKOBO KOHKPETH30BAaHUI «CEMAHTUYHOIO €/IHICTIO», € TIOPIBHSIHO HOBHUM, OCOOJHMBO B pakypci
Tplay «IOHSTTS — CJIOBOHAa3Ba — TEPMIHOHAa3Ba». TOMYy B CIHUCKY JIITEpATypH MU OOMEKYEMOCS
MepesikoM HaWHOBIMIMX Mpalb Cy4yaCHUX HAYKOBIIB, 13 SKUX YWTad MOXe BHOpaTH MOTpiOHE i
CKOPUCTATUCS I1HIIMMH, HE MEHII BAKIMBHMHU JDKEpelamMH (CTaTrTsaMu, aBTopedeparamu,
M1IPYYHUKAMH, TOCIOHUKaMHU Ta 1H.).

KopoTtko nogaemo anai3 jguie KiTbKOX BUJaHb 13 3asBJIE€HOI IPOOIEMH.

BuokpemieHHs CeMaHTHMYHOI €JHOCTI K MOXJIMBOI OJUHMII B aCMEKTI MOTrJIUOJIEHOTo
JOCTIIKEHHS TOBHO3HAYHUX CIIOBOHA3B JCHOTATIB 0a3yeMo HacamIepes Ha Mmparsx JIiHTBICTIB [13;
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14; 16; 17; 18], 00’€KTUBHICTh BUCHOBKIB Y SIKMX MIATBEPKYE TIOEHAHHS i BUKOPUCTAHHS PI3HUX
METO/IB 1 METOJIMYHUX IIPUHOMIB aHATI3y, TAKOXK 1 CTATUCTUYHUX.

IcroTHy nomomory B JOCHIJKEHHI, pe3yJlbTaTH SKOrO BHUCBITIEHO B CTaTTi, HAJalOTh
CJIOBHUKH, SIKI BUTJIyMa4ylOTh CIIOBOHA3BH 3 OIEPTSM Ha iXHIO MOHATIHY ocHOBY [1; 7; 15; 19; 26;
27].

PeanizoBaHiii MOXJIMBOCTI IMO€THAHHA CEMaHTHYHUX 1 (opManbHMX Hayanm B aHami3i
Ji€CTiBHUX Ta IMGHHHKOBMX CEMAHTHYHMX €IHOCTEll 3aBJsuyeMo BHCHOBKaM M. ®. Auzepma 1mpo
CHIBBIAHOIIEHHS 1HTEHIIIHOT i BaJ€HTHOI CTPYKTYp JiecioBa [2], a TakoX TIMOOKOMY aHali3y
T. C. Macwunpkoi, moganomy B MoHorpadii «['paMatuyHa CTpyKTypa AI€CIIBHOT BaieHTHOCTI» [20].

barato 1ikaBMX, KOPUCHHMX JMJI HAIIOTO JOCHIIKEHHS IyMOK 3HAaXOJMMO B IMpalsix
M. I1. baran, H. L. boiiko, H. B. I'yiiBantok, O. I'. MexoBa, M. B. MipueHka, y SIKHUX 11€ThCS PO
KaTerOpiiHICTh PI3HOPIBHEBMX MOBHHUX OJMHHMIL [3; 4 ;11; 21; 22].

Xotiocss 6 TMO3UTHBHO BUAUIMTH JOBiIKOBE BUAaHHA «(CydacHa yKpaiHChKa MOBay», e
asropu (JI. 1O. IlleBuenko, B. B. Pi3yn, 0. B. JIucenko) y BU3HaUEHHIX i KOMEHTapsAX ONEPYIOThH
MOHATTSIMH, CYIPOBOJDKYIOUM IX BIANMOBIAHMMH HoOMiHamisMu [28]. YV Takuii crmocid aBTOpam
yaanocs He JIMIIE MPEICTAaBUTH CKJIQJHI JUIS aHali3y SIBUIA, IMOB’S3aHI 3 MOBOIO, CBIJOMICTIO,
TMICUXIKOI0, MUCIIEHHSIM, SIK TakKi, [0 HE MiIJAI0ThCS OJIHO3HAYHHUM 1HTEpIIpeTalisaMm, ajae i JOBEeCTH,
[0 B Haylll MPO YKPAiHCBKY MOBY € TOHATTS, Ha3BH SKUX JOCI HE CTald 3araJlbHOBU3HAHUMU
HAyKOBUMH ACQiHIIIAMHU, X0U 1 BOJIOAIIOTh JOCTATHIMU O3HAKaMH, 3aTHUMHU peali3yBaTH Takuil
ixHil cTaryc.

Meta mpomnoHOBaHOI CTAaTTi — MOAATH MaTepiall, MO 3aCBiAUy€ MPOJOBKCHHS BHBUCHHS
MIKpOIIPOOJIEMHHUX MUTaHb, TOB’S3aHUX 13 HAYKOBUM OOTPYHTYBAaHHSIM MIDKPIBHEBOI Kareropii
«aBTOCEMAHTH3M / CHHCEMaHTH3M  I[OBHO3HAYHOIO  CJIOBa», 1  3aCBIMYMTH  MOXJIUBICTh
BUKOPHCTAHHS MOTIEPEIHIX aBTOPCHKHUX HAIIPAILIOBAHb Y il rairy3i TeOpETHYHOI JTIHTBICTHKH.

BiamnoBigHO 10 METH HOCIIIKEHHSI BU3HAYEHO TaKl OCHOBHI 3aBIaHHA:

- 3’sCyBaTM HAyKOBY CYTHICTh HOHATIHHO-TEPMIHOJOTIUYHOI OJMHHUII «CEeMaHTHUYHA
€IHICTBY,

- TpOaHali3yBaTH YWHHHUKH, $KI 3yMOBIIIOIOTH MOJJIMBICTH 1 crHeuu(iky BHJIIJICHHS
CEMaHTUYHOI €JTHOCTI Ta 11 BapiaHTIiB;

- OasyrouMch Ha 3aKOHaxX 1 MpaBWJaX MOBHOI CHHTarMaTWKH, II0KAa3aTH MEXaHi3M
HOMIHYBAaHHS TIIOHATh INIISXOM TOEIHAHHS W y3aradbHCHHS MIKPOIOHATIHHUX pPEalbHOCTEH,
peani3oBaHUX CEMHOI0 TMPHUPOJIOI0 CJIOBOHA3B JIEHOTATIB Yy [IIECTIBHMX Ta IMEHHHKOBUX
CEeMaHTHYHUX €THOCTSAX MMOBHO3HAYHUX CIIiB YKPATHCHKOi MOBH;

- 3’scyBaTH  crenudiKy CEeMaHTUYHOI €IHOCTI, 3yMOBJIEHY (opMalbHUMU Ta
CEMaHTUYHUMHU O3HAKaMHU il CKJIaJOBUX;

- CXapakTepHu3yBaTH SIBUIIE «3aKPUTOCTI» MIECHIBHUX Ta IMEHHMKOBHX CEMaHTHYHHX
€THOCTE B aCMEKTi KaTeropii «aBTOCEMAHTHU3M / CHHCEMAHTH3M», YPaxOBYIOYH  SIBHUIIE
aBTOCEMaHTH3aIlii,

- 3poOWTH BHUCHOBKM Ha MIATBEPKCHHS KaTETOPIMHOCTI CEMaHTUYHOI  €IHOCTI
MOBHO3HAYHUX CIIIB SK MOXIHBOI OJWHHIN B IOIJIHOJEHHI Teopii aBTOCEMaHTH3MY /
CHHCEMaHTHU3MY ITOBHO3HAYHOTO CIIOBA.

Marepian pociigxenns. JDxepenom ¢dakTUYHOTO MaTepialy CIyryBaiza KapToTeka
CEMAHTHUYHUX €JIHOCTeH TMOBHO3HAYHMUX CJIOBOHA3B, BIMIOpaHMX I aHami3y 3 PEUYCHHEBUX
CTPYKTYp, K 1 KOHKPETHUX peueHb, BUOPAHUX 13 PI3HOCTHIHLOBUX TEKCTIB Cy4acHOI YKpaiHCHKOI
JTepaTypHOI MOBHU. 3arajibHa KiIbKICTh MaTepialy KapTOTeKH cTaHOBUTH 1700 o quHUITS.
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Metoau Tta npuiiomu gociaimxeHHs. Crnenudika o0’€KTa Ta MOCTaBICHI B JOCIHIHKEHHI
3aB/IaHHS 3yMOBHJIM KOMIUIEKCHE BUKOPUCTAHHS Pi3HUX METOIB. JIJi1 BCTAaHOBJIEHHS YMHHHKIB, 1110
3YMOBJIIOIOTh CIENU(IKy IECTIBHMX Ta IMEHHUKOBUX CEMAHTHYHUX €IHOCTEH, 3aJICKHY BiJ
dbopManbHUX Ta CEMAHTHYHUX O3HAK IXHIX CKIAJOBHUX, BUKOPUCTAHO BAJICHTHO-IUCTPUOYTUBHUML,
ONMCOBHN METOAM Ta METOJIMKY KUIbKICHHMX mMigpaxyHKiB. HaykoBuil anami3 3miiicHIOBaBCS Ha
OCHOB1 BpaxyBaHHS BiJJOMHUX TEOPETHYHHMX IOJOXXEHb HPO 3B’S30K MOBU 1 MOBIJICHHS, MOBH 1
MUCIICHHS Ta PO iXHi CTHIILOBI i aBTOPCHKI OCOOIMBOCTI.

BuKJ/1a1 0OCHOBHOIO MaTepiajy A0C/TiKeHHs. 3MICT TOHATTS, HOMIHOBAHOTO JIBOCIIIBHOIO
HA3BOI0 «CEMAHTHYHA €JHICTb», € JIOCUTh-TAKH TJTUOMHHUM, CYTHICTh SKOT0 Oe3MocepelHbO 4u
OTOCEPEAKOBAHO CTOCYEThCS (DITOCOPCHKUX OCHOB ITi3HAHHS, & B JIHTBICTHII — CJIOBOTBOPEHHS,
Mop¢ororii, CHHTaKcHCy, CTUIICTUKUA. HaBpsin uu MOXXKHA 3HAWTH MPIOPUTET «UOTOCh
CEMAHTUYHOT0, I'PaMaTUYHOTO YM CTHJIICTUYHOTO», OCKUIBKHM IJ100alibHa cema Teopii Mi3HaHHS
MICTHTb BEIMYE3HHH 32 00CATOM MPOCTip 00’ €KTUBHUX peajiil, y3aralbHEHUX [IUM MOHSITTSM.

Yce x MoxkHa Xo4a O 4YACTKOBO YSBUTH Co00i, M0 METaJIIHTBICTUYHA HOMIiHAIlIS
«CEMaHTUYHA €IHICTH» OXOIUTIOE MIKPOIIOHSTTS, HAa3BH SIKUX 00 €JHYEMO B CTPYKTYpH Ha 3pa3oK:
b6yoosa amoma, 6yoysamu niKapuio, eapumu Oopuwy, 8epx 2opu, subadamu KpueOHUKOBI, 8UEYamu
MO8Y, U0 MBAPUH, BUIdCONCAMU 3 MICIA, BUKIUK 4ep208020, BUMOBIAMU 36YK, GUHAMOK 3 Npasua,
BUNPABTIAMU NOMUTIKU, BUPANXCAMU NPOMECH, GUCIOBNI08AMU He3a0080/1eHHs, suwull 6i0 bpama,
BUABNAMU HepIuLy4icmb, 8i08I0V8AHHS XB0PO20, 8I00Y8AMUCS 8 WKOJI, 0Xxcepeso 3HAHb, OLIAHKA
3eMi, 00NOMo2a 6OiHAM 2piuMU, 38ANCUMUCA HA (AKULCL) BYUHOK, KApamu HOPYUWHUKA
OUCYUNIiHU, MOpe OYMOK, OCBIMII08AMU NPUMIUEHHS, NOBOONCEHHS 3 OOKYMEHMAMU, NOBMOPEHHS
BUBUEHO20, NPUXOOUMU HA 3AHAMMS, CKAPHCUMUCA HA KO20Cb, CRIIKA NUCbMEHHUKI8, mepumopis
Vkpainu, muck kposi, ynawmosysamu 8ucmasky KapmuH, YMOGIAMU C)Ycioa 00NOMOSMU KOMYCb,
YIKasumucs 1imepamyporo, yinygamu 00ceio Ko20Cv, wiap IpyHmy, aKicms 3HAHb CMYOeHmig 1 TIOI.

Jlo ckiamy BHCOKOYACTOTHUX CJIB HAyKOBOT'O CTHJIIO BYEHI BIJHOCATH TAKOX CJIOBOHA3BY
«enHicTh» (abc. yactota — 33 [5, c. 86], ska y BUKJIa/1 3MICTy HAILIOTO JOCHIUKEHHS BUCTYIIAE SIK
CKJIaJIOBa Ha3BU «CEeMAaHTUYHA €AHICTH». [lepekoHaHi MU B TOMY, 1110 HABPSA UM JOLIIBHO IIYKATH
NPIOPUTETHICTh Y TBOPEHHI I BUKOPUCTAaHHI 1i€1 TEPMIHOHA3BH O3HAK CEMaHTHKHU i (opMaibHOi
rpaMaTHKU, OCKUIBKH OOHM/IB1 O3HAKH B3a€MOIIOB’sI3aH1 i IOMOBHIOIOTH OJTHA OJTHY.

Y HamoMmy AOCTIPKEHHI TOJOBHOK M TOCTIHHOIO METOMOJIOTIYHO 3acajiol0 CIYTye
CHHCEMAaHTHU3M IIOBHO3HAYHOTO CJIOBA: CHUHCEMAHTHYHI CJIOBOHA3BM JCHOTATIB 13 BJIACTUBO M
03HAKOI — HEMOJKJIMBICTIO BJAaCHUM (DOHEMHHUM CKJIaJJOM BiJITBOPIOBATH 3aKJIaJCHUN y HUX 3MICT
[17; 18]. BuTpumyroun mnepuiodyeproBuii (GopmajibHO-TpaMaTUYHUN NPUHIMI (CHUHTarMaTHUKH,
CHOJYy4YyBaHOCTI), TOTy4aeMO JI0 aHaNi3y i Taki CHHTarMaTU4YHi OEIHAHHS, Y SKUX MMPOCTEKYETHCS
MEPEHOCHICTh CEMaHTHUKH B aBTOPCBHKIM iHTeprperaiii TUX YW THUX MOHSTIHHHUX pPEalbHOCTEH,
HOMIHOBAaHHUX CEMAaHTUYHOIO €JHICTIO Ta ii CKIIaJOBUMHU.

VY mnpomeci anamizy HeaOWUsSKy yBary MPHAUISEMO BHUSBIECHHIO CEM y CHHCEMAHTHUYHUX
CIIOBOHA3Bax, 30KpeMa JIECIIBHUX Ta IMEHHMKOBHX. KOHKpeTHa ceMaHTUKa (HasBHICThb
BI/IMOBIIHUX CEM) Y CHHCEMAaHTHUYHIM CIIOBOHA3B1 3yMOBIIIOE «JIOJYUYCHHs» 10 APYroi CKIaJ0BOi
CEMaHTHUYHOI €THOCTI II€ OJIHI€T CJIOBOHA3BH, TOOTO CEMAaHTUYHO 3yMOBJICHOTO (IPOTHO30BAHOTO)
PO3LIMPEHHS CEMaHTUYHOI €THOCTI, HATIP.: PO30INCHOCHI Midic npupoOo3Hascmeom i mexwirxoro (8,
c. 538); eubip mioc scummsm i cmepmio (3 1az.); eidominnicme meopii i npakmuxu (9, c. 14);
noeonysamu 30ionocmi 1 modicnusocmi (9, c. 29); komobinysamu npayro i sionouunox (9, c. 264);
nopienioéamu oone 3 inuum (8, c. 502); eiopiznamu npasoy 6io ¢heiixie (3 ras.).
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Topkatounuch 1HOTO MHTAHHS, TOTPIOHO UITKO BiMEKOBYBAaTH CEMHU CJIOBOHA3B, SKi
HIANOPSIKOBYIOTECS 1 3yMOBIIIOIOTh TaKe MPOTHO3YBaHHs, a OTXKe, i BIANOBIHE CTPYKTYpPYBaHHS,
BIJl CEM Yy CHHCEMAaHTHYHUX CJIOBOHA3BaX, Yy SKHMX «IOJY4YEHHS» CIIOBOHA3B BIJCYTHE, HaImp.:
Taspunko nakynue meoienuxie, yueapok i cipuuxige (5, c.19). Peamizamiro 3a3Ha4eHoi ceMu
3abe3neuye hopmMa MHOKUHU 00/1ait 0/1HI€ET CTOBOGOPMU (HAKYNUE MEOIBHUKIB).

CemaHTHYHI €THOCTI, IXHIH MOALT 1 OMUC MOXKHA aHAJII3yBaTH HA MiACTaBi PI3HUX KPUTEPIiB.
Mu BUIUISIEMO J1Ba HAUTOJIOBHIIII, HA HAIIY TYMKY, BUMIpH, SIKi OXOIUTIOIOTh MEPEBAXHY OLIbIIICTh
CEeMaHTHYHUX €JHOCTEH 1 $Ki JIO3BOJSIOTH JOCTI/KYBAaTH IIi OJWMHUII B CEMaHTHYHOMY K
(dbopManbHOMY acHeKTax.

[TepiM BuMipoM yBakaeMo MOP(QOJIOTiUHY MPUPOy CHHCEMAaHTHUHUX CIOBOHA3B Y pOJIi
NepUIoi CKJIAJA0BOI CEMAHTUYHOI €IHOCTI. 3a IIMM KPUTEPIEM KaTeropis «CeMaHTHYHA €JIHICTb»
[IOCTa€ SIK CYKYIHICTh 11 KaTeropiiHUX 3HAueHb, YBUpPAa3HEHA YAaCTUHOMOBHMMHU BaplaHTaMH
CMHCEMAHTUYHHMX CJIOBOHA3B: a) JIECHIBHI CEMaHTH4YHI €IHOCTI (Hasuamu  cmyoenmis);
0) IMCHHUKOBI CEMaHTWYHI €JHOCTI (donomoza 6oinam); B) IPUKMETHUKOBI CEMaHTHYHI €IHOCTI
(po3ymuiwuil 6i0 cycioa); ) IPUCTIBHUKOBI CEMaHTHYHI €AHOCTI (cmpawniute, nidxc Ha ¢ponmi).

Jpyrum KpuTepieM MOXKe CIyTryBaTH O3HaKa, sSKa OXOIUTIOE€ OOWBI CKJIAZOBI CEMaHTHYHOI
€IHOCTI ¥ BIATBOPIOE MPUPOJY MOBHO3HAYHOI CJIOBOHA3BH 3 MO3MIIN pPi3HOPIBHEBOI Kareropii
«aBTOCEMAHTH3M / CHHCEMaHTU3M» — 1I€ 3aBEPLICHICTh / HOMIUPEHICTh CEMAaHTHYHOI €IHOCTI. 3a
UM KPUTEPIEM CEMAHTUYHI €IHOCTI MOAUIAEMO Ha: a) CEMAHTHYHI €IHOCTI 3aKPUTOrO THUIY
(3akpuTOi CTPYKTYpH) (npayroeamu 0ydieenbHuKom, anpobayis nikig); 0) CEMAaHTUYHI1 €THOCTI
pO3MIUPEHOi CTPYKTYpH (ouonosamu cnpasy po3CliOy8aHHs 310YUHY, Npoyec Ni020MosKU
oucepmayii 0o 3axucmy).

Y pakypci HaIoro mjaxoay 10 BUOKPEMIICHHSI CEMaHTUYHOI €JHOCTI i METOMKH 11 aHATi3y
BUJIJIEHA OJWHUIL K CBOEpiTHA KOHCTPYKIIA 1 cJIOBO (NOBHO3HAYHA CJIOBOHA3Ba JICHOTATa)
MTOCTAIOTh SIK MAaKCUMaJIbHA W MiHIMaJIbHA OJMHUIN MOBHOI cucTeMu. [lepina (ceMaHTHYHA €THICTH)
€ 3HAKOM YMOBHMX KOHCTPYKIM, BUAUIEHMX 13 pEYeHb 1 Yy3arajJbHEHMX 3a BIANOBIIHUMHU
napameTrpamu, jApyra (IIOBHO3HA4yHa CIIOBOHA3Ba JIEHOTAaTa) OpIEHTOBaHA HAa IO3HAYEHHS JiH,
CTaHIB, IPEAMETIB, SIBUII UM O3HAK Y MEXax MepILOi.

JUis  BHCHOBKIB CTOCOBHO 3aBJiaHb, IIOB’SI3aHMX 13 CHHTarMaTHKOIO TOBHO3HAYHHUX
CIIOBOHAa3B, ii BIATBOPEHHSIM Ta BpPAaxXyBaHHSIM Y HOMIHYBaHHI MOHATh, OOMEXHMOCH aHaJII30M
IMEHHUKOBOI CJIOBOHA3BH «O0pomb6a» B PI3HOBAPIaHTHUX CEMAHTHYHUX €THOCTSX.

CuHTarMatuka IMEHHHUKOBOI CJIOBOHA3BH «0OOpOTHOa» 3 ii ANEPHOI0 CEMOIO <IISUTHHICTH
JIBOX Hayajl» BHUSBJSE JOJATKOBI CEMM B HOMIHYBAaHHS NpPHUHAWMHI YOTUPHOX MOHSTIMHHUX
BapiaHTIB: 6opomvOa KomMano, Oopomvba npomu Hecnpasediusocmi, 6opomvbda 3a nepemoey,
bopomvba 3 kopynyicio. Ilpu nboMy He 3aiiBUM Oy/Je BKa3zaTH M Ha HaJ3BMYAHO MIMPOKHUIl oOcsr
y’KUBaHb LI€T CIOBOHA3BH, a OT)KE, i Ha BUSBU JIECITIBHOIO CUHCEMAHTU3MY (8uecpamu 60pomuby,
nepemazamu 6 60pomv0I, cmedcumu 3a 60pomvO0I0, 2omysamucsi 00 OOpomvoOU, 6CMynamu 6
bopomwvby, 3axnuxamu 00 6opomvoOU, Haouxamu Ha 60pomvOy Ta 1H.). JlOgalOTH 10 OMHCAHOTO
TaKOXX MPHUKIIAJAA POMIMPEHHS CEMAaHTHYHOTO OOCSTY aHAIi30BaHOi CJIOBOHA3BU NMPUKMETHUKAMHU:
HAanpysicena, 3aneKia, Cnpaeediusd, HUwWieHa, enepma, eocmpa Ta Oarato iH. B ycix mmx i
no/i0HUX Y)KMBAHHSIX CIOBOHAa3Ba «OOpOTHOa» pealizye CBI CEMHHMI MOTEHIan Yy KOHKPETHHX
CEeMaHTHUYHUX €IHOCTAX, BUSABJISIIOUM IIPU IIbOMY CEMHY BapiaTHUBHICTh Y HOMIHYBaHHI IIOHSTb.

PesynapTatu MOCHITKEHHS TOJAEMO B Takiii MOCTIAOBHOCTI: 1) mi€cniBHI CeMaHTHYHI
€JTHOCTI Ta iXHI CKJIaJ0Bi; 2) IMCHHMKOBI CEMaHTHUHI €JHOCTI Ta TXHI CKJIaJIOBI.
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1. diecnieni cemanmuuni €0Hocmi — 1€ KOHCTPYKIli, yTBOPEHI CHHCEMAaHTHYHUMH
JIECIOBOHA3BaMU W MPOTHO30BAHMMHU iXHBOIO BaJCHTHICTIO 3aJIeKHUMHU CJIOBOHA3BaMHU, SKi
CYKYITHO HOMIHYIOTh BIANOBIOHI MOHSATTS. ApoYUmMamu KHU2y, O3HAUOMUMUCL 13 HIAHOM
OyOisHuymaea.

[Ipupona miecHiBHUX CEMaHTUYHHX €THOCTEH 3aKkiajJeHa B CaMHUX HOMIHAIISNX
MPOLIECyaTbHUX JICHOTATiB, BIATBOPEHUX JIGKCHYHUM 3HAYEHHSM BIAMOBIAHMX cJiB. YacTtuHa
JIECITIBHUX CEMAHTHUYHUX €IHOCTEH 3a CTPYKTYPOIO CITIBBITHOCHA 3 MIAPSITHAM CIIOBOCTIONYYCHHIM
13 CHHCEMAaHTUYHHM CJOBOM Yy pOJIi OIOPHOTO Ta OJHI€l MOBHO3HAYHOI CiOBO(OpMHU
(6e3npUiItMEHHUKOBOI UM 3 IPUHAMEHHUKOM), IiIMOPSIAKOBAHOT CHHCEMaHTUYHIN JI€CIOBOHA3B1 3a
JIOTIOMOTOI0  CUJIBHOTO MIAPSIHOTO 3B’SI3KY: 8IOpeMOHMY8amu 00po2y, ORIKY8AMUCS X80pUMLU,
nepebysamu 6 nikapui. € ME€CIIBHI CEMaHTHYHI €HOCTI IHIIOTO THITY, 30KpeMa TaKi, Kl YTBOPEHI
CMHCEMAaHTUYHOIO J1€CJIOBOHA3BOI0 B POJII OMOPHOI YACTHHH, IO MiAMOPAIKOBYE JBI 3aJIeXKHI
YACTUHU 32 JIOTIOMOTOI0 CHJILHUX TIAPSTHUX 3B SI3KIB: damu nopaody opy206i, Haiazo0umu 36 s3Ku
3 nionpuemcmeom. Taki W TOMIOHI CTPYKTYpH, 3yYMOBIICHI JI€CIIBHAM CHHCEMaHTHU3MOM,
JTOCTITHAKY KBaTi(DiKyIOTh TIO-PI3HOMY, 3aJIC)KHO BiJI KOHIICTITYaJILHOTO HANPSIMY JOCIIIKEHHS,
YBar# JI0 rpaMaTUIHOI (CHHTAKCUYHOT), SIK 1 CEMAaHTHUYHOI CBOEPIAHOCTI [2; 6; §8; 12; 16; 17; 20; 21].

3BakalouM Ha JOCTAaTHIO YyBary, OpUIIJICHY BUYEHMMH TMEpINid CKIAJOBIM mieciaiBHOL
CEMaHTUYHOI €IHOCTi, pOOMMO aKIIEHTH Ha MUTaHHI «3aKPUTOCTI» CEMAHTUYHUX €THOCTEH LLOTO
TUmy. 3po3ymiia pid, i3 «3aKPUTICTIO» CEMaHTHUKU ACOLIIOETHCS O3HAKA HASBHOCTI CEMaHTHUYHOI
3aBEPIICHOCTI B MeXaX OJHOCIIBHOI HOMIiHAIlli MOHATIHHOI pPEabHOCTI, TOOTO B KOHKPETHIH
ABTOCEMAHTHUYHIN JIIECTOBOHA3BI Ha 3pa30K Kykypikamu (Ipo MiBHSA) uu Kymkamu (Tipo xady). Y
T€CTIBHIN CEeMaHTUYHIM €IHOCTI 3aKPUTOI CTPYKTYpH BHCTYMAIOTH ABI CKIAJ0Bi, KOXKHA 3 SKHX
¢dopmanpHO (32 3aKOHAMHM CHHTAarMaTUKW) W CEMaHTHUYHO (32 3aKOHAMH CEMHOI KOPEIbOBAHOCTI)
Oepe yJacTb B YTBOPEHHI CEMaHTHUHOI €THOCTI 3aKPUTOI CTPYKTYPH.

Hait6inpm penbepHo ¥ 0e3 O3HAK CHHKPETHU3MY 3aKPHUTICTh MI€CTIBHOT CEMaHTHYHOI
€THOCTI JIEMOHCTPYIOTh CTPYKTYpHU 3 TMPHUCIIBHUKOBOIO (DOPMOIO BHPAXEHHS IPYToi CKIAJ0BOI
CEeMaHTHYHOI €JHOCTI, Hanp.: [ pueopitl pozcepouecs i niuoe 000omy (2, c. 132); Ilpu nenogHiii
Kopensyii npeghikc ma npuimennux 3oicatomoca cemanmuuno (10, c.97); Buensoana eona
bez0ozanno (3, c. 28); Ocman imoe nasnpocmeus (4, c. 37); Conye cmoims HU3bK0, Max y mpu
yonosixa 0o zemii (5, ¢. 96); Kunyswiu poskpumi knueu, mu weuoko cnycmuaucs énus (1, c. 224).

VY nesKkux CEeMaHTHYHUX €THOCTSX I[LOTO THITY BUPA3HO MPOCTEIKYETHCS KOPEIIAIis SICPHUX
CeM CHHCEMaHTHUYHUX JIECTIBHUX Ta MPUCIIBHUKOBUX CIOBOHA3B HA 3Pa30K: MIOHIMAMUCS 620DY,
CNYCKAMUCS 6HU3, NOBEPMAMU 6NPABO 1 TIO].

3a KUIbKICHUMH TMOKa3HUKaMH 3aKPHUTICTh CTPYKTYpPH AI€CTIBHUX CEMaHTUYHHUX €THOCTEU
yce K TIpumagae Ha Oe3NpUIMEHHHKOBI Ta NPUHMEHHHUKOBO-IMEHHHKOBI aBTOCEMaHTHYHI
cnoBoHa3Bu: Pgyme donieky xuoici kabnyurku (13, c. 325); Jama nosisu na ceim 6y0v-skoi Mosu He
OKpeCIoEmuvcs OHeM, pOKOM, Oecamunimmsam uu Hasimos cmonimmam (10, c.11); Conye
cxosanoce 3a xmapu (5, c. 11); Bona e63acani ne oueunaco na Jlapky — oueunace y 6ikno (3,
c. 347); 3asosku «mypbomi» n100coke bymms HAOYBA€E YACOB020 GUMIPY. THOOUHA MYPOYEMbCA NPO
cyuacne, npoekmye maioymue... (8, c.195); Tepminonociuna cucmema cyuacnoi OuOaAKmMuxu
nepeoysae ¢ ounamiuyi (7, c. 9); Bioounuce 3opi y 600i, niemamo 00 xmap mymanu (12, c. 267); 3
mypoomoro padicms oonanace (12, c. 265); Hapooe miti, 0o mebe s we 6ephy i 6 cmepmi 00epHycs
y acummsa (13, c. 402).

Yumany rpymy MIECTIBHMX CEMAaHTUYHUX €IHOCTEH 3aKpHUTOi CTPYKTYpH YTBOPIOIOTH
OJIMHUII, Yy SKUX Jpyra 4acTHHA BHPaKEHa aBTOCEMAaHTUYHMM MPUKMETHHKOM, MEPEBAKHO B
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OPYHOMY BIAMIHKY, HAIp.. APUKUHYMUCSA 6I08epmuUM, O000pUM, BeCeluM, JIHUBUM, HAIBHUM.
BiguyTHOrO B Takmx KOMOIHAIISX € JesKa eJircallis iIMCHHUKOBHX CJIOBOHA3B, SIKIIO BpaxyBaTH
y3roJKyBaHICTh y MOp(ooriunux Gopmax, HanpuKiIaa, poay adbo uucia: nPUKUHYmMUCS 8ecelorn,
NPUKUHYMUCS 8ECENTUMMU.

3 i7Ie€10 «3aKPUTOCTI» CEMAHTUYHUX €JHOCTEU Ai€CiBHOI OyI0OBH IMOB’s3aHE JOCIIIKEHHS
PO aBTOCEMAHTHU3ALlII0 B CUCTEMi MOBHO3HAYHUX CJIIOBOHA3B JICHOTATIB, TEOPETUYHUM MIATPYHTIM
SAKHX CTaJId HAyKOBI mpami OaratboX YKpaiHCBKUX, SIK 1 3apyOikHux yuenux (/. X. bapannuk,
I. P. BuxoBanenn, K. T.Topomenceka, A.IlL I'pumenko, M. B. Mipuenko, O. L Jleyra,
M. I. CrenaneHko Ta iH.).

be33anepeyHnMu € 3HaUHI HANPALIOBaHHS HAYKOBI[IB Y BUBUYCHHI SBUIIA aBTOCEMAaHTHU3AII]
CMHCEMAaHTUYHUX JI€CIOBOHA3B MpOIECyalIbHUX JIeHOTaTiB. [IOBHICTIO MOroKyHOYHCh 13
3aKOHOMIPHOIO HAsBHICTIO B MOBI1 SIBUII] aBTOCEMaHTH3aIlli, sIK 1 CHHKpeTH3MYy y cepi BepOaTHBiB,
MU CXWJIbHI JyMaTH, III0 OCHOBHI O3HAKH, BIIACTHUBI aBTOCEMAaHTU30BAaHUM [1€JIOBOHA3BaM, MOXKYTh
OyTH BUKOpPHUCTaHI JJIsi TOCTDKEHHS ¥ KBamiikamii 1poro siBuma y cdepi CIOBOHA3B Apyroi
YaCTUHHU CEMAaHTHYHUX €IHOCTEH JIECTIBHOI CTPYKTYpH. ¥Y3STH X04a O BUIAJ0K, KOJIU POJIb APYToi
(3aJ1e)KHOT BiJl CHHCEMAaHTHUYHOI J1I€CIIOBOHA3BH) YaCTHHHU CEMAHTUYHOI €THOCTI BUKOHYE JIEKCEMa
«CTIOTaau» B TaKOMYy pedeHHi: He 3uaio, cnpagdi max 60HO OV10, 4u MO MeHi NPUCHUNOCH, YU,
MOdiCe, CHU NEPEenieNiucCh i3 Cno2aoamu [ Cno2aoamiu npo cno2au — exce He npuzaoyio (2, c. 119).
Buninsemo B pedeHHI JBI CEMAaHTHUYHI €IHOCTI, BIIMIHHI 32 YACTHHOMOBHUM BUPKCHHSIM IEPIINX
CKJIQJIOBUX: JIECIIBHOTO TUIYy — nepenjieiucs i3 cnoeadamy Ta IMEHHUKOBOTO TUIY — cno2adamu
npo cnoeaou. Tloknukaw4uch Ha Jekcukorpadidne Jukepeso [25], koHCcTaTyeMo, 0 iIMEHHHUKOBIH
HOMIHAIT MPEAMETHOTO ICHOTaTa «CIOTraa» — MH. «CIOTaau — Te, Mo 30epersiocs B IaM sTi;
BIZITBOPEHHSI TOTO, 10 paHime Hew ¢ikcyBanocs» [25, c. 397], BinacTuBuil CHHCEMaHTH3M. YKe
HaBiTh Yy TIyMaueHHI 3HA4YCHHs IIi€ CIIOBOHA3BH BIAYYTHUMH € JIEIIO «IIPUXOBaHI» BKa3iBKM Ha
«Te» 3 MOJAJbIIUM PO3TOPTAHHSM 3MICTOBOI CYTHOCTI 3ailMEHHUKA. A Jali MOAaHO ii peanbHy
CUHTarMaTHKy: cnozaou 6abyci, b6amvka, mamepi, Y4ACHUKA YO20-H.; CHO2A0U MUHYIO020,
OUMUHCMEA, IOHOCMI, MOIOOOCMI, CNO2A0U NPO MUHYII, AKi-H. nodii i mox. [9, ¢. 397].

OTxe, MOXHAa KOHCTaTyBaTH HAJEKHICTh IMEHHHKOBOI CJIIOBOHA3BU «CIOTAgu» IO
CMHCEeMaHTUYHUX IMEHHHUKIB YKpaiHChKoi MoBH. [loBepTarounch 10 aHali3y bOTO CIOBa B PeUeHH1
i y BUIUICHHX CEMAaHTUIHHX €JHOCTSIX, CIIOCTEPIraéMO HasBHI y HhOMY O3HAKH aBTOCEMaHTH3MY,
TOOTO SBUIIE aBTOCEMAHTH3allli, a OTXKE€, MOXJIMBICTb KBajiQikaiii BIAMOBIIHUX CTPYKTYpP SIK
CEMAHTHYHUX €HOCTEH 3aKPUTOI CTPYKTYPH.

VYV XymokHIX TeKCTaxX Taki ¥ MOoAiOHI aBTOCEMAHTHYHI CIOBOGOPMH YaCTO CYIPOBOIKYIOTh
MPUKMETHUKOBI Ta 3aliIMEHHUKOBI CJIOBOHA3BH B MPEMO3MINI /0 MEpIIUX, HE BIUIMBAIOYM Ha
3aKpUTICTh BIAMOBIAHOT CEMaHTUYHOI €IHOCTL: T8opuicmb noemecu OABHO Yoice GUUWNA 3
YKpaincvkux oepezie (1, c. 63); 3 nusun neminu 6 ceno Oycenu 1 NOOAUCKY8aIU OiiUMU KpULAMU
(5, ¢.99); Oonax npuuunnuii Illenomenxo i dani 3acadyeaé ceoi 3abazanku (14, c. 61); ...6onu
HABIMb 3ACMIAIUCA C6OIM 3UMHUM nozoponueum cmixom (3, c. 183). Cknax HOMIHAIIA Ipyroi
YACTHHU JIECITIBHUX CEMAaHTHYHUX €IHOCTEH 3aKpUTOI CTPYKTYpH HEPIJAKO ITOTOBHIOIOThH
HEOJIHOCIIIBHI TEPMIHOJOTIYHI OJMHUII, 30KpeMa B HAayKOBOMY CTHJI CYyYacHOI YKpaiHCBKOT
JmiTepaTypHOi MOBH, Hamp.. YV cemMaHmuKko-CUHMAKCUYHIL CMPYKMypi NPOCMO20 peyeHHs.
obnizamopuny cunmaxcemy peanizye neenuil gopmanvhuil penpesenmanm (4, c. 191); Cmyodenmu
po3sibpanucs 6 ingpopmauinnux mexnonoziax (9, c. 252).

Jpyry  dYacTUHy  CEMaHTHYHUX  €JHOCTEH  3aKpUTOi  CTPYKTYpH,  BHUPaXKEHY
0e3npUiIMEeHHUKOBOIO (OPMOIO IMEHHHMKOBOI CJIOBOHA3BM (HaiyacTille B 3aXiIHOMY BIIMIHKY),
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YTBOPIOIOTh Ha3BH KOHKPETHUX MPEIMETHUX pEaJbHOCTEH, MPOTHO30BaHI CHHCEMaHTHYHUMU
J€CIIOBOHA3BaMU 31 3HAYCHHAM (I3UYHOI Iii, HAMP.: po3e sazamu Y307, 6AHM, CMPIUKY, MOMY3KY,
Kpasamky, MIWOK, NOWUMU KOCMIOM, CYKHIO, WMAHU, WANKY, Yepesuxu, noyiiyeamu 6amvKa,
mamip, cecmpy, HapeueHry Ta iH.

HatomicTh y BUNajkax HasBHOCTI CHHCEMAaHTHYHUX JII€CIIOBOHA3B 31 3HAYCHHAM PO3YMOBOT
TISUTBHOCTI YW CTaHy B TaKHMX CEMAaHTUYHHUX €JHOCTSIX 3aKPUTOI CTPYKTYpU MEPEBAKAIOTH
ABTOCEMAHTHUYHI IMCHHHMKOBI Ha3BM aOCTpPaKTHUX HOMIHAIIW, HANp.: GUAGIAMU pPiuy4icmo,
BUHAXIONUBICMb,  Xapakmepuzyeamu nooito, Ccumyayiro, wanyeamu npasougicms, 2epoi3m,
NPUHYUNOBICb, YECHICMb, GUMPUMYBAMU CNEKY, X000, OLlb Ta 1H.

Ha ocobnuBy yBary i BiANOBIIHI IHTEpIIPETAIlii 3aCIyTOBYIOTh ()pa3eosioridHi CTPYKTYPH,
K1 Jamie 3a (opMaTbHUMHU O3HAKaMM HAraayrTh aHAI30BaH1 JIE€CTIBHI CEMaHTHUYHI €IHOCTI
3aKpUTOI CTPYKTYPH, HAIIP.: 6OUmMuU KIUH, 3a8’A3amu c8im, 30iUmMamu 2aniac, KO8mamu c108a 1 moJl.

2. lpyry 3a 00csroM rpyny CEeMaHTHUYHUX €JHOCTEU YTBOPIOIOTb LIMEHHUKOBI CeMAHMUYHI
€0HoCcmi, BU3HAYCHHS SIKUX MOXKHA JIaTH 32 aHAJIOTI€I0 10 BU3HAYCHHS Monepeanboi rpymu. OTxe,
IMCHHHUKOBI CEMaHTHYHI €IHOCTI — I1€ KOHCTPYKIIii, yTBOPEHI CHHCEMaHTUYHUMH IMEHHHUKOBUMH
CIIOBOHA3BaMW ¥ TIPOTHO30BAaHUMHU HHMH 3QJICKHUMHU OJUHHIIMH, IO pPa3oM HOMIHYIOTh
BIJIMTOBI/IHI TIOHSTTS: 6MPYUAHHS 8 NPUPOOY, BUPIULEHHS NPOOIeMU.

Ha BiamiHy BiJg momepenHixX, OCHOBHY pOJIb B YTBOPEHHI IMEHHHUKOBHUX CEMaHTUYHHX
€THOCTEH BiJirpae mpeAMeTHUHN JIEHOTAT, 110 HOro BiATBOPIOIOTH 1 HOMIHYIOTh JEKCHUYHI 3HAYCHHS
BIJIMOBIAHUX CUHCEMAHTUYHUX IMEHHUKOBUX CJIOBOHA3B MPEIMETHHUX JACHOTATIB.

Bapro Haromocut # Ha TOMy, IO, Ha BIAMIHY BIJ MONEPEIHIX, camMa MPUPOAA
IMEHHUKOBOTO CHHCEMAaHTH3MY € Maj0 BHBUYCHOI W MOTpedye CHerialbHUX IOCTiIKeHb. Mu
BUJUIIEMO JIMIIE KiJbKa MIKPOIPOOJIEMHHX NHUTaHb, OB S3aHUX i3 IMCHHUKOBOIO CEMAaHTHYHOIO
€ITHICTIO, K1, HA HAIY TyMKY, 3aCJyTOBYIOTh Ha yBary.

[3-momik OaratboX He pO3B’SA3aHUX MMUTAHB MOJAEMO B CTATTI PE3yJAbTaTH HAIIOrO aHali3Yy,
SKi CTOCYIOTbCS TEPEBAKHO JPYroi CKJIaJ0BOi IMEHHHUKOBOI CEMaHTHYHOI €IHOCTi, 30Kpema
(dbopManbHOTO BUPAKEHHS EKCIUTIKATOPIB CHHCEMAHTHU3My, IXHBOTO CKJIaay Ta 3aKpUTOCTI
CEMaHTUYHOI €JHOCTI.

3a MOpGOIOTIYHUM BUPAKEHHSAM JIPYToi CKJIaI0BOI IMEHHUKOBUX CEMAaHTUYHUX €HOCTEH
KUIBKICHO BHOKPEMJIIOIOTHCS OJIMHUIIl 3 IMEHHUKOBUMH CIOBO(GOpPMaMH B POJIOBOMY BIIMIHKY:
30anexy uwna na ceno xmapa kypasu (5, c. 100); Tou Kpuk cepus 60nicnoio 1yHo po3iiecs 6
Axumosomy cepyi (5, c. 15); Bona 3ibpana ceoio enepeio, 6cio cuty eoi, écto mius mina (5, c. 64);
Buwa ¢aza pozsumky euxosanns nos’sizana 3 eunuxknenuam cim’i (6, c. 20); Haticmapiworw ¢
meopia cayxuanocmi, noxopu (6, c.22). Inmi mopdonoriuni GopMu B TaKUX CEMAHTHUYHHUX
€THOCTSX YXKUBAIOThbe piaie: /[ymka npo 6011, npo ceoc 000po ma Rpo HcCUmmsA  GlACHe
OMUCKABKOI0 MUSHYLA 6 2071061 KodcHo2o (5, ¢. 31); Bcio éocnsny npasdy npo yio 008y 6yde cKa3ano
nizniwe, i ckasce ii lllesuenxo (1, c. 21).

Oco0n1Boi yBaru 3aciiyroBye MUTaHHS CKJIaAy APYroi 4YaCTUHU IMEHHUKOBOI CEMaHTHUYHOI
€ITHOCTI, sIKa MOXKEe OYTH MiHIMaIBbHO CIIPOIICHOIO: ONpayl8aHus meopii, 3pasku 3as6 abo X
PO3IIUPEHOI0 3aJISKHO BiJl JIEKCHKO-TPAMAaTHUYHUX OCOOJIMBOCTEH TepIIoi CIOBOHAa3BH B PO
eKCIUTIKaTopa IMEHHUKOBOi CJIOBOHA3BM B MMO3ULII MEpIIO] YaCTUHU IMEHHMKOBOI CEMaHTHYHOI
€THOCTI: pi3HONIAHOBICMb NIOX00I8 00 3 ’ACYy8aHHs Kame2opii 3anepeyenns. Y BHUKIANl MaTepiany,
0 CTOCY€ThCS TaKMX IMEHHMKOBHX CEMAaHTUYHHX €JHOCTEH, MU OINEpyeEMO HOMIHAIIEO
JIQHITIOTOBHUIA PSI/I», KOIH MaeMo OiNbIle OAHI€E]T CHHCEMAaHTUYHOI CIOBOHA3BH B JPYTidl YacTHHI
CEMAHTHYHOI €IHOCTi, y SKOMY KOXXHAa HACTyIHa CJIOBOHa3Ba 3alleUTh BiJ TOMEPEIHbOI:

17



Cepis: ®inmosorist (MoB0o3HABCTBO). 2022, Burt. 34.

OCYYACHEeHHS NIOX00I8 BU3HAYEHH CeMU, ONUC CHnOCo0i8 MIYMAYeHHs Kameeopii BiOMIHKA
IMEHHUKA.

Sk 1 B Jl€CTIBHUX CEMAaHTUYHUX €JHOCTAX, Y €EAHOCTSIX IMEHHHMKOBOI CTPYKTYpH
CIIOCTEPIraeMo SIBUIE JTBOBAPIAHTHOTO PO3MIMPEHHS 11 OCHOBHHUX CKJIAJOBHX, SIKI 32 3aKOHAMH
CHHTarMaTUKA € HeoOOB S3KOBUMHU. JIBOBapiaHTHICTh pO3MIMPEHHS TNOJSATa€ B JIUXOTOMIl
TEPMIHOHA3B Ta 3BHYAWHUX MOBHHUX OJIMHUIb, HAWYACTINIE TPUKMETHHKIB, $Ki, CEMaHTUYHO
Y3TOKYIOUHUCH 13 IMEHHUKOBUMH CIIOBOHA3BAMH, PO3IIUPIOIOTH iXHi HOMIHATUBHHUNA 3MICT.

Micre i ponb TEpMIHOHA3B Y JIAHIIOTOBUX DsJlaX LUX CEMAHTUYHUX €IHOCTEH BU3HAYAE
nepiia CHHCeMaHTUYHA IMEHHUKOBA CIIOBOHA3Ba JIAHLIIOTOBOTO PAY, a POJib Y ii pO3IMIKUPEHH] — caM
CTaTyC Ha3BH SK TepMiHA: cucmema penpezenmanmié cyo ekmuoi cunmaxcemu (4, c.83);
cucmemamuszayisi. 6usn6i6 06800iuH020 npeduxamusenozo 36’a3ky (4, c.147) 1 mnox. Kpim
TEPMIHOHA3B, PO3LIMPIOIOTh CHHCEMAaHTHYHI IMEHHHKOBI CJIOBOHA3BM B JIAHIIOTOBUX pAaX
IMCHHUKOBUX CEMaHTHYHUX €HOCTEH HaiuacTilme MPUKMETHUKH, CTaTyC SKHUX LIOJ0 YYacTi B
TepMiHi OyBae He 3aBXIU BU3HAUCHUM: XAPAKMEPUCUKA CYMHOCMI 0COOUCMICHO OPIEHMOBAHO20
naeuannusn (9, c. 135); docnioscenns cghopmosarnocmi momueauithozo KOMROHEHMY CHYOeHMIe
(9, c.227); ananiz pesyromamie cGOpmMoOBaAHOCMI KOMYHIKAYIUHO20 KOMNOHEHM) Rpogheciithoi
ioenmuunocmi maioymmuix yuumenis (9, c. 247).

OcoOnuBUMH O3HAKaMH, IO iX MOXKHAa BBaKaTH CTUJICTUYHHUMH, SK 1 CTHJIBOBUMH
napaMeTpamM XyJOXKHBOTO MOBJICHHS, BOJIOJIIOTH Taki ¥ MOMIOHI CTPYKTypU B YMOBax pI3HHX
BHJIIB TIEPEHOCHOCTI 3HA4eHb, Hamp.. [lampiom, nw00una 6uUcokoi eipHocmi 0008 513K08I,
Komusapescoruii 3amonody ne paz onunsigcs y éupi npucmpacmeti ceoei 0oou (1, c. 20).

Xou, SK 3acBIQUYIOTh TPHUKIAIN, IEPEHOCHICTh KUIBKICHO YBHPA3HIOE HE CTIJIbKU
JIQHITIOTOBI PSIU TaKUX CEMAHTUYHHUX €JHOCTEH, CKIJIbKA IMEHHUKOBI CEMaHTHUYHI €THOCTI 3 OJTHUM
eKCIUTIKATOPOM CHHCEMaHTHYHOI IMEHHHMKOBOI CJIOBOHA3BH, Hamp.. /J[uki, HeB2amo6Hi cuau
HCUMMSL BCMAOMb, | NPYMbCs, [ pO3NUparoms pyou, 3pocmaroms y momicme ... (5, c. 88); Ilo ne
Kaodicimo, a 6iH dcusutl, motu eimep. Bin nemumo, i30anexy, noHad muxumu ceiamu i 3abupae no
0opo3si, ecuyye 6ce 6 cebe: | muuly cend, i KieKim JUcCma, WemMpanHs memMHo20 Jicy, i 036iH
cmuznozo konoces (5, c. 89).

[TpoananizoBaHi 3pa3Kd IMEHHHKOBHX CEMAaHTUYHUX €IHOCTeH 13 HAsSBHUMHU B HHX
JAHIIOTOBUMHU PSIIAMU €KCIUIIKaTOPIB CHHCEMAHTH3MY 3aCBIIUYIOTh HEaOUSKY crnenudiky Takux
CTPYKTYp, 3aJIe)KHY B KUIBKOCTI, MOP(}OJIOTriYHOI MPUPOAH, CTUIIO YKUBAHMX CHHCEMaHTHYHUX
CJIOBOHA3B, TaKOX 1 B JIAHI[IOTOBUX pAJIaX BIAMOBIJHUX IMEHHUKOBUX CEMAHTHYHHUX €THOCTEH.
KpiM ycboro iHIIoro, opieHranis Ha JAHIIOTOBI PSIAM €KCIIIKAaTOPIB CHHCEMAaHTU3MY BIJKpUBAE
IIUPOKI MOKIIMBOCTI JUISi BUSIBICHHS PI3HOBapiaHTHUX IMEHHUKOBHX CEMaHTUYHHX €IHOCTEH,
3aJIeKHUX BiJ] AKICHO-KUIbKICHUX O3HAaK IXHBOT'O BUSIBJICHHS B CTPYKTYPI CEMAHTUYHOI €JJHOCTI.

VY momni 30py Hamoro XOCHIKEHHS IMEHHHUKOBHX CEMaHTHUYHMX €IHOCTell mnepedyBaiio
TAKOXX MUTAHHS «GaKPUTOCTI» CTPYKTYpPH LHMX CEMAaHTHMYHHUX e€aHocTed. Tomy Oepemo 110 yBaru
OCTaHHIO IMEHHUKOBY CIIOBOHA3BY 3 BIIACTUBUMH iii 03HAKaMH aBTOCEMaHTH3MY SIK Y POJIi TIEPIIOTO
eKCIUTIKaTopa IMEHHHUKOBOI CJIOBOHA3BH, TaK 1 B 3aBEPIIAIbHIN MO3UIIT CIOBOHA3B JIAHIIFOTOBOTO
piay B IMEHHHKOBUX CEMaHTHUYHUX €qHOCTAX: /Jianvnicms yuumensa 6e3nocepedHvo abo
onocepeokosano cnpsamosana Ha opzanizauito disavnocmi yunsa (7, c. 208); Ipoghopicumayitina
poboma nposoouUmvbCs 3 Memoio 30IUCHeHHs. CIyOeHmamu npogecitinoi onmayii — yceioomneHHs
npasunvnocmi euoopy maidoymuvoi gpaxosoi disnvnocmi (9, c. 28).

VY mno3umii mepmoi CKJIagoBOi IMEHHMKOBOI CEMaHTHYHOI €JHOCTI 3aKpUTOi CTPYKTYpH
BXKUBAIOTHCA IMEHHUKOBI CIIOBOHA3BH 13 CEMOIO, 3/IaTHOI BHUpaXaTW IMEBHI KIUIbKICHI BUMipU
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«4OroCh», HOMIHOBAaHOIO aBTOCEMAaHTHYHOIO IMEHHMKOBOIO CJIOBOHA3BOIO, SIKA <«3aKpHUBAeE»
CEMAHTUYHY €JIHICTh: (Xapums)... 3MUIa 8 MUCYUHI HCMEHLKY RULOHA, BKUHYIA WNKY COJIi ma 30
061 4u 30 Mpu KAPMONIUHU, HAIULA 6 20puuK 8001 i npucmasuia tioeo soznio (5, ¢. 3); Bin niou
3MUB YCi pewtmKu cMymkKy i ckopoomu 3 mooeii (2, c. 148); Bio moocvkoco scummsi i Hagimb 6i0
Hcummst YLUX ROKOMIHb JII00CH 3a1Uacmscst Ha 3em1i minbku npekpacue (2, c. 148).

[IpoananizoBani MPUKIAAW JIAHIIOTOBUX pAiB y 3i0panomy matepiani (120 3paskiB) i3
PI3HOCTMIIOBUX JDKEpeNl Cy4YacHOI YKpaiHChKOI JIITEpaTypHOi MOBHM 3acBIAYWIIM, IO 3a
OJTHOPITHICTIO CTPYKTYPU ¥ KUIBKICHUMH ITOKa3HUKAMH I O3HAKa MOXE CIyTryBaTH OJHHM i3
rapameTpiB HAYKOBOTO CTHJIIO Cy4acHO1 YKPaiHCHKOT JIiTepaTypHOi MOBH.

BucHOBKH JOC/iIKeHHSI Ta MePCHeKTHBH MNOJAJbIIMX HAYKOBHUX PO3BIIOK Yy
BU3HAYEHOMY HampsiMi. Y3araJbHIOIOYHM Pe3yabTaTH HALIOro AOCHIIKEHHS, (pparMeHTH SKOTO
KOPOTKO BUKJIAJICHI B CTATT1, MOKHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

- 3asBJICHUM MIAX1J A0 aHaNi3y i caMm Mpolec aHaai3y MOBHHX SIBUII («BiJ] IOHSITTS — 4epe3
CIIOBOHA3By — JI0 Yy3araJlbHEHOi HOMiHamii W TepMiHa») MOXKE CIYryBaTH HIATPYHTSIM JO
pPO3B’SI3aHHS IUPOKOTO CIEKTPY JIHTBICTHYHUX TPOOJIeM, IO aKyMYJIIOIOTh JIGKCHYHI U
rpamMaTuyHi OCOOJIMBOCTI TMOBHO3HAYHMX CJIOBOHA3B JICHOTATIB y CYKYNHOCTI W JAMHAMII
CKJIAJIOBUX TXHBOI JIHI'BICTUYHOI IPUPOJIH;

- 3JIHCHEHNUH aHaJIi3 CEMAaHTHYHUX €THOCTEH 3arajom, SK 1 KOHIICHTPOBAHHMM Ha JII€CITIBHUX
Ta IMEHHUKOBUX CEMAaHTHYHUX €JHOCTSX, MaTHME 3acCTOCYBaHHS B HAayKOBUX Mpamsix i3
KaTeropiiiHoi MpUpoOAr MOBHUX OJMHHIIb HAa MIMPIIOMY (PAKTUYHOMY MaTepiali i3 3aCTOCYBaHHSIM
PI3HHUX METOIB 1 MPUHOMIB JIIHTBICTUYHUX JTOCIII)KCHB,

- JIesIKi MOJIO’KEHHSI, BUCBITJICHI B CTATT1, 3HAMIyTh 3aCTOCYBaHHS B HAllMCaHHI KypCOBHX Ta
IUIJIOMHUX POOIT, y po3po0ii HOBUX CHEIKYpPCiB 1 MOIIMOJIEHOMY BHBUYEHHI YKpaiHCBKOi Ta
1HO3eMHHUX MOB Y IIIKOJII.
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Y emammi npoananizosano ocnosmi 3000ymxu Koniekmugy Kageopu YKpaincbKoi mosu,
OKpeClieHO B8HecOK MNOOLIbCbKUX  HAYKOBYIE 6 ONpaylo8aHHs meopii  JiHegicmuku  ma
JIIH2B00UOAKMUKY, NIO20MOBKY (haxieyie 0ceimHbOI 2any3i, @ MaKoxic cxapaKxmepuzo8aHo HAnpsamu
cnignpayi euxk1aoavie xageopu 3 GIMUUSHAHUMU | €6PONCUCOKUMU YHIGEPCUMEMAaMU, 2POMAOCHKY
pobomy wo0o peanizayii MogHOI noarimuku Yxpaincvkoi 0epacasu.

Cmamms  npoooeixcye HU3KYy nyonikayiu  asmopis, NPUCBAYeHUx  ONPUSABHEHHIO
IHmenexmyaibHux ingecmuyiu moeosnasyis Ioodinis 6 po3oyoosy pionoi alma mater — Binnuybkozo
0eparcasHo20 nedazociyno2o yHisepcumemy imeni Muxaiina Koytobuncokozo.

KuarouoBi ciioBa: Binnuyvkuili Oepocasnuul nedazociunuti yHigepcumem imeni Muxaiina
Koyrwbduncvroeo, rageopa yKkpaincvbkoi Mo8u, MOB03HAGUI O0CNIONCEHHS, NIHSB00UOAKMUKA,
ni020mosKa 84umenié YKpaiHCbKoi Mogu i timepamypu, akaoemiuHa cnienpaysi.
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Introduction. The Department of the Ukrainian Language of Vinnytsia Mykhailo
Kotsiubynsky State Pedagogical University was founded in 1932. Today the department is a
powerful center of Ukrainian language studies, an authoritative center of training philological staff
not only for Vinnytsia region, but also for the whole Ukraine.

Purpose. To analyze the achievements of the staff of the Department of the Ukrainian
Language of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynsky State Pedagogical University, to describe the
contribution of Podillia scientists to the development of linguistic theory and linguodidactics, as
well as to identify the main directions of international activities of the department tutors and
cooperation with the academic communities of Ukraine and abroad.

Methods. The article employs predominantly descriptive-interpretative and analytical
methods.

Results. The establishment of the Department of the Ukrainian language as the center of
Ukrainian studies in Podillia occurred through joint efforts of the Doctor of Philology, Professor
Petro Semenovych Dudyk, his colleagues and followers.

From 1995 to 2005 the Department was headed by Doctor of Philology, Professor Nina
Lavrentiivna lvanytska. The valuable research of the department's staff and the support of leading
scholars from the Institute of the Ukrainian Language of the National Academy of Sciences of
Ukraine enabled the department to found the scientific school for the study of categorial grammar
at Vinnytsia M. Kotsiubynsky State Pedagogical University in 2002, which furthers its activity in
the Grammar Center for Categorial Grammar Problems. The department was also headed in
different periods by Associate Professor Pavlushenko O. A., Doctor of Philology, Professor
Pavlykivska N. M., Doctor of Philology, Professor Kowal L. M. Today, the head of the department
is Associate Professor Rodiuk N. Yu.

Among the scientific achievements of the linguists of Podillia are monographs, manuals and
training (educational and methodological) aids for pedagogical higher and secondary education
institutions, articles in professional journals, and authors' curricula. Although the scholars worked
in different directions, their specific research made a contribution in the development of our
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university, and consequently the Department of the Ukrainian language, in the creation of their
unique educational and scientific profile.

The Department has been cooperating with the leading scientific and educational centers of
Ukraine for a long time. In accordance with the agreements on cooperation it organized scientific
trainings of the Department staff, participated in scientific events, joint research, exchange of
training and methodological materials, review of scientific and methodological publications,
internships, publishing articles in scientific collections of educational institutions, work in
committees for admission to the examinations of the minimum PhD, etc.

The department is engaged in productive cooperation with foreign scholars. In the context
of the Agreement on Cooperation between Vinnytsia M. Kotsiubynsky SPU and the Institute of
Slavic Studies of the Polish Academy of Sciences (Warsaw) work on the implementation of a joint
research project for the translation, scientific analysis and republishing of the 19th century dialect
dictionary of Podillia "Stowniczek Prowinciailzmow Podolskich", created by the Polish
dialectologist A. Kremer with Associate Professor of Philology Horofianiuk I. V. as a project
leader.

Today, the staff of the Department of the Ukrainian language has a strong scientific
potential, takes its rightful place in modern linguistics, prepares highly qualified philological staff
for the schools of Vinnytsia region and is ready for new educational, scientific and methodological
achievements.

Originality. This research fosters the acknowledgement of the achievements of the scientific
community of the center of Ukrainian Studies of Podillia, conceptualization, systematization and
generalization of this information.

Conclusion. The mentioned achievements of the staff of the Department of the Ukrainian
Language of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynsky State Pedagogical University are the evidence of the
powerful scientific potential of Podillia scholars, their weighty contribution to the training of highly
qualified personnel for Podillia region and the whole Ukraine. We are convinced that the linguistic
and linguodidactic ideas of Podillia linguists require further profound study, analysis and
generalization.

Keywords: Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynsky State Pedagogical University, Department of
the Ukrainian Language, linguistic research, linguodidactics, training of teachers of Ukrainian
language and literature, academic cooperation.

ITocranoBka mnpodiaemu. IHOBuIEHHI JaTH OCOOJMBI: 3aMHUCIIOELICS HAJA MHHYIHUM,
CIPSIMOBYEI MO Y MalOYTHE, 13 BASUYHICTIO 3raayelll MONEPeAHUKIB Ta 3 HaJII€I0 pO3MipKOBYEII
npo HacTynHUKiB. 110-piyus BiHHUIIBKOTO JEepKaBHOTO MEJAroriYHOr0 YHIBEpCUTETY IMEHI
Muxaitna KoiroOMHCEKOT0 — 4eproBHid, M0-CBOEMY 3HAKOBHUH pyOixk y #oro ictopii. 3 MaJeHbKOTO
KOPITyCY — /10 3aTUIIHOIO CTY/AEHTCHKOr0 MiCT€UYKa B CaMOMY IIEHTpi MicTa, Bl 20 CTyIeHTIB — 70
KUIbKaTUCAYHOI KOTOPTH 3700yBayiB pi3HUX PIBHIB BUIIIOI OCBITH, BiJl HEBEIMKOI I'PYIH MEJAroriB
1 BUXOBATENIB — JI0 MOTYKHUX HAyKOBUX IIKUI, METOJUYHUX OCEPEJIKiB, 3TypTOBAHOTO KOJEKTUBY
OMHOAYMIIIB. 3a CKYNMUMH pPSAKaMH JITONMUCY BIHHUIIBKOTO Ep)KaBHOTO IEIarorigyHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Muxaitna Koiroounebkoro «...micist JlrootHeBoi peBomromii 1917 p., 3
YTBOpEHHSM y OepesHi YkpaiHchkoi LleHTpanpHOI paau, po3moyanacsi HOBa CTOpiHKa B HOro
ictopii. I'eHepanbHUll cekpeTapiaT yXBaJUB IMPOrpaMy pPO3BUTKY CEPEIHBOI INKOIH, a TaKOXK
MporpaMy MiATOTOBKH TeAaroriyHux KanapiB. LleHTpanpHe wMmicie B HIM MOciiano MHUTaHHS
VKpainizayii (BUAIJICHHS Halle — aBT.) HaBYaJbHUX 3akialiB. CepilozHor0 mpolieMoro mocrana
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BIICYTHICTh TIIPYYHUKIB Ta TMOCIOHWKIB 3 0araTh0X MpPEAMETIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, a TaKOX
BIJICYTHICTh KYpCIB YKpPaiHCbKOI MOBH, Ha SKHUX BHKJIaJadl Ta CTYJICHTH MOTJIM O 3100yTH
HEOOXiMHi 3HAHHA Ta HABMUKA..» Tak BHPA3HO OKPECIIOITECS KOHTYPH MailGyTHBOIO
YHIBEpCHUTETY — OCepe/IKY HallioHAJIbHOI OCBITH, HAYKH, KyIbTypH Ha [Tomimi.

Came 3 YyUYUTENbCHKMX KYpCIB TIOYMHAETHCA iCTOpis Kadeapu YyKpaiHCHKOI MOBH
BiHHUIIBKOTO AEp)KaBHOTO MEAAroriyHoro yHiBepcurery iMeHi Muxaiina KomroOuHcpkoro, xod
o(imiitHO el CTPYKTYpHUMN Miapo31ia cTBopeHo B 1932 porii. MaemMo nakoHIYHI apXiBHI BiJOMOCTI
PO YacH CTAaHOBJEHHA Kadeapu ykpaiHCbKoi MOBH: «JIekuii 3 ykpaiHChKoi MOBH 1mie B 20-UX pp.
XX CTOJNITTSA YWTaB BUJATHUN MOBO3HaBellb, aBTOp «Kypcy icropii ykpaincekoi MoBu» (1927 p.)
npodecop €. K. Tumuenko, a Hanpukinii 20-x — Ha mo4atky 30-x pp. XX CT. — yKpaiHCbKHUH MMOET
M. ©@. HapymeBI/Iq».?’

Y pizHi nepiogu kadenpy odomroBand Meroauct JI. I. Moprysmic, moktop ¢igogoriaHux
Hayk, npodecop . €. I'purtorenko, crapmuii Bukiagad M. JI. OxpimeHko, kaaauaaT GiIomoriaHux
Hayk, goueHt M. T. JloneHko.

3 1972 poky kadenpor ykpaiHChKOI MOBH KepyBaB JOKTOpP (DUIOIIOTIYHUX HayK, TIpodecop
[Terpo CemenoBuu Jyauk — iOMiHHUK HApOOHOI oceimu, 3AciydceHull npayisHuxk Binnuybvkozo
0epaoicagrnoz2o nedazoeiunozo yHieepcumemy imeni Muxaiina Koyrobuncwvroeo, Ilovecnuii npayisHux
Binnuyvroco Oeporcasnozo nedazociunoeo yHieepcumemy imeni Muxaiina Koyrobuncvkozo. Came
3aBJSKM MOro HayKOBOMY W OpraHizaTOPCbKOMY TaJlaHTY, JEMOKPAaTUYHOMY CTUJIIO pPOOOTH
BJIAJIOCS CTBOPUTU KOJEKTHB OJHOIYMIIB, JI€ 3roJIoM cpopMmyBanacs MOAUIBChKA JIHIBICTUYHA
mKkoja. Ha croromni kadenpa € MOTY)KHUM LEHTPOM YKPaiHICTUKH, aBTOPUTETHUM OCEPEIKOM
MiATOTOBKY (BLIOJIOTIYHMX KaJIpiB HE Jniie A1 BiHHMY4YHHY, a i yciel Ykpainu.

AHani3 ocTaHHixX Jociaikenb i myoaikamiii. Oxpemi acnieKTH m00 BHECKY MOBO3HABIIIB
[Mominmnst B pO3BUTOK JIHIBICTHYHOI Ta JIHTBOJUAAKTUYHOI TEOPii BUCBITIIEHO y HU3II IMyOJiKaIii
BITYM3HSHHX Jocaianukis [1; 2; 5; 6; 7].

AKTyanbHicTh gociaimkeHHs. Ilorpeba penenuii JOCATHEHb HAyKOBOi CHIUJIBHOTH
MOJIBCBKOTO IIEHTPY YKPAIHICTMKHM, OCMHCJIEHHS, CHCTeMaTu3alis W y3araJlbHEHHS IMX
BIJJOMOCTEH 3yMOBHJIM aKTYaJIbHICTh HAIIOI PO3BIIKH.

MeTtoro cTarTi € aHaii3 3700yTKIB KOJEKTUBY Kadeapu yKpaiHCbKOi MOBM BiHHHIIBKOTO
JIEP’KaBHOTO TEaroriyHOTO YHIBepcUTeTy iMeHl Muxaitna KoiroOMHChKOTO, OKpECIeHHsI BHECKY
MOAUTHCHKUX HAYKOBIIIB B OIpAIOBAaHHS JIHIBICTUYHOT TEOpii 1 JIHTBOAMJIAKTHKUA, a TaKOX
OTIPUSIBHEHHSI OCHOBHMX HAIIPsIMIB MIXKHApOJHOI AISUIBHOCTI BUKJIaAauiB Kadeapu Ta chiBOparl 3
aKaJeMIYHUMHU CHUTbHOTAMHU YKpPaiHU 1 3apyO1AoKsL.

Bukag ocHOBHOro Martepiajy aociaigkeHHsi. CTaHOBIIEHHS Kadeapu YKpaiHChbKOi MOBHU
SK TOJAITIBCHKOTO OCEPENKY YKPaiHICTHUKU BiAOYyBajoCs 3yCHIUIAMHU JOKTOpa (DiJOJOTiYHUX HAyK,
npodecopa Ilerpa CemenoBuua [lyauka, ioro koser i mociigoBHUKIB. Komo mocmiTHUIBKUX
intepecie  II. C. [lyauka oOXOIUTIOBANO pi3HI LApUHU (UIOJIOTIYHUX 3HaHb: METOJOJIOTII0
MOBO3HABCTBa, TI'paMaTHYHUH JlaJ YKpaiHChKOI MOBH, CTHJIICTHKY, JIHTBOAMIAKTHKY. lleTpo
CemenoBuu [lymuk € aBropom moHan 200 myOmikarmiid, cepes sIKuX — MoHorpadii, MiApyIHUKH,
MOCIOHUKHM JIJTsL BUINOI Ta cepeaHboi mkoan: «CydacHa yKkpaiHChKa JniTeparypHa MoBa. CHHTaKCHC)»

’ BiHHMUBKHIl JepKaBHMIl mexaroridHmi yHiBepcuteT imeHi Muxaiima KomoGuucskoro (1912-2012) [Tekcr] :
toBineiina kuura / Pemkoneris O. B. lllecronamok (ronoBa) [ra iH.]; BiHHMOBK. Jepk. Ted. YH-T
iM. M. Komtoobuncskoro. Binanns : 111 «/lepxaBHa kaprorpagiuna ¢padpukay, 2012. C.19.

® BiuHuubkuil JepkaBHHH IegaroriuHmii ymisepcurter imeni Muxaiima Komobuucskoro (1912-2012) [Tekcr] :
foBineiina kuura / Pemkoneris O. B. lllecronamok (ronoBa) [ra iH.]; BiHHMIBK. Jepk. Ted. YH-T
iM. M. Komtobuucbkoro. Binnann : {11 «/lepxaBHa kaprorpadiuna ¢padpuka», 2012. C. 182.
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(1972, y cmiBaBT.), «CHHTaKCHC Cy4aCHOTO YKPAITHCHKOT'O PO3MOBHOIO JIITEPATYPHOI'O MOBJICHHSD
(1973), «Bcryn mo moBo3HaBcTBay (1974, y criBaBT.), «CHHTAKCHC CIIOBOCIIONYYEHHS 1 TPOCTOrO
peuenns» (1976, cmiBaBT.), «CJ0BOCIONyYEeHHS B YKpaiHCHKiM JiTeparypHiii moBi» (1998),
«[Ipocre ycknannene peyenus» (2002) Ta in.

HauanbHuii ocionnk «CtuiicTuka ykpaiHcbkoi moBu» (2005) ta miapyunuk «CHHTaKCHC
ykpaincbkoi moBu» (2010, y cmiBaBr.), pekomenaoBani MOH Vkpainu, y3araipHuim Oaratopiusi
HanpaioBanas npod. I1. C. [yauka B mux ramy3sx. OO6uasi mpaii OUIBIIO YM MEHIIOK MipOko
MO3HAYEHI HAYKOBO-IOCIIIHUM HOBATOPCTBOM, 3HAYHUM BiJCTYIIOM BiJ JIIHTBOCTHJIICTHYHOI Ta
JIHTBOCUHTAKCHYHOI TPAIUIIKHOCTI. 30Kpema, y TMOCIOHMKY «CTHIIICTHKA YKPaiHCBKOI MOBHY,
OKpIM BIZJIOMOCTEH MpO CTWJI, XaHpH, (HOPMHU MOBHU, CTHIIICTMKY MOBHHUX OJMHHIIb, YMIIICHO
iHQopMmaIifo Mpo KOMYHIKATUBHO-CTHIJIICTHYHI SIKOCTI MOBJIeHHS. OHOBJIEHHS KOHIICMIIi{
HAaBYAJIbHOTO TMOCIOHMKa BiAOyJNOCS uepe3 TIyMaueHHS TaKUX IMOHAThb, $K «ETUYHICTh 1
€CTeTHUYHICTh MOBJICHHS», «YKpPAiHCHKMM MEHTANITET 1 CTWIICTUKA YKPAiHCBKOI MOBUY,
«KOMYHIKaTUBHO-CTHJIICTHYHI (DYHKIIIT KECTiB, MIMIKI» Ta iH.

Baromuwm € Baecok 1. C. Jlyauka B TiHTBOAMJAKTHYHUI acTieKT BUBYCHHS MOBH B 3aKJIa/1aX
cepenHboi Ta BHUIIOI OCBiTH: «YKpaiHchbka MoBa st /-8 kiaciBy (1978, y cmiBaBTOpCTBI,
23 nepeunanns); «CydacHa ykpaiHcbka MoBa: 30ipHUK BIpaB i jJaboparopHux 3aHaTh» (1987,
y CmiBaBT.); «YKpaiHChbKa MOBa: MiAPYYHUK ais neayuwnuiny (1994, y cmiBaBT.); «I3 CHHTaKCHCY
npocroro peueHus» (1999); «CyuacHa ykpaincbka MoBa: 3aBaanus i Bupasu» (2007, y criBaBT.).

HaykoBa TOYHICTH 1 BOAHOYAC IOCTYMHICTh BUKIAIy HAMCKIAIHINIOIO JIHTBICTUYHOIO
MaTepiany, 4iTKicTh ()OpMYJIOBaHb, IIMPOKA, JIHTBICTUYHO BHIIPABIaHA LTFOCTpAIlis MPUKIATaAMH
TEOPETUYHHX IIOJIOKEHb XapaKTepu3ye KOXKHE 3 BUAAaHb 3HAHOTO B YKpaiHi MOBO3HABLSA i
MeToucTa. Ha oro HayKoBi mparii i CbOroJIHI aKTHBHO TOKJIMKAKOTHCS JOCITITHUKH, HOTO HAyKOBI
11€1 CIIyTyIOTh TEOPETHYHHUM MIATPYHTSIM CYy9aCHUX MOBO3HABYHX CTYIiH.

Cepen TuX, XTO IUNY-O-IUIY TpHBAJIMKA dYac TpalioBaB IMopyd 13 mpodecopom
I1. C. lyaukoM, CyMJIIHHOIO, CaMOBIAJIaHOIO Tpaler MPUMHOXKYIOUM aKaJeMI4Hi Tpajguiii
kadenpu ykpaiHcbkoi MoBH, Oynu JoueHTH Mutpodan TepenriiioBuu Jlonenko, AHatomii
I'ypitioBuu Kpamyk, IBan Immiu [lamok — aBTOpu HU3KM HaBYAJIbHO-METOAMYHUX BUAAHb IS
BUIIOI Ta cepeaHboi mkoau. Cepea HaAyKOBOrO JOPOOKY MOAUIECHKUX MOBO3HABIIB — IMIJIPYYHUK
st nenaroriunux 3BO «CyuacHa ykpaiHcbka moBa» (1964, Hu3ka mNepeBHIIaHb), MOCIOHUKH
«30ipHUK BOpaB 1 3aBlaHb 3 cydacHOi ykpaiHcbkoi MoBu» (1966, y cmiBaBT.), «Bcrym no
MOBO3HaBCTBa. 30IpHUK KOHTPOJILHO-TPEHYBAIBHUX BIPaB i 3aBaanby (1970), aBTOpChKi HaBYAIBHI
nporpaMu. | Xo4 BuKiIazayl mpamroBaiM B PI3HUX HampsiMax: J1aJeKTOJIOTis YKpaiHChbKOI MOBH,
ICTOpUYHA TpaMaTuKa, CTapoCJOB’SHCbKAa MOBA, CHUHTAaKCHC YKpaiHCbKOI MOBH, KyJIbTypa MOBH,
JIHTBOAMJAKTHKA, MPOTE IXHI KOHKPETHI JOCIHIIKEHHS CIyryBajM IMOCYTHIM I1HBECTYBaHHSAM Yy
po30yI0BY HAILIOTO YHIBEPCUTETY, a OTKe, i Kadeapu yKpaiHChbKOI MOBH, CIpUsUIA (hOpMyBaHHIO ii
HAayKOBOI IIKOJIH.

3 1995 p. mo 2005 p. xadenpy odvostoBana AOKTOp (inojgoriyHUX Hayk, npodecop Hina
JlaBpenriiBHa IBaHMIIbKA — BIAMIHHUK OCBITHM YKpaiHU, 3aCIyXEHHI IpaliBHUK OCBITH YKpaiHH,
[TouecHuit mpauiBHUK BIHHUIBKOTO  JEpXKABHOTO  IEJAroriyHoOro  YyHIBEPCUTETY  IMEHI
Muxaiina KomroOuHcbKoro.

Baromi HampaitoBaHHsI KOJEKTHBY Ka(eIpH Ta CIPUSHHS MPOBITHUX HAYKOBLIB [HCTUTYTY
ykpaincbkoi Mo HAH Ykpainu (nokropa ¢inonoriyHux Hayk, mpogecopa, 4ieHa-KOpeCIoHeHTa
HAH Vkpainu B. B. Himuyka, noktopa ¢inonoriyaux Hayk, npogecopa I. P. BuxoBaniis, 1okTopa
¢inonorivaux Hayk, mnpogecopa K. I'.T'oponeHcokoi) ymoxxnuBuian crBopeHHs 2002 p. y
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BinaunpkoMy nepkaBHOMY TI€AarorivHOMY YyHiBepcuTeTi iMeHi Muxaitna KorroOuHChKoro
HayKOBOI IIKOJIA 3 JOCIIHKEHHS POOJIeM KaTeropiiiHOT rpaMaTHKH, AiSUTbHICTD SKOI peai3yeThCst
B po60Ti [’ paMaTuyHOrO EHTPY 3 MPOOJIEeM KaTeropiiHOT IpaMaTHUKH.

3a ABaIUATHIITHIN nepio (yHKIIOHYBaHHS HayKOBOTO OCepeiKy Ha Kadeapi yKpaiHChKOI
MOBH BJAJIOCS JOCSTTH BarOMUX PE3yJbTATIB y PO3POOJICHHI TEOPETHYHHUX 1 MPHUKIATHUX 3aBAaHb
JOCHIUKEHHSI TPaMaTU4YHOTO 3pi3y CydacHOi YKpaiHChKO1 JiTepaTypHOi MoBU. DyHAAaTOp
MOJUTBCHKOI IpaMaTuyHoi mkonu npod. H. JI. [Banunbka miaroryBana HU3KY I'PYHTOBHHUX IIpallb,
MPUCBAYCHUX BHBUCHHIO NMPHPOIU JBOCKJIAIHOIO PEYEHHS Yy B3a€EMO3B’S3Ky Horo QopmanbHo-
rpaMaTU4yHoOl Ta CEMaHTHKO-CMHTAKCHYHOI CTPYKTYpH, 3aCTOCYBaBIIM I1HHOBALIMHMN HiAXiA 10
MOTPAKTyBaHHS JWCKYCIHHUX IMUTAaHb CHHTAKCHMYHOI Teopli y BUIIK Ko, 30kpeMa «CydacHi
Teopii KaTeropiiiHoi rpaMatuku B JiHrBoguAakTuil» (2009); «JliHrBoguaakTuyHa 30pi€EHTOBAHICTh
Cy4aCHHUX TEOpil KaTeropiiHOTO CHHTAaKCUCY yKpaiHChkoi MoBW» (2012); «IloBHO3Ha4HE CIIOBO
YKpaiHChKOT MOBH B Cy4acHHX KaTeropiiHux Bumipax» (2017).

Pi3HOBEKTOpHI MOCHIIKEHHSI TpaMaTHYHOI CHCTEMH Cy4YacHOI YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI
MOBHU y (Gopmati KaHIMIATChKuX nuceprtaiiii (kepiBauk — npod. H. JI. IBanumpka) 3peanizyBaiu
B. A. Tumkosa, JI. B. Ilpokomuyk, JI. M. Koans, H. I. Kyxap, T.B. CaBuyk, B. M. Kanenuu,
IO B. JIe6enp, C. 1O. Ininiy.

BonHouac kosiekTUB Kadenpu BUKOHYBaB HAyKOBO-JIOCHIJHI TeMU «AOCOIIOTUBHO-
PENATUBHI TapaMeTpu MMOBHO3HAYHUX CIIIB YKPATHCHKOI Ta aHINIIMCBKOI MOB 1 CTPYKTypa peueHHs»
(2006-2008); «IToBHO3HAuHI ciIOBa yKpaiHCBKOI MOBH 1 CTpyKTypa peudeHHs» (2009-2011).
PesynpTati HayKOBUX MOIIYKIiB TMOJaHO B HU3I MyOmikamii BHKIagadiB kadeapu, cepen HUX i
npaus H. JI. IBaannpkoi «CHHTarMaThka yKpaiHCBKOTO Ji€CIIOBa 1 CHHTAKCHYHHMNA aHATITH3M:
monorpadisi» (2012). Bona 3Beprae Ha ceGe yBary nepeoBciM METOAOJIOTIYHIM 1HCTPYMEHTapieM,
SKUM TIOCITyryBajacs aBTOp s OOIPYHTYBaHHS TiNOTE3W IMOAO TPSAMOi BiIMOBIIHOCTI MiX
CTYIIEHEM BUSBY CEMAHTHKO-TPAMATUYHOI €THOCTI CHOJYK <«II€CIOBO + Ii€CIOBO-IH(IHITHUBY» Ta
iXHBOIO ~ CHHTaKCHYHOIO  (YHKIIEIO. PesynpTaTroM ~ 3acTocyBaHHA ~ JAUCTPUOYTHBHO-
TpaHc(hopMaliifHOT METOJUKHM Ha PI3HOCTUILOBOMY PpEUYEHHEBOMY MaTepiali CTaB pPEeCTp
niecniBHUX cioBoHa3B (1500 omuHUIE) 3 OOOB’A3KOBUMH TMOIIMPIOBAYaMH I BHUOKPEMIICHHS
KpUTEpiiB Kiacudikalii NpeJuKaTHUX 1 HEMPEJUKATHUX CEMAHTUYHUX €HOCTEH 3 1H(IHITUBHUM
KOMITOHEHTOM.

VY mapuHi JIHIBOJMAAKTHYHOI MpoOiemMaTtuku 3 iHimiatuBu npodecopa H. JI. IBanumpkoi
BUKJIaJjaul Kadeapu YyKpaiHCbKOi MOBHU 30CEpeAMJIM CBOI HAYKOBI MOIIYKH HaBKOJIO MPoOIeMu
KOMIT IOTEPHOTO 3a0e3MeueHHs] HaBYaHHS YyKpaiHCbkoi MOBH. Pe3ymbraromM Takoi mpari crana
HiArOTOBKa 16 APYKOBAaHUX Ta €NEKTPOHHMUX MOCIOHMKIB 13 3aCTOCYBaHHSIM aJITOPUTMIB Ha YPOKax
ykpaiHcbkoi MoBU. HaykoBi mnpoektn «Komm’loTepHEe OCBOEHHS YKpaiHCbKOi MOBH» Ta
«YKpaiHCbka MOBa. AJTOPUTMM 1 MPOrpaMoOBaHi 3aBJaHHA», peali3oBaHi B paMKax IMpOrpamMu
«Tpancdopmarliist ryMaHITapHOI OCBITH B YKpaiHi», BU3HAHI1 KPalllUMU B KOHKYPC1, OpraHi30BaHOMY
MinicTepcTBOM OCBITH VYKpaiHM Ta MDKHapoaHuM ¢oHaoM «Binpomxenus». Ilincymxom
Oararopiunoi mpari npodecopa H. JI. IBanumpkoi B Il Tamy3i cTajio BUJAHHSA HABYAIBHOTO
nociOHHKa «JIIHrBOIMJAKTUYHA 30PIEHTOBAHICTh CYYaCHUX TEOpld KaTeropifHOro CHHTAKCHCY
YKpaiHChKOT MOBHU. AJITOpUTMH U TIporpamoBaHi 3aBnanss» (2012), y skomy 3am0Bro 10 Gopmary
JTUCTAHIIMHOTO HaBYaHHSA 1 MacoBOl HHUQPOBiI3alii OCBITHROTO CEPEIOBHUINA 3aKIICHTOBAHO Ha
JITOPUTMYBAHHI K BOKJIMBOMY YHHHHKOBI (JOPMYBaHHS KPUTHYHOTO MUCJIEHHS 3/100yBaya BUILOT
OCBITH B aCIeKTi Mpo0JIEeMHOr0 HaBYaHHS MOBH.
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Peanizyroun 3aBnaHHs HayKoBOTO MPOEKTY «I pamarrdHa mapagurmMa B Cy4acHId yKpaiHCBKid
JIHTBICTHII», HOTO0 BUKOHABII MIATOTYBAIN M YCHINTHO 3aXHUCTUIIN TIOKTOPCHKI JUCEPTAallii: JOIICHT
T. C. CnoboguHchka — « PYHKYIOHATLHO-CEMAHMUYHA KAMe2opiss MAKCUCY 6 YKPAIHCObKIL MOBi»
(2012 p., HAYKOBUI KOHCYIBTAaHT — JOKTOpP Qinonoriunux Hayk, npodecop I1. C. lyauk), 1omeHT
JLM. KoBanb —  «l0n06HUli  KOMNOHEHmM  OOHOCKIAOHO20 — PEYeHHs 8  MINC APYCHUX
cniggionowtennaxy (2015 p., HAayKOBUN KOHCYJIBTAHT — JOKTOpP (UIOJOTIYHMX HayK, mpodecop
K. T. T'oponeHnceka).

2021 poky 3 imimiatuBu JexkaHa (akynbTeTy (imoyorii ¥ >KypHaJIiCTUKK iMeHI Muxaiina
CrenbMmaxa, npodecopa, nokropa (ionoriyaux Hayk [HHM SIKiBHM 3aBajbHIOK 3aTBEP/PKEHO HOBY
penakiito «llonoxxennsa npo I'pamatuynuii neHTp npu BiHHUIBKOMY AepKaBHOMY IE€JaroriyHoMy
yHiBepcuTeTi iMeHi Muxaiina KoiroOuncekoro». Lled JOKyMEHT 3acBigdye TATIICTH HAYKOBOTO
MOIIYKY TOJIIBCHKUX YKPAiHICTIB 1 BpaxoBye€ NOTpeO0y KOPHUTYBAaHHS acCIHEKTiB JOCHIIKECHHS
rpaMaTUYHOTO 3pi3y Cy4YacHOI YKpaiHCBKOi JiTepaTypHOi MOBH, 30KpeMa HOBITHIX IPOLECIB Y
rpaMaTUYHOMY BHOPMYBaHHI MOBHOI CHCTEMH.

3-MOMIK OCHOBHHX 3aBJaHb [ paMaTW4HOrO UEHTPY BHOKPEMHMO: OOIPYHTYBaHHS
TEOPETUYHHX 3acaJ MPECKPHUIITUBHUX TPAMATUYHUX HOPM YKPATHCBKOI JIITEPaTypHOI MOBH IS
BUIIPAIIOBAaHHS HAayKOBO BHBAXCHOI KOHIICMIII rpaMaTUYHOTO BHOPMYBAHHS MOBHOI CHCTEMHU;
CUCTeMaTH3allisi 3MiH y TpaMaTHYHUX HopMax, mo crtamuci B 90-x pp. XX cT. — mepuiomy
neaaustupiyai XXI cT.; aHaANI3 HOBUX SBHII Y BAPIaHTHOCTI 3aKiHUE€Hb POJIOBOTO BiJIMiHKA OJTHUHU
iMeHHUKIB 4YonoBiyoro poxay II Bimminu. Takox ['pamaTuuHuil LEHTp MO3UIIOHYE cebe sK
MOMYJISIPU3aTOp HAYKOBUX 3HAaHb JUIS  YYHIBCBKOi, CTYIEHTCHKOI MOJIOMi, OCBITSH Ta
YKpaiHCbKOMOBHO{ CITITBHOTH 3arajloM.

Odomoe pobory ['pamarnyHOro mEHTPY MOKTOp (UIONOTIYHUX Hayk, mpodecop
I. 4 3aBanpHIOK — BHIyCKHUIL Qinonoriunoro ¢akynerery (1989 p.), Bigoma ykpaiHChKa
MOBO3HaBUIlS, aBTOop moHaj 200 HaykoBHX 1 HABYAJIbHO-METOAMYHUX TMpanps 13 MpodieM
CTUJIICTUYHOTO  CHHTAKCHUCY, OHOMAacioJjiorii, icTopii yKpaiHChKOi JiTepaTypHOI  MOBH,
JTHTBOJIUIAKTUKH, BIIMIHHUK OCBITH YKpaiHU.

Y komi HaykoBoro momryky mpocdecopa 1. f. 3aBanmpHIOK TiepeOyBarOTh MUTaHHS
(GYHKIIIOHYBaHHST TpaMaTHYHOI CHUCTEMH YKpPaiHChbKOI MOBHM B acHeKTI KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTH4Horo miaxoxy. Y MmoHorpagii «CHHTakCHM4YHI OJMHHUII B MOBI YKpaiHChKOI Ipecu
nouatky XXI cr.: QyHkmioHansbHME 1 nparmamiHreictuyHuil acnektu (2009) nmocmigHULS
IpoaHaiizyBajla (pyHKIIHHI 3MIHM TpaMaTMYHUX OJUHUIL y Ta3eTHIM MOBI mepiogy po30ynoBU
VYKpaiHChKOI JIep’KaBU, MMOTPAKTOBYIOUH iX SK PEe3yJbTaT il eKCTPaTIHIBAJIbHUX YMHHUKIB Ta BUSB
JMHAMI3My MOBHOT CHCTEMH 3arajioM.

[InigHO mpaloe MOCHITHUIS 1 B LAPUHI JIHTBOAMAAKTHKH: BOHA € aBTOPM HH3KH
myOTiKaiii, IPUCBSIYEHUX CYYaCHHM IMiXO0JaM 0 BUBUEHHS JIIHTBOAMIAKTUYHOI TEPMiIHOCUCTEMH,
MeXaHi3MaM YJIOCKOHAJIEHHS MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTEMH 3700yBauiB (hiT0JOTIHHUX
CHEIIaTbHOCTEH Ha 3aHATTAX 13 (aXOBHX MUCIMIUIIH, 3aCTOCYBaHHIO 1HTEPAKTUBHHX METO/IIB,
dopM 1 mpuiioMiB y ¢opMyBaHHI MOBHOKOMYHIKATHBHOi KOMIIETEHIli CTYJIEHTIB-(1JIOJIOTIB.
[Ipod. I. 5. 3aBanbHIOK po3poOuia 1 BOpOBagWiIa B OCBITHIM Ipouec (PuIoNoriyHoro GpaxkyabTeTy
aBTOpPChKUI Kypc «IcTopis yKpaiHChbKOi JiTepaTypHOi MOBHU», CTBOPEHHIl Ha OCHOBI 1HTerparii
MOBO3HABYOT'0 i iICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTIB. HampairoBaHHs y3araibHEHO B HaBUAJIbHUX
nociOHukax «lcTopis ykpaiHChKOi JiTepaTypHOi MOBH: MOAYIbHHH Kypc» (2014, y cmiBaBT.)
«Icropisa ykpaiHcbkoi JiTeparypHoi MoBH: mpakTukym (2018, y cmiBaBT.). YBech HaBYaJIbHHUN
KOHTEHT IMCLUUIUIIHM 30pI€EHTOBAaHUM Ha (opMyBaHHA B 3700yBauiB CTYMEHs BHILOi OCBITH
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OakanaBpa (axoBUX KOMIIETCHIIIH, 30KpeMa BMIHHsS aHAJI3yBaTH MOBY TBOPIB YKPaiHCHKHX
nucbMeHHUKIB XI-XXI cT. 11 yCBIJOMIIGHHS 3araJIbHOTO MPOIECY PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMHU;
3arJauOJIFOBaTUCS B KOHKPETHI JITOMMCHI, JITEPATYpPHO-XYAO0XKHI, MyOTIIUCTHYHI JDKepena is
PO3YMIHHS YHIKQJILHOCTI i caMOOYTHOCTI pUC Cy4acHOi yKpaiHCHKOT JiTepaTypHOi MOBH.

Hu3ka HaBYaNbHUX 1 HABYALHO-METOAMYHUX TOCIOHUKIB mpod. I. 5. 3aBalbHIOK, SK-OT:
«CHHTaKCUC MOBHM CydacHOi ykpaiHchkoi raszerHoi mnepioaukm» (2015), «lIparmacrumictika
CHHTAaKCUYHUX OJMHHIB Yy 3aco0ax macoBoi iHpopmanii: TectoBuii koHTposb» (2016) € yacTHHOIO
HABYAJIbHO-METOJIMYHOTO KOMILIEKCY MiJrOTOBKH 3100yBadiB CTYIEHS BHIIOi OCBITH Marictpa Ta
nokropa dinocodii. Hocmigaunsg mae nmonax 60 craredt y (axoBux Ta 3apyODKHUX BUIAHHSX,
5 crareii — y BUIaHHAX, 10 1HACKCYIOTHCS B HAyKOMeTpHYHHX 0azax Scopus ta Web of Science.

[TpomoBxkyroun Tpaauiii MOAUIBCHKOI yKpaiHicTuku, [HHA SIkiBHa 3aBaJIbHIOK (GopMye
BJIACHY HAyKOBY IIKOJNy. I[HHOBAIIHI MOCHIDKCHHS aKTyallbHUX TNpoOsieM (yHKIIOHYBaHHS
Cy4acHOi YKpaiHCBKOi JIiTepaTypHOi MOBHU IiJ KepiBHHITBOM mnpodecopa I. 5. 3aBanbpHIOK
BUKOHAHO y ¢opmaTi 4 KaHAMIATCHKUX AucepTaiii. Jliama3oH MOCIITHUIIBKAX MOMIYKIiB i1 y4HIB,
MOCTIIOBHUKIB  IIMPOKHH, TOPKAETHCS 3AeOUIBIIOT0 PI3HUX ACMEKTIB JIIHTBOCTHIIICTHKU:
TOCIHIKEHHSI KaTeTOPIMHUX O3HAaK YKpaiHCHhKOI MOETWYHOI MOBH, aHANi3y IWHAMIKH 00pasis,
koHuentiB y Hiil (O. O. Ilerpymenko, 2010; H. B. Kanuntok, 2010), cryniroBaHHS MOJITUYHOTO
IHMCKYpCY, 30KpeMa MOBHOI'O IIOPTpETa cy4acHOro ykpaincekoro nomituka (H. B. lepenuyk, 2018),
3’CyBaHHs CHelr(IKM BUKOPUCTaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO MOBTOPY B CYYaCHHMX YKpaiHCbKHX
mac-meqia (I. B. Xomom, 2021).

3a70Bro /0 MPAaKTHKH TaK 3BaHUX <«TOCTHOBHX» JIEKIiH Kadempa yKpaiHCBKOI MOBHU
3aIpolryBalia JI0 CIIBIIpali BiJOMUX BITYM3HSHUX YKpaiHicTiB. ¥ 1987-1992 pp. nekuiiinuii kypc
«DoHeTHka, QoHooris, opdoermis CydacHOI YKpaiHCHKOi JIITEpaTypHOI MOBHY» YHTANa JOKTOP
¢binonorivanx Hayk, npodecop Hinma IBaniBna Tompka. 3 HayKOBHM JOpPOOKOM JOKTOpa
¢binonoriyanx Hayk, npodecopa Karepunu ['puropiBau ['opoaeHchkoi 3100yBadi CTyneHsl BUIOT
OCBITH OakajaBpa, MaricTpa 3MOINIM O3HAWMOMMTHUCS Ha 3aHATTAX 31 CHEIKYpCIB Ta CEeMiHapiB,
00’€JTHAHUX TEMAaTUKOIO «AKTYyaJbHI MUTaHHS CUHTAKCUYHOI AepUBaLlii».

3 2005 no 2007 poxy kadenpy odvoidroBasia KaHAUAAT (UIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT
O. A. TTaBnymenko, a 2007-2016, 2017-2019 pp. xadeaporo kepyBana JOKTOp (HiJ0JIOTIUHUX HAYK,
npodecop H. M. IlaBnukiBchka — aBrop Onmuspko 160 myOumikarmiii, i3 HEX — 2 MoHOrpadii
(«ITutanns ykpaincbkoi nceBmoniMii XX cromitrsay (2009), («MikporiapoHimiss BiHHUYYHHU: B
emiipuku 110 y3aranbHeHb» (2014), 2 cnoBuuku («CrnoBuuk mnceaoniMiB OYH-YITIA» (2007),
(«CroBauk MmikporigponimiBy (2013), a Takoxk Kigbka HaBYAILHUX MOCIOHHKIB («['paMaTHka
ykpaincbkoi MoBH. Mopdomoris. Moaynbauit kype» (y cmiBaBT., 2012), «VkpaiHChbka MOBa.
Mopdoomnorisi» (2018) ta iH., MeTOAWYHI peKOMeHallii, cTaTTi y (haxoBuX Ta 3apyOi’KHUX BUIAHHSIX,
y BHJAHHSX, IO IHICKCYIOThCS B HaykomerpuuHiii 6a3i Web of Science. HaykoBi intepecu
JOCHITHUII OXOIUTIOIOTh MpPOOJEMH aHTPOIOHIMI, perioHaJbHOi TOMOHIMII Ta TIpaMaTUKU
YKPalHCBKOI MOBH.

YrpomoBx TpUBAJIOTO 4acy Kadeapa CHIBIPAIIOE 3 MPOBITHUM HAYKOBHMH W OCBITHIMH
ueHTpamMu Ykpainu: [Hctutyrom ykpaincbkoi moBu HAH Vkpainu, kadenporo ykpaiHCBKOTO
MOBO3HAaBCTBAa 1 TMPHUKJIAAHOI JIHIBICTUKA  YepKachbKOTO HAIlIOHAIBHOIO  YHIBEPCUTETY
imeni bornana XmenbHUIbKOr0o; CXiTHOMOAUIBCHKMM JIIHTBOKPA€3HABUYUM IIEHTPOM Y MaHCHKOTO
JIep>KaBHOTO TeJaroriyHoro yHisepcurety iMeHi [laBna Tuunnu; kadenporo ykpaiHcbkoi ¢inonorii
XMeNbHUIBKOTO HAlllOHAJLHOTO YHIBEpCUTETY; KadeAporo YKpaiHChbKOi MOBU Ta JiTeparypu
[3MainbChKOro JepKaBHOrO TYMaHITApPHOTO YHIBEPCHUTETY; Kadeaporo cydacHoi yKpaiHChKOI MOBHU
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UepHiBenpKoro HarioHaIpbHOTO yHiBepcuTtety iMeHi FOpis denpkoBrya. BinmosigHo 10 yroa momao
CHIBIIpalll OpraHi3oBaHO YyYacThb Yy HAyKOBHX 3ax0j/laX, IPOBEIEHHS CHUIBHUX HAyKOBHX
JOCITIJDKEHb, HAyKOBE CTaXyBaHHs BHKJIaAadiB Kadenpu; OOMIH HaBYAIbHO-METOAUYHHUMHU
MarepiallaMi, pelEH3YBaHHSA HAyKOBO-METOJMYHOI MPOAYKIi, TNPOXOHKEHHS CTaXyBaHHS,
oImyOJIiKyBaHHSI CTaTe y HAyKOBHX 30ipHHMKAX HaBYAJILHUX 3aKiadiB, poOOTa B KOMICisX i3
MPUIMaHHS ICTIMTIB KAaHIUAATCHKOTO MiHIMYMY TOIIIO.

Tpaguuiero kadenpu yKpaiHCbKOI MOBH CTajl0 3alpOIIEHHS MPOBIJHUX MOBO3HABIIIB JI0
ydacTi B poOOTI HAyKOBHX KOH(EpeHIid. 3amam’siTalucsi YMCICHHUM yJ4acCHUKAM TakKuxX 3i0paHb
BiTaJIbHI TPOMOBH JIOKTOpa (hiJI0OTIYHUX HAYK, podecopa, wieHa-kopecnonaenta HAH Ykpainu
Bacwis BacunboBnua Himuyka — rimbokoro mociigHuka icTopii yKpaiHChKOiI MOBH, JIOJUHU 3
YITKOIO TPOMAJSHCHKOIO TO3MINE€0; BHUCTYNHU JOKTOopa (UIONOriYHMX Hayk, mpodecopa IBana
PomanoBnua BuxoBaHlis — HpOBIHOrO rpaMaTucTa, (axiBisg 3 KyJIbTypd MOBH, CIPaBKHBOTO
naTpiora.

VYke AecATh POKIB TOCHUTh HIOPIYHY HAYKOBO-TIpakTHYHY KoH(pepenmiro «llominbcpka
perioHajbHa JIEKCUKOJIOTIS: CTaH Ta MEPCHEKTHBI», KA CHOTO/IHI BXXE Ma€ CTaTyC yCEyKpaiHChKOI,
BigKpuBae aupektop IHcTUTyTYy ykpaincekoi moBu HAH VYkpainu, mokTop (iIONOTIYHHX HayK,
npodecop IlaBno KOxumoBuu I'puneHko, sSKui B OIHOMY 31 3BEPHEHb JO YYaCHUKIB TaKOTO
310paHHs, BiJ3HAYAlOYM BAaroMmicTh MOAUIBCHKOIO TOBOPY B 3arallbHOYKpPaiHCHKIM MiaJeKTHii
CUCTEMI, 3ayBa)KUB, IO BiACYTHICTH [lOAINBCHKOTO [1aleKTHOTO CIOBHHKA, (yHIAMEHTAIbHUX
Cy4yaCHHX ONHCIB (DOHETHKH, JIGKCMYHOTO I TpamMaTHMYHOrO CKJIaay HOIIIbCHKOTO JialleKTy
aKTyalizye motpeOy 300py MiaJeKTHUX TEKCTIB, IXHIM OMHC Ta BBEACHHS LUX MarepialliB y
IMUPOKUKA HaykoBUW iHGopMmamiiiauii mpoctip. Xou me B 50-1 pp. MHUHYJIOTO CTOJNITTS
M. JI. Oxpimenko, 3aBigyBad Kadeapu YKpaiHChKOi MOBH, PO3MOYaB YKJIAJIaHHS PETiOHAIBHOTO
JaJIeKTHOTO CIIOBHUKA, a poOOTY HaJ HUM 3aBepLIMB Horo HacTymHuk — foueHT M. T. Jlonenko,
OJIHAK 13 PI3HUX MPUYHMH CIOBHHUK HE Oys0 omyOiikoBaHO. Maifke uepe3 MiB CTOMITTS MPUMIPHUK
MamHONuCcy «CIOBHHKA AlalIeKTHOT JIeKCUKU Binanuunam» (6242 CIOBHUKOBI CTaTTi) mepenana
Ha Kadepy yKpaiHCbKOT MOBU KOJMIIHIM mabopant M. A. AHapymiak, ska 30eperyia HabpaHi HEro
K Ha JPYKapChKii MalIMHII MaTepiand. 3roJoM BOHHM JISTIM B OCHOBY IPYHTOBHOI mparii
KaHaunaTa ¢imonoriuHux Hayk, nouenta l. . Topod’sHiok, sika, 3a HacTaHOBOIO Hpodecopa
I1. }O. I'purienka, po3mmpuia Il MaTepiail 3a paxyHOK Ie 2 JiajieKTHUX CJIOBHUKIB («ClIOoBHUKA
OYKOBHHCBKHMX TOBIpOK» Ta «CIOBHHMKA YKpaiHChKMX TOBOpiB OJEMIMHWY»), 110 MOJaBald TaKOXK
MOAUTHCHKY JIEKCHUKY. OmyOmikoBaHi «Marepiaau 0 CIOBHHKA MOIIHCHKOTO TOBOPY» BMIIIYIOTh
8268 cnoBHUMKOBHX cTaTeil. He mpereHayroun Ha BUUYEPIHICTb, JIEKCUKOrpadiyHEe MPe/ICTaBICHHS
MOJUTECHKOTO TOBOPY, Ha MEPEKOHAHHS TOCHITHHIN, «CIPOMOXHE CTaTU (DaKTOJOTIHHOK 0a30r0
JUIT  TOAANbIIMX CHCTEMHHX OIKCIB  MOALIBCHKOTO TroBOpY» [4, c¢.277]. Tloaimbehki
JIHTBOKpae3HaBYl 3100yTkH Kadeapu crainu (akTUYHUM MIAIPYHTAM JUIs 3acHyBaHHA B 2021 p.
JlialleKTONOT1YHOTO  HAyKOBOTO IIEHTPY TNpu BiHHHUIIBKOMY Jep>KaBHOMY TI€AaroriyHOMY
yHiBepcuTeTi iMeH1 Muxaiina KoiroonHcehkoro (kepiBHHUK — K. (101 H., 1011, ['opod’srrok 1. B.).

[InigHor0 € cmiBopans BUKIaAa4yiB Kadeapu YKpaiHChKOI MOBHU 13 3aKOPJOHHUMU
HAyKOBISIMU. Y KOHTEKCTI YTOJU MpO CHIBIpaIo MiX BIHHMIBKUM AepKaBHUM IMeIaroriyHuM
yHiBepcutreroM imMeHi M. KomtoOuncekoro Ta Inctutyrom CrnaBictuku Ilonbehkoi akagemii Hayk
(M. BapmaBa) TpuBae poboTa HaJl peali3ali€lo CIIJIBHOIO HAyKOBOTO MPOEKTY LIOJO MepeKiaiy,
HAYKOBOTO aHAJi3y Ta MEepPEeBHIAHHS IMOAIIBCHKOrO JiajekTHoro cioBHuka XIX cr. «Stowniczek
Prowinciailzmow Podolskich», ykmamenoro momskom O.Kpemepom. KepiBHHK TpOEKTY —
K. ¢puton. H., nou. 1. B. F'opod’sHrok Y pospisi cmiBrpani 3 [HCTUTYTOM KyJabTYPHOI CHaAIMHU
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Axkanemii Hayk PecnyGmiku MonmoBa mom. 1. B. I'opod’sHiok € unmeHoM penakiiitHoi KoJjerii
MiXKHapOIHOro 30ipHUKa HayKoBHX mpails «Revista de Etnologie si Culturologie», inaekcoBaHoro B
MB]I Scopus.

Bin mouatky cTBopeHHs Kadeapa yKpaiHCbKOi MOBH 3a0e3meuyBaia MmiIroToBKy (axiBIiB 3i
CHenialbHOCTI YKpaiHChKa MoBa 1 Jjiteparypa. Pedopmariiiiai mporecu B OCBITSHCBKINA Tamy3i,
CYCHUIbHI BUKIIMKH, OPI€HTAIlis] Cy4acHOI MeAaroriyHoi HayKu Ha aHTPONOLEHTPU3M CIPUUYUHUIN
PO3IIUPEHHS] HAYKOBO-JAWJAKTHYHUX mepcnekTuB Kadenpu. Hapasi Buxiamaui  kxadeapu
3a0e3MeuyoTh MATOTOBKY 3100yBaviB CTYIEHs BHIOI OCBITH OakajaBpa 3a JIBOMAa OCBITHIMH
nporpamamu; «CepenHsi ocBiTa. YKpaiHChKa MOBa 1 JiTeparypa, aHrJIiichka MOBay, «Diuooris.
VYkpaincbka MoBa Ta jiTeparypa. Cepennst ocBita. MoBa 1 jiTeparypa (IOJbChKa)»; Marictpa — 3a
TppOMa OCBITHIMH Tporpamamu: «CepemHs OcBiTa. YKpaiHChKa MOBa 1 JliTepaTypa, aHTIIHCHhKa
MoBa», «CepenHsi ocBiTa. YKpaiHChbKa MoOBa 1 Jiteparypay», «®Dimonoris. YkpaiHChka MoOBa Ta
JiTeparypay.

2019 poky xadenpy ykpaiHCBKOi MOBH OYOJMJIA KaHIUAAT (IIOJOTIYHMX HAYK, TOICHT
Pomrox H. FO. Tlpodecopchko-BUKIAAANBKANR KOJIEKTUB MPOJOBXKYE POOOTY HaJ CTBOPEHHSM 1
BJOCKOHAJICHHSIM HABYAJBbHUX NPOTrpaM i3 IIMPOKHM CHEKTPOM JIHTBICTUYHUX MPOOIEM,
MDKAMCUMIUTIHAPHUX THUTAaHb MO0 (YHKIIOHYBaHHS MOBHHMX OJIMHUIlb, 1CTOPii Ta KyJIbTYpH
yKkpaiHcbkoi MoOBH, fK-0T: «HOBiTHsS Teopetnuna Mmopdosnoris», «OCHOBH COIIONIHTBICTHKU,
«AKTyanbpHI MpoOJeMH CY4YacHOi YKpaiHICTUKW», <«JIiHTBiCTHMUHI OCHOBH mpodeciiiHoi
KOMYHIKaIii», «YKpalHChbKa JiTepaTypHa MOBa: CTaH 1 craTyc», «HaykoBi mapaaurmu cy4acHoOi
TmiHrBicTHKNY, «CydacHa perioHajbHa JIEKCHKOJIOTIs», «JliHrBicTMuHE 3a0e3medyeHHs [HTepHeT-
KOMYHIKAITii».

I3 mpuitasarTsam 3akony «lIpo 3abesmedenHHs (GyHKIIOHYBaHHS YKpaiHCBKOi MOBH SIK
nepxxaBHo1» (2019) pobora BukIamaviB KadeapH 010 BIPOBAHKEHHS 3aX0JIB MOBHOI IMOJITHKH
VYkpaiHChKOI JepkaBu crana OaraToBekTopHO. OJHHMM 13 HampsiMiB € poOoTa 31 ciayxadaMmu
Binaunpkoro ta XMeNnpHUIBKOTO IIEHTPIB MiABUINEHHS KBali(ikarii Jep>kaBHUX CIY>KOOBIIB Ta
BiHHHIIBKOTO 00J1aCHOTO HABYATbHO-METOAUYHOTO IIEHTPY Tally3i KyJbTypH, MUCTELTB Ta TYPU3MY
(mom. H. I. Kyxap, momu. JI. B. Ilpokonuyk) o0 MiABHIIEHHS KYIbTYpu (aXxOBOTO CHIIKYBAaHHS.
[HImIMM HampsSMOM € MPOBEACHHS TPEHIHTIB AJSl OCBITSAHCHKOI CHUIBHOTH 3 aKTyallbHUX MpoOiIeM
nmiHrBoauaakTky (mpod. L. S. 3aBanbHiok, gou. O. A. IlaBnymenko). Huska BuknanauiB kadenpu
mpamioe  ek3ameHaropamu — HamionanmpHOoi  KoMicii 31 CTaHAapTiB  JIep)KaBHOI  MOBH
(npod. L. 4. 3aBanbatok,  goir. H. FO. Pomtok.,  mou. B. B. borateko,  moir. 1. B. 'opod’siHioK,
not. H.I. Kyxap, ngou. JI. B. IIpokomuyk).

BucHOBKHM JI0CIHisKeHHS Ta TMePCHEeKTHBH MOJAJBIIMX HAYKOBHUX PO3BiloOK.
[TincymoByroun 3100yTKM KOJEKTHBY Kadeapu yKpaiHChbKOi MOBM BiHHMIIBKOTO Jaep)kaBHOTO
Me/1aroriyHoro yHiBepcuteTy iMeHi Muxaitna KoltoOMHCHKOro Hamepeno/iHi CIaBHOTIO HOBLIEIO
YHIBEPCUTETY, HATOJIONIYEMO Ha BAXKJIIMBOCTI BHECKY MOJAUIFCHKMX MOBO3HABIIIB B OIMpPAIFOBAHHS
JHTBICTUYHOI Teopii 1 JIHIBOAUIAKTUKHA. HenoBTopHMiT HayKoBHH MPO]isIb MOAIIBCHKOTO LIEHTPY
YKpaiHiCTHKH (OPMYIOTh JOCSTHEeHHs HaykoBux mkin mpodecopa II. C. [lynuka, mpodecopa
H. JI. Isanumpkoi, mpodecopa 1. 5. 3aBanbHIOK, HAyKOBI  HampaifoBaHHs  mpodecopa
H. M. [1aBnukiBcbkoi, gonenta O. A. [lapnymenko, nouenta 1. B. I'opod’ sHIOK, 3yCHIIIS KOXKHOTO
yneHa Kadeapu, ocoONMBO MOJOAOI TeHepalii, i3 SKOI IOB’SA3yEMO MEPCHEKTUBU PO3BUTKY
MOJUTBECHKOTO IIEHTPY YKPATHICTHKH.

[TponoBkeHHsT HAIIOTO AOCTIIKEHHS BOa4aeMo B yKJIaJaHHI (3 BUKOPUCTAHHSM apXiBHHX
MmarepiaiiB) icTopii kadeapu yKkpaiHCbKOi MOBU B TIEPCOHAISAX.
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Y cmammi  oxpecneno epamamuuni noenaou Onexcu Cumnsascokoeo ma Cepeis
Cmepeuuncbko2o 6 ICMOPUYHIU pPempoCneKmuei ma 6 KOHMEKCmi PpO36UMKY HOBIMHIX
JIHEBICMUYHUX napaduem. YcmamogneHo meopemuyHy 6azy I NpakmuuyHy yYiHHicms ioel
O. Cunsecorkoco i C. CmepeuunHcbko20 051 6HOPMYBAHHA U P0O30Y008U CUHMAKCUCY CYYACHOL
VKpaiHcbKol  nimepamypHoi Mo6u. 3’1c08amo, W0 KOHKDEMHO 3 2PAMAMUYHUX NO2AA0i8
O. Cunsgscvroco i C. CMepeuuncbko2o 3aciy208y€ HA 0COOIUBY VBA2Y CYUACHUX YKPAIHCLKUX
epamamucmis; AKI epamamuyHi idei Yux MOB03HABYIE MAIOMb 3ACMYNUMU YU CKOPUSY8amu
nocmynamu, wo HUHi NAHI6HI 6 CYYACHIU YKPAIHCLbKIU epamamuyi, KA NpakmuyHa KOpUcmo
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3A3HAYEHUX PO3BIOOK 01 BUKIAOAYIE MOBO3HABUO20 NPOPILNI0, nepedyCim epamamucmis, a marKoic
3000y8auyie oceimu.

KawuoBi ciaoBa: mogosnascmeo, ykpaincoka aimepamypHa mMo6d, CUHMAKCUYHA HOpMA,
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GRAMMATICAL IDEAS OF O. SYNIAVSKYI AND S. SMERECHYNSKYI AS A
VALUABLE SOURCE OF KNOWLEDGE OF THE UKRAINIAN LANGUAGE IN THE
CONTEXT OF THE DEVELOPMENT OF MODERN LINGUISTIC PARADIGMS

Oleksandr Mezhov
Lesya Ukrainka Volyn National University
Volya Avenue, 13, Lutsk, Ukraine
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Introduction. The article outlines Oleksa Syniavskyi’s and Serhii Smerechynskyi’s
perspectives on grammar in historical retrospect and in the context of the development of modern
linguistic paradigms.

Purpose. To establish the theoretical and practical value of O. Syniavskyi’s and S.
Smerechynskyi’s ideas for standardization and development of the syntax of modern Ukrainian
literary language; to find out which specific standpoints of these scholars deserve special
consideration on the part of modern Ukrainian grammarians; to identify the grammatical ideas of
these linguists that should replace or correct the postulates that are currently dominant in modern
Ukrainian grammar; to find out what are the practical advantages of these studies for teachers of
linguistics, especially grammarians, as well as students.

Methods. The research methods such as observation, descriptive, comparative, structural,
complex analysis made it possible to achieve the research goal and meet its objectives.

Results. Today many modern scholars specify, clarify, deepen, refine the relevant ideas,
valuable theoretical principles of O. Syniavskyi and S. Smerechynskyi, who were the first to
standardize the syntax of the Ukrainian language on a scientific basis. The scale and multifaceted
description of syntactic units in terms of stylistics, vocabulary, semantics and phraseology, speech,
spelling, language history and dialectology are striking. The comprehensive analysis of linguistic
phenomena, profound scientific and yet comprehensible presentation of material in books can be a
good example for the authors of modern textbooks and practical manuals on Ukrainian syntax,
because most grammars, unfortunately, are dominated by a formal approach to describing
syntactic phenomena and contain theoretical formulations that cause difficulties with learners. The
learners will be able not only to gain valuable knowledge about the nationally marked norms of
literary language, its specific features, but also to use them in different genres and styles of speech
instead of borrowed or calqued grammatical forms and constructions. The best examples of works
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by Ukrainian classics, folklore sources will serve as didactic material for illustrating some
theoretical principles and linguistic-aesthetic and national education during lectures or practical
classes on syntax, morphology, stylistics, culture and history of the Ukrainian language.

Originality. This paper presents the first ever comparative analysis of grammatical
concepts of O. Syniavskyi and S. Smerechynskyi and establishes their role in the development of
modern linguistics and linguodidactics. The latest scientific studies, theoretical and practical
textbooks on syntax should focus not on the work of Russian grammarians, as it was before, but
primarily on the works of Ukrainian linguists of the early XX century. The books of O. Syniavskyi
and S. Smerechynskyi will encourage modern grammarians to multifaceted knowledge and
understanding of the depths of Ukrainian syntax, comprehensive innovative research in the context
of modern linguistics.

Conclusion. The grammatical ideas of O. Syniavskyi and S. Smerechynskyi, who made an
invaluable contribution to the development of Ukrainian linguistics, are gathered and analysed in
the face of the need to use the resources of the vernacular language and the best works of
Ukrainian writers to standardize literary language, as well as great attention to syntactic norms,
which must correspond to the national spirit of the language.

Keywords: linguistics, Ukrainian literary language, syntactic norm, grammar, syntax,
national features of syntax, sentences.

ITocTanoBka mpobaemu. BaxuinBoro Mojier0 B YKpaiHCbKOMY KHUTOBHMJIABHHUIITBI CTaja
akajeMiiiHa cepist «YKpaiHChKa TpaMaTU4Ha KIacUKay, y AKii Ha ChOTOAHI BUHIUIM JIBI KJIACHYHI
rpamatudHi po3Biaku: «Hopmu ykpaincekoi miTeparyprnoi moBu» Onekcu CunsiBcbkoro (2018 p.)
[12] i Hapucu 3 ykpaiHcbkoi cuHTaKcu (y 3B’sA3Ky 3 (pa3eosiori€ro Ta CTHUIIICTHKOIO)
Cepris  Cmepeunncekoro (2021 p.) [14]. besmepedno, KOXeH 3 aBTOpPIB WX KHHT 3POOHB
HEOLIHEHHUH BHECOK y P030YyZOBY YKpPaiHCBKOIO MOBO3HABCTBA, Ha YOMY aKIEHTYBaJU Yy CBOIX
npaigsix  1O. [llesensoB  (FOpiit  [lepex), M. XKosrobprox, A. lanunenko, A. I'puienko,
I1. I'punienxo, B. bpinun 1a iH.

AHajgi3 ocraHHix jgocaimkenb 1 myOaikanmii. [O. [lleBenboB  yBakaB  KHHTY
O. CuHSBCBKOT0, MOHYMEHTAJIBHOIO Mparero (meperoBciM A (POHETHKH 1 rpaMaTHKH), sKa i
ChOTOJIHI Ma€ «3HAYCHHS aBTOPUTETY 1 3aKOHY ISl YKPaiHCBhKOI JTiTepaTypHoi MoBm» [19, ¢. 11-12],
a caMOTro aBTOpa — HAyKOBIIEM 1 IPO(ecopoM YHIBEPCHUTETY, «I[0 BHIC Y MPOOJIEMHU HOpMai3allii
rnOoKe 3HaHHS, HAYKOBUH JOCBIA 1 METOAY, HE TUIBKM BHMUYYTTA TEHJCHI] pPO3BUTKY, a 1
po3yminns ix» [16, c. 316-317], 30kpema ponb O. CHHSIBCBKOTO Yy CTBOpPEHHI «YKPaiHCHKOTO
npasonucy» 1928 poky BUCBITIMB y PO3BiAli «YKpaiHChKa MOBA B MEPIIii MOJOBHHI JBALSTOTO
cromitrs. CraH 1 nepcrnektuBu» (1987) [18, c. 158-160]. Xapakrepusyrouun (HOHETUUHUN HAIpPSIM
HayKoBOi JisiabHOCTI BueHoro, M. JKoBToOprox 3a3zHauaB: «lIpami O. H. CunsBChKOrO Bimirpanu
BEIMKY poib Yy (GopMyBaHHI Op(OEmiyHUX HOPM YKpaiHCbKOi MOBH.... Ha oOCHOBiI BiacHHX
JOCTIIKEHb, 30KpeMa i eKCIIepUMEHTANIbHUX, ... BIH Y CBOIX IpalsiXx 00CTOIOBAB 1 MpoIaryBaB TO1
HayKOBO HaOUIbII OOIpYHTOBaHI NpaBuia yKpaiHChbKoi jiTepaTypHoi BuMoBu» [9, c. 20]. Ilpo
3HayHuil BHeCOK O. CHHIBCHKOTO B PO3BUTOK YKPaiHCHKOI J1aJIeKTOJOr], JIeKCUKorpadii, icTopii
MOBH, IIpaBomnucy, GoHeTukH, opdoemnii, rpamatuku numyTtsh 1. I'punienko 1 B. bpinun y BeTymnHii
cTarTi pernpuHTHOro BHAaHHSA «HopMmu ykpaiHchkoi smiteparypHoi MoBU» Onexcu CHHSBCHKOTO
2018 poky [6], Harojomyro4d, IO «IIPOIMOHOBAaHA yBa3l UWTadiB KHHra, sSK i BCS HayKoBa 1
miHrsoaugakTuyHa cragmuHa O. CHHSABCBKOTO, 3alUINAEThCS LIHHUM JDKEPEIOM Ii3HaHHA W
OCBOEHHS BEJIMKOI0 MaTepuKa yKpaiHCbKo1 MOBU» [6, c. XIX]. A. I'puiieHKo BIy4HO KOHCTaTyBaB:
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«OUiHIOIYM HPALIo 3 MOy Cy4acHOTO PO3BUTKY MOBO3HABCTBAa Ha YKpaiHi, 3 TOBHUM IPaBOM
MO’KHa CKa3aTH, 1110 BOHA ¥ J10C1 3aJIMIIAETHCS OAHUM 3 HallKpallluX 3pa3KiB HAyKOBO-IIPAKTUYHOIO
OIKCY TPaMaTUYHOI CHCTEMH YKPaiHChKOI JiTepaTypHoi MoBu» [7, c. 61].

[To-pizHOMY OIiHIOITH (axiBii mpamo C. CMepeUrnHCHKOTO — Bl aDCONFOTHOTO CXBAJICHHS
70 TIIMOOKOT KPUTHUKU W 3amepedeHHs. 30Kpema, y KoMeHTtapi 1o nepeBunanis kuuru O. ['opGau
3apaxoBye O. CunsiBcbkoro a0 mnocuigoBHuka O. Kypuno, €. Tumuenka, M. Cymumu, siki «B
HapoaHO-MOBHOMY ayci xotimm B 1920-30-X pokax HOpMyBaTH CHHTaKcy, (paszeonoriro i
CIIOBOTBIp JiTepaTypHOi ykpainmmHu» [4, c. 10]. ¥V miif nankiii 1r000Bi A0 HAPOIHOI MOBH, Y
3aXOIUIEHHI ii TUTOMUMU PUCAMH, a TAKOX y KoslocaabHOMY (pakTuunHomy Matepiaini 1O. IllesensoB
ybayae cuiry CMepeunHCbKOro, BOJJHOYAC KPUTHKYE HOTO0 3a HaMIpHUH pajnKaiai3M MporaroBaHuX
171el, HEOHO3HAYHO CIPUUHATHX Y MOBO3HABUMX Kouax [17, ¢. 6—7]. OpuriHaJIbHICTh MipKYBaHb 1
nociiioBHIicTh iX Bukiany y mpaui C. CMepednHChKOro BiJ3HAYa€e 3 MOINISAY TEOPETUYHOT
rpamMatiku A. JIaHMJIEHKO, HABOJASAYM HU3KY apryMeHTalliil BIacHOi ouiHku [8, c. 28]. IpyHToBHMIA
anamiz «Hapucie» C. CMepeunHCHKOTO 13 3a3HAYEHHSM iXHBOI aKTyaJ bHOCTI IS ChOTOJICHHS,
HOBHM3HHM, 0araTtboX IepeBar i BOJAHOYAC HEIOCTATHIW MEPEKOHJIHMBOCTI, JUCKYCIHHOMY XapakTepi
JEsIKUX 171eil aBTopa y BCTYIHIH cTaTTi penpuHTHOTO Bumanus 2021 poky 3aificaunu B. bpinun ta
I1. T'punenko [1]. SIk ciOymHO KOHCTAaTyKOTh JOCHIAHHMKH, «0araTo 3 akTyalbHUX IpoOiieM
CHUHTaKcucy ykpaiHcbkoi MOBU C. CMepeuMHCBbKHMI NpO3piB JIOTIYHO Ta BII4YB IHTYITUBHO»
[1, c. XXIV]. Otox, 6e3 riIMOOKOro OCMHCIIECHHS I[IHHOTO JOPOOKY YKPaiHChKHX MOBO3HABIIB
MUHYJIOTO, OCOOIUBO «30710M020 Oecamunimms YKPAiHCbK020 IHmMeNeKmyaibHo2o BiopoodowcenHsy
[1,c.IV], sikumii CTBOpIOE MIAIPYHTS JUIS BHOPMYBaHHS YKPaiHCHKOI'O CHHTaKCHCY 4epes3
BiTHOBJICHHSIM HOTO MUTOMHX PHC, HEMOXKJIMBO BUOYAYBAaTH BUKIHUEHUX MPOTPECUBHUX KOHIICTILIIH
HOBITHBOI JIIHTBOYKPATHICTUKH SIK y TEOPETUIHOMY, TaK 1 IPUKIATHOMY BUMipax.

MeTa npornoHOBaHOI PO3BIIKH — OKpecIuTH TpamatuydHi norasan Onexcu CHHSABCHKOTO Ta
Cepris  CMEpeuyMHCHKOTO B ICTOPUYHIA pPETPOCIEKTHBI Ta B KOHTEKCTI PO3BUTKY HOBITHIX
JHTBICTUYHUX MapajurM, a TaKOXX YCTAHOBUTH TEOPETHUHY Bary 1 MPakTUYHY LIHHICTh IXHIX i€
11 BHOPMYBaHHA M p0o30y/10BH CHHTAKCHUCY CY4acHOI YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH. Peanizariis
i€l MeTu mependayvae po3B’si3aHHS HU3KM BAXJIMBUX 3aBAaHb, SKI JOUUIBHO CHOPMYIIOBATH Y
TaKUX MUTAHHSAX

1. Yomy 1 uyuMm BaxiMBa akaJeMiiiHa cepisi «YKpalHChbKa rpamMaThyHa KIJIACUKa» JUIs
CY4acHOTO YKpaiHChKOTO MOBO3HABCTBa?

2. Slka TeopeTMYHA Bara KOXKHOI 3 TEPEBUIAHMX DPO3BIMOK IJIsi HOBITHBOI YKpaiHCHKOL
rpaMaTuKu?

3. lllo xonkperHo 3 rpamaruyHux mnoraagiB O. Cussscbkoro i C. CMepeYyHMHCHKOTO
3aCIIyTOBY€ Ha OCOOJUBY yBary Cy4yaCHUX YKpaiHCbKMX IpaMaTHCTIB 1 YoMy?

4. SIxi rpamaruudi igei O. CunsBcbkoro W C. CMEpeYMHCHKOTO MalOTh 3aCTYHNUTH UM
CKOpPUTYBATH Ti MOCTYJIATH, 1110 HUHI aHIBHI B Cy4acHI YKpaiHCBbKilM rpaMaTHili, 1 4omy?

5. SIka mpakTUYHa KOPHUCTh 3a3HAYEHUX PO3BINOK JJIS BUKJIa/1adiB MOBO3HABYOTO MPODLIIO,
MepeayciM rpaMaTHUCTIB, a TAKOX 3/100yBayiB OCBITH?

Bukisiag ocHoBHoro marepiany nociaimxennsi. Cepriii CMepeuynHChKUMN, K MPeICTaBHUK
MyPUCTUYHOTO (eTHOTpadiyHOro, HAI[IOHAJIFHO 30PIEHTOBAHOT0) HAMIPSIMY B MOBO3HABCTBI, YBa)KaB,
IO JliTepaTypHa MoOBa NOBHMHHA OyTu HaOJMKeHa JI0 HapOAHOPO3MOBHOI I OYMIEHA BiJ
qy;)KOMOBHUX yIUIMBIB. Onekca CHUHABCBKMHA, SK TNPUXWIBHUK MOMIPKOBAHOTO MypHU3MY,
BIJICTOIOBAaB CHHTE3 HApPOJHUX, MUTOMUX (POPM 13 KOHCTPYKLISMHU, 3aCHOBAHUMH Ha €BPONEHCHKUX
TpaaullisiX, MPOTE€ BHOCHUTH YY)KOMOBHI CHHTaKCH4Hi ()OpMH, Ha HOTro JyMKY, MOKHA JIHUILIE 3

37



Cepis: ®inmosorist (MoB0o3HABCTBO). 2022, Burt. 34.

BEJIMKOIO OOEPEKHICTIO y BHIMAJAKY iX OCOONHMBOI MPUIATHOCTI Ta 0€3 MOpYyIIeHb MPUPOIHOT
cuHTakcu4Hoi OynoBu. [lormsau BueHMX 0O0’€IHYBaJI0 BHU3HAHHS MOTPEeOM BUKOPUCTOBYBATH
pecypcu HapoAHOI MOBM W HaWKpalll TBOPH YKpPAiHCBKHX IHCbMEHHUKIB JJii BHOPMYBaHHS
JTEepaTypHOI MOBH, a TAaKOX BEJIMKA yBara J0 CHHTAaKCHYHUX HOPM, SKi TIOBHHHI BiJIOBiTaTH
HAI[IOHAIBHOMY TyXOB1 MOBH.

3acnyra C. CMEpEYMHCHKOTO B TOMY, IIO BiH BHUIUIMB HaIllOHAJIBHI CHemU(ivyHI pHUCH
CHUHTaKCUCY YKpaiHChKOI MOBH, TIEpEIOBCIM aKTUBHI KOHCTPYKIIii, 3JaBHA BIACTHUBI HAPOIHII MOBI
«Maibke akTUBHI 3BOPOTH» 3 NPEAUKATUBHUMHU (POPMAMHU HA -HO, -MO, K1 MICTAThH MOHATTS «XTOCh
3poOMB», BUMararoud o00’€KTa y 3HaXiHOMY BiIMiHKY. [Ipu 1bOMy BBakaB IOPYIICHHSIM
CUHTAaKCHYHOI HOPMH (HE 0€3 BITUBY POCIHCHKOI Ta 1HIIUX JIITEpATypHUX MOB!) MOE€THAHHS 3 HUMHU
JUECTIBHOT 3B’S3KH Oymu, OCOOJIMBO B MHHYJOMY 4Yaci, Ta OpYJIHOTO BiMiHKa J1H0BOI ocoou (y
¢bynkmii  misya, cy6’exra mgii) [14, c. 12-20]. Ili imei, ski 3araJoM CHOPHHHSIO OUIBIIICTH
MOBO3HABIIB, MalOTh HEaOWSAKY LIHHICTH Yy BHIIPAIIOBaHHI Cy4aCHUX HOPM CHHTAKCHUCY
ykpaincekoi MoBH. O. CHHSABCHKUI, HABITAKH, 0OCTOIOBAB HOPMATUBHICTH JI€CITIBHOI 3B’ 3KH Oymiu
Ta OPYAHOTO BiJMiHKA JIIHOBOi 0COOM B TaKMX KOHCTPYKIISIX, IIPOTE 3aCTepiraB Bijx Oe3MigcTaBHOTO
X Haay»XMBaHHs, 0COOIMBO B J110BiH MOBI [12, ¢. 206, 257].

Heopraniuni, sk ctBepmkye C.CMmepeunHCbKHI, B yKpaiHCbKili HapoaHiil (Ta W
JiTEepaTypHid KJIACHYHIM) MOBI 3amo3WyeHi 3 MOBU MOJBCHKOI (O€3MiaMETOBI Ha 3pa3oK xamy
byodysanocs) Ta pociiicbkoi (IAMETOBI — xama Oydyeanacs) MacuBHI KOHCTPYKII 3 TPUCYAKOM Ha
-cs. YiTKO pOo3MEXKOBYIOYH HOPMATHUBHI i IEBIaHTHI KOHCTPYKIIIT 3 -c, BiIH PEKOMEH/IyBaB YKHUBATU
NpUTaMaHHI YKpaiHCHKiM HApOJHIM MOBI aKTHBHI KOHCTPYKIIl mTHOY Xxamy 6yoysaiu 0€3 4acTKU
-Cs1, @ TAKOX BJIACHE YKPATHCHKI JIIECTIOBA HA -CsL aKTUBHOTO 3HAYEHHS y JBOCKIIAJHUX PEUYCHHSIX Ha
3pa3oK 3acunanacv KpUuHUYeHbKa Hco8MeHbKUM nickom (TOOTO HE XTOCh 3acHIaB ii, a BOHA caMa
3acHIanach) Ta OJHOCKIATHHX OE3MiIMETOBMX CTPYKTypax Ha -cs (8ajicko Ouwemvcs, CyMHO
arcueemuvcst), -0 (4on08ika 66UN0, Po3ip6ano KOpuMy), Ie OPYIHHUIA BiIMiHOK BUCTYIIA€ SIK 3HAPS IS
HEBIIOMOI, «Ta€MHOI» CHJIM, IO i€ aKTHBHO (xmapamu nieneba 3amocmuno) [14,c.24-27].
bauspkumu 10 nmx Oynu TeopetwyHi nosoxkeHHs O. CHMHABCBKOrO, NMpoOTe BiH HE BIJKUAAB
MOJKJIMBICTh (DYHKILIOHYBaHHsI MAacCHBHMX IIIMETOBUX KOHCTPYKLIH 13 NMpUCYAKaMH Ha -cd, sKi
MaloTh crenudpiuHy CeMaHTUKY W MOXyTh 3Maratucsi (KOHKypyBaTH) 13 0e3miAMEeTOBUMHU
peuennsmu [12, ¢. 212].

Pi3HsATECS MOMISAIM BYEHMX IIOJO0 MPUCBIMHMX NPUKMETHHUKIB (30KpeMa 3aiiMEHHHKOBOIO
iXHil) — XapaKTePHOI PHCH YKPATHCHKOI HApOJHOI MOBH, SIKy He Tpeba 0OMEKyBaTH Ha KOPHCTh
HEBJIACTUBOTO il pofoBOro mpuceiitHoro [14, c¢. 68—73] abo He BapTO HaAYKWBATH NMPUCBITHIUMHU
IPUKMETHUKAMH B JIITEpAaTypHii MOBI, 1€ JOMiHY€e poaoBuil nocecuBHuit [12, c. 236]. CyuacHum
MOBO3HABISIM BapTo jgociyxaTucs A0 AyMKH O. CHHSABCBKOTO, SIKMH OOIpYHTOBYE JOLIIBbHICTH
YKUBaHHSI KOXKHOI 3 TpaMaTHYHUX (OPM BiANOBIAHO 70 KOHKPETHUX CEMAHTUYHUX BIJHOILEHb Y
CJIOBOCIIOJTYYEHHI.

[To-pizdHOMYy  HamMaraimThCsi  pO3B’A3aTH  JIHIBICTM  JUCKYCiifHE  MHUTaHHSA  IIOJO
(GYHKI[IOHYBaHHSI HA3WBHOTO 1 OPYAHOTO BIAMIHKIB Y CTPYKTYpl CKJIaIeHOTO IMEHHOI'O MPHUCYAKA.
SAxmo C. CmepedrHCbKUI 00CTOI0E HAa MIMPOKOMY Marepialil dKUBOI HAPOJHOT MOBH OPraHIYHICTb
HA3MBHOI'O TPEAMKATUBHOTO TMOCTIHHOI 1 3MIHHOI O3HAaKM NpU OyIb-IKUX (popMmax Ai€CTIBHUX
3B’30K, YBa)KalOUM TIIOJIOHI3MOM HEBJIACTUBHMH yKpaiHChKi MoBi opyauuii [14, c. 80-90], To
O. CuHABCHKMI HE TaKHi KaTeroOpuyHHUH 1 MOAAa€ KOPUCHI JJIS Cy4acCHUX HAyKOBILIB Ta MENaroris
peKoMeHAalii IM0J0 HOPMATUBHOIO BHUKOPUCTAHHS KOHKYPEHTHUX Yy JTepaTypHii MOBI
MPUCYIKOBUX (OPM HA3UBHOTO, OPYAHOTO M MPUMMEHHHUKOBOIO 3HAXIAHOTO 3aJEKHO BiA IXHBOT
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CEMaHTHUKH, YaCTUHOMOBHOTO BHPaXEHHS 1 CIOCOOOBO-4acoBOi (HOPMH HIECHIBHOI 3B’S3KH
[12, c. 226-228]. 1li J;exkcuko-ceMaHTH4HI # ¢opMalbHO-TpaMaTH4YHI YMOBH  (KpHUTEpii)
KOHKPETU3YIOTh, YTOUHIOIOTh 0 CbOI'O/IHI 3 OIEPTSM Ha HOPMH, 3anponoHoBaHi O. CHHABCHKUM Ta
iHImMMU MoBO3HaBUAMHU 20-30 pp. MUHYJIOTO CTOpidYsl.

CyronocHi MOrasaAM BYEHUX Ha MPoOIEeMy BUKOPUCTAHHS CIIONYYHHX CJIB, w0, AKul,
Kompuil y CKIAQTHOMIIPSTHUX PEUYCHHSX. BOHU OJHOCTAHO HAroJIOMIyIOTh Ha Oe33amepedHiit
MEPIIOCTI HAI[IOHAILHO MAaPKOBAHOTO CHOJIYYHOTO 3aC00Y 140, a TaKOXK w0 + 3aUMeHHUK ) PI3HUX
BIOMIHKOBUX ¢hopmax Ta OOMEKEHOMY BKHBAaHHI JIMIIE Y KHIDKHUX (HAyKOBOMY U IIIIOBOMY)
CTHJISIX HEBJIACTUBHMX HAPOJIHIM MOB1 BIAHOCHHMX 3aMEHHMKIB sKkutl 1 kompui. 1{1o cnymHy n1yMKy
NOMIMOIII0E YMMAJIO CYYacHHUX yueHMX, 30KkpeMa C. XapueHko y MoHorpadii «CHHTaKCH4YHI HOPMHU
YKpaiHChbKO1 JiTepaTypHoi MOBH XX — modarky XXI cT.». 3 omeprsiM Ha KHUTH MOBO3HABIIIB
30510TOrO AecATuIiTTs, 30kpema O. CunsBcbkoro ta C. CMEpEeYMHCHKOI0, BOHA TaKOXK OKPECIIOE
HOBITHI TEHJCHIIIT B PO3BUTKY CUHTAKCUYHOTO JIaAy YKPaiHChKOI MOBH, MOB’A3aHUX 13 KOPEIAIIEO
aKTHUBHHUX 1 TMACHBHUX KOHCTPYKIiH, Y)KHBaHHSM OPYAHOTO CyO’€KTa, MIECTIBHUX 3B’SI30K TIPH
dbopmax Ha -Ho, -mo, HA3UBHOTO i OPYAHOTO BiAMIHKIB B IMEHHOMY CKJIaJICHOMY IPUCYAKOBI TOIIO
[15].

Cepen xapakTepHHUX pHC YKpaiHChbKOi HapoaHoi MoOBH, siki BuAuiAB C. CMepeYMHCHKHIA,
BapTO 1€ 3BEPHYTU yBary Cy4acHUM JIOCIiAHUKAM CUHTAKCHUCY Ha TaKi:

1) mwupoke BKMBaHHS TaK 3BAHOTO JPYroro 3HaxigHOro abo JaBajbHOIO MPUCYIKOBOTO (a
HE OpyIHOro!) y MUTOMUX KOHCTPYKISIX Ha KIUTAIT MeHe NOKUHYE MOJOOYVIO, OXNCEHU8 MeHe
manonimuvoeo [14, c. 91-92], Ha ocHoBi sikux . BuxoBaHelp Ta WOro MOCHIIOBHUKHA — CydacHi
rpaMaTUCTH — PO3BUHYJIM BYEHHS IPO IO/BIMHI CHHTAaKCHU4YHI 3B’SI3KM, BTOPUHHI HPUCYIKH Ta
nyminekcusu [2; 3; 10; 117;

2) nmapaTakcuc (CypsaHICTh) W acuHIETOH (Oe3CHONYYHHKOBICTH) Ha PIiBHI CIOBO(QOPM
(4eHiB pedyeHHsI) Ta YaCTHH CKIIQIHOTO PEUeHHS, SKi MAlOTh BEIIMKY CTUJIIICTUYHY Bary sk 3aco0u
BUPA3HOCTI, TMHAMIYHOCTI MOBJIeHH [ 14, ¢. 225, 243];

3) ocobnMBEe CTUTICTHYHE HABAHTAKCHHS CIONYYHUKIB ma, ma U, MOXIHBICTD /
HEMOXJIUBICTh 1X 3aMiHM CIIOJyYHUKOM i; crneuuiyHi 3abapBieHHS BIATIHKAMH YMOBHOCTI,
raJaHocTi, 0akaHOCTI CMOJYYHUKAa METH abu Ha MPOTHBAry CHOJYYHHMKOBI w00, KM BUpaXKae
qucTy MeTy abo Hamip [ 14, c. 208-215].

3aciyroBylOTh Ha YBary Cy4YacHHX TpPaMaTUCTIB YMMaJIO IIHHUX TOJOXKEHb TMparl
O. CuHABCBHKOTO, y SIKiIi yrnepliie YHOpPMOBAaHO CUHTAaKCHUC YKPaiHChKOi MOBHM Ha HayKOB1i OCHOBI:

1) y ctynii [12, c. 189] BinOuTo BakiuBy ais TeopeTnunoi rpamatk igero O. [ToredHi mpo
KepyBaHHS K (opMmy (cmoci®) MiIpsIHOTO CHHTAKCUYHOTO 3B’S3KYy, IO CTOCY€ETHCS JIMILE
3HAYEHHEBO TMepe0ayyBaHOi TOJIOBHUM CJIOBOM  CIOJY4yBaHOCTI O€3NMpUIIMEHHUKOBUX 1
NPUHMEHHUKOBUX HENpSMHUX BIAMIHKIB IMEHHMKIB, Ky PO3BHHYB Y CBOIX HpalsiX Cy4acHUH
npodecop minrsictuku 1. BuxoBaHelp Ta #ioro yuHi Ha 0CHOBI Teopii BajeHTHocTi [2; 3; 10; 11];

2) MPOCTEKYEMO OIHKC BiJMIHKA SIK MIXKPiBHEBOI MOP(OIOTr0-CHHTAKCHYHOT KaTeropii, ajpke
y po3aini «CroBo3MiHA» PO3TISHYTO CHCTEMY BIMIHKOBHX 3aKiHYEHBb 1 3pa3Kd BiJIMIHIOBaHHS
pPI3HHX YacTH MOBH, a B po3aull «CHHTaKca» — CEMaHTHKO-CUHTAaKCH4H1 (DyHKLII BiIMIHKIB,
cnenudiky IXHbOI CIIOJy4yBAaHOCTI 3 KEpPIBHMMHU CJIOBaMM, KOHKYpEHIl0 (opM poaoBoro i
3HAX1JHOTO, JOIUIBHICT Y>KUBAHHS, PIBHOZHAYHICTh YU B3a€MO3aMIHHICTh IHIIUX BiIMIHKOBHUX Ta
NPUEMEHHUKOBO-BIIMIHKOBHX ()OPM Y KOHKPETHUX YMOBaX BiJIMOBIIHO IO 3HAYEHHEBUX BIJITIHKIB,
YOro HeMae HaBiTh y OUIBLIOCTI CyYaCHMX MIAPYYHHKIB JUIs BUILIB. Takuil MUKpIBHEBUM Miaxis,
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3amovyaTKOBaHM e B mparsx €. TuMmueHka, mi3Hime yaokiaaaHeHo B MoHorpadisx I. BuxosaHis
[3], H. Koctycsik [10], O. Mexosa [11] Ta iH.;

3) mpuilMEHHUKH, CIIOMYYHHKH H YacTKH aBTOp JOPEYHO XapakTepu3ye B PO3ALII
«CunTtakcay (y cydyacHOMY (YHKI[IHHOMY CHHTaKCHCI TakKi CIy>KOOBiI ClioBa KBaTi(PIKYIOTh SIK
aHanmiTyHi cuHTakcuuHi Mopdemu . Buxomanens, K. I'oponmenceka, A. 3armitko, H. Kocrycsk,
O. MexoB Ta iH.), 30KpeMa iXHI 3HAYEHHS, CTPYKTYPY, MOXOPKEHHS, OCOOIMBOCTI BXKMBaHHS,
CHHOHIMIIO, CTHJIICTUYHY pPOJIb; MOJIa€ TPUHIUIINA PO3MENKYBAHHS CIIOJYYHHKIB 1 CHOJTYYHUX CIIB,
3aKJIaJIa€ OCHOBH IS CTBOPEHHSI TPAMAaTUYHUX CIIOBHHMKIB MPUUMEHHHKIB Ta CIHOJIYYHHUKIB, SKi
BHIaHO Ha ouatky X XI cropivus (ykinanadi K. ['opoaenceka [5], A. 3arnitko Ta iH. [13]);

4) ymepiie CHCTEMHO BHUCBITJIIEHO CKJIaHI TEOPETHYHI IPOOIEMH YKPATHCHKOIO CHHTAKCHCY
(akTyasibHI ¥ U1 CbOTOJIEHHS!) ¥ TTOTaHO YiTKI MPAKTHYHI peKOMEH 1allii 1010 HOro BHOPMYBaHHS,
nepeBakHa OUIBLIICTh SIKUX 3aKpiluiacd B Cy4acHUX I'paMaTUKaxX: MpaBUia Y3rOJPKEHHS MPUCYIKa
3 OJJHOPITHUMHM Ta CKJIQJICHUMHU MiIMETaMH; YMOBH BIIOKPEMJICHHS JAPYTOPSIHUX WICHIB pEUCHHS;
KpUTEpil pO3pi3HEHHS OJHOPITHUX 1 HEOJAHOPITHUX O3HAYEHb, OMOHIMIYHHMX BCTABHUX CIIIB 1 WICHIB
peUeHHs, MPUKIIAAKH i 03HAYYBAHOTO CJIOBA, a TAKOK O3HAYEHbB, CKIIQJCHUX 1 CKIIaTHUX TPUCYIKIB;
MOJIMBICTh ~ BUCIIOBHUTH Ty CaMmy JAYMKY pI3HUMH CHHTaKCHYHHUMH  KOHCTPYKIISIMHU
(CHHTaKCMYHUMM CHHOHIMAMHU 4YM BapisHTaMH) Tomlo. [lUM NpoaeMOHCTPOBAHO MpParHEHHsS
IPYHTOBHHUX JOCHI/KEHb, 110 CIHOHYKAa€ CydaCHUX IpaMaTHUCTIB O 0araTorpaHHOro Mi3HaHHA U
OCATHEHHS TJIMOMH YKPaiHChKOI'O CUHTaKCHCY.

[IpuemHo Bpakae MaciITaOHICTh, 0araToaclneKkTHICTb ONUCY CHUHTAKCUYHUX OAMHUIL Yy
3B’S3Ky 31 CTHIIICTHKOIO (crienu(ika BXXMBaHHS MOBHHMX KOHCTPYKIIH Y XyIOXKHBOMY, IiJIOBOMY,
PO3MOBHOMY CTHJISIX, 3aCO0M iX YBUpa3HEHHS, CHHTAKCHYHA CHHOHIMIS i BapiaHTHICTB), JIEKCHKOIO,
CEMAHTHKOIO 1 (Ppaszeosoriero (JJIEKCHIHE HATOBHEHHS! CHHTAKCHYHUX CII0BO(OPM, IXHI CHHTaKCHYHI
3HA4YCHHs, CTIMKI CITOJNyKH), KOMYHIKAI[i€0, MOBJICHHEBOIO AISUTBHICTIO (MOPSAOK CIIB 1 MicIe
YJIEHIB PEUYCHHS Yy PI3HUX TUIIAX BUCIOBJICHb, IXHI IHTOHAIIHI OCOOJIMBOCTI, PI3HOBUAM U Bara B
CTPYKTYpU BiJl HaMipy MOBI N cuTyalii); HpaBonucoM (HOPMHU CJIOBO3MiHH, ¢opMmo- W
CJIOBOB)KMBAHHS, ITyHKTYaIli1) 1 1eBI1aTOJIOrI€0 (MPUKIAI TOMUIKOBUX KOHCTPYKIiH y yaconucax,
XYAOXKHIX TBOpax, JUIOBOMY MOBIIEHHI); ICTOpi€l0 MOBHM Ta JiajJeKToloriero (mopsn i3
JITEpaTypHOIO HOPMOIO IOJIaHO TOBIPKOB1 BapiaHTH, apxaiyHi (opmu, mapasueni 3 iHIIMX MOB,
ICTOPUYHI KOMEHTapi MIOJO0 AESKUX TpaMaTWYHUX (GOpM: POAOBOrO il 3HAXiJTHOTO BIJIMIHKIB,
JIENPUCITIBHUKA, J1ENPUKMETHUKA, 1H(IHITHBA TOIIO). Takuil KOMIIJIEKCHUHN aHali3 13 rIMO0KO0
HAYKOBICTIO ¥ JOCTYIHICTIO BHKJIQAY MOXKE CTaTH TapHUM B3ipIeM Ui HalHMCaHHS Cy4aCHHX
HiAPYYHHUKIB 1 MPAKTUYHUX MOCIOHHMKIB 13 CHHTaKCHCY YKpPAiHChKOi MOBH, aJke Yy OUIBIIOCTI
rpamMaTvK JJIs BULIOI LIKOJIM, Ha *ajlb, JOMiHYye (OpMaIbHUH MiAXiA B OMHMCI CHHTAKCUYHUX SIBHUILL
HEPIJKO 3 BAXKKUMHU ISl CIPUHHATTS TeOpeTUUHUMHU (hopMyiatoBaHHSAMU. CaMe B I[bOMY IOJISATA€E
NepeoBCIM MPaKTUYHA KOPUCTh aHAJIi30BaHUX PO3BIJIOK Ul BHKJIAJadiB MOBO3HABUOTO MPOQiIItO,
30KpeMa TpamaTHCTiB, a 3/100yBadl OCBITH 3MOXYTh HE JIMIIE MOYEPHIHYTH I[IHHI 3HAHHS TPO
HaI[lOHAJIbHO MapKOBaH1 HOPMHU JIITEPaTypHOi MOBH, ii crienn}iuH1 pucH, a I BAKOPUCTOBYBATH iX Y
PI3HHX KaHPOBO-CTMJILOBHX pI3HOBHUJAX MOBJIEHHS 3aMiCTh 3all03WYEHHX ab0 CKalbKOBaHUX
rpaMaTHyHUX GopM 1 KOHCTpykIii. Kpamyi 3pasku XyHZOXKHIX TBOPIB YKpPAiHCBKMX KJIACHKIB,
(bONBKIOPHUX JIKEpeNl CIYTyBaTUMYTh SIK AMJAKTHUHUM Marepiai JUlsl UTIOCTpauii TEOPEeTUYHHUX
MOJIOKEHb Ta MOBHO-€CTETUYHOTO I HAIllOHAJILHOTO BUXOBAHHSA IIiJl Yac MPOBEJCHHS JIEKLiH abo
NPAKTUYHUX 3aHATh 13 CHUHTAKCHUCY, MOP(OIOTrii, CTHIICTHKH, KYyJIbTypH W ICTOpii yKpaiHCBKOT
MOBH.
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BucHOBKH JOC/iIKeHHSI Ta MePCHeKTHUBH MNOJAJbIIMX HAYKOBHUX PO3BIIOK Yy
Bu3HayeHomy Hanpsimi. I[l{inai rpamatuuni imei O. CunsBcbkoro i C. CMEpEUHHCHKOTO,
BUKJIJICHI TOTEpely, MalOTh 3aCTYIUTH YU CKOPUTYBATH JESKI I1Ie J0C1, Ha JKaJib, YUHHI IIOCTYJIaTH
TPaaUIifHOT rpaMaTHKH, YKOPIHEHI Yy BMIIIBCHKMX 1 IIKIIBHUX MiApyyHHKaxX. HOBiTHI HaykoBi
CTyaii, TEOpeTHUYHI ¥ MPaKTUYHI MOCIOHMKH 13 CHHTAKCHUCY TOBHHHI OpI€HTYBATHCS Ha Ipaii He
mumre pociiiceknx rpamatuctiB (O. BoctokoBa, @. bycnaeBa, O. IlemkoBcbkoro, O. [llaxmaroga,
M. Tlocnienoa, M. Illancekoro, I1. Jlekanta Ta iH.), sk e OyJO IO CHOTOJHI, a MEPEAOBCIM Ha
npami yKpaiHChKMX MOBO3HABIIB MOYaTKy XX CTOpiv4s, SKi HAa MPOTHBAry XUOHIA paIsHCBHKIN
171Ie0JIoT1i MPO yHIBEpCadbHUM XapaKTep CHUHTAKCHCY YKPAaiHCBKOi Ta pOCiHChKOi MOB (HIOMTO
oJlHaKOBe (popMalibHEe BUPAXKEHHS JICKCUYHHMX 1 TpaMaTHYHUX 3HAY€Hb, CHUIBHICTh CHHTAKCHYHOI
CTPYKTYPH PEUCHb 1 MMO/I.) BIJICTOMOBAJIH 171e1 HAIlIOHATBHOT 1ICHTUYHOCTI YKPAiHCHKOTO CHHTAKCUCY
Ha HapOJHIN OCHOBI 31 30€PEKECHHSIM ICTOPUYHOI T1aM’SITi, MEHTAJIbHOCTI. BOHM MTOBHHHI ¥ JISATTH B
OCHOBY BUKIIQJaHHS TpaMaTHKH, Kypcy «IcTopis ykpalHCBKOrO MOBO3HABCTBa» Ta HaIlMCaHHS
HOBHX MiJpyyHHKiB. CaMe MM HacamIiepel BaXJIMBa akajeMiiiHa cepis «YKpaiHChKa rpaMaTuyHa
KJIACUKa» JIJIsl YKPATHCHKOTO MOBO3HABCTBA 3arajioM 1 CydacHOi YKpaiHChKOI I'paMaTHUKH 30KpeMa.
[Tonpu nmexani GBI MOMYISIPHICTH €IEKTPOHHOT KHIDKKH, OaxxaHo OyJio O HaimepIe penpruHTHO
NMepeBuIaTd B akaAeMiiHiil cepii «YkpaiHChbka TrpaMaThyHa KJIacHKa» HAayKoOBI CTymli
€prena TumueHka, sKi B TEpPCHEKTHUBI CHPHUITUMYTh CTBOPEHHIO BHKIHYEHOI BIIMIHKOBOI
rpaMaTHKU Cy4yacHOi YKpaiHChbKOT MOBU Ha HAIllOHATbHOMY IPYHTI.
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J1O ITPOBJIEMHY BU3HAYEHHS IOHATTSA «KOHIENT» Y KOTHITUBHIN
JIIHI'BICTHUII

AuesTuHa MinsiiyioBa
HamionanbHuit yHiBepcuTeT KOpabieOyayBaHHs iMeH1 anmipana MakapoBa
VYkpaina, M. Mukomnais, np. ['epoiB Ykpainu, 9
e-mail: alevtina.minyajlova@gmail.com
ORCID: 0000-0003-4423-3239

Y emammi poskpumo cymmuicmo i npupody 8UHUKHEHHSA NOHAMM «KOHYEenmy Y KOHMeKcmi
PiBHUX  ni0X00i8:  NIHC8OKYIbMYPOLO2IUH020,  KOSHIMUBHO20 — MA  NCUXONIHEBICMUYHOZO.
OOrpynmo8ano iCHy8auHs 8eUKOT KIIbKOCMI PI3HUX MIYMAYEHb NOHAMMS «KOHYENmy, po32isaHYmo
nioxoou Haykoeyie 00 npobiemMu 1o2o0 CmpyKmypuzayii, 6U3HA4YeHO OCHOBHI CMPYKMYPHI
komnonenmu. Ilpoananizogano nocnsaou eueHux woo0o npobremu Kiacugpikayii noHamms
«KOHYenmy y KOCHIMUBHIU NiHe8ICMUYi, USHAYEHO OCHOBHI 1l020 MUNU.

KawuoBi ciioBa: xonyenm, cmpykmypa noHAmMms «KOHyenmy, Kiacugikayis KoHyenmis,
AHMPONOYEeHMPUYHULL  NIOXI0,  JNIHSBOKYIbMYPONIO2IYHULL  NIOXI0,  KOZSHIMUGHUti  nioxio,
NCUXONIH2BICMUYHUI NIOXIO, KOZHIMUGHA NIH28ICMUKA.

TO THE PROBLEM OF DEFINITION OF THE TERM “CONCEPT”
IN COGNITIVE LINGUISTICS

Alevtyna Miniailova
Admiral Makarov National University of Shipbuilding
9 Heroiv Ukrainy Ave., Mykolaiv, Ukraine
e-mail: alevtina.minyajlova@gmail.com
ORCID: 0000-0003-4423-3239

Introduction. The anthropocentric approach in linguistics in recent decades has shifted the
focus of scholars from language to man as a native speaker, namely to human understanding of
language units, their interpretation and understanding, taking into account cultural traditions and
personality psyche. This makes it possible to study the patterns of formation and development of a
language, consciousness and culture from a new perspective — through the relationship between
man and language. Under such conditions, one of the main objects of research in modern
linguistics is the concept — the semantic side of the language object.

Purpose. The concept of "concept" has its origins in cognition and is a basic term of
cognitive linguistics. The aim of this article is to analyze the term "concept” in cognitive linguistics.
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In accordance with the purpose the tasks of the article are: 1) to reveal the essence and structure of
the term "concept™; 2) analyze the existing classifications of the concept.

Methods. The author used such research methods as analysis, systematization and
generalization of linguistic, psycholinguistic and special literature of Ukrainian and foreign
authors on the definition, structuring and classification of the term "concept™, which enabled us to
analyze the problem and identify leading research approaches to its understanding.

Analysis of recent research and publications. Despite the great attention of scholars to
the term "concept" (N. Alefirenko, S. Askoldov, A.Babushkin, N.Boldyrev, A.Vezhbytska,
S. Vorkachev, A. Zalevskaya, V. Karasyk, V. Kolesov, O. Kubryakova, V. Maslova, M. Pimenova,
Z. Popova, I. Sternin, Y. Stepanov and others) , there is no single interpretation of this term. It first
appeared in 1928 in the works of S. Askoldov. At the present stage, there are dozens of definitions
of this term, which reveal several approaches to understanding the term of "concept", the main of
which are linguo-cultural, cognitive and that of psycholinguistics.

Results. The term “concept” has its origins in cognitology and is a basic concept of
cognitive linguistics. The purpose of this article is to analyze the term “concept” in cognitive
linguistics. In accordance with the purpose, the objectives of the article are: 1) to reveal the essence
and structure of the term “concept”; 2) analyze the existing classifications of the concept. Despite
the great attention of scholars to the term “concept”, there is no single interpretation of this term.
Representatives of the linguo-cultural approach consider the concept as a basic unit of culture,
emphasizing its value component. Representatives of the cognitive approach consider the concept
as a mental phenomenon, a global mental unit. Psycholinguists believe that the term “concept”
should be viewed through the prism of a person's personal experience, emotions, values and
associations related to it. The components of the term ‘“concept” are the following: image,
information content and the interpretative field (Popova, Sternin); image, concept and value
(Karasyk, Vorkachov); intrazone and extrazone (Slyshkin); the main relevant feature, additional
or several additional passive features, internal form (Stepanov) etc. The types of the term
“concept” are: imagination, scheme, concept, frame, script, gestalt (Popova, Sternin); mental
pictures, concept diagram, hyperonym concepts, concept frames, concept script / script, insight,
kaleidoscopic concept (Babushkin); basic concepts, descriptor concepts, relative concepts
(Pimenova) etc.

Conclusion. Thus, the study revealed a large number of interpretations of the term
“concept” in cognitive linguistics, approaches to its interpretation, structure and classification,
which, however, are not contradictory but rather harmoniously complement and enrich each other.

Keywords: concept, anthropocentric approach, linguoculturological approach, cognitive
approach, psycholinguistic approach, structure of term «concepty, classification of concepts,
cognitive linguistics.

IlocTtanoBka mnpoGJjieMu. AHTPONONEHTPUYHUNA TIAX1J Yy JIHTBICTUII 3a OCTaHHI
JecsTUpiyus 3MICTUB (DOKYC yBard HAyKOBIIIB 3 MOBHU Ha JIIOJUHY SK HOCISI MOBM, 30KpeMa Ha
PO3YMIHHS JIIOJJMHOI0 MOBHHMX OO’€KTIB, iX IHTEpIpeTalil0 ¥ OCMHUCIEHHS 3 ypaxXyBaHHSIM
KyIbTYPHMX Tpaauliii Ta ocoOnuBocTed mncuxiku ocobucrocti. Lle mae 3mory nocmixyBatu
3aKOHOMIPHOCTI (hOpMyBaHHS ¥ PO3BUTKY MOBH, CBIZJOMOCTI Ta KYyJbTYpHU 3 HOBOI'O MOTJISAY —
yepe3 B3a€MO3B’SI30K JIFOJUHM Ta MOBH. 3a TAKMX YMOB OJIHUM 13 TOJIOBHUX 00’ €KTIB JOCITIJKEHb Y
CYYacHiH JIIHTBICTHUIII CTa€ KOHLENT — 3MICTOBA CTOPOHA MOBHOTO 00’ €KTa.

45



Cepis: ®inmosorist (MoB0o3HABCTBO). 2022, Burt. 34.

Mera crarti. [IOHATTS «KOHLENT» Ma€ BUTOKM 3 KOTHITOJIOTii 1 € OCHOBHHM MOHSATTSIM
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU. Memoro TIPOTIOHOBAHOI CTaTTI € aHaji3 MOHATTS «KOHIIENT» Y
KOTHITHMBHIN JIHTBICTUII. BiamoBigHO 10 METH 3aBIaHHSIMHU CTaTTi €. 1) POBKPUTH CYTHICTH Ta
CTPYKTYPY MOHSTTS «KOHIIETITY; 2) MpoaHalli3yBaTH HasiBHI Ki1acuQikallii KOHIENTY.

Metoamn aociaigikeHHsi. ABTOPOM 3aCTOCOBaHI Taki METOAM JOCIIJUKEHHS, SIK aHaji3,
cucTeMaTh3allis ¥ y3arajJbHEHHS JIIHIBICTUYHOI, ICUXOJIHIBICTUYHOI Ta CIEUialbHOI JiTepaTypu
BITYM3HSIHUX 1 3apyODKHUX aBTOpIB 13 MpoOJIeMH BH3HAUCHHS, CTPYKTypH3allil Ta Kiacudikarii
MOHATTS «KOHIENT», IO a0 3MOTy MPOaHANi3yBaTH CTaH MPOOJIEMU 1 BHOKPEMHUTH MPOBIiIHI
JOCITITHUALIBK] TI1IXO0IU TI0JI0 PO3YMIHHS CYTHOCT1 BU3HAYEHOTO ITOHSTTS.

AHaTi3 ocTaHHIX H0c/iaKenb i mybaikamii. [Tonpu BenMKy yBary HayKOBIIIB JIO TTOHSTTS
«konnent»  (H. ®. Anepupenko, C. A. AckonpgoB, A.Il badymkin, H. H. bongupes,
A. BexoOunpka, C. I'. Bopkauos, A. A. 3aneBceka, B. I. Kapacuk, B. B. Konecos, O. C. Ky0Opsikona,
B. A. Macnosa, M. B. I[limenora, 3. JI. [TonoBa, 1. A. Ctepnin, 1O .C. CrenanoB Ta iH.), HEMae
€IMHOTO TIyMaueHHS WbOTO TepMiHA. Ymepme BiH 3’sBuBcs y 1928 pomi B poborax
C. A. AckonpioBa. Ha cphorogni icHye JecATKM BU3HA4Y€Hb LOTO TEPMiHA, SIKI PO3KPHUBAIOTH
JCKiTbKa  MIAXOMIB IO  PO3YMIHHS  TIOHATTS  «KOHIICTIT», OCHOBHMMH 3  SIKUX €
JHTBOKYJIBTYPOJIOTYHHUM, KOTHITUBHHM Ta ICUXOJIIHTBICTUYHHA.

Bukiiax ocHoBHOro marepiajy gocail:keHHsl. [IpecTaBHUKU JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTIHYHOTO
nigxony (A. Bexo6unbka, C. I'. Bopkauos, B. B. XKaiiBoponok, B. @. 3aropoanosa, B. I. Kapacuk,
JI. I. Manpko, 1O. C. Crenanos, B. JI. Yx4eHKo Ta iH.) BBa)KarOTh KOHIIENT 0a30BOK0 OJIMHUIICIO
KyJIbTYpH, 3 OISy Ha #Woro miHHicHMA kKommoHeHT. FO. C. CtenaHoB Ha3uBae HOTO «IESKUM
CyMapHUM SIBHIIEM, SIKE€ 32 CBOEID CTPYKTYPOIO CKJIAJA€ThCS 3 IMOHATTS Ta IIHHICHOTO (Y4acTo
00pa3HOro) ysBJICHHS JIIOJAUHKU PO HHOrO» [15] Ta «3rycTKOM KyJIbTYPU Y CBIJOMOCTI JIFOJWHH. ..
T€, 3aBJSIKM YOMY JIFOJIMHA. .. CaMa BXOAUTH Y KylbTypy» [15]. BiH BU3Ha4a€ KOHIICTIT SIK «IIOHSTTS,
3a SKMM Y Halliii CBIIOMOCTI BUHHMKA€ JIaBHO 3HAHOMMIA 3MICT, 1€ OMKMC CHTYaIlii KyapTypu» [16,
c. 19]. B. L. Kapacuk ta I'. T'. CluikiH yBaKarOTh KOHICTIT YMOBHOK MEHTAILHOK OJMHHIICIO, IO
BHKOPHCTOBYETHCSI B KOMITJIEKCHOMY BHBYEHHI MOBH, CBIJOMOCTIi Ta KyJIbTypH [7].

[TpencraBuuku koruiTuBHOro miaxoxny (O. C. Ky6pskosa, 3. /1. [Tonosa, B. 3. Jlem’ssHKOB Ta
1H.) BB@XAaIOTh KOHIENT pPO3YMOBUM SIBUIIEM, IJI00AJBHOIO PO3YMOBOIO OJUHMIEI. Bonu
TPaKTYIOTh HOT0 SIK TEPMiH, IKMI «IIOSICHIOE OJUHUIII MEHTAJIbHUX a00 MCUXIYHUX PECYpCiB HAIIOi
CBIIOMOCTI Ta Ti€i 1H(GOpMaiiHOI CTPYKTYpH, fiKa BijoOpakae 3HAHHA 1 JOCBIJ JIIOAMHM» Ta
Ha3UBaIOTh 1 «OMEPAaTUBHOIO 3MICTOBOIO OJMHUIICI0O TMaMm’siTi, MEHTAJIHHOTO JIEKCUKOHY,
KOHLENTYyalbHOI cUCTeMH 1 MOBH MO3KY (lingua mentalis) yciei kapTUHU CBITY, B1I0OpaXeHOI Y
TICUXIIll T IuHm [8].

VYyeni-ncuxomninrsicta (O. A. 3aneBcbka Ta 1H.) BBOKAIOTh, IO MOHITTS «KOHIENT» BapTO
pO3TIAAaTH Kpi3b MPU3MY OCOOMCTOTO AOCBIAY JIIOJWHHU, ii €MOIliM, I[IHHOCTEH Ta acoliaiii,
noB’si3aHux 13 HUM. O. A. 3aneBchbka BU3HA4Ya€ KOHIENT, K «HaJ0aHHS OCOOMCTOCTI, MPOAYKT
MICUXIYHUX TIPOLIECIB TI3HAHHSA 1 CHUIKYyBaHHS, 0a30BUN KOTHITUBHO-TIEPIENTUBHO-aPEeKTUBHE
YTBOPEHHS JUHAMIYHOTO XapaKTepy, SKe MANOPAIKOBYETHCS 3aKOHOMIPHOCTSIM TICUX1YHOTO JKUTTS
moauHmy [5].

BrnacHe OadeHHS NOHATTS «KOHIICNT» MAalOTh M 1HINI BY€HI, AKI BH3HAYaIOTh HOro SK
«IMCKPETHY 3MICTOBY OJMHHUIIIO KOJIEKTUBHOI CBIZIOMOCTI a00 1/1€aJIbHOTO CBITY, sIKa 30epiraeThes B
HAI[IOHANGHIA TaM’sITi HOCiS MOBHU Yy BepOaldbHO 3a3HAa4eHOMY BHUTISAI» [2, C. 13], «imeanbHi,
abcTparoBaHi OJMHMII, 3MICTOM SIKMX JIIOJIMHA ONEepye B mpoleci MUcCIeHHs» [3, C. 23], «ieske
ySIBJICHHS TIPO (hparMeHT CBiTy a00 YaCTHMHHM Takoro ()parMeHTa, siki MaroTh CKIAAHY CTPYKTYpY,
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BHpPXXEHY PI3HUMH TPyHamMH O3HAK, IO Peaji3yloThCs PI3HOMaHITHUMH MOBHHUMH CIIOCOOaMU 1
3acobamuy [10, c. 10] Ta in.

Otmxe, sK 3acBiAdye aHali3, y KOTHITMBHIN JIHIBICTHII I1CHYE€ YMMAaJIO TOTJISAIB Ha
npobaeMy TIIyMauyeHHsI KOHLENTY, 1110, Ha HaIly AYMKY, YaCTKOBO 3yMOBJICHO THM, III0 KOTHITUBHA
JIHTBiCTHKA Mepe0dyBae Ha MEPeTHHI JAEKUIPKOX pI3HMX HayK Ta cdep 3HaHb — KOTHITOJOTII,
KOTHITHBHOI IICUXOJIOTI1, JIIHTBICTUKH Ta MCUXOMIHTBICTHKU. KpiM TOro, moTpiOHO 3a3HAYHTH, IO
MOTIPH BEJIMKY KUIBKICTh TIyMaueHb MOHSATTSA «KOHIICTIT», BOHU HE JIUINE HE 3alepeuyroTh OJIUH
OJTHOTO, a i TOTIOBHIOIOTh, 30aradytoTh, YBUPA3HIOIOUN 0AraTOrpaHHICTh i NTHOWHY IIBOTO MOBHOTO
SIBUILIA.

Pi3HATBCS QyMKH BYEHHMX 1 100 MPHUPOAM BUHUKHEHHS KOHLENTYy. BiH € pe3yiabTaTtoMm
y3aeMOJIii JI0CBimy, BiIOOPY Ha OCHOBI KPUTEPIIO IIHHOCTI Ta MEXaHi3My 3amam’siTOByBaHHS [6],
pe3yIbTaTOM 3ITKHEHHS CBITY KyJAbTypH W iHauBinma [15], iHAMBITyaJlbHUM 3aCO00M CHPHHHSTTS
HaBkoymmHboro cBity [9]. 3. 1. IlomoBa ta I. A. CTepHiH BBa)KaloTh, [0 KOHIENT (GOPMYETHCS Y
CBIZIOMOCTI JIIOIMHU TO-pi3HOMY: l)Ha oOCHOBI 1 0€3MOCepeaHBOr0 UYTTEBOTO JIOCBiIY —
CIPUUHSTTS CBITYy YyTTEBUMH OpraHamu; 2) 3 OIJISIy Ha MPEIMETHY MisUIbHICTH JIOAWHM; 3) Ha
miZcTaBi pO3yMOBHX OIepaliid i3 HasBHUMH Y ii CBiIOMOCTI KOHIeNTamu; 4) y Ipoieci MOBHOTO
CHUIKYBaHHA (KOHIIENT MOKe€ OyTH TMOBIJOMJIEHUM, pO3’SICHEHMM JIOJMHI 3aco0amMu MOBH);
5) HUIIXOM CBIZOMOTO Ii3HAHHS MOBHHX OJMHHMIIB [13].

OueBHAHO, IO Pi3HI MIAXOAU IO TIIYMA4y€HHS CYTHOCTI ¥ MPUPOAM BUHUKHEHHS KOHIENTY
nependaydaroTh 1 HASBHICTh PI3HUX MOTJISAIB Ha HOTO CTPYKTYPY, HpOTEe OIMbIIICTh HAYKOBIIB
CTBEp/KYIOTh, IIO BOHA ckiaagHa # OaratomapoBa. Tak, 3. /I. [lomoBa Tta I. A.CrepHin
BUOKPEMITIOIOTH TPU 0a30BHX CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTa KOHILIENTY: 00pa3 (MepUenTHBHUAMN, IKUN €
pe3ysnbTaToM BigOOpPaKCHHS HABKOJMINHLOI JIMCHOCTI 3a JOIMOMOTOK) OpraHiB dYyTTs, Ta
KOTHITUBHHM, IKHU € pe3yabTaToOM MeTapOPHUIHOTO OCMHUCICHHS IIMCHOCTI), iH(pOpMaIiitHmii 3MicT
(KOTHITUBHI O3HaKM, HaWOUIBII CYTTEBI JUIsl CaMmMoro IMpeaMmera abdo MOro BHUKOPUCTAHHS) Ta
iHTepnpeTaniiHe noje (KOTHITUBHI O3HAKH, 10 IHTEPHPETYIOTh OCHOBHUM 1H(pOpMAaLIHHUN 3MiCT
koHmenry) [13, c. 74].

B. I. Kapacuk BBakae, 110 10 CTPYKTYpU KOHIIENTY BXOJAATH TaKOXX TPU KOMIIOHEHTH:
oOpa3Huil 1 TOHATIHHUN (BiIOOpaXarOTh CIOCOOM OCMHCIEHHS MIHCHOCTI) Ta I[IHHICHUMN
(BimoOpakae miciie 00’€KTa B CHCTEMI 3aralbHOKYJIBTYpPHHUX IiHHOCTEH) [6, €. 129]. Maibxke Takoi
camoi nymku porpumyetbes C. I'. BopkadoB, BHOKPEMITIOIOUM Taki TP KOMITOHEHTH CTPYKTYpPH
KOHLENTY: 00pa3Huil (KOrHITUBHI MeTaopH, U0 YTPUMYIOTh KOHIENT y CBIJOMOCTI), MOHATIHHUN
(BimoOpaxkae 03HAaKOBY Ta JAE(]iHILIIHY CTPYKTypy) Ta 3HAUEHHEBUH (€TUMOJIOTIYHI, acOIlaTHBHI
XapaKTepUCTUKH KOHIIETITY, sIKI BU3HAYaIOTh HOTr0 MicClle B JIEKCUKO-TpaMaTU4HIi cucTeMi MOBH) [4,
c. 6].

['.T. Ciumikid  po3risgae  KOHIENT $K CKJIAJHE CHUCTEeMHE YTBOPEHHS 1 IPOIIOHYE
JOCHIJKYBaTH MOro B MekaxX 30H. BiH BHOKpemIltoe JBI OCHOBHI 30HU: 1HTpa3oHa (CyKYIHICTh
TOYOK BIUIMBY CEPEOBHINA HAa CUCTEMY) Ta €KCTpa3oHa (CYKYMHICTb TOYOK PEaKIii CUCTeMH, SKi
NepelaloTbCcsd B CEPENlOBHUINE), a TaKOX JOJATKOBI: KBa3lIHTPa3oHY (CYKYMHICTb BXIJHHX
dbopManbHUX acollialiil) Ta KBa3ieKCTpa3oHy (CYKYMHICTh BUXIIHUX (opMaNbHUX acouiamiii) [14,
c. 60].

M. B. [limeHoBa BBaxka€e CTPYKTYPY KOHLENTY CYKYIHICTIO y3aralbHEHUX O3HaK, MOTPIOHUX
1 ToCTaTHIX s 1IeHTHdIKAIIT peaMeTa abo sBHINA SIK pparMeHTa kapTuaH cBity [10, €. 9].

Ha nymky H. H.Bommupea, CTpykTypa KOHIENTY Mae BMJ TemTanbTa. Moro sapo
CKJIaJa€ThCsl 3 KOHKPETHO-OOPa3HMX  XapaKTepPUCTHK, SKI € pe3yabTaToM 4YYyTTEBOTO,
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MOBCAKACHHOTO Ti3HAaHHS CBITY. [lepudepiiiHuMU KOMIIOHEHTAaMHU CIYTyIOTh a0CTPaKTHI O3HAKH,
SIK1 BiJoOpakaroTh 3HAHHS PO 00 €KT 1 3100yTI B PE3yNbTaTi TEOPETUYHOTO, HAYKOBOTO ITi3HAHHS.
VY3aeM03B’3KM M1 KOMIIOHEHTaMH MaloTh I1HJIMBIIyallbHUN XapakTep Ta 3ajekaThb BiJ YMOB
(dbopMyBaHHS KOHIICTITY JIFOJHHOMO [3, C. 29].

1O. C. CternaHoB BHOKPEMIIIOE B CTPYKTYpl KOHILIENTY TaKi TPH KOMIIOHEHTHU: 1) OCHOBHA,
aKTyalbHa O3HaKa (Uell KOMIIOHEHT BIAOMHH yciM HOCIsIM Ti€l 4M Ti€i MOBM 1 KyJAbTYpHU Ta €
3aco00M KOMYHIKallii MpeJCTaBHUKIB IMEBHOI HaIlli, HApOJIy, HApOJHOCTi); 2) 10JaTKoBa abo
JeKiIbKa JOJAaTKOBHMX, MAaCUBHUX O3HAK, SIKI € B)XE HE AaKTyaJlbHHMH, a ICTOPHYHUMH (LeH
KOMITOHEHT JIOCTYITHUM JIMIIIE IS MPEJCTaBHUKIB ITEBHOI COLIaIbHOI ITpynu); 3) BHYTpilHA (hopma,
3a3BHYail He YCBIJOMIIEHA, BUpakeHa Y 30BHIMIHIH cioBecHi# dopmi [15, . 40].

OTtxe, mpobaemMa BU3SHAUCHHS CTPYKTYPH KOHIENTY € JOCUTH IIUPOKOIO M aKTyaJlIbHOIO JIJIst
Cy4YacHHUX JOCHITHUKIB. He MeHII mikaBoro /it HUX € 1 mpobiema kinacudikaiii poro moHsaTTs. Ha
ChOTOAHI icHye Oarato crmpoO Kiacu(ikyBaTH KOHILENT 3a pI3HUMH O3HaKaMHu. 30Kpema, 3a
3MICTOBOIO O3HAKOIO KOHIIETITH MOXXYTh OyTH Ti3HaBaJbHUMH W XynokHiMH (C. A. ACKOJBIOB).
[lizHaBanbHUN KOHIENT € Y3arajJbHEHOIO, «CXEMATUYHOIO» YSABOIO JIIOJMHUA TIPO TIPEAMET;
XYIOXKHIH KOHIICNT € OLIBII JeTalli30BaHUM, 1HAUBIIYaIbHUM, CPOPMOBAHHUM 3aB/ISIKU OCOOUCTUM
MEPEKUTHM EMOIIISIM Ta TOYyTTAM JroauHu [ 1, C. 268].

3. . [lonosa i1 I. A. CTepHiH BBa)KalOTh 3a JOIIbHE PO3PI3HITH KOHIENTH «3a TUM THIIOM
3HaHHS, BiOOpa)KeHHs PeajbHOCTI, IKUH BOHH 3aKPIIUIIOIOTh, OCKIJIBKU Came BiJ LbOTO 3aJeKaTh
METOJIM BUOKPEMIICHHSI Ta OINKCY KOHIIENTIB». 3TiAHO 3 IXHBOI THUIOJOTIEI0 KOHIENTH MOXYTh
OyTH TakuMHU: ysSBICHHs (y3araJbHEHUH YyTTE€BO-HAOUHHUI 00pa3 mpemmera abo sBHINA), CXeMa
(KOHIIETIT, TPEJCTABIICHUN JESKOI Y3aralbHGHOK MPOCTOPOBO-TpadiyHO ab0 KOHTYpPHOIO
CXEMOI0), MOHSATTA (KOHIIENT, II0 BifoOpakae 3araibHi, ICTOTHI O3HAKM IpeaMmera abo SBUIIA,
pe3ysbTaT iX palioHAILHOTO BiMOOpakeHHsS W ocMHCcIeHHs), (peiim (O6araTOKOMIOHCHTHUN
KOHIIENT, 00’€MHE YSBIICHHS, JesKa CYKYIHICTh CTaHAAPTHUX 3HAHb MPO MpEeAMET abo SBHILE);
cueHapiii / ckpunt (MOCHiOBHICTh KUIBKOX €MMi30/IiB Y Yaci, CTEPEOTHIIHI eMi30/11 3 03HAKOIO PYyXY,
PO3BHUTKY), TeITAIbT (KOMIUIEKCHA, IUIiICHA (DYHKIIOHAJIbHA PO3yMOBa CTPYKTYypa, YIOPSJIKOBYE
PI3HOMaHITTSI OKpEeMHUX sIBUII Y cBiomocTi) [13, . 81].

Cxoxoi nymku norpumyethest A. I1. baOymikiH, kUi BUOKPEMIIIOE Taki TUIIM KOHLENTIB:
MUCJICHHEBI KapTHHKH (CYKYIHICTh 00pa3iB y KOJEKTHBHIH / HAllIOHATBHINA CBIJIOMOCTI JIHO/ICH);
KoHIenT-cxema ((opMye MEpUENTHBHY Ta KOTHITUBHY KAapTHUHY CBITYy, SIka B TI€BHMH CHOCIO
PO3AUIAETHCS JIEKCUYHUMH 3ac00aMM); KOHLENT-TINEePOHIM (BU3HAYEHHS, [1030aBI€HE KOHHOTATY);
KOHIIeNT-PpeliM (cXxema CIeH, CYKYIHICTb acoIliaTiB, M0 30epiraloThCsi B TaM’siTi); KOHIIENT-
cueHapiii / ckpunt (cxema mofiit, iHpopMmallis PO CTEPEOTHITHI eMi30/IH, HOCIIIOBHICT Ta 3B’ 30K
MO3HAYEHUX CIIOBOM IO/, III0 OCMUCIIOIOTHCA, IXHSI TUHAMIKa); iHCAUT (pamnToBe yCBiIOMIICHHS,
PO3YMIHHS THX YU THX BIIHOCHH 1 CTPYKTYPH CHUTYaIill 3arajom); KajueiJToCKOMIYHUNA KOHIIENT
(pesynbrar MeTadopu3allii; He Mae€ MOCTIMHUX (DIKCOBAaHMX AacoIliaTiB, OCKUIBKH PO3TOPTAETHCS
MOCTIMHO y BUTJISIII MUCJICHHEBUX KapTHHOK, (peiima, cxemu abo ciieHapiwo) [2, . 43].

M. B. [limeHoBa po3aiisie KOHIIENTH HAa TPU KaTeropiajibHi kiacu: 1) 0a30Bi — 11e KOHIENTH,
Kl CTaHOBJIATh (YHIAaMEHT MOBHM Ta BCi€i KapTUHM CBITY (KOCMI4HI KOHLEMNTH, COIaJIbHI
KOHIENTH, TCHUXI4HI (IyXOBHI1) KOHUENTH); 2) KOHLIENTU-AEKCPUNITOPU — KOHIENTH, SKi
kBaTi(pikyrOTh 0230B1 KOHIIENTH (JIMEHCIOHATBHI KOHIIENTH (pOo3Mip, 00’ €M, IITMOUHA, BUCOTA, Bara,
TOIII0), KBAJIITATUBHI — KOHIIETITH, 1[0 BUPAXKAIOTh SAKICTH (TEIJI0-XOJO, HiHICTh-TAPTUTUBHICTH,
TBEPAICTh-M SIKICTh), KBAHTaTUBHI — KOHIENTH, 1[0 BUPAXKAIOTh KUIBKICTH (OAHMH, Oarato, mao,
JOCTaTHbO-HEAOCTATHRO); 3) KOHLENTH-PENIATUBH — KOHIIETITH, L0 peai3yloTh TUIHU BiIHOCHH
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(KoHIIENTU-OIIHKKA  (M0Ope-ToraHo, MPaBUIBLHO-HENPABWIIBHO, MIKIIJIMBO-KOPUCHO, CMadHO-
HECMa4yHO), KOHIENTHU-TIO3UIll (HABOPOTH, pa3oM, MDK, IOpYyY, OJM3b-AJCK0), KOHIEITH-
MPUBATUBH (CBIN-4yXUH, OpaTH-BiiIaBaTH, YKIOYATU-BUKIFOYaTH) [11].

Kpim 3a3Hauenunx kiacu¢ikamiid, KOHUENTH PO3AUIAIOTH HA YHIBEpCalbHI W HallioOHaJbHI,
€THOKYJbTYPHI Ta COLIIOKYJIBTYpHI, TPYIOBI i 1HAUBIAyaJIbHI, HAYKOBI Ta HEHAYKOBI, a0 CTPaKTHI U
KOHKPETHI / MpeIMETHI, BUILOTO PiBHS Ta 3BUYAiiHi, BepOasi3oBaHi i HeBepOati30BaHi.

BucHOBKHM JI0C/iIKeHHST Ta TMEPCHeKTHBH MNOJAJIbIIMX HAYKOBHX PO3BiIoOK Yy
BU3HAYeHOMY Hampsimi. OTXKe, JOCTIDKEHHS 3acBIOU4ye HASBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI
IHTEepIpEeTaIiil MOHATTS «KOHIENT» Y KOTHITUBHIN JIHTBICTHUIN, MAXOAIB 10 HOTO MOTPaKTyBaHHS,
CTPYKTYpH Ta Kiacudikailli, sKi TapMOHIHHO B3a€EMOJIONIOBHIOIOTHCS Ta B3aEMO030aradyroThCs.
Takuii mMMPOKKH [iama3oH MOTJISAIB Ha MPOOJeMy KOHIICTITY 3YMOBIIOETHCS, HA Hally IYMKY,
0araTorpaHHICTIO W TJIMOMHOIO IBOTO TIOHSTTS, a TAaKOX THUM, IO KOTHITHBHA JIHTBICTHKA,
OCHOBHMM 00’€KTOM JOCIIPKEHHs SIKO1 € KOHLIENT, mepedyBae Ha MEpeTHHI JNEKUIbKOX HayK Ta
cdep 3HaHb — KOTHITOJIOT1, KOTHITHBHOI IICUXOJIOT11, JITHTBICTHKH, IICUXOJIIHTBICTHKH.

[lepcnekTHBY AOCHTIKEHHS BOAYaeMO B aHANi31 KOHKPETHUX KOHIICTITIB JIFOJICKKOTO OYTTS 3
MOTJISTy CEMaHTUKHU, CTPYKTYPH, (DYHKITIH.
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Cmammsa micmums auaniz npomos Illpesudoenma Ykpainu Bonooumupa 3enencvkoeo,
36EpHEHUX 8i0 NOYamKy HOBHOMAcumabHoz2o emopeHenHs Pocii 6 Ykpainy 0o napnamenmapis
3axiOHux Oemoxpamitl. Jlocniodxceno MOGHI 3acoOu 6nausy Ha Jnooell 3 Memow CMEOpPeHHs.
MINCHAPOOHOT CRibHOMU 0151 NIOMPUMKYU YKPAiHYI8 y ixHill 6opomboi 3 azpecopom. Buokpemneno i
cucmemMamu308aHo 6epOAbHi 3HAKU U CUMBONU PEMPAHCIAYIl 8 3aXIOHI NOAIMUKYMU NPACHEHb,
eMoyiil i no3uyill, CNPAMOBAHUX He MINbKU HA IHGOPMYSaHHS, a U HA NEPEeKOHAHHS 3A0/s
00cscHeHHs. KoopouHayii 3ycunb 6 0Oopomw0Oi 3a Oesneky 6 Cxiouiti €eponi. Ocmucnero
KOHMEKCMYaibHy KOHOMAYilo OOUHUYb ampuOyYmMueHoi JNeKCUKU, OOCHIOHCEHO CeMAHMUKY
Memaghopuunux — mooeneu, NpPOAHANI308AHO  0COOAUBOCMI — BUKOPUCMAHHA — CUHMAKCUYHUX
KOHCMPYKYIU.

KarouoBi cioBa: noznimuuna npomosa, nepcyasusHicms, C€108a 3 aAmMpUOYMUBHOIO
cemanmuxoio, nepugpas, memaghopa, MemoHimis, IHMepPMeKCmyaibHiCMb, PUMOPUYHe NUMAHHS,
nosmop, napyensayis, CUHMAKCUYHUL elinCUC.
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Introduction. The article presents the results of a linguistic study of political speeches of
the President of Ukraine, which he addressed to the parliaments of democracies and collective
governing bodies of international political and military-political structures such as the European
Parliament, UN Security Council, NATO Summit to mobilize their efforts for global democracy
effective protection from Russia's neo-imperial encroachments. The persuasive direction of
Volodymyr Zelensky's political speeches led to specific language tactics, which included not only
influencing the listeners' cognition but also appealing to their emotional intelligence.

The purpose of the article is to carry out a linguistic analysis of the political speeches of the
President of Ukraine during the war period, to single out linguistic means of persuasive influence
on recipients aimed at achieving a specific political goal which is to create an international
coalition in the fight against the Russian aggressor for international security.

The main method of research is critical discourse analysis. The descriptive method is
applied at the stage of the presentation of the results.

Results. The researched content identifies effective language tools for persuasive influence
on the recipients' consciousness and their emotional sphere. It is analyzed which verbal means are
used by the speaker in order to establish an emotional contact with the audience in the opening part
of his address, what functions words with attributive semantics perform, and what characteristics of
denotations are expressed by periphrases. The article also represents the study of argumentative
potential realization of the intertextuality means, in particular allusions, the ways of providing a
logical connection between the real state of things and the picture of the world in the recipients’
minds, as well as involving listeners in experiencing common feelings and emotions. The antithesis
characteristic peculiarities of these texts are established. The text-forming role of elliptical and
parceled syntactic constructions dominant for Volodymyr Zelensky's speeches is determined.

The originality of this paper is that the political speeches of the President of Ukraine have
never before been the subject of linguistic analysis. Also, for the first time, persuasiveness is seen as
a tool in the struggle for national freedom.

Conclusions. Political speeches of the President of Ukraine contain a number of means that
influence the addressees' consciousness. These language tools enabled the politician to draw the
audience's attention, make listeners empathize with emotions, and encourage specific actions
necessary in the face of threats to international security on the continent.

Keywords: political speech, persuasiveness, words with attributive semantics, periphrasis,
metaphor, metonymy, intertextuality, rhetorical question, repetition, parceling, syntactic ellipse.

IToctanoBka mnpobiaemu. B iHdopmamiiiHOMy KHUTTI J€MOKPAaTHYHOTO CYCHUIBCTBA
HNOJITUYHUM JMCKYpPC € BaXKIMBUM CETMEHTOM KOMYHIKAaTHMBHOTO IIPOCTOpPY, IO OXOIUIIOE
YYaCHMKIB pI3HOTO CTaTyCy: HOJITHKIB, TI'POMAJCbKUX aKTUBICTIB, MOJITUYHUX aHAJITHKIB,
MOJIITTEXHOJIOTIB, @ TaKOXX MEPeCcidHuX TpoMajsH, SfKi yac Bl 4yacy BUCTYHAIOTh BHUPILIAIBHOIO
€JIEKTOPATTLHOI0 CHJIOKO JUISl TIEPEMOTH THUX YHM THX TMOJITHYHHX MapTid. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM MOBa
MOJIITUKY TIPUBEPTAE yBary MOOCHIAHHUKIB y PI3HUX Taly3siX 3HaHb SIK 1HCTPYMEHT (OpMyBaHHS
KOHIENTYyalbHOI KapTUHHU CBITY COILIIyMY Ta MOJEpPYBaHHS MOJITUYHOI aKTUBHOCTI HOrO YJIEHIB.
JIIHTBICTHYHI JOCTIKEHHS Cy4aCHOrO MOJITUYHOTO JUCKYPCY 30CEepeKYIOThCS Ha BHUSBIIECHHI
epeKTUBHUX a00 HaBMaKU KOHTPIPOAYKTUBHMX MOBHHMX 3acO0iB BIUIMBY Ha KOJEKTHBHY
CBIIOMICTb PEIMITI€HTIB, Ha PO3Mi3HAHHI MAHIMYIATUBHUX TE€XHOJIOT1H, CTBOPEHHI 1HIMBITYyaTIbHUX
JHTBaJIbHUX MMOPTPETIB MOTITUYHUX OCOOMCTOCTEH.
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AHami3 ocTa”HHiX AociaixkeHb i myoOJikauniii. B ykpaiHCBKiN TOMITUYHIA JHHTBICTHII
OCTaHHbOT'O JECSATUIITTSA MOMITHOIO € TEHJEHIis A0 BUBUEHHS MOBHMX 3acO0IB CIPSMOBAHOIO
BIUIMBY Ha KOJIEKTHBHY CBIJJOMICTh PELMIIEHTIB 3 METOK (OPMYBAaHHS IXHBOI MOJITUHIHOL
MOBEMIHKU. PO3BUTOK TMOJITHYHOI JIHTBICTUKHM SK HampsMy BUMAara€ BiJl JOCHIIHUKIB TaKOX
YTOUHEHHS W JeTamizamii qedinimii TepMiHiB, SKUMHU ONEPYIOTh Y LIl HapHHI HAYKOBHX PO3BiJIOK,
YITKIIIOTO OKPECIECHHS CEMaHTHMYHHX MEX CIeI[iaIbHUX IOHSATh, BU3HAYEHHS TPIOPUTETHUX
npobem.

MeTofoNMOTiYHIM  aCleKTaM Yy IUIOLIMHI MOJITHYHOI JIHIBICTMKM NPUCBSYEHI Tparli
B. ITerpenko. ABTopKa, aHATI3yIOYM MIKHAPOAHHUHN JOCBIJ y 1K Tally31 JOCIIIKEHb, PO3MIPKOBYE
Ha/l NOHATTEBUMU MEKaMH TEPMIHOCIIOJIYK «IIOJITHYHA MOBa», «MOBA MOJITUKHY», «IIOJITUYHUN
JUCKYPC», «CHEIIaIbHUA CIIOBHUK TIOJNITHKH», «CYCHUIBHO-TIONITHYHA JIeKcuka» [6; 7).
LentpansauM 00’ektoM  BuBYeHHs [[. ApabamxkueBa Ta T.CeprieHKO €  TEXHOJIOTIT
MaHIMYJIATUBHUX VYIUIMBIB Ha IHAWBIAYalbHY # TpPYNOBY CBIJOMICTh JJS 3MiHM IIHHICHHX
OpIEHTHPIB COIIyMY, 1ICHHUX MEPEKOHAHb Ta MOBEIIHKH HOTO CyO’€KTIB, 110 HAOyBa€ ChOTOIHI
0cO0IMBOI BAaXJIMBOCTI B acmekTi iH(OpPMAIiHO-TICHXONOTiyHOI Oe3MeKn B MOJITHYHHX
BigHocuHax [l]. H. JlepeHuyk cropsiMmyBasia CBOIO YyBary Ha MAaHINYJISITHBHI TIPAaKTHKH B
YKpaiHCBbKOMY IOJIITHMHOMY JUCKYpCi, OIucalla W cHcTeMaTh3yBajla MOBHI XapaKT€pUCTUKU
BIJIUBY Ha KOTHITUBHY I MOBEIIHKOBY AISUIbHICTH aJipecara, 00 MepeKOHaTH WOro y MPUHHATTI
Tiel um Tiel momTHYHOI Mmo3umii [4]. YKpaiHChKi JOCTITHUKKM B IUIOIIMHI MOJITHYHOI JIHTBICTUKH
BUSIBISIIOTH  3aLlIKABJICHHS 1HCTPYMEHTaMH pPHUTOPUKH, SKI € BXHBAaHUMH B CEpeJOBMIIAX
MOJITUKYMIB IHIIMX KpaiH, 30KpeMa 3axigHux naemokpatiii. O. MapiHa marepiajJoM i CBOIX
JOCIHIKeHb 00pana (akTH MOBJICHHEBOI MAHIMYJSII] B aMEPUKAHCHKOMY TOJITUYHOMY JTUCKYpCii
[5]. B.TaBpunenko, JI. TitapoBa aeranbHO TpoaHaNi3yBadu Ha (POHETUYHOMY, JEKCHYHOMY W
CHHTAaKCUYHOMY 3pi3ax MPOMOBH TpeM’ep-miHicTpa BemmkoOpuranii Yincrona Yepuwmuid, 1mo0
BUSBHUTH 1HAMBIAYyallbHI JIHTBOCTHIIICTUYHI OCOOIUBOCTI IHCTUTYLIOHAIBHOT PUTOPHKU ILIHOTO
HEOPJMHAPHOTO B MI>KHAPOTHOMY BUMIp1 MOMITHKA 3 YITKOIO 1/I€0JIOTIYHOI0 Mo3ulli€ero [3].

Ornsaa my6nikaiiil y IUIOMIKMHI MOMITUYHOT JIHTBICTUKY MONEPETHBOTO JAECATUPIUYS CXUIISE
70 BHCHOBKY, IO aBTOPH HEPEBAXHO 30CEpEKYBalIM YBary Ha aHaJli30BI MOBHMX TaKTHK, SKi
3a0e3MeuyroTh peati3alilo MaHImyIITUBHOI CTpaTerii, 110 HAacHpaBi 0ysI0 MOMIMPEHUM SBUILEM Y
MeXax MOJITUYHOI KOMYyHIKalli 3a yMOB (DYHKIIOHYBaHHsSI B YKpaiHi OaraTonapTiiiHOi CUCTEMH,
Cy0’€KTH SKOi MOCTIMHO KOHKYPYBaJll Ha €JIeKTOopalbHOMY moii. [IpoTe 1ociigHuKU NOJITHYHOTO
JUCKYpCY UITKO PO3MEXKOBYIOTh MAHINYJIATUBHI MPAKTUKU 1 TMEpPCya3UBHICTh MOJITUYHOI
koMyHikanii. JKogaux cyMHiBIB He BukiuKkae Te3a H. dpacuHiok, M0 «B Cy4aCHOMY CYCIHIJIbCTBI
NePCya3UBHICTh € MOTPIOHUM €JIEMEHTOM YJIOCKOHAJIEHHS HaBUYOK MIKOCOOHMCTICHOTO I J1II0BOTO
CNUJIKYBaHHs, MacoBOi KOMYHiKallii, €()eKTUBHOIO MEHE)KMEHTY Ta MOJITUYHOIO BIUIUBY» |9,
c. 130].

[ToBHOMacmTabHa BiliHaA, po3B’s3aHa Pociero nporu VYkpainum 24 motoro 2022 poky,
KapIWHAIGHO 3MIHWJIA XapakTep BITYM3HSIHOTO TIIONITHYHOTO JIUCKYpPCY: TIOYaB aKTHUBHO
dbopMyBaTHCsl HapaTUB MOOUTI3allii HalllOHATbHUX Ta MDKHAPOJHUX CHJI JUIS BOEHHOTO OIOPY
3arapOHUKOBI. [IoMITHUM sIBHILIEM TOJITUYHOI PUTOPUKH CTaJIM MPOMOBH i 3BepHeHHs [Ipe3unenra
Vkpainu Bonogumupa 3eneHChKOro 10 MapiiaMeHTIB JIeMOKpPAaTUYHUX JepKaB CBITYy Ta
KOJIGKTUBHUX OpPraHiB KEpiBHUITBA MIKHAPOJHUMH MOJITUYHUMU W BIHCHKOBO-TIOJITHYHUMHU
CTPYKTypaMH, TaKuMHU, K €Bpomnapinament, Paga 6e3neku OOH, camit HATO.

MeTta nponoHOBaHOI CTATTi: 3AIMCHUTH JIHIBICTUYHMNA aHaNi3 MOJITUYHUX TPOMOB
[Ipe3unenta YkpaiHu BOEHHOTO INEpioAy, BUOKPEMUTH MOBHI 3acO0M NepCya3sMBHOIO BIUIMBY Ha
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PEIUITIEHTIB IS TOCSATHEHHS KOHKPETHOI IMOJITHYHOI IUTI — CTBOPEHHS] MDKHAPOIHOI KOAMTIIii B
00poTHO1 3 POCIHCHKUM arpecopom 3a 6e3mneky B CximHii €Bpori.

Buxaan ocHoBHoro martepianay. Ille 3 waciB JlaBHboi ['permii Bimomo, 10 CIIOBO MOXeE
Ha0yBaTH BUHSATKOBOI CHJIM B TIEPEKOHAHHI JIFO/ICH 3p0OUTH TIEpeoIliHKy (akTiB AiiicHOCTI I oOpaTu
NIEBHY MO3UIII0, IPUIAHATH pilIeHHs Ui nmoAanbux Aiid. Ha moyarky BiitHM pocii mpotu Ykpainu
MDKHApPOJHE TOBAPHCTBO OXOMMJIA HEPIUIYYiCTh 1 HABITh PO3TYOJICHICTh, IIO CKYBAJIO PEaKIilo
MOJIITHKIB, B/l AKHX 3aJI€XKaJl0, Y1 €BPOIEHCHhKA IEMOKpATisl 3aXUCTUTH ceOe BiJ BICHKOBOI arpecii
aBTOKpartii, 4 Brajae mia il HaTHCKOM. YKpaiHChKe CyCHiILCTBO MOOUII3yBaio BCi cBOi (i3nyHi U
JTyXOBHI CWJIM, aje TEeXHIYHO OyJ0 HE CIPOMOYKHE NPOTHUCTOSATH BOPOXKIN HaBaii, sKa BOJOJIE
OUTBLIMMU JIIOACBKUMH ¥ 30poitHuME pecypcamu. [Ipe3unent Ykpainu, y3sBiid 3a 30poio CJIOBO,
3BEpHYBCS 70 TMapJaMeHTapiB 3aXiJHOEBPONMEMCHKUX JepkaB, 1100 CHIIOI IEepPeKOHAHb
MOOUTI3yBaTH iX Ha O0POTHOY 3 POCINCHKUM HEOOIMIIEPiaTi3MOM.

[TpomoBu Ilpesumenta VYkpainm ™amu mnepcyasuBHy crpareriio. O’Kip Tiaymauuts
MEPCya3uBHICTH SIK (OPMY «COILIaTBHOTO BIUIMBY, OCMHUCIICHE 3yCHIUIS, K€ CHPSIMOBAHE Ha 3MiHY
CBIZIOMOCTI y Tponeci KOMyHiKaIlii B Takiid CUTYyaIlil, KOJM azipecaT HaJiJICHUH MTEBHOIO CBOOOI0IO»
[10, c.10]. Ilepcya3uBHe cHpsSMYBaHHS MOJITHYHHX TPOMOB B. 3eICHCHKOrO0 3yMOBHIIO
crnenudiyHi MOBHI TaKTUKH, SKi mependadand HE TUIbKM BIUIMB Ha KOTHIIIIO cCllyXayiB, a i
areNIFOBaHHs 10 IXHBOTO €MOIIHHOTO IHTETIEKTY.

3amyueHHsT €MOLINA pELHUIIEHTIB A0 MpOoIecy CIOPUHHATTS HHUMHU MPOMOBH IOYACTH
Bi/I0yBa€eThCs BKe B 11 BiTanbpHiN yacTuHi. Tak, 1 Gepe3ns 2022 p., po3MOYUHAIOYN CIUTKYBAHHS 13
yYacHHKaMH 3acifanHsi €BpomapiameHnty, Bomomummup 3eneHChKHil 3ayBaxye: «A ocmanHimu
OHAMU He 3HAI0, K NPABUIbHO 6CiX gimamuy. A Haji TOSCHIOE CBOI BaraHHS BKMBATH TPATHUIIHHI
dbopMynu BiTaHHS, SK-O0T «/J0Opoco pauky», abo «odbpozo ousay, abo «lJobpoco eeuopay, «60
WOOHsL OJI51 KO2OCh Yell 0eHb MOYHO He 000pull, WoOoHs 05 Ko2ocs yeli geuip ocmantiiy (ITpomMoBu
Ta 3BEPHCHHS).

KoHTekcTyanbHa aHTOHIMIS TPUKMETHHUKIB 000puii — ocmanHii BiIpa3y MapKye eMolliiiHe
HAJIAMITYBaHHA TMOJAJBIIOTO 3MICTy NPOMOBHM, TOTY€ CIyXauyiB MOYYTH MpO TparidHi MOZIi.
Haromicte BiTanHs uneHiB Konrpecy CIHA 24 OGepesns 2022 crnoBHEHE BIEBHEHOCTI W
BHYTPIIIHBOTO NMEPEKOHAHHS y CUIII YKPaiHIIIB, sIKi O0pIoThes: «fA 2opouti gimamu eac 3 Ykpainu, 3
nHawoi cmoauyi — Kuesay. J|ns IOCUIIEHHS €KCIIPECUBHOCTI y BiTaHHI ydacHukiB camity HATO
24 6epesns 2022 p. I[pesuneHt YkpaiHu BUKOpPHCTaB HE CEMAHTUYHO HEWTpalibHE OopembvCs, a
TECTOBO 6 ’embes: «Bimato éac 3 Kuesa, nawoi cmonuyi, sxa 6’emucsa edxce micayvy (ITpomoBu Ta
3BEpPHEHHS). Y KMBaHHA caMe I[bOTO JII€CTIOBAa 3yMOBJIEHE THM, IO MOTO CEeMaHTHYHHN 00CsT
MICTUTh KOMIIOHEHTH ‘BOIOBATH, OOPOTHUCS MPOTHU KOro-HEOyb, 3a LIOCh; Y)KUBATH BCIX 3aXOJiB,
JOKJIalaTH  3yCHUJIb, JOOMBAIOYMCHh YOT0o-HEOyAb abo mepedoprorouM TPYAHOIl; HamaraTucs
0/I0JTaTH, TIEpeOOPOTH 1110-HEO Y/ Tb, HE MiATaBaTUC YOMYCh’ [2, ¢. 49].

[ITo6 cTBOpUTH eMOIMHMIA KOHTAaKT 3 ayauTopiero, B. 3eneHchkuil mepemekoBye CBOi
3BEpPHEHHS CIIOBAMH ¥ BUpa3aMU Vs6imb, YA8imb c0OI, npocmo ysaeimo, 3anam smaime, 6y0bMO
yecHumu, nogipme Mmewi: «Yaeimwv cobi, epanyi, 06i xkpurami paxemu y niowy Ce0600u»,
«Ilpocmo yagimo... Yaeime, 0o uemsepmiii panKy KodceH 3 8ac uye subyxuy, «3anam’amaiime,
0y0b nacka, ye — xcusoi. bo mu xouemo scumuy; «byovmo uechumu, 0ii pocii 8i0 nouamky o6yau
cnpsamosani He tuuie Ha Ykpainy, a i Ha €spony 3aeanom» (IIpoMoBH Ta 3BepHEHHS).

BaxumBumMu 3acobamu mepcya3sMBHOrO BIUIMBY B mpomoBax [Ipesunenta VYxkpainu
BUCTYNAIOTh CJIOBa-aTpUOyTUBM K Yy TO3MLII O3HA4eHb, TaK 1 y (QYHKUII NpeauKariB, sKi
BUPAXAIOTh AKCIOJIOTIYHY XapaKTePUCTUKY, KOHKPETU3YIOTh W MICWIIOIOTh CEMaHTUKY
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HOMIHATUBIB: MU 6I00AEMO HAWUX HAUKPAWUX J100€l. MIYHUX, CUTbHUX, OUBOBUNCHUX
VKpainyie, Mono0b — ACKPAéd, PO3YMHA;, 6I0 IMeHi YKPAiHCbK020 HApody — X0poopux i
60N1eIIVOHUX TH00ell; 8apeapcbKi pOCIliCbKI  GIlICbKA;, NPOMU HAWIUX YIHHOCMell, 0a308ux
JIOOCLKUX YIHHOCMEU, 3A3HANU HETHOCLKUX DYVIHY8AHb, CKOKIOMbCSA HAUCMPAUWIHIWI 60€HHI
37104UHU, NPOBECMU NOBHE, NPO30OPE PO3CTIOVEAHHI, MAKCUMANbHUIL OOCMYN JCYPHALICIE; NOGHA
npasoa, nOeHa 6ionosioanvHicms, mu y €8poni manu 6e3npeyedeHmuy epy cnienpayi, cnokoio,
3apooasaYy waneni kowmu Ha excnopmi Hagpmu i 2a3y (IIpoMoBU Ta 3BepHEHHS).

B okpemux Bunankax arpuOyTHBU HAIOBHIOIOTH BUCJIOBJIEHE KOHOTAIISIMH, IO CTBOPIOIOTH
HOBI CEHCHU I CIIOHYKAIOTh CIyXadiB 3aJyMaTHCs HaBITh HaJ TUM, IO JOCI BUAABAJIOCS aKCIOMOIO,
MEPEOCMUCIIUTU CBITOIISIIHI KOHCTAHTH, 3BUIBHUTHCS BIJl CTEPEOTHUIIB i1 €(PEKTUBHOTO
PO3B’si3aHHS MPOOJIEM Y HOBUX YMOBax. ['epoiuHuil 3aXUCT yKpaiHISIMH T7100aIbHOI JEMOKpaTIi Bijl
HEOIMITEPChKHUX 3a3iXaHb aBTOKpATii 3MIHIOE CTaTyCc YKpaiHM Ha MDKHApOJHIA MONITHYHIA KapTi
CBITY: «Ykpaina Oynra npekpachorw. Ane menep cmane eeaukoro» (IIpomMoBH Ta 3BEpHCHHS).
I'oBopstun ipo moTpedy 3a0e3neunTr 3aKPUTY 30HY B HEO1I HaJ YKpaiHO JUIS TOCTYIY IO HbOTO
aBiamii arpecopa, B.3eneHcbkuii Harosomrye, 1o [ed 3axiJ HacaMmepea Mae BHUPINIYBaTH HE
BICBKOBI CTpaTeriyHi IIiJli, a TyMaHITapHi — 30epeKEeHHS THUCSAY JKUTTIB MHUPHUX JKUTEIIB:
«Cmeopumu Hao Yxpainow 6e3nonbomuy 30Hy... I'ymanimapny 6e3nonvomuy 30ny». Ilpesuaent
KpaiHu, sika cTaja )EpTBOIO BIMCHKOBOI eKcraHcli 3 00Ky ofHOro 3 mianucanTtiB byganemrcbkoro
MEMOpaHAYMy — JOKYMEHTa, 110 MaB Ou rapaHTyBaTH ii Oe3leKy, Harojiomrye Ha MoTpeoi
yKJIaJaHHS Takol MIKHApPOIHOI Yroau, Micia SKOi «0y8 Ou 2apaHmo8aHuti YeCHUil Mupy.
HeoOXigHicTh meperiisiay MKHAPOAHUMHU THCTHTYLISIMU O€3MEKOBOI MOMITUKA — OCHOBHUU TOCHII
Bonogumupa 3eleHChKOrO CBITY, BiH 3aKIHMKAE€ KPailHH «V3amu y4acmov y CMBOpPeHHI HO80Y
cucmemu eapanumiu 6Oe3neku... Peanvnux ecapanmiu. /ieeux» (IlpomMmoBM Ta 3BEpHEHH:).
Crimparounch Ha JIOCBiJl CBOET KpaiHW, sKa 3aJUINMIACA HAOAMHINI Ha TOJi OO0 3 TMOTY)XHOIO
apMiero 3arapOHuka, Ykpaincbkuil [Ipe3uaeHT miggae CyMHIBY MOLIMPEHUN CTEPEOTHUIl PO
e(EeKTHBHICTh Cy4acHOI MIKHAPOJHOI O€3MeKOBOi CTPYKTYypu: «llumanmua npo n’amy cmammio
dynoamenmanvue; Ceim nompedye nogux odiceux anvancie! Hosux egpekmuenux capanmiii; coio3
gionogioansnux oepoicasy (IlpomoBu Ta 3BepHeHHs). B. 3eneHcpkuii amentoe 10 MOpaIbHOI
BIJIMIOBIJAJIBHOCTI MOJITUYHOTO 1CTEOMIIIMEHTY MPOBIJHUX KpaiH €Bpomu, SKi B yMOBax peabHUX
3arpo3 JIeMOKpatii HaclpaB/l BUSBUIMCS HE TOTOBHMHU peali30BYBaTH CBOKO MICIIO JIAEpiB Y ii
3axucti: [l]e 24 nomozco s 36epHyscs 00 6ac i3 AOCONIOMHO 3PO3YMITUM, JIOZIYHUM NPOXAHHSIM.
Mu ne nouynu acHy 6ionosios. lle naiicmpawniuie nio yac GiliHu — He Mamu ACHUX 8I0N0Gioell Ha
s3anumu npo donomozy» (IIpoMoBH Ta 3BEpHEHHS).

AKciosloriyHa KOHOTallis JAOMiHye B mnepudpaszax, yXUTux npomonueM. IIpo cmpasxHio
CYTHICTb POCii B MIXXKHapOJHOMY BHMMIpi TOBOPUTH BUPA3: «...3axucmumu Ykpainy i €epony 6io
Yb020 MOMANBLHOZO 31ay. J|JI1 XapaKTepUCTUKU aOCOIOTHO HE BJIACTUBOI JIFOJUHI, Oe3qyHIHOT
arpecuBHOCTI, Ky BHSBISIE apMisi 3arapOHuka, B. 3eneHcbkuil BUkopuctaB nepudpas «pociticoka
gilicbkosa mawuna». HeobMexxeHy >KOIHUMHU 3aKOHAMU MOpaji ¥ MDKHAPOJHHUMHU TPaJuLIsIMU Ta
3BHYAsMU BEJEHHS BIMHU >KOPCTOKICTH NI POCISH y 3a0J0OKOBAaHOMY MICTI MPOMOBELb Ha3UBa€
«pisHAIOMb 13 3eMaely, «pyuHysanu 6 noniny. llpsima Bka3iBKa Ha BiAMOBIIAIBHICTE 1HO3EMHHUX
KOMITaH1H, sIKI TMPAIIOI0Th Y POCii, MICTUTh BUCTIB «CHOHCOPYIOMb POCIUCHKY BIlICbKOBY MAUUHYY.
Busnavarouu piBeHb 3arpo3u, sIKy €BpONeHChKii Oe3meli HecyTh pociiichbki ByrieBoiHi, [Ipe3uaent
VYkpainu 3akinukae <gaxucmumu €8pony 6i0 pocilicbkoi enepzemuynoi 30poi». Ocyn 3BYYHUTH Y
nepupacTUUHIM XapaKTEpUCTHUIl 3JTOYMHHOI Oe3isIbHOCTI Ha 3amoBlieHHs Pocii okpemux
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€BPOMNEHCHKUX MONITUKIB: «Hagimb 3Haroms mi, Xmo X08a€ 207108y y RICOK I pyKamu éce e
Hamazacmovca Hamayamu zpowi 3 Pociiy (IIpomoBu Ta 3BEpHEHHS ).

3a HaUMHU CIOCTEPEKEHHAMH, 10 MeTadhOPUUHUX KOHCTPYKLIH Bomomumup 3eneHchbKuit
BJIA€THCS B HANOUIBII eMOLIWHUX (pparMeHTax CBOiX AomnoBifeil. ['oBops4Ym mpo TOPriBitO, SKY
MPOJOBXKYIOTh OKpeMi KpaiHH €BpOmHM 3 pOCi€l0, MPOCUTh <«BaAIUMUMU Yell PUHOK, 3ATUmULL
Hawoio Kpoe’roy. HepimydicTs ouinbHUKIB HiMeuunnu B migTpumil YKpainu 30po€ro acouitoe i3
3BEICHHSIM CTiHH : «Bu Hibu 3108y 3a cminoio ...noceped €sponu. Mixc c606000t0 i nesoneio. 1
CMIHA Yst MIYHIWAE 3 KOJICHOI0 OOMOOI0, IKA NAOAE HA HAULY 3emio, Ha YKpainyy. 3ragyrodu mpo
iXHIO aKTHBHY €KOHOMIUHY CHIBIIPAIIO 3 POCIE0, sKa BKJIaJajga OTPMMaHI KalliTajad B IMATOTOBKY
110 BiWiHHU, 3ayBaxye: «Koau mu cosopunu éam, wjo «llieniunuii nomixy — ye 30pos ti nio2omoska 00
BENUKOT GILIHU, MU UYIU Y BIONOBIOb, WO BCE JHC MAKU Ye eKOHOMIKA. ... A ue 0ye uemenm 01sa HOBOT
cminu. ... I 3apaz mopeosenvHi Mapupymu Mixc amu Ui 0epicasoro, AKa 3Ho8y npunecia y €gpony
HCOPCMOKY GiliHY, — KOJIWOYUll Opim Had cminow. Hao noeorw cminoro, sxa posdinae €spony»
(ITpomoBuU Ta 3BepHEHHS).

ApryMEeHTaTUBHUN NOTEHINA] TOJMITUYHUX NTPOMOB Bosomumupa 3eneHCHKOrO 3HAYHO
MJICHITIOIOTH 3aC00M 1HTEPTEKCTYaTbHOCTI, 30KpeMa allto3isl, KOIH Kpi3b oauH 00pa3, y:Ke BiIOMUM
HIMPOKOMY 3araily, MpOCTyMHae IHIINI, HOBUH, SIKUW IIe MOTPIOHO HAJNEKHO OCMHCIUTH uepe3
MpU3MY TPATUIIHHUX aKCIOJNOTIYHUX yCTaHOBOK. Y mpomoBi B bynaecrasi Himeuunnu 17 Gepesns
2022 p. yxpaincbkuit [Ipe3usieHT BukopuctaB o0pa3 bepiiiHChKOi CTiHM SIK CUMBOJ BiJJOKPEMIICHHS
HIMEIBKOTO HapoAy BIiJ €BPONEHCHKOTO CIIBTOBAPUCTBA. AJIO31S 3 ICTOPUYHUMHU TMOMAISIMH,
MOB’S3aHUMHU 3 MIATPUMKOIO HIMIIMH Hamu3My B cepeauHi XX CT., BH3HAYa€ TIIMOOKHN
KOHIENTYaTbHUH 3MICT Qpa3u: «...00 wo moodi icmopuuna 8i0noGioanvbHicmb, AKa we 00cCi He
CNOKymyeaHa nepeo YKpaiHCbKum Hapooom 3a me, wjo oOyno 80 pokie momy» (IIpomoBu Ta
3BEPHEHHS).

VY 3BepHeHHI 10 napiaamenTapiB I'perii 7 kBiTHs 2022 p. [Ipe3uaent Ykpainu anentoBaB 10
iXHBOI ICTOPMYHOI mMaM’ATi 3TaJKOK TpPO TepoiuHy obOopoHy rpekamu B 480 p. A0 H.e.
@epMONiIbCHKOTO TIPCHKOIO MPOXONAYy, y SKIM MICHs BEIMYE3HUX BTPAT 3 000X CTOpPIH BOPOT
nepemir, oOIMIIOBIIN TIPChKY YIIEIMHY CTEXKAMU, Ha SIKI BKa3zaB 3paJHUK: «[ Mu He 3Modcemo
3a0080IbHUMUCA MUM, WO CKadxXcemo 6 maubymuvomy npo Mapiynons: “Ile nosi ®@epmoninu’y.
(IlpomoBu Ta 3BepHEeHHS). «Pyinu Bepdewyy, 13 sxumu Bonogumup 3eneHcbkuil 23 Oepe3Hs
2022 p. y npomoBi B mapnamenTi ®@panmii mopiBHAB yKpaiHCBKI MicTa, IO 3a3HAIM aBiallifHAX Ta
apTUJIEPIChKUX yAapiB POCIHCHKUX OKYIAHTIB, Majld Haraaatu ¢paHily3aM Ipo HaWTpUBAIILy Ta
Haizanekiinry 6utBy Ilepioi cBiTOBOT BiliHY, sika BiAOyBaiacs Ha IXHIM TEPUTOPIi.

[ITo6 3a0e3meunTH JOTIUHUM 3B 30K MK pealbHUM CTaHOM pedyel Ta KapTHHOIO CBITY Yy
CBIZJOMOCT1 PEIUIIEHTIB, 00 3aTyYUTH CIyXadiB 10 MEPEKUBAHHS CMNUTLHUX MOYYTTIB ¥ eMOIIii,
Bononumup 3eneHchKkuil HEOTHOPA30BO BJAETHCA /10 Mapajesieil 13 3aCTOCYBaHHSM HOMIHATHUBIB,
SKi € 3HAaKOBUMHU B HalllOHAIIBHOMY 1CTOPUYHOMY, KYIbTYPHOMY U JEp>KaBHOMY KOHTEKCTaX TOTO
HapoJ1y, /10 SIKOTO 0€3MOCePeTHbO 3BEPTAETHCSI MPOMOBEI: «I o 6 6u 8iouyau, AKOU nobavulu, K
eéaul nPanop 8 KONXCHOMY Micmi, Oe 80HU Npoxodamo... y Mounpeani 3uimaroms...»; «Bonu
nioxooams 0o Eomonmony i 6 'tomv apmunepiero. Yagimo cooi. .... Ax 6 nawux micmax, y Cymax, 8
nawit Oxmupyiy, «Bonu 6noxyrome Bankyeep — i mpumaromo 6 061103i. Ak y nawomy Mapiynoniy;
«Haw Babun Ap.... Pocisnu He 3ynuHsanuce neped 6omobapoysanuam Hagimo yici 3emni. A wo 3
Hauyionanvnum mouymenmom I'onokocmy ¢ Ommasi? Yu sumpumae 6in yoap mpvox uu n’smu
pakem?; ... pPOCIUCLKI GIlICbKOBI CmMpIIAOMb 3 MAHKIG ... no 3anopizvbkiu amomuit cmanyii. Yu
Modceme eu ysaeumu make 3 sauioro cmanyieto Bruce Station ¢ Oumapio?» (15 6epesns 2022 p.,
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npomoBa y napiamenTi Kanamn); «3eadaiime Iepn-Xapoop. Cmpawnuii panox 1 epyous 41-2o
PoKy. Konu eawe nebo 6yn0 uopnum 6io nimaxis, wo amaxyeaiu eacy, «3eadatime 11 eepecHs.
Cmpawnuii denv 2001 poky, Koau 310 HAMA2ANOCA NePemMeOpumy 8awii Micma HA noie Oumeu.
Konu 6ynu amaxoeani nesunni noou» (16 6epesns 2022 p., nmpomoBa y Konrpeci CILIA); Hawe
micmo Ha bepe3i A306cvbko20 mopsa. Yagime nosuicmio cnaneny I'enytro. ... Pozoumy I'enyto, 3 axoi
PAMYIOmMbCs 100U, 8auii npeKpacui aoouy, «A seepmaiocsa oo eac i3 Kuesa — nawoi cmoauyi. 3
micma, sike Mae OJisk Haulo2o pe2ioHy make dic 3HaveHus, Kk Pum — ons écvoco ceimyy (22 Gepe3ns
2022 p., mpomoBa B Ilamati memyrariB Itamii); pociticoxi nponazandoucmu 8dce 062080pwI0OMb 6
eipax Oepocasnoco menebauenns, sk Pocis oxynye, 30kpema, i eaw ocmpie Iomnano
(24 6epesns 2022 p., mpomosa B Pukcaary IllBewii); / uu € y sac éneenenicmov 6 momy, wjo 5-ma
cmamms 30amua cnpayrosamu? J{ns nac eace ne cnpayrosas «byoanewmy. Haw Byoanewmcvkuii
memopanoym (24 6epesnst 2022 p., npomona Ha camiTi HATO) (IIpomoBu Ta 3BEpHEHHS).

Binomo, 1110 aHTHTE3a € BUTIJHUM IHCTPYMEHTOM CTBOPEHHS HOBUX CEHCIB, SIKi BUHUKAIOTh
y (QOKyCi HpOTHUCTaBIEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX 3HaKiB. KOHCTpyKmii aHTHUTE3W B MPOMOBax
[Ipe3unenta YKpaiHu TUTBKK CIIOPAIHYHO IPYHTYIOThCS Ha BUKOPHCTaHHI JEKCHYHUX aHTOHIMIB:
Bitina 3aescou nposense yce, na wo 30amui a00u. Xmo cuavhuii. A xmo caabkuii. Xmo uecHnuil.
A xmo nuyemip; Bonu eéxnadanu wianeni epowii y cmepmes, noku ceim ingecmyeas y sycummsa. Bu
Maeme mucadi 6otiosux nimaxis! Ane ne oanu Ham HcoOHo2o. YacTiiie B OHOBI aHTUTE3H JICKUTH
AHTOHIMIS MOHSATH, a HE ICHOTAaTUBHA CEMAHTHKAa MOBHUX 3HAKIB: Xmo myopuit.. A xmo He dbauumo
04eBUOHO020; KOJCHA 3 0epIHcas 3Modice po3paxos8ysamu milbKu Ha CULy 30poi, wob eapanmysamu
cobi be3nexy, a He HA MINCHAPOOHe NPABO, ye PO3YMIHHA € OLILULOI MIpOIO Yy HApPOOis, HidxXC Y
Oesikux Oyoice NIUBOSUX ROJIIMUKIB; O)Yice 00C8i0UeHUX youeus, i 306cim wnux xaonuyie 2003-
2004 poxis napooicenns; [1o 36uuaiinux n100sax — eilicbkogux mam ne 6yno;, Mup — saxcaugiwiuii
3a npudymok; Pocia kunyna manku i aimaku npomu Hawux HauionaavHux mpiiu. (IlpomoBu Ta
3BepHeHHs). [IpoTucTaBiIeHHS MOHATH MPUMYIIIYE PELUIIEHTIB 3MIHUTH KYT 30py Ha peadiii, gKi 3a
HUMHU CTOSITh, PO3TJSIHYTH iX B 1HIIKM CHCTeMiI MEHTaJbHUX KOOPIWHAT, CTBOPIOE HOBI
KOHIENTYaIbHI MIIOMWHU CIPUXHATTS AIMCHOCTI.

Crparerii nepcyasuBHOCTI HiANOPAIKOBAHUN 1 CHHTAKCUYHUHN J1aJ] MOMITUYHHUX INPOMOB
IIpe3unenta YkpaiHu, BHUIOJIOUIEHHX Yy TMapjlaMeHTax e€BpoNenchkux naemokpatiil. IlomiTHOIO
CUHTAKCUYHOIO OCOOJIMBICTIO aHANI30BaHMX TEKCTIB € eJINTUYHI, 30KpeMa, MaplelboBaHl Ta
OJIHOCKJIaJIHI HOMIHATUBHI a0o0 TeHITHBHI KOHCTpyKuii. Lli peueHHs, Oyke KOHLEHTPUYHI Y
BUP@KEHHI HAWOUIbII  BAaXJIMBUX MOCWJIB, 3a0€3Me4yloTh IMPOMOBIIEBI  BHpA3HICTh 1
nepekoHnuBicTe: Jecamku scepme. Ocv maka yina eoni;, IIpocmo 3Huwyrome yce, wjo mam e.
Comni mucau nrwoeii nio oodocmpinamu uinoooooeo. bes ixci, uinoooooseo 0e3 6odu, oe3
eneKkmpuKku, yino0o006o oe3 36’°a3ky. Tuoxcuamu; A menep mam, y Mapiynoni, Hiuvoco Hemae.
Pyinu; Boiwce Opyeuii musicoens nio obcmpinamu, 6e3 enekmpuxu, 6e3 36 3Ky, 6e3 ycvoeo. Maiice
oe3 inci, 6e3 6oou. Y nioeanax; Oxynanmu eounru 108 oimeii. Ilocepeo €eponu, y nac, y 2022
poui; Tpoe dimeit, oounaouamepo oopocaux. Ha uoeni. Ilocepeo eodocxoseuwia. 3a oecamku
Mempie 6i0 Gepeza. A no nux 0’tomov 3 apmuaepii; A 36epmarocy 00 6ac 6i0 iMeHi HApoOy, AKULL
wooeHHo suanogye nam’amo 3aeuoaux. Iljodenno, 3panxy. Ilam’ame 3a2ubaux muprux aroei;
.plwydicme 3axuwamu Hauwy c600600y. CninoHy ceo600y! Oony ona Ilapuxca i Kueea. /Ins
bepnina i Bapwaeu. /Ina Maodpuoa i Puma. /Ina bproccena i Bpamucnaeu; Jléi xpunami
paxemu — no Xapkosy, Mup Yxpaini. Mup €sponi. (IlpomoBU Ta 3BepHEHHS).

[I{o0 edexTHBHINIE BIUIMHYTH Ha CBIJOMICTh aJpecaTiB Ta IXHIO MNCHXiKy, Bomogumup
3eneHChKU 9acTO MOBTOPIOE CIIOBA U CIIOBOCTIONYYCHHS, SIKI € BaXKIUBUMHU Y MPOMOBIi, MICTATh
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HaWOIIBIIIE CMUCIIOBE HAaBaHTAXKEHHS: [[e eilina, sxy Pocia zomyeana oaeno. Axy oona noouna
comyeana oaeno. Qoma!; Pocilicoki 8ilicbK08I 80apuiu no GOK3AXYy 6 HAWOMY MICMi
Kpamamopcoky. Ilo 3euuaiinomy 3aniznuunomy eoxsany. llo 3euuaitnux nawosax... JIwou, sxi
yekanu Ha nomseu ... Boapunu pakemamu no nrwoax. € ceioku, € 6i0eo, € 3anMUWKU paxem,
arwoei — nemae; Ille pas: ye npocmuii 3aniznuunuu eok3an. Ilpocme micmo na cxodi Hawoi
Oeparcasu, A npowty 6ac ywanysamu MOS4AHHAM NAM SimMb YCIX YKpainyie ma YKpaiHoK, youmux
POCIICOKUMU BILICLKOBUMU, POCIICOKUMU paKkemamu, pocilicekumu bomoamu...; Yxpaina npocuna
giocomok. Qoun giocomok 6i0 ycix sawux mankig! ... Bu mooxxceme nadamu Ham 0OuH 6i0COMOK
810 ycix eawux aimakie. Ooun siocomox! (IlpoMoBH Ta 3BepHEHH).

[Tocumo0Th anensTUBHUN XapakTep NOJITHYHUX NpoMoB Bonoaumupa 3eneHChKOro
putopuuHi mnTaHHs. L[li CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIi 3 MHUTAJbHOIO IHTOHAIIIEK HACIpaBIi
CIOHYKAIOTh OCOOHMCTE BKJIIOYEHHS CclyXada [0 CHUIBHUX 13 MPOMOBLEM MIPKyBaHb, aJike
BIANOBIAb BijloMa IM 000M, 00 BOHA € OYEBUIHOIO: [le nawi Oimu? Ha sxux 8iliCbKo8ux 3a600ax
sonu npayroroms? Ha sxux pakemax? Moowce, 6onu y mankax i30same? 16 dimeti mu eous!; Ane six
MU MOdHCEMO cismu nio yoapamu pocilicbkoi apmunepii? Ak mu modxxcemo cisimu, Koau 60poe
CBI00OMO MIHYE NOS, 3HUWYE OaA3U 3 NATbHUM?;...4U NOBUHHI BION0OBIOAMU CHIILHO 34 CMepmi
VKpainyie i mi, xmo ebusae Hawiux noode, i mi, xmo 3myuiye Hac vexkamu?; Tooic, Oe ysa be3nexa,
aKy mae eapammyeamu Paoa 6e3nexu?.... Tooic, de moii mup, 3apaou apaHmyeanHs K020
cmeoproganacy Opeanizayin 06’ eOnanux nayinu? 3apaz Cmamym OOH nopywyemuvca 6yK8anibHO 3
nepwioi oc cmammi. A AKwo max, mo Axuil ceuc 8 ycix inwux cmammsx? (IlpoMoBU Ta 3BepHEHHS).

BucHOBKH JOCJTiIKeHHS Ta TEPCHeKTHBH MNOJAJbIIMX HAYKOBHX PO3BiOK Yy
BH3HAYEHOMY HANpsiMi. YBa)XHE NPOYMTAHHA TOMTHYHHX TpomoB IIpesmpenrta VYkpainw,
BUTOJIOIICHUX TIEPE]l TapIaMEHTapsIMH JIEMOKPATHYHUX JCPXkKaB CBITY Ta WICHAMH KOJICKTHBHHX
OpraHiB KEpiBHHIITBA MIXHAPOJHHUMH TMOJITHYHUMH ¥ BIHCHKOBO-TIOJITHYHHUMH CTPYKTYPaMH,
30kpema €Bpomnapnamenty, Pagu 6e3neku OOH, camity HATO, no3Bosisie cTBEepIKyBaTH, 10 BOHU
CTaJM MPELEACHTHUMH B TOJIITUYHIA PUTOPHUIL, OCKUIBKM MaJd Ha MeTi OJIaropojHy H uecHy
MiCit0 — 00’€THATH BCi MPOAYKTUBHI CHJIM 3aXiJHOI JEMOKpaTii i aKTUBHOTO MPOTHCTOSHHS
HEOIMIIEPChKUM MPAarHEHHSAM pOCii, K1 IeMOHCTPYIOTh BHpa3Hy HAI[UCTChKY CYTHICTb. YC1 MOBHI
3aco0M, BUKOPHCTAaHI TPOMOBIIEM SK Ha JEKCHYHOMY, TaK 1 Ha CHHTAaKCHYHOMY pPiBHSX,
MIAIOPSAIKOBaH1 epCya3uBHIN CTpaTerii, TOMy BOHU BUPA3HO €KCIIPECUBHI, Ty>K€ KOHIICHTPUYHI Ha
apryMeHTallli OCHOBHUX IOCHJIIB MI>KHApPOIH1M CIUIBHOTI M CIOBHEH1 IIUPHUX MOYYTTIB Ta €MOLIH.
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Introduction. The Hungarians living in Transcarpathia meet Ukrainian speakers on a daily
basis, and are regularly confronted with communication situations where they have to speak
Ukrainian, the state language. Such linguistic situations naturally lead to a certain degree of
language interaction.

Purpose. The aim of this paper is to provide an insight into the linguistic situation of the
Transcarpathian Hungarians and to describe the most important semantic groups of loanwords in
the state language.

Methods. The collection of East Slavic lexical elements is a multi-level process, which, in
addition to the processing of sound materials, has extended to the use of borrowed linguistic
elements in printed and electronic media (mass media), works of fiction, Internet sources, as well as
to the observation of members of communicative acts. The reliability of the data on the use and
knowledge of the recorded loan words was verified by a questionnaire survey.

Results. The presence of Ukrainian and Russian loanwords in Hungarian is an
acknowledged fact. They are used in speech by bilinguals who communicate with Russians and
Ukrainians every day. From the point of view of the chronology of the recorded loan words it can
be stated that most of them are new, i.e. rooted in the dialects after 1945. Words of Ukrainian
origin started to spread and get fixed in the Hungarian dialects after the declaration of
independence of Ukraine. This is primarily due to the fact that for decades the Ukrainian people
lived under the rule of the Russian Empire and the Ukrainian language was considered a dialect of
Russian. This was reinforced by the fact that in Soviet times Russian was used in almost all spheres
of public life. The prestige of the Ukrainian language rose after the proclamation of Ukraine as an
independent state. In most cases, borrowed words retain the lexical meaning of the source
language, but there are cases when in the process of adaptation to the system of the recipient
language the meaning of a borrowed word slightly changed or acquired new shades.

Originality. The originality of the paper lies primarily in the fact that it is based on the
results of sociolinguistic studies at several levels, which reflect the specific features of the
Transcarpathian Hungarian language, and provide numerous examples of the presence of state-
language loanwords in Transcarpathian Hungarian. The linguistic situation and the presentation of
the collected material will also provide an opportunity for a better understanding of the linguistic
characteristics of the Transcarpathian Hungarians.

Conclusion. The presence of Ukrainian and Russian loanwords in Hungarian is an
acknowledged fact. They are used in speech by bilinguals who communicate with Russians and
Ukrainians every day. The number of lexical borrowings assimilated into the speech of
Transcarpathian Hungarians is only a few hundred.

Keywords: Transcarpathian, Hungarian, influence of the state language, Ukrainian and
Russian loanwords.

ITocTanoBka mpo6Jemu. CXiJTHOCIIOB’SIHChKI 3allO3MYEHHSI TPAIUIAIOTHCS B YCiX cdepax
MOBOBJKMBAHHS 3aKapnaTChbKuUX yropuis. IIpoTe BaxJMBO 3ayBakWTH, IO B pi3HUX cdepax
MOBOBXKMBAaHHS KIJBKICTh 3allO3WYEHUX CJIIB MOXKE€ 3HAYHO BiApi3HATHCA. Y THX cdepax, e
BIIUYBAEThCS CHUJIbHE JIOMIHYBaHHS JIEP)KaBHOI MOBH, 3allO3MYEHHS AaKTHBHIII, HDK Tam, JI€
CIIOCTEpIraeMo Maiike BUHATKOBE BXKHMBAHHS PITHOI MOBH. Y MeKaxX aHaJi30BaHOi MpoOJIeMaTHKU
JOLUTBHO TaKOXX KOPOTKO O3HAHOMHUTHCS 3 MOBHOIO CHUTYAalll€l0 B CEPEIOBHUIII 3aKapraTChbKUX

yTOPIIiB.
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AHaTi3 ocTaHHIX HocaigxeHnb i myouaikaniii. Kontaktn Mix 1BOMa MOBaMHU HaifdacTiiie
BHSIBJISIIOTHCSI HA PiBHI JICKCUKH, aJK€ JIEKCHUYHHUNA CKJIaJ MEBHOI MOBH € HaWO1IbII MOOUIBLHOIO 11
CTPYKTYPHOIO YaCTHHOIO, IO JIETKO MpHiiMae HOBi enementu [16, . 15; 4]. BaxnuBo, Ha Harry
IYMKY, TIpOaHaNI3yBaTH U Te, YOMY caMe BiJI0yBA€ThCS 3allO3MUEHHS JEKCHUYHHX €JIEMEHTIB MIX
KOHKPETHUMH MOBaMH. 3 IIbOTO NPUBOAY B MOBO3HABCTBI BHCYBAJIUCS Pi3HI Teopii, OUIBIIICTH i3
SKHUX 301raloThCsl y BU3SHAYCHHI OCHOBHUX HMPUYHH 3aII03MYCHHS.

VY 3akapnaTChbKUX YTOPCHKHUX T'OBOpax, sIK 1 B OyJb-SIKMX IHIIUX 3aKOPJOHHUX YTOPCHKHX
rOBipKax, BIJYYBAETHCS BIUIMB JIEP>KaBHOI MOBH [1uB., Hamp., 8]. IIpoTe OinbIIicTh momepeaHix
JOCITIJDKEHb HaMarajucs BHUSBUTH PO30DKHOCTI MK MICIHEBUMH TOBIPKAMH Ta YrOPChKUM
MOBOB)KHBAHHSM, aKICHTYIOUU TEPEBAKHO HA OCOOIMBOCTSAX po3MoBHOI mMoBH [1; 12], Ha 3MmiHI
komy [18; 19], ma 3anosmucHiit nekcumi [11; 22]. JlocmigKeHHS 3alO3MUYCHHMX JIEKCEM, SKi
3aCBOIIMCS 3aKaplaTChbKUMHU YrOPChKUMH TOBIpKaMu, po3moyanocs me B 70-Xx pp. MHHYJIOTO
cromitts 3 npailb [lerpa JIuzanig [17], lnrBana Kostroka [2] 1 Illannopa ®omo [14].

[lpyyran 3ano3WyeHb, SKi OylIM 3aCBO€HI 3aKapraTChKUMH YTrOPCHKUMH T'OBOpPaMH,
nocmigauk ImrBan KOBTIOK MOSICHIOE CeMaHTHMYHMMH BjiactuBocTsAMu (2, C.75). BigmosigHo
3aI03MYEHHS 3 YKPaiHChKOi MOBH B Y)K@HCHKMX YTOPCHKHX I'OBipKaX MOBO3HABEIb JUIUTH HA TPU
rpynu: 1) Ti, sSKi MO3HAYalOTh HOBi, paHillle HEBIAOMI MOHATTS, 2) Ti, AKi € JCKCHYHUMH
BIZIMOBIIHUKAMH B)K€ HASBHHX YTFOPCHKHX CIiB; 3) €MOILIHHO-CKCIIPECUBHA JIEKCHKA, KA MAa€
YHCIIEHHI CHUHOHIMHM B YropchKii MoOBi. HaTomicTe y ctarti «/[6omosHicms ma MoGneHHs:
saxapnamcwvkux yeopyie» 1. KOBTIOK CTOCOBHO 3al03W4eHb HATOJIONIYE HAa TOMY, «I0 abCONIOTHA
OUTBIIICTh IUX CIIIB € 3aliBOI0, OCKUIBKM YrOpChKa MOBa Ma€ BIJIACHI BIATIOBIAHUKH HA TMOHATTS, SKi
BOHHM MTO3HA4al0Th». Jl0 TOTO K, «IXHI YyrOpChKi BiAIIOBIAHUKHU 3’ SABISIOTHCS Y MOBJICHHI TOJIi, KOJIU
MOBellb HE Oakae OyTH EKIEKTHYHUM Ta PETEJbHO I BiAIOBIJAILHO CTAaBUTHCS OO CBOTO
MOBOBKUBaHHs» [15, C. 67]. BukopucranHs Ta 3aCBOEHHS 3a1I03UYEHb JTOCIITHHUK MMOSICHIOE TAKUMHU
MpPUYMHAMU: TIEBHUI MpEAMET YU SBUILE CTaIM BIIOMUMHU MiJ II€I0 Ha3BOIO; OakaHHS KOMQOPTY,
NPULIBUALICHHS TEMIy MOBJIEHHS (MOBEllb HE JyMa€ HaJl YTOPCbKHM BiJIOBITHUKOM, OCKUIBKU
3aMl03MYEHHS] 4acTO € KOPOTIIMM 1 BUMOBJIISETHCA JIETIIE, HDK YTOpPChKMH BIJIMOBIJIHUK); MOBHA
HEBUOArTUBICTh, HEIOCTATHS OCBIUEHICTh. AHAJI3YIOUH CIIOCTEPEKEHI HUM MOBHI SIBHINA, aBTOP
3a3Hayae, 1110 BOHU HacamIiepe/l BIacTHBI pO3MOBHIN MOBI, a B TMCEMHI CTHUJII NOTPAILISIOTH PIIKO.
[IparayTu 10 BIOCKOHAJEHHS IBOMOBHOCTI MOTPIOHO CUCTEMATHUYHO ¥ MOCIIIOBHO, IO JO3BOJIUTH
30eperTi YucTOTY pigHoi MoBu [15, €. 69].

Mera i 3aBaaHHsa crarTi. Y poOOTI HIISAXOM JIOCHIDKEHHS TOBIPOK YrOpChbKOI MOBHU
Bbeperiscbkoro paitony 3akaprarcbkoi 00acTi Ta cep IXHbOTO BXKHUBAHHS MPEIACTABICHO JIEKCHUYHI
€JIEMEHTH CJIOB’STHCBKMX MOB, YKOpPIHEHI B TOBIpKax YHAciiJIoK JIBOMOBHOCTI. Y Hallomy
JOCTIKEHHI, SIKe TPYHTYETHCS Ha pe3ysbTaTaXx 0araTopiBHEBUX COIIOJIHTBICTHUHUX TOCIiIKEHb,
cripoOyeMO TO/IaTH MPUKJIAJM HAsBHOCTI 3aMO3MYEHb 13 JEpKABHOI MOBHM B PI3HHX KOHTEKCTax
yKUBaHHs MOBU. MOBHa CHTyallis Ta MpPEICTaBICHHs 310paHOro marepialy TakoX JI03BOJSIOTh
Kpallle 3p03yMITH JIIHIBICTHYH1 0COOJIMBOCTI 3aKapnaTCchKoi yropChbKOi MOBH.

Bukisiax ocHOBHOro marepiajgy JoCHizKeHHsl. AHaII3yl0ud creundiky MOBIECHHS
3aKapmaTChKUX YrOpPIIB, BAPTO 3BAXKATH HA KOPIHHY 1 CHpuyuHeHy 08OMOBHICMb MEHWUHU, aJDKe
CIIJILHOTA OMHHMJIACS B CTAHOBHII[I MEHIIMHU HE Yepe3 3MiHy TepUTOpii / eMirpariiro, a BHaCIiI0K
MOJITUYHUX IPUYMH, TOX MEepPeBaXKHA OUIBLIICTD ii MPEICTABHUKIB OAHOBYE JIEPKABHY MOBY JIUIIIE
B mKodi [6, C. 41]. Ixus nepma MoBa — yropchbka — IOpHIMYHO IIiAMOPSAIKOBAHA JepKaBHiil MOBI —
ykpaincekiid [8, €. 198]. Kpim mporo, 3HayHa 4acTWHa 3aKaprnaTCbKHX yroOpIiB € IBOMOBHUMH 3
JIOMIHYBaHHSM yropcbkoi [6, €. 40—41], To0To y npuBaTHiii cdepi BKUBAETHCS MaiyKe BUHATKOBO
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yropchbka MOBa, HAaTOMICTh B O(DIIMiHHUX cdepax MOBOBXKHBAHHS peali3ye€ThCs Ha IiJICTaBi
JIepKaBHOTO PETyJIIOBaHHS Ta MOBHMX 3HaHb OKpemoro iHauBifa. Lle o3Hawae, 1mo 3akapmarcbki
yroplii, YHACIII0OK TOrO, [0 OMUHUIKCS B CTAHOBHILI MEHIIWHU, MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATH PIIHY
MOBY TIJIbKM B OOMEXKEHHX CHUTyalisfiX, a B OQIimiiiHuX cdepax MOBHHHI BUKOPHUCTOBYBATH
JepkaBHY MOBY [7, C. 88].

CunpHMH yIIIUB  POCIHCHKOI MOBH, SIKMHA BIIYYBA€TbCA # CHOTOMHI, IOSICHIOETHCS
HacaMmIiepe]] TMM, IO YKpaiHChKUH HapoJl YIMPOJOBXK CTONITh XHB IiJl MaHYBaHHSIM POCIHCHKOT
iMmepii, Komu yKpaiHCbKY MOBY O(iLIHHO BBa)KaJld BCHOTO JIMIIE JIaJ€KTOM POCIHCHKOI, TOOTO
BOHa He Maja oQIiImiifHOro cTaTyCcy Ta HaBiTh NepeOyBajia miJ BCUIAKMMHU 3a0opoHamMu. Tox ii
CTaTyC TPOSBIISABCSA Xi0a 110 B MOOYTOBOMY CIUJIKYBaHHI 3 MPEACTABHUKAMH CYCIIHIX HapO/IiB.
3ayBaXuMO ¥ Te, 110 B paAsSHCbKUH mepion chepa BUKOPUCTAHHSA POCIMCHKOI MOBH MOLIUPUIIACS
(akTUYHO Ha BCi piBHI MOBOBXHBaHHA. KpiM 1mporo, pociiickka MoBa sik HeodiliiiHa JepKaBHA
moBa Pansacekoro Coro3y Oyna 000B’SI3KOBOIO Ha BCIX PIBHIX CHCTEMH OCBITH, TOX 3aKapIaTChKi
yropui OUIbII-MEHII 3acBOUMM i, YHACHiOK 4YOro msg MoBa 30epirae 3HAYHy pOJIb JOHHHI.
HatowmicTh npectnk yKkpaiHCbKOi MOBH Ta il BIUIMB Ha MOBU MEHIIIUH, 110 MTPOXKUBAIN HA TEPUTOPIT
KpaiHH, 3pOCiH, 1O CYTi, TUIBKK 3 MPOTOJIOMIEHHIM He3aleKHOCTI YKpainu. el BIUIMB 3HaYHOIO
MIpOIO MOCKIIHBCS 1 3 OpMyBaHHSM JIepKaBHOI MOBHOI Ta OCBITHROI momiTHkU. Y 1990 pori B ycix
1IKoJiaXx YKpaiHH, TaKOX 1 B OCBITHIX 3aKJiaJjaX 3 HaBYaHHSIM MOBAaMHU MEHIIUH, YBeIU 000B’sI3KOBE
BUBYEHHs ykpaincekoi MoBu [9, €. 8; 10], srogom 13 mumust 2007 poky MiHicTepcTBO OCBITH i
Hayku VYkpainu (ske Tomi ouosioBaB CranicmaB Hikomaenko) cBoiM Hakazom Ne 607 (2)
3alpoOBaJMIIO  3OBHIIIHE HE3aJEe)KHE OI[IHIOBAHHA HABYAIBHHUX JOCATHEHb BHITYCKHHKIB
3arajibHOOCBITHIX HaBYaNbHHUX 3aKiafiB. OTKe, Ul BUIMYCKHUKIB HIKUI 13 HABYaHHSIM MOBaMHU
MEHIIIMH, SKI Maiu HaMip 3700yBaTH Buiy ocity, 3HO 3 ykpaiHCEKOI MOBH Ta JIITEpaTypH TaKOX
crano 06oB’s3koBuM [nuB.: 22, €. 93-106; 21, ¢. 188-190; 24, c. 168].

VYxBanenuit 3-ro munua 2012 poky 3akon «lIpo 3acanu aepxaBHOI MOBHOI MOJITHKH
TEOPETUYHO MaB MO3UTHUBHO BIUIMHYTH Ha MOBHE CTAHOBHMIIE 3aKapHaTCbKUX YrOpIliB, a TAKOXK Ha
MOXITUBOCTI OCBITH pifgHOIO MOBOIO (1), amke mepeabdayas, 3a YMOBH, SKIIO KiJIbKICTh 0CiO — HOCITB
MEBHOI MOBH, 1110 MPOXKUBAIOTh HA TEPUTOPIi, HA AKiH MOIIMpeHa 111 MOBa, CTAaHOBUTH 10 BIACOTKIB 1
OlIbIIe YMCETBHOCTI 11 HACeNeHHs, BUKOPHCTAaHHsS MOpPsJ 13 JEpKaBHOI MOBOI, MOBH TaKoi
MEHIIMHU B JIep’KaBHOMY YIIpaBIiHHI, y poOOTI OpraHiB MICLEBOTrO CaMOBPSIyBaHHS, y CYJOBHX
3acilaHHsX, y myOnmiuHux cepax, ocBiti Too (3; 4). Aje crodaTKy OaraTo 3amuTaHb BHKIHKAIO
Te, K 1l 3aKOH Oy/ie BUKOHYBATHUCS Ha MPAKTHUIII, a TAKOXK, YU «CTBOPUTH JIepKaBa HEOOXITHI JIJIst
HOro BIPOBA/KEHHSI YMOBH, HAINPUKIIA, YA 3MOXKE 1 4M 3a0a)ka€ MiAroTyBaTH YMHOBHUKIB Ta
Jep>KaBHUX CIYXOOBIIIB, SIKI 3MOXXYThb BUKOHYBAaTH CBOIO pOOOTY perioHaIbHUMHM MOBAaMH, YU
iCHyBaTHUMYTh JIBOMOBHI OJIaHKH JOKYMEHTiB Ta (GopmyispiB tomo» [13, c.588]. 3pemroro, y
2018 porti Koncrurymiitnuii Cyn Bu3HaB Iiell 3aKOH TakuM, [0 He Bigmosimae Konctutymii
VYkpaiHu, ToX BiH OyB CKaCOBaHMH.

IIpo moocnueocmi memamuunoi knacughikayii 3anozudenux ciig. MoBo3HaBIIl 3/1€01TBIITIOTO
MOTO/DKYIOTBCSI B TOMY, IO, BUBYAIOYHM 3allO3WYEHHS, JOLIIHHO IMPOBOJUTH iXHE TeMaTHYHE
rpynyBaHHs / Kiacudikamioo, a/pke e JO3BOJIMTh OUTBII  YiTKO OKpecauTd Ti  chepu
MOBOBXXHMBaHHS, Ji¢ OIIBIIO0 MIPOI BHSIBISETHCS BIUIMB CIIOB’STHCBKUX MOB. Tomy cmpoba
TEMaTUYHOI Kiacupikaiii 3am03u4eHnX CIIiB HE € HOBUM SIBUILEM Yy JISKCUKOJIOTII. AJle OKpeMi Taki
HarpamoBaHHs [auB., Hamp., 5; 20; 23 abo 2, 3] yacTo 3acBiAYyIOTh 3HAYHI BIIMIHHOCTI, III0 MOXeE
OyTH TOSICHEHE HacaMIlepe]l BIIMIHHICTIO B MIJX0AaxX 0 KaTallori3allii JeKCUYHUX elneMeHTiB. [Ipu
IIbOMY BapTO 3BEpHYTHU yBary i Ha Te, L0 MEBHI 3all03UYEHHS MOXYTh OJHOYACHO HAJIEKATH JI0
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pI3HUX TEeMAaTHMYHUX Tpym. Tak, HanpuKiIaa, 3amo3udeHy JEKCeMy Szanitar 4 szanitarka siK
dbeminiTuB (yrop. BIAMOBIIHUK dpold) MOXHA 3apaxyBaTd K 0 KaTeropil «0XOpoHa 310pOB’f,
MEIUIIMHAY, TaK 1 10 KaTeropii «pij 3aHATh, MPodecisy.

|. CnoB’siHCBKi 3amo3n4yeHHsl, MOB’sA3aHi 3 odiniiiHumMu chepaMn MOBOBKMBaHHA. Sk
3a3Hayauocs BHWIE, YIUIMB 1HO3€MHOI YW JAEp)KaBHOI MOBU B pI3HHX cdepax CIOBOBXKHUBAHHS
BUSIBIIIETHCS. 3 HEOJHAKOBOIO IHTEHCUBHICTIO. [0 BigMiHHICTH BigoOpakae 1 KUIBKICTh
3all03MYEHUX CJIB y NEBHUX TEMaTHYHUX KaTEropisX, IMOB’A3aHUX 13 KOHKPETHHMH chepaMu
MOBOBXHBAHHS.

1. 3ano3uyenns, now’sizaHi 3 odiuiiinoro, nep:xkaBHoOW0 cdeporo. Sk i 3aramom, Tak i
CTOCOBHO 3aKapmaTChbKHUX YTrOpPIIIB CIIOCTEPIraEMO TEHJCHIIII0, KOJU came B odimiiiHux cdepax
MOBOBXXMBAHHSI BHSIBJIIETHCSI BEJIMKA YacTKa 3all0O3WYEHHUX CJIIB, a/pKe Iie came Ti cdepu, je
CWJIBHUM € JIOMIHYBaHHSI JIepKaBHOI MOBU. Ba)XJIMBO BiJ3HAYMTH ¥ Te, M0 BUKOPUCTAHHS CIIiB,
NoB’si3aHuX 3 o(iniHOI cdeporo, crocTepiraeThecs i B M0OOYTOBOMY CIHIJIKYBaHHI 3aKapHaTChKUX
yropuiB. 3amo3WyYeHHS BHUKOPHCTOBYIOTHCSI Ha TIO3HAYCHHS YHCJICHHUX YCTAaHOB, 3aKJaJiB,
oprasizariiii, pojty 3aHsTh Y4 BUIIB JJOKYMCHTIB:

a) nokymenTu. dohovor ‘poc. norosop’ (yrop. BiAMOBITHHK szerzddés), paszport ‘ykp., poc.
nacropt’ (yrop. BiAMOBIAHUK személyigazolvany abo utlevél), zdjava ‘ykp. 3asBa’ (yrop.
BIAMOBIAHUK kérvény), prdva ‘npaBa — YKp. OpaBa BOJisA; poc. mpaBa Bomutens (yrop.
BIAIMOBIIHUK gépjdrmiivezetdi jogositvany);

0) npodecii, mocamm: szekretar ‘ykp. cekperap; poc. cekperapb’ (yrop. BiINMOBiIHUK titkdr),
kasszir ‘ykp. xacup; poc. kaccup’ (yrop. BiANOBIIHUK pénztdros), perevodcsik ‘poc. mepeBoauuk’
(yrop. BiAMOBIAHUK tolmdcs), UCSOLCSIK ‘poc. yuéTuuk’ (yrop. BiAMOBIAHUK szdmfejtd);

B) 3aKJIaAM: rdjkom ‘palilkoM — yKp. palfOHHHIA KOMITET; poc. pallOHHBI KOMUTET  (yrop.
BIJIMIOBITHUK jdrdsi tandcs), birzsa ‘ykp. Oipxka mpari; poc. Oupka Tpyaa’ (yrop. BiAIMOBIIHUK
munkanélkiili hivatal), OVIR ‘poc. OBUP — Ortmen BU3 M pErucTpaiiid HHOCTPaHIEB  (yrop.
BiANOBIHUK utlevélosztaly), szilszovjet ‘ykp. cinbebkuit + poc. coBer’ (yrop. BiINOBIIHHUK kdzségi
tandcs), prokuratura ‘yxp., poc. mpokyparypa’ (yrop. BIAOBIHUK igyészség);

r) oprani3amii: bezpeka ‘ykp. Oesneka’ (yrop. BianoBinuuk dllambiztonsagi szervek), CVK
‘YKp. HeHTpanbHa BHOOp4a Komicis® (yrop. BimnoBimuuk Kozponti Vilasztasi Bizottsag), Cseka
‘poc. Ueka — UpesBbiuaiiHasgs KOMHUCCHA 1O 00pbhOE C KOHTPPEBOJIONMEH U cabotaxkem’ (yrop.
BinnoBimauk  Osszoroszorszagi  Rendkiviili  Bizottsag a  Szabotdzs és  Ellenforradalom
Megakaddlyozdasara), DAl ‘ykp. JIAI — Jlep>xaBHa aBTOMOOLIbHA iHCTIEKIIis™ (Yrop. BiAMOBITHHK
Allami Kozlekedésrendészef), duma “yxp. JlepxaBna myma; poc. [ocymapcrBeHHas myma’ (yrop.
BinnmoBigHUK tanacs (hivatal)).

2. 3ano3uyeHHs, MOB’sA3aHi 3 BilicbkoBOI0 cay:xk0010. [To cyTi, mepeBakHa OLIBIIICTh
YOJIOBIYOTI0 HACEJIEHHS 3aKaplaTChbKUX YTOpLiB 3aCBOIOBAJA JIEPKaBHY MOBY Ha JIOCTaTHBOMY JJIst
CNUJIKYBaHHs PiBHI TUIBKH IiJ] Yyac MPOXO/JKEHHS CTPOKOBOI BiiicbkoBoOi ciyxOu. Lle, 3BHuaiiHo,
OB’ sI3aHE 3 THM, 1110 B apMii odililiHe CIIJIKyBaHHS B1JI0YBA€ThCS BUHITKOBO JIEP:KaBHOIO MOBOIO,
a YOJIOBIKH, 10 TOXO/JIATh 3 YTOPChKUX €THIYHUX TEPUTOPIN, MOTPAIISIOTh y BIICHKOBI1 YaCTHUHHU, J1€
JIOCUThH MaJI0 CTPOKOBHKIB, SIKi BOJIOIIOTh YTOPChKOI. YHACIOK BUKOPUCTAHHS JIep>KaBHOT MOBU
B CEpENOBHINI 3aKapraTChKOTO YrOpChbKOTO HACEICHHS YrOpPCHKOMOBHI Ha3BW Ha TIO3HAYCHHS
BIICHKOBUX 3BaHb 1 1OCaJ], IHIIMX pedel / MOHITh 3 apMIHCHKOTO JKUTTS MPAKTUYHO HEBIIOMI.
Tomy Kou XTOCH pO3MOBIJa€ PO MEPEXKHUTE MiJl Yac apMiMChKOi CITyKOU, TOAI LIJIKOM MPUPOIHO
BUKOPHCTOBYE CIIOBa szerzsant ‘yKp. cepkaHT (a He yropcebke drmester), lityinant ‘ykp.
neiitenant’ (a He yropchke hadnagy), csdszty ‘ykp., uacte’ (a He yropcbke laktanya),
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komangyirovka ‘poc. komammupoBka’ (a He yropceke kikiildetés), kityel ‘poc. xumenv’ (a He
yropceke katonai zako).

3. 3ano3uyeHHsl, MOB’sI3aHi 3 OCBITOI Ta OXOPOHOI0 310poB’s. Ha mouarky crarTi Mu
BXKE 3raJlyBajli MPO TOJIOBHI OCOOJIMBOCTI OCBITHBOTO MPOIECY AJS 3aKapraTChbKUX YTrOpLIB, Y
SKOMY BaXJIMBY pOJb Tocigae nepkaBHa MoBa. [lo-mepme, ii B 000B’SI3KOBOMY MOPSAIKY
BUKJIAJIAIOTh B yCIX 3araJbHOOCBITHIX 3aKJIaJax i3 HAaBYaHHSIM MOBaMH MEHIIWH, a, O-Ipyre, BOHA
BUKOPHCTOBYETHCS SIK MOBa HaBYaHHS B TexXHIuHO-mpodeciiiHiil Ta Bumii ocsiti. Ha 3akapnarti
3HAYHY KUIBKICTH Mpogeciii MOKHA OCBOITH TIIBKH JIEPKABHOIO MOBOIO, IIIO YacCTO MOSCHIOIOTH
nedilMTOM OCBITHIX MOCIYr abo0 K HEMOTPiOHICTIO / 3alBICTIO OCBITH MOBAMHU HAIIMEHIIHH. AJDKe
SKIIO0 XTOCh Ha 3akapnaTTi 3aKkiHYMB OW IOPUAMYHHKA (PaKyJIbTeT yropchbKOK MOBOIO, TOJI BiH
(hakTUYHO HE MaB OM IIAHCIB 3HAUTH poOOTY B YKpaiHi. YHACHIOK Takoi cUTyallii B pO3MOBI, 1110
CTOCYETHCSI HaBYaHHS, MH HEPIJIKO MOXXEMO IOYyTH CJIOBa 1 BHpa3uW Ha 3pa3ok zacsotka ‘poc.
3ayéTHass KHWXKKa (a He yropceke leckekomyv), ucsiliscse ‘ykp. yumnmmie’ (a He yropcbke
szakiskola), szitpendium aGo sztipi ‘ykp. ctumenuis (a He yropcbke dsztondij), praktika ‘ykp.
npaktuka’ (a He yropchke Szakmai gyakorlat) perepusztka ‘ykp. mepenycmka’ (a He yropcbke
dtengedés, ujrairasi lehetéség) Tono.

Cxoska cutyaris 1 y chepi oxoponu 310poB’si. B Ykpaini mirotoBka jikapiB Ta MeacecTep
BiJIOYBa€ThCS JI€P’KaBHOIO MOBOIO. ByBaloTh Taki BUMAJIKU, KOJIM B YTOPCHKOMOBHE CEpelIOBHILE
MOTPAIUIAIOTh TakKi MpaliBHUKA cpepr OXOpPOHHM 3J0pOB’S, SAKI MOXOMATh 3 IHIIUX OO0IacTeu
VYKpaiHu 1 30BCIM HE PO3YyMiIOTh YropchbKoi MOBHU. TOMy B MOBOBXHMBaHHI, IO CTOCYETbCS LI€T
cdepu, TakoK BHSBISIEMO 3HAUHY KUIBKICTh YKPaTHCHKUX/YTOPCHKHX 3all03M4YCHb, Hamp.: akuserka
‘yKp. akymiepka’ (yrop. BIAMOBITHHK sziilésznd), aptecska ‘ykp. amreuka’ (yrop. BiAIOBIIHUK
elsdsegély csomag), gripp ‘ykp. rpun (yrop. Bignosigauk influenza), invalid ‘ykp. iaBamig (yrop.
BiamoBigHuk rokkant), szesztra ‘ykp. meauuna cectpa’ (yrop. BilOBIJHUK nGVEr) TOILO.

CTOCOBHO Ha3B TpOLIEH/BATIOT YaCTO BUHUKAE NMUTAHHSA, YU € BOHHM 3alO3MUYCHHSIMU YU
BJacHe ek3oTu3MamM. Ha Hamy aymKy, Ha3BM TpOIIEH/BalIOT, KI TPAIUISIOTBCS y MOBJIEHHI
3aKapraTchbKUX YropiiB, sK, Hampukiad, grivnya/hrivnya ‘ykp. rpuBHs’ (HaliOHalbHA BarOTa
Vkpainu), rubel ‘poc. pyomns, pybens’ (BamoTa koiuiiHboro PamsHcbkoro Coro3y i cydacHol
pociiicekoi Deneparii), a TakoKk Ha3BU Ha mo3HaueHHs MoHetu Kopijka/kopek ‘ykp. komiiika’
(MeTaneBi rpoir) HaJaeKaTh 0 KaTEropii 3ao3uUeHUX CIIiB, a/UKe TXHE BUKOPUCTAHHS B IIOACHHIN
KOMYHIKaIlii € MPUPOTHUM SBUIIEM, a HE TIParHEHHSIM YBHUPA3HUTH YyXKe MMOXOKCHHS X Ha3B.

1. CiioB’siHCBKI 3am03u4eHHs], OB’ A3aHi 3 Heo(iuiiiHuMu cdepamMu MOBOB:KMBAHHS.
VYropcekuit HapoJ MaB KOHTAKTH 31 CJIOB’SHCHBKMMU €THOCAMH II€ JO 3J00yTTS HOBOI
OarpkiBuuHM. Ilicns mepecenenHs 1o Kapmarcekoro OaceifHy Ii KOHTAKTH MEPETBOPHUIIUCS Ha
CYCIACBKI 3B’S3KU. 3aBASKM EKOHOMIYHMM 1 KyJbTYpHHUM KOHTakTaM oOuaBa Hapoau Oararo
HaBYMJIMCSA OJUH Bix ofgHoro. Ilops 3 oOMIHOM ToBapaMH aKTHBHUMH OyJiM KyJIbTypHa Ta MOBHA
B3a€MO/Ii5, HACIIJIKM SIKOI 100pe MPOCTEKYIOThCA SIK Y CJIOB’THCBKIH, TaK 1 B yrOpPChbKil KyJabTypi Ta
MoBax. MicuieM HaMaKTHUBHIIMIMX JHHIBICTUYHUX KOHTAKTIB MPUPOAHO OyIud MEXOBI MOBHI
Teputopii [auB. 17, C. 9-34]. 3akapmaTcbki yropchbki roBopu mie 10 TpiaHOHCHKOTO MHPHOTO
norosopy (1920 p.) craHOBUIM MEXOBI TEPUTOPIi YTOPCHKOT MOBH, JI€ KWJIM NOpPYY MPEACTaBHUKU
pi3HUX HarioHaimbHOcTeH. Ll Hapoau B3aeMHO BIUIMBAJIM OJUH HAa OJHOTO SIK Y KYJIbTYypl, TaK 1y
MoBi. ToMy Ha 3akapnarTi ABOMOBHICTh MOXKHA BBa)KaTH MPUPOJHUM SBHILEM. 3arlO3WYEHHS, 110
cBiuaTh Npo Heo(iliiHi MOBHI KOHTAKTH MK JBOMa HapoJaMH, 3HAXOAMMO MPAKTUYHO Y BCIX
chepax JKUTTS, a IXHS KUIBKICTH OIIbINA, HDK JIEKCEM, 3amo3MueHHX B OQimiiHuX cdepax
MOBOBXHBaHHA. Cepell HUX HaTpaIUIIeMO Ha Ti, sIKi OyJIM 3aCBOEHI 111€ B MUHYJII €[IOXH, ajie 3BICHO
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K € 3HaYHa KUTHKICTh 1 TaKUX, SIK1 OYJIM 3amo3W4eH] Bke B cydacHy mopy. CoB’SSHChKI 3aIl03W4eH1
JIEKCEMH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCSI B TTOOYTOBOMY IIIOJICHHOMY CIIJIKYBaHHI, MOKHa KJIacH(iKyBaTH
3a JIOBOJIi IIMPOKUM TEMaTHYHUM criekTpoM. Lle, 30kpema, Taki TeMaTH4Hi TPYITH:

1. Ha3Bu reorpadiuynnx 00’eKkTiB, HapoaiB i pesiriii: verhovina ‘ykp. BepxoBuna’ (yrop.
BiINOBITHUK hegyvidék), hucul ‘ykp., poc. ryiyn’ (yrop. BimnoBimuuk Kdrpdtukrdan népcsoport),
pravoszldv ‘ykp. mpaBOCIaBHHMA, pOC. IPaBOCIaBHBIN (yrop. BiaAnoBigHuK 0rtodox) Torro.

2. HazBu pocaun (oBoui/ ¢ppykTn): grecska ‘ykp., poc. rpedka’ (yrop. BiAIOBIIHHK
tatarka | hajdina), baklazsan ‘ykp., poc. Gakiaxkan’ (yrop. BIANOBITHUK padlizsan), murko ‘poc.
MOPKOBB’ (Yrop. BIIIOBIIHHUK Sdrgarépa) TOMIO.

3. Ha3Bu cTpaB i HamoiB: marmalddé ‘ykp., poc. Mapmenaa’ (yrop. BiJAIOBITHHUK
gyiimolcssajt), tusonka ‘poc. Tyménka’ (yrop. BIAMOBIAHHUK konzervhis), pelmenyi ‘ykp. meabMeHi
poc. nenbMeHu’ (yrop. BIANOBIAHUK Atsos derelye), a Takox SZOK ‘poc. cok’ (yrop. BiATOBITHHK
gyiimoleslé), sampanszki/sampdn ‘ykp. IaMIaHcbke [BHHO|, poOC. MIamIaHckoe [BuHO|  (yrop.
BIJIMOBIHUK pezsgd), kompot ‘ykp., poc. xommotr’ (yrop. Bimmoimuuk friss vagy fagyasztott
gyiimolesbol fozott iditdital), korzsiki ‘ykp. kopxuk’ (yrop. BianoBigHuk lepény, langos), perlovka
‘YKp., poc. neproska — nepnosa kawa® (yrop. BIAMOBIIHUK drpagyongy, gersli) Tolio.

4. HazBu nocyny: bakal ‘ykp., poc. 6okan’ (yrop. BiANOBIAHUK sordspohdr), banka ‘ykp.,
poc. Oanka’ (yrop. BimmoBimHHK befdttes tiveg), butilka ‘poc. Oyrbuika’ (yrop. BiAIOBIITHHK
iivegpalack), csdjnik ‘ykp., poc. 4aitHuk’ (yrop. BiMOBIAHUK tedskanna) TOIIO.

5. Ha3Bu yacTuH oasiry Ta B3yTTsi: Kurtka ‘ykp., poc. kyptka’ (yrop. Bianosianuk dzseki),
vajlinyki ‘ykp. BaJiHKH, poOC. BajieHku (yrop. BIAMOBITHHMK posztocsizma), kombinzon ‘ykp.
KOMOIHE30H, poc. KOMOMHE30H  (Yrop. BIIMOBIAHHK kezesldbas) Tomo.

6. Ha3Bu iHcTpyMeHTIB, npeaMeTiB NOOYTY: nozsoka ‘poc. HOXKOBKA® (Yrop. BiJIOBITHHK
gallyvago fiirész), slang ‘ykp., poc. nutanr’ (yrop. immoBimuuk Slag), roszkladuska ‘poc.
packianymka’ (yrop. BiATOBIIHUK nyugdgy) TOMIO.

7. Ha3Bu 3aco6iB nmepecyBanHs: elektricska ‘ykp., poc. enextpuuka’ (yrop. BiINOBiZHHK
villanyvonat), pompa ‘momma’ (yrop. BigMOBiIHHK szivattyu), krdn ‘ykp., poc. kpaH’ (yrop.
BIAMOBIIHUK emelddaru), szpidométer ‘ykp. cnidomemp, poc. cnudomemp’ (yrop. BiANOBITHUK
sebességmérd), potfarnyik ‘poc. momdapuuk’ (yrop. BiANOBITHHK helyzetjelzé lampa), dankrat —
‘YKp., poc. JoMKkpat’ (yrop. BiINOBiTHUK emeld, emelébak) Toro.

8. Ha3zBu BuaiB crnopty Ta ao3Bisuis: turnyik ‘ykp., poc. TypHuK’ (yrop. BiAIOBIITHHK
nyujto), sdaski ‘ykp., poc. mariku’ (yrop. BiINOBITHUK ddmajdték), voléba ‘yxp., poc. Bonen6o1’
(yrop. BianoBiaHuK roplabda) Tomo.

OxkpecneHi mapaneni IIJIKOM OYEBUIHI, aKe CXIJIHOCIOB’SIHCBKI MOBH MaloTh
CIOPITHEHICTh OCHOBH, 1110 BiJJOOPaXE€HO 1 B CNUJILHOCTI 3HAYHOT YaCTUHM IXHBOI JIEKCUKU. JloCUTD
JIETKO BU3HAYMTH, 13 SIKOi MOBU MOXOJUTh 3aMO3UYEHHS TOJII, KON JIEKCEMM,Y35T1 31 CJIOB’ THCHKUX
MOB, MaioTh (OHETHUHI BiAMIHHOCTI. Tak, HampWKiIaa y pasi 3amo3udeHHs pricep (yrop.
BIIMOBITHUK potkocsi) OAHO3HAYHO MOXHA CTBEP/DKYBaTH, IO BiH TOXOJWUTH BiJl POCIHCHKOTO
npuyen, a He BiJ yKpaiHChKOro npuuin. Hatomicts y pasi jgekcemu Sifer ‘ykp., poc. mudep’ (yrop.
BINOBIAHUK hulldmpala) yce ckiagHilie, OCKUIBKM B 000X MOBax 1€ CJIOBO BUMOBIISETHCS
oxHakoBo. ToMy TyT He MOXKHa 0€3 BaraHb CTBEPJIKYBATH, 13 SIKOT caMe MOBH 3aITO3MYMIIN JIEKCEMY
3aKapnaTchKi yropii.

OpHak HiIKOM OOTPYHTOBAHO MOXEMO 3asiBUTH, 10 3-TIOMIX CJIOB’STHCBKUX 3all03U4€Hb, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTBHCS Y MOBJIEHHI 3aKapIaTChKUX YTOPLiB, IEPEBAXKHY OUIBIIICTh CTAHOBJIATH CJIOBA,
110 MOXOMATH 13 pociiicbkoi MoBH. IIpu 1IbOMY TpAILISAIOTHCS i 3aTI03UYECHHS, BIAMOBIAHUKY SIKUX HE
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MalTh CXOXOCTI B 000X MoOBax. Taki JIGKCEMU BHUKOPHCTOBYIOTHCS IMapajeibHO SK CHHOHIMH,
Hanp.: 3amosuuenns dovidka ‘ykp. moBimka’ Ta szprdvka ‘poc. crpaBka’ (yrop. BiAIOBIIHHK
igazolas) a6o x vidgyil ‘ykp. Bigmin’ ta otgyel ‘poc. oraen’ (yrop. BianoBigHuk részleg, osztdly).

BHCHOBKHM JOCTiZKeHHSI Ta TMEPCHEeKTHBU MNOAAJBIIMX HAYKOBHX PO3BiIoOK Yy
BH3HAYeHOMY Hampsami. Sk Oauummo, yropumi Ha TepuTopii 3akapmarTs AisS IIOJECHHOTO
CIUJIKYBaHHS, KpIM piHOI, BUKOPUCTOBYIOTh YKpAiHChKY a0o0 X pociiicbky MoBH. HasBHICTH B
YIOpChbKili MOBI YKpaiHCBKMX Ta POCIMCHKHX 3alo3W4YeHb € 3arajibHoBH3HaHWM (aktom. Ili
3aM03MYEHHS BXKMBAIOTh Y CBOEMY MOBJICHHI OUTIHI'BH, SIKI IIOJAHS CIHIJIKYIOTBCS 3 POCISIHaMH Ta
ykpainusamu. IlepepaxoBaHi Bullle €10Ba Ta TEMATUYHI IPYIH CTAHOBIATH TUIBKM HEBEIMKY YacTKY
3aIl03UYEeHb 13 3raJlaHuX MOB, 3aCBOEHUX 3aKaplaTCbKUMHU YrOpLsMH, ajle, Ha Hallly AyMKY, HaBiTh
L[bOT'O JOCTaTHBO Il OKPECJIEHHS HassBHOT MOBHOI CUTYallii.

[Ipore € Bemuki coomiBaHHS, IIO IIICIsA IMOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS POCIMCHKOT
denepanii B Ykpainy 24 mrotoro 2022 p., )KOPCTOKUX Jiii OKYNAHTIB Ha TEPUTOPii HE3aIEKHOT
JepKaBH, TI0°sI3aHUX 13 BOWBCTBOM MHUPHUX MEIIKAHIIB, pYyHHYBaHHSAM I1HQPACTPYKTYpH,
HaMaraHHsM ITOBHOTO 3HUINEHHS YKpaiHIIB SK Halii # HOCSATaHHSAM Ha OOpaHUN €BpPOMEHCHKUI
CroCiO JKUTTS, MOBHA CHTyalis KapIWHAJIBHO 3MIHUTHCS, MIOHAHMeHIIe, Oyne 3HiBeIbOBaHA
norpeda pociiicbKOro CIOBOBXKMBAaHHS Ha TepeHax YKpaiHM 3arajoM 1 Ha TepurTopii 3akapnarrts
30KpeMa, HATOMICTh YIOTY)KHUTbCA CTaTyC 1 PyHKI[iIiHA 3HAUYILICTh AepKaBHOI MOBH.

VY nepcneKkTHBl — aHali3 yKpaiHChKO-YTOPChKUX 3all03M4€Hb B YCHO-PO3MOBHOMY MOBJICHHI
IPEJCTaBHUKIB 3aKapnaTTs, COPUYMHEHUX HOBUMHU KUTTEBUMH peallisiMu.
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Y cmammi posenanymo nepcnexmusu nopigHANIbHO20 OOCNIONCEHHS MOBHUX 00pasie
Himveyuunu u Yxpainu. Ilopyweno numauHs npo MONCTUEOCMI 3ACMOCY8AHHA 6 MOBO3HABYIU
NIOWUHT  IMA20NI02IYHO20 NIOX00Y — HOB020 MINCOUCYUNTIHAPHO20 HANPAMY 8 2YMAHIMAPHUX
Haykax. Buseneno moeni mexanizmu penpezenmayii 060X 6aNCIUBUX CKIAOOBUX MOBHO20 00pasy:
asmocmepeomuny ma eemepocmepeomuny. 3’Ac06aHO, WO 3 NOUYIU JIHSB0IMA20N02TT
00CTIOIHCEHH MOBHO20 00pa3y 30IUCHIOEMbC HA PIBHI CeMAHMUKU MOBHUX OOUHUYb, WO U020
Gopmyloms, 3 aAKyeHmom HA AKCIONO2IYHOMY 6eKMOpPI — BUABNEHHI OYIHHO20 KOMNOHEHMY K
niocmasu 0Jisl 1iHe80IMA20N02I4HO20 AHATI3).

Y pesynomami nopienanvHo2o auanizy aemocmepeomuny ma 2emepocmepeomuny 6
MOBHOMY 00pasi Kpainu 6CMAHOBNIEHO HU3KY CHIIbHUX puc y cnocobax ixHvoi penpeseHmayii.
Okpecneno nepesazy no3umuHoi OYiHKU 6 a8moodpasi i, HABNAKU, BIOXUNEHHS AKCION02IYHO20
8eKmMopy 6 HeeamusHuti OIK )y ecemepooopa3si. 3aceioueno, w0 OOCHIONCeHHs a8mo- ma
2emepoobpasie  0eMOHCMPYE NPAKMUYHI  MOMCIUBOCMI  3ACMOCYBAHHA HOB020 NiOX00Y 8
ATH2BICMUYL — JIIH280IMA20I02IYHOO.

KuarouoBi ciaoBa: wmoenuii  obpasz, asmoobpas, 2emepoobpas, asmocmepeomun,
2emepocmepeomun, aKciono2iYHULl 6eKMop, NiH280IMA20I02IA.
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Introduction. The article presents a research on the perspectives of the German and
Ukrainian linguistic images comparative investigation. There has been discussed the issue about
the possibilities to employ imageological approach on the linguistic basis, that is the newest
interdisciplinary direction in the field of Humanitarian Sciences.

Purpose. The research goal is to determine linguistic mechanisms of representing the two
important components of a linguistic image: autostereotypical and heterostereotypical.

Methods. From the linguistic imagology perspective, the linguistic image investigation is
done at the semantic level of linguistic units that create it. In this process, the axiological vector is
important: determining the evaluation component enables linguistic imagology analysis. All of the
components are determined inductively on the basis of linguistic material.

Results. The comparative analysis of autostereotype and heterostereotype in a linguistic
image has shown a set of common traits in the ways of representing them. From the semantical
perspective, the two types represent clearly the historical and political components, but cultural or
domestic country’s realities has not almost been presented in the microcontexts studied.
Categorization, expressed with noun word combinations, as well as numerous attribute word
combinations enable us to characterize the axiological vector of autostereotype and
heterostereotype. The paper provides a positive assessment advantage in an autoimage, and, vice
versa, the axiological vector deviation to the negative side in heteroimaging there.

Originality. Linguistic imagology studies the linguistic aspect of representing national
images in linguistic consciousness of specific ethnic communities. Preventing the targeted
stereotyping in the process of interdisciplinary and interethnic interaction is one of the main tasks
in imagology as an interdisciplinary direction, that is crucial nowadays in the controversial global
conditions.

Conclusion. This specific part of investigating auto- and heteroimages demonstrates
practical possibilities of employing imagological approach. This new linguistic direction presents

the perspectives of the further development. The most complete characteristics of the country’s
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linguistic image structure and linguistic methods determination of its representation are possible by
employing a wide range of contexts, the expansion of chronological frameworks in the diachrony,
comparison on numerous synchronic levels. It will be representative to compare auto- and
heteroimages on the basis of two or more languages.

Keywords: linguistic imagology, linguistic image, autoimage, heteroimage, autostereotype,
heterostereotype, axiological vector.

IMocTanoBka npodiaemMu. [HTEHCHMBHA MIKHAIIOHAIBHA Ta MUKKYIbTypHA B3aeMOJisl, 0e3
SKOI BJK€ He YABIAETbCA (PYHKLIOHYBaHHS JKOHOI 31 cpep XKUTTSA Cy4yacHOTO CYCIIIbCTBA, CTABUTh
nepes HayKOBLSIMUA HU3KY JAOCHITHUIBKUX 33aBJlaHb, 1[0 BUMAraloTh MIXKAUCLHUILIIHAPHOTO MiX0AY
70 IXHBOTO BMBUCHHS. 3aKOHM BHHMKHEHHS, (DYyHKIIOHYBaHHs, I1HTepHpeTauii ysBI€Hb PO
IIPEJCTaBHUKIB 1HIIMX KYJIbTYp CTalOTh IIPEIMETOM JOCIIKEHHS Y PI3HUX I'yMaHITapHUX HayKax,
30KpeMa i y JIIHTBICTHII.

AHani3 ocraHHix JocaikeHb i myOuaikamiii. Ha Tini mpowmeciB rnobamizamii, a sk
HACIIZIOK — PO3BUTKY MYJBTUKYIBTypalli3My, y Ipyrid mojoBuHi XX cT. chopmMyBaBcs HOBHUH
MDKIUCIHUILTIHAPHUA HAyKOBHI HAIIPSM IMaroJioris — Hayka 1mpo o0pa3 IeBHOTO Hapoly Yd KpaiHu
y CYCHUIbHIHM, TyXOBHIH, KyIbTypHIH, JiTepaTypHil CBIIOMOCTI iHIIOI KpaiHu. HaykoBuii Hampsim
3apoJUBCs Yy (hpaHIly3bKOMY MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOMY JITEPATypO3HABCTBI 3 BUBUCHHS IUTAHb
peneniii o00pa3y «iHmux». Ilompu BIAHOCHO MOJIOAMNA BIK JUCHUIUTIHM, 1MarojoriyHa
npobjieMaTHKa IIHPOKO BHCBITIIOETBCS y Tmpamsx eBporeicbkux Haykosuis (M. Beller,
H. Dyserinck, S. Egger, J. Leerssen, M. Swiderska ta in.).

[Torpeba BHBUEHHS MOBHHX OCOOJMBOCTEH OO0pa3iB «UyKUX» Y MYJIbTUKYJIBTYPHIH
JiTeparypi, a TakoX y 3aco0ax MacoBoi iH(opmarllii nmpuBena 10 MOSBU HOBOI chepr HAYKOBOTO
3HaHHS, 30KpeMa JIHTBICTUYHOI IMaroJiorii, abo JIIHrBOIMAaroJIorii — HOBOTO HaMpsMY B JIIHTBICTHII],
SAKUN JOCHIIKYe MOBHUN acCleKT penpe3eHTallii 1HOHAI[IOHANBHUX 00pa3iB y TEKCTaxX pPi3HOTO
KAHPOBOTO CHPSMYBAaHHA. 3a3HAuYMMO, IO HAYKOBI JOCHIKEHHS 31 3rajJaHoi JUCHUIUTIHU
€BPONENUCHKUMH JIIHIBICTaMH JOHUHI He npoBoawiuca. Cepea  BITUM3HSHMX HAYKOBIIIB
HaiiBaromimri po3poOKHU iMaroJoriYHoOro Hamnpsmy B JiHrBicTuli Hanexats JI. I1. IBanoBii. Y Huzwi
nyOJtikalii aBTop BU3Ha4Ya€ 00’ €KT JIIHIBOIMAroyiorii (CIpUHHATTS Ta OL[IHKA TOTO YU TOI'O HApOAy
abo kpaiHu) Ta mpeaMeT (MOBHI 3acO0H, IO PEMPE3CHTYIOTh HAI[IOHAIBHUIM TOTJISA HAa HAPOA YU
KpaiHy), OIIUCY€ METOJAOJIOTII0 IMAarojOriYHUX JIOCHIJKEHb, OKPECIIOE€ KAHPOBI OCHOBHU
imMarosioriuoro anamsy [6]. Ha nymkxy JI. IBaHOBOi, «...HalOUIBII aJE€KBaTHUMM IS
JIHTBOIMAroJIoT1YHOrO aHaJI3y € JIMCTH, JOPOKHI 3aMITKH, X0U I[IKaBUIl MaTepiand MOXKYTb MICTUTH
KYpHIIbHI MYONIIUCTHUYHI CTATTI 1 HaBITh ACSIKI XyHOXKHI TekcTu» (mepeknan Ham — JI.T.) [5,
c. 154].

BBaxkaemo, 1110 aBTOp 3aIMILNMIA TI03a YBArol Cy4acHHM MeAianpocTip, SIKUM TakoX MOXKe
OyTH JuKepeloM MaTepiaity JAjs JIIHIBOIMAroJIoriyHOro aHalizy, aJyke MeAiaTeKCTH MatoTh BaroMui
yIUIMB Ha ¢GopMyBaHHS 00pasy Tiei um Tiei kpainu. Jocmiguuus T. Ky3HenoBa, BUOKpEeMITIOIOUH
akcionoriuny poib 3MK, Haronomnye, o «CTBOpeHa HUMHU akciocdepa 3a7ae akCioIOTiuHI MOIE1
MOBEAIHKH, 3 SKUMU PELUUIIEHTH CIIBBIIHOCITH CBOI MOpajbHI NMPUHIUIH, I[IHHICHI OPIEHTHUPHU 1
HaBITh BHPOOJISIOTH CTEPEOTHIIM MHCJCHHS I BIUIMBOM TPAHCILOBAaHUX 3paskiB» [8, c. 758].
Came Ha wMmarepiaji MIKPOKOHTEKCTIB, IIOpaHMX 13 Ta3eTHOIO KOPIYCY, IPYHTYEThCS Hallle
JOCHIJUKeHHs, (parMeHT $KOro MpONOHYyeMO B Il crarti. Y momepenHix myoOikamisax 3
JIHTBOIMArojIoriyHol TEMaTHUKH MM TaKOX 3aCTOCOBYBAJIM 3a3HAYEHUW MPHUHLUUI J000py
Martepiany: MoOpiBHIOIOYM MOBHI oOpasu Himewunnu # Pocii [4], anamizyroun MOBHUE 00pa3
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VYkpaiau B HIMENbKiH MOBHINM cBimomocTi [3] ¥ ommcyroun AWHAMIKYy TpaHc@opmallii MOBHOTO
oOpa3y B miaxpoHii [2], moOuparoun MiKPOKOHTEKCTH 3 Ta3€THUX KOPIYCIB.

MeTo10 Hamioi po3BiKM € BUSBJICHHS MOBHHUX MEXaHI3MIiB PElpe3eHTAIlil JBOX BaKIMBHX
CKJIaJJOBUX MOBHOTO 00pa3y: aBTOCTEPEOTHITY Ta T€TEPOCTEPEOTHITY.

BukJiiaa ocHOBHOro MatepiaJy. Y JiHTBICTHIII, HA BIIMiHY BiJl JTiTEpaTypO3HABCTBa, 00pa3
BHUBYAIOTh 13 TMO3UI[IH CEMAHTUKH Ta CTHUIICTHKH, TOOTO MOBO3HABIIB IIKaBUTh TMEpPEAyCiM
dopmManpHUIl aceKT — CHUCTeMa MOBHHUX 3aco0iB perpes3eHTanii meBHOro ssuiia. Ha mgymky
M. l'acniapoBa, 0Opa3Hi ysSBICHHS JIOAUHU € «...TIEPIETITUBHOIO PEAKIII€I0 HE HAa caMi MPEIMETH YU
MOHATTS, @ HA TXHE MOBHE BTIJICHHS — Ha Ti BUPa3H, sKi € B MOBHOMY JIOCBiJIi Cy0’€KTa MOJICHHS
[1, c. 246]. A Tomy 00pa3 neBHOro peHOMEHa BU3HAYAETHCS HE YCBIJIOMJICHHSM HOTO 3HAYEHHS, a
IIBHUJIIIC 3HAHHSIM MOBHUX BHUPa3iB, y SKHX BiH TpPaIUIABCS, IO, CBOEK YEProro, J030JI5€ HaM
imeHTU(dIKyBaTH HaBITh HE3HAMOMI 00’ €KTH Y pa3i, KOJIM B HAC Ha CIyXY CJIOBA, IO iX MMO3HAYAIOTh,
Y1 MM 3Haiiomi 3 iXHIM yxXuBaHHsIM y MoOBi [l, c.256-257]. 3 mo3umiil JiHrBOiMarosiorii
JOCTIPKEHHST MOBHOTO 00pa3y 3MIMCHIOEThCS Ha PIBHI CEMAaHTUKH MOBHHX OJUHHIIb, IO HOTO
dbopmyroTs. [lpu 1HOMY BaKIMBUM € aKCIOJOTIYHHA BEKTOp, a/PKe BHUSBIICHHS OIIIHHOTO
KOMIIOHEHTa JIa€ TIJCTaBH JJIs JIHTBOIMAroJOTiyHOTO aHamizy. YcCl CKJIagoBI BHAUISEMO
THAYKTUBHHUM IUISIXOM 3 OTJISIy HA MOBHUH Martepial.

Bapro 3a3Ha4nTH TaKOXK, 10 JOOUPAOYN MaTepiall s aHaJi3y, MU KEPYEMOCS IPUHIIUTIOM
PENpe3eHTATUBHOCTI, TOMY 3a7Ty4a€MO JIOCUTh BEJIIMKUMN 332 00CSATOM Martepiai, MiKDOKOHTEKCTH IS
JOCIIJDKCHHS SIK aBTOCTEPEOTHITY, TaK 1 T€TEPOCTEPEOTHUITY, Y3STi 3 OJTHOTO XPOHOJOTIYHOTO 3pi3y
(20202021 pp.) Ta 3 ogHOTrO JKEpena. AHai3yeEMO MIKPOKOHTEKCTH 3 HIMEI[bKOMOBHOTO BHIaHHS
«Der Tagesspiegel», sxi mictare sekcemu Deutschland (penpesenTartist aBroctepeoruny) ta die
Ukraine (pemnpe3eHTallisi TeTepOCTepPEOTHUITY) 1 B IKUX BHUSIBISIOTHCS MOBHI OJMHMUIIL, IPUIATHI IS
JIHTBOIMAroJIOTIYHOTO aHaii3y. 3iCTaBJISIFOYM KUIBKICHI TIOKa3HUKH, OJIpa3y 3BEPTAEMO yBary Ha
iCTOTHY TepeBary pernpesenTailii aBrooopasy: 100 MikpokOHTEKCTIB i3 jekcemoro Deutschland i
mute 26 i3 nekcemoro die Ukraine.

Cepen cnoco0iB peamizalii MoBHOro o0pasy HimeudnHu y HiMeLbKiii MOBHiM CBiIOMOCTI,
TOOTO pempeseHTalii aBToo0pasy, BUAUISIEMO KaTerOpU3alliio, Ky BHUTIyMAauyeMO SIK BiJTHECEHHS
HiMeyunHu [0 TMEeBHOro Kiacy B CHCTeMi YSBIEHb HOCIiB MOBU. DopManbHO KaTeropusaris
BUPAKAETHCS MIEPEBAYKHO CKIIAIHUMK IMEHHUKAaMH 3 KOMIIOHeHTaMu -Land — «xpainay, -Standort —
«micyesnaxooxcennsy, pimme -Nation — «uayisy. Tak, aBTocTepeoTunHuii o0pa3 HimewunHn
BepOaizyeThes aekcemamu Einwanderungsland — «xpaina immiepayiiy — nonan 10 CIOBOBXKHBaHb,

Urlauberland -  «xpaina  6ionouunxy», Industrieland —  «indycmpianbna  xkpainay,
Entwicklungsland —  «kpaina, wo possusacmovcs», Autoland — «kpaina asemomobinier,
Autofahrerland — «xpaina asmomo6inicmie», Abzock-Schlaraffenland — «xkpaina-paii  onsa

npououcseimiey, Mdnnerfusballland — «xkpaina uonosivoco pymoéony», Investitionsstandort — «micye
ons ineecmuyiiy, Innovationsstandort — «wicye ons innosayitiy, Wirtschaftsstandort — «wmicye
posmautysanns 6iznecy», Hochtechnologiestandort — «micyesnaxooowcenns sucoxux mexmonoziiiy,
Fiihrungsnation — «nposiona nayisy. XapakTepu3yroun aKCioJOTIYHUHN acleKT MOAaHUX MPHUKIIAIIB,
KOHCTaTyeEMO TI€PEBAXHO HEUTpaJibHY OLIHKY, IpPOTE AaKCIOJIOTIYHUN BEKTOp 3a3BHuYail Mae
MO3UTHBHY CIPSIMOBAHICTb.

Jlpyroto xapakTepHOIO pHCOI0 aBTooOpasy Himeuunnu € iioro Meradopusaris,
OpE/ICTAaBICHa TAKOXX IMCHHHKOBHMH CJIOBOCIONYYCHHSIMHU. Y BHIUICHOMY HIDKYE Marepiaii
CIIOCTEPEKEHO TEPEBAKHO XapPaKTEPUCTHKH, M0 EKCIUTIKYIOTh IMO3UTHUBHY OILiHKY: Gigant—
«eieanmy, Schwergewicht — «egaorckoamaemy, Insel politischer Stabilitdt — «ocmpie nonimuunoi
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cmabinbnocmiy, Inbegriff der Effizienz — «eminenns egpexmuenocmiy, Freiheitssteppe — «cmen
ceoboou», Anwalt solider Finanzen — «conionuii inancosuii aosoxamy, europdische
Drehscheibe — «eeponeiicoka mouxa obepmyy; pimme HewrpamsHy: Mutterland der Messen —
«mamu sipmapoxy, Sdkulares Refugium — «ceimcevkuii npumynox» 4u HeratuBHy: Asylparadies —
«paiti ons 6ixcenyisy, Sorgenkind Europas — «npobaemna oumuna €sponuy.

Posrnsigaroun  aTpuOyTHBHI CIIOBOCIONYYCHHS, 3BEPTAEMO yBary Ha XapaKTEPUCTUKY
Himewyuunu sik 6aratoi kpaiHu: OUTBIIICTh aHAJII30BAHUX MIKPOKOHTEKCTIB MICTUTB JieKcemHu reich —
«bazamuiiy ta wohlhabend — «samoorcnuiiy. Hamp.: Im reichen Deutschland ist mehr als jedes
fiinfte Kind arm oder armutsgefihrdet (Heribert Prantl: Armut darf kein Gefingnis sein.
10.12.2021) — «V 6azamiii Himeuuuni 6invuie koxcHol n’amoi oumunu € 6ionumu abo nio 3a2po30to
Gionocmi*y; Worin dufert sich diese Kluft in einem so wohlhabenden Staat wie Deutschland?
(«Vor dem Virus sind keineswegs alle gleich. 19.09.2020) — «fk ueti po3pue supasxcacmocs 6 maxiil
3amoxcHiii Oepocaei, ax Himeuuuna?». TpamasioTbCsl TaKOX IHII MO3UTHBHI XapaKTEPUCTHKH,
BupaxkeHi arpuOyramu selbstsicher — «camoenesnena», tichtig — «oiesa», wohlorganisiert —
«0obpe opeanizosanay, gut aufgestellt — «odobpe posmawosanar, stolz auf seine Wirtschaft —
«eopoa 3a ceow exonomikyy, Qeliebt — «wobay. Bapro BkaszaTm W Ha 3HAYHY KUIBKIiCTh
NPUKMETHUKIB y BHIIOMY Ta HAaWBUIIOMY CTYIEHSX MOPIBHSHHS, IO MOXXEMO TPAaKTYBaTH SIK
MO3UTUBHY CHPSAMOBAHICTh AaKCIOJNOTIYHOTO BEKTOPY y BepOaiizamii aBrooOpasy. [Ipomonyemo
kigbka npukianis: Deutschland ist das gréfite Industrieland und der grédfite Stahlerzeuger in der
EU. (Alfons Frese: Griner Stahl.15.12.2021). — «Himeuuuna € Haudinbwor) npomucioso
PO36UHEHOIO Kpainoio ma Haubinewum supobnuxom cmani ¢ €Cy; Zumindest dachte sie, im
besseren Deutschland angekommen zu sein (Tatjana Waulfert: Sara Bialas. 05.12.2021) -
«lIpunatimui 6ona oymana, wo npubyia 0o Kpawoi Himeuuunuy; €S wirkt, wenn «Deutschland als
graoptes Mitglied und grapter Nettozahler darauf pocht» (Judith Langowski/D Christoph von
Marschall: Ampelsignale gen Osten. 29.11.2021) — «wye cnpayre, koau “Himeuuuna, sx
HaubLIbwull  4ieHn [ HAuObWul Hemmo-niamuuK, Hanoaseamume Ha yvomy"»; In der
Wahrnehmung der AufBenwelt war Deutschland um 1900 das ‘wissenschaftlichste’ Land der Welt
(Hans Monath: Blaue Blume der Verfiihrung. 21.11.2021) — « ¥V cnpuiinsammi 306Hiunb020 cgimy y
1900 poxax Himeuuuna Oyna naudinbut «Haykoeorwy kpainoto y ceimiy. IIOpiBHSIHO MEHIIE Ha
aHaJI130BaHOMY XPOHOJIOTTYHOMY 3pi31 TPAIUISIETbCA aTPUOYTUBHUX XapaKTEPUCTUK 3 HETaTUBHOIO
KOHOTaIew abo HeirpansHoto ominkoro: Deutschland ist halbblind, was das Erkennen dieser und
anderer neuer Virusvarianten betrifft (Farangies Ghafour (mit skb): Deutschland ist halbblind fiir
Varianten. 10.12.2021) — «Himeuuuna nanieciina, koaiu cnpasa 00xXooums 00 SUAGLEHHS Yb020 Md
iHwux nosux eapianmis eipycy», Deutschland wirkt in der vierten Welle wehrlos — und jetzt breitet
sich auch noch die Corona-Variante Omikron aus. (R. Birnbaum, A. Burchard und S. Lemkemeyer:
Kaum zu fassen. 29.11.2021) — «Himeuuuna na wemeepmiii X6ui 6ueisaoac e33axuchor — a 3apas
nowuproemuvca we ooun eapianm Koponu Omixpony; Deutschland sei "durch die vielen Ausldinder
in einem gefihrlichen Mafs iiberfremdet’ (Ergriindet. 26.11.2021) — «Himeuuuna
"nepesanmasicena 6acamoma inozemyamu 0o nebdesneynoi mipu''»;, Wie ist es zu erkldren, dass
Deutschland im Umgang mit der Pandemie so unernst, planlos, ja geradezu pubertir wirkt?
(Impfzwang auf italienisch. 13.11.2021) — «fk moorcna noschumu, wo Himeuyuna 30aemocs
maxoio 0e36i0n0si0anbHO0, HEOPZAHI308AHOI0, HABIMb 6i08epmoO He3pinow y 60pomvOi 3
nandemicio?»; Deutschland wdre international handlungsunféihig (Draufen sehen die Leute, wer
ich wirklich bin. 12.09.2021) — «Himeyuuna 6yna 6 nHedie30ammuoro Ha MidCHAPOOHOMY PiGHI», SO

TYT 1 JaJil 3a TCKCTOM NEPEKIad MIKPOKOHTEKCTIB 13 HIMEIbKO1 MOBH YKPalHCbKOIO HalI — JILT.
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aufgeregt war Deutschland lange nicht. (Meissner Matthias: So nicht. 08.02.2020) — «Taxor
30enmedcenorw Hiveuuuna oasno He Oynay». 3a3HauyuMoO, MO OUIBIIICTh TOJAHMX MPHUKIIAIIB
MOB’s3aHa 3  CKCTPAIIHTBICTHYHMMHU OOCTaBHHAMH, XapaKTePHUMH JIMIIE JUISI  I[OTO
XPOHOJIOTIYHOTO 3pi3y, 30KpeMa 3 MaHAEeMIEIO.

JlocUTh YITKO PErpe3eHTOBaHO B aHAII30BaHUX MIKPOKOHTEKCTax aBTooOpa3 Himewuunu y
MOJIITMYHOMY U icTopuuHOMY acmekrtax. Cepem cmoco0OiB BepOamizallii MOJITHYHOI CKIIAJOBOI
NepeBakatoTh aTpuOYTHBHI Xxapaktepuctuku: demokratisch — «oemoxpamuunay, freiheitlich —
«nibepanvnay, russlandfeindlich —  «auwmupociiicoka», vorbildliche, liberale Demokratie —
«3paskosa, nibepairbHa demokpamisny, Proeuropdischer Staat — «npoesponeiicoka depacasay, kein
rassistisches Land — «wne pacucmcvka kpainay. B ictopuunoMy acrmekti (iKCyeMo II€BHi
0COOMBOCTI pemnpe3eHTallli aBTooOpa3y, fAKi B JIHIBICTHYHIA JiTEpaTypi IOTPAKTOBAHO SK
KOHTpOOpa3. ImeTbCsi mMpo MONSAPHICTE TPOTHICKHUX O3HAK Yy CTPYKTYpi MOBHOTO 00pasy.
BBaxaeThcs, 1110 HaioHaJIbHI 00pa3y 1 CTEPEOTHUIIN HE MOXKYTh OYTH CTIMKMMHU 1 3a3HAIOTH 3MIH SIK
y 3MicTi, TaKk 1 B OLIHHOMY KOMIIOHEHTi, IO 3YMOBJEHO 3MiHOI KYJIbTYPHO-TIOJITHYHOTO
KOHTEKCTy. Taki 3MiHM MOXHa HPOCTEXKHTH B JIIaXpOHii, a Ha TIEBHOMY CHHXPOHHOMY 3pi3i,
BIJINIOBI/IHO, CIIBICHYIOTh MOJIAPHI Xapakrtepuctuku [7, c. 60—61]. Ham marepian miareepkye 1
MOJIOKEHHSI: B OJIHUX MIKpOKOHTeKcTax HiMeuurHa XapakTepu3yeThes K 00 ‘cOnana — «Vereinty,
6033 conana — «wiedervereinigty, eduna — «Qeeinty, y IHIIMX 3HAXOJUMO MPOTHIICKHI
XapaKTEePUCTHKU: po3dinena — «Qeteilty, poskonoma — «gespalten». Hanpukian: Dieser habe als
erster Bundesprdsident des vereinten Deutschlands "mafsgeblich auch zur Einheit unseres Landes
beigetragen” (Sigrid Kneist: Ehren ist mdnnlich. 27.01.2021) — «fx nepwuii edepanvruil
npezudeum 00’conanoi Himeyuunu, 6in "makooic 3pobus 3HAUHUL GHECOK Y €OHICMb HAWOL
kpainu'»; Auf unterhaltsame Weise kann man sich der Geschichte des geteilten Deutschlands bei
der Lesung von Bestsellerautors Frank Goldammer ndhern (Annette Kégel: Mit Orgeln, einem
Krimi und frischem Brot. 02.10.2021) — «Yumanns 6ecmcenepie ®panka Iordammepa modxnce y
po3eadicanvhii opmi Habauzumu 0o icmopii po3dinenoi Himeuuunup. OKpemi KOMIOHEHTH
MOBHOTo aBTooOpa3y HimeuuuHu, 3adikcoBaHi Ha aHaJI30BAHOMY XPOHOJOTIYHOMY 3pi3i,
BiJJ0OpaxaroTh 0COOJIMBOCTI MOBHOI IaM’Ti Ta MOBHOTO JIOCBi/ly COLIIyMY: B iCTOPUYHOMY acIeKTi
JIOMiHYe criBBiJHeceHICTh HiMeuunHu 3 BiifHOIO, BOHA XapaKTePU3YEThCS K 3PYUHOBANA GilIHOIO —
«kriegszerstorty, nepemoorcena — «besiegty, cimaepiecoxa — «Hitler-Deutschland .

Jlns XapakTepUCTHKH TreTepooOpa3y MH 3BEpHyJHca A0 00pa3y YKpaiHH B HIMEIbKIH
MOBHIM cBigoMocTi. Oppa3y K 3BEepTaEMO yBary Ha HasSBHICTh y CTPYKTypl TeTepoobOpaszy
CKJIaJIOBUX, AHAJOTIYHMX 10 aBTooOpa3y. Ilo-mepiie, dikcyemo pernpeseHTalio iCTOpUYHOI Ta
nojmitnuHoi ckiagoBux. Cepen arpuOYTHMBHHUX XapaKTEPUCTHK HATPAIUIIEMO Ha JIEKCEMHU
neszanexcna — «unabhdangigy, eintbna — «freiy, cysepenna — «SOUVErdny, ki BBaKaEMO HE OI[IHHUMH
XapaKTEPUCTHKAaMH, a HIBHIIE, 3aKPIMJICHUMH B MOBHOMY JOCBili BUpa3zamMH. BiacHe x OIiHHI
XapaKTEPUCTHKH JIEMOHCTPYIOTh BIJIXHMJICHHS aKCIOJOTIYHOTO BEKTOpa B HeraTHBHHWE Oik. Harmp.:
die Zwangsumsiedlung von moglicherweise zehntausenden Familien aus Kirgisien in die vom
"Holodomor", dem erzwungenen Hungertod von mindestens drei Millionen Menschen, erschépfte
Ukraine (Bernhard Schulz: "Die meisten hier haben Angst vor der Wahrheit". 15.12.2021) —
«NpuMycoge nepeceieHHs, MOoXCIugo, oOecamkie mucsy cimerl 3 Kupeuscmawny 6 Yxpainy,
sucnaxyceny «l01000MoOpoM», BUMYUEHUM 20100Y8AHHAM WOHALLMEHUE MPbLOX MIILUOHIE TI00ey,
In Abwdgung mit dem Risiko, innenpolitisch zu scheitern, ist die Ukraine fiir sich genommen
zweitrangig (Christoph von Marschall: Psychologie eines Qudlgeists. 07.12.2021) — «3 oensdy na
PUBUK BHYMPIWHb020 Nposany, cama Yxpaina € opyzopsaonorwy, Die Ukraine ist auf unserer
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Landkarte der Erinnerung nur viel zu blass, viel zu schemenhaft verzeichnet ("Unvorstellbare
Grausamkeit™. 07.10.2021) — «Ha nawiit kapmi nam smi Ykpaina Haomo 6.1ioa, Ha0mo newimkay,
Putin blickt auf eine geschwiichte, isolierte Ukraine; kiinftige Sanktionen gegen sein Ausgreifen
werden allenfalls symbolisch sein (Was macht die Welt? 26.07.2021) — «llymin Ousumocs na
ocnabdneny, i301b08any Yrpainy, maubdymui cankyii npomu 1io2o Oii 6y0yms y Kpawomy unaoxy
cumeoniunumuy; Wihrend sich im Westen eine liberale Nachkriegsdemokratie entwickelte,
triumphierte in der von den Nazis verwiisteten Ukraine ein totalitires Regime (Tanja Maljartschuk:
Wir Borderliner. 11.07.2021) — «Too0i sx na 3axodi pozsusanacs nibepaibHa NICIA60EHHA
0eMoKpamis, momanimapHull pexcum nepemie y chycmowerin nayucmamu Ykpainiy, ...gibt auch
interessante Einblicke in familidre Konflikte in der Ukraine — ein gespaltenes Land zwischen
nationalen und russischen Interessen und Einfliissen. (Tilmann P. Gangloff: Held oder Mdrder?
24.08.2020) — «...makooic Oae yikase ysaeleHHs Npo Cimelni Koupuikmu 6 Ykpaini — kpaii,
Po30ineniii midxc HayioHATLHUMU Ma pociticokumu inmepecamu ma enausamuy; Kritiker monieren,
die Ukraine werde geschwicht, wenn der Gasfluss ihr Territorium umgehe und damit
Transiteinnahmen wegfielen (Hans Monath: Sanktionen und Gegensanktionen. 03.07.2020) —
«Kpumuku crxapxcamvca na me, wo Yxpaina 6yoe ocnabdaema, saxwo nomix 2asy ooéitide ii
mepumopiio i 8 pe3yibmami 6Mpamumscsi HAOX00NCEHHs 810 MPAHIUMY».

XapakTepus3yloun KaTeropusaiiio fK crocid pempeseHTalii rerepoodpasy, BiJ3HAYAEMO
CHIBBiJIHECEHICTh 00pa3y YkpaiHu 3 ii paasHCcbkuM MuUHYIUM Ta 3 Pociero. dikcyemo Taki
xapakrepuctuku: ehemalige Sowjetrepublik — «koauwns paosmcexa pecnybrika», damals
sowjetische Ukraine — «xoauce paoancorka Ykpainay, postsowjetische Ukraine — «nocmpaosncora
Vkpaina», Russlands engstes Bruderland — «wuaibrusrcua opamcvka kpaina Pociiy, unsere
benachbarte Heimat — «unawa cycions 6amoexiewunay, Teil Russlands — «uwacmuna Pocii», Teil
einer russischen Einflusssphdre — «uacmuna pociticoxoi cghepu snnusy», kein ebenbiirtiger Gegner
fiir Russland — «wue pisnonpasnuii cynepnux onst Pociiy. Jluie B TphOX MIiKPOKOHTEKCTaX (HiKCyeMO
BepOaizanio o0pasy cyyacHoi YKpaiHH, y IKOMY TaKoX 30epiraeTbcsi HeTaTUBHUN aKC10JIOTTYHUNA
Bektop: Wie Belarus konnte die Ukraine als strategischer Puffer fir den zunehmend als Feind
empfundenen Westen fungieren (Frank Herold, Christoph von Marschall und Juliane Schduble:
Vorkriegszeit? 06.12.2021) — «fx i binopyce, Yrpaina moena 6 dismu sx cmpameziunuii oyghep
0J1s1 Mmo2o, wo ece uacmiwe cnpuiumaemocs sk opodicuti 3axio»; Aber weil er keinem geschonten
Russlandbild anhdngt und das Vélkerrecht achtet, nennt er die Ukraine das Opfer einer Aggression
und eine Verteidigerin der Sicherheit Europas (Hans Monath: Wo die Erben Joschka Fischers
vage bleiben. 28.05.2021) — «Azne ockineku 6in He uinisemvcs 3a npuxkpawenuil imioxce Pocii ma
nosax)cac MidcHapooHe npaeo, 6iH Hasueac Ykpainy ccepmeor azpecii ma 3aXUCHUKOM
esponeiicokoi Oesnexuy; ... unter Verweis auf Bidens Sohn Hunter und dessen hoch bezahlte
Beratertatigkeit in der fiir Korruption bekannten Ukraine (Charakterstudie. 09.07.2020) —
«...marwuu Ha yeasi cuna batioena Xanmepa ma tio2o 8ucokooniayy8any KOHCYIbmayitiHy pooomy
V 6i00Miil uepe3 Kopynuiro YKpainiy.

BHCHOBKHM [OCTiI:KeHHsI Ta TIEPCNEKTHBU MOAAJbLIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK Yy
BHU3HA4YeHOMY HanpsiMi. [IopiBHSUTEHUI aHAJII3 aBTOCTEPEOTHITY Ta TETEPOCTEPEOTHITY B MOBHOMY
oOpa3l KpaiHM BHUSIBUB HM3KY CHUIBHMX pHC y cHoco0ax ixXHBOI penpeseHTauii. 3 mnorisay
CEMAHTUKH B 000X THIAaX YITKO MPOCTEKYEThCS ICTOPUYHUM Ta TOJMITUYHUNA KOMIIOHEHTH,
KyJIbTYypHI  4M MOOYyTOBI peaiii KpaiHM B TMPOAHATI30BAHUX MIKPOKOHTEKCTaX Maibke He
npencrasieni. Karteropuzarisi, BuUpakeHa IMEHHUKOBHMHU CIIOBOCIIONyYEHHSIMHU, Ta YHCIEHHI
aTpuOYTUBHI CIIOBOCIIOJNIYUYEHHS JTO3BOJISIFOTH CXapaKTEepHU3yBaTH aKCIONOTIYHHI BEKTOp aBTO- Ta
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rerepoodpaszy. OTke, KOHCTATyeEMO TIEpeBary MO3UTHUBHOI OIIHKM B aBTOOOpa3l 1, HaBIIaKH,
BIIXWJICHHS aKC10JIOT1YHOTO BEKTOpa B HETaTUBHUM OiK y rerepooOpasi. BapTo Bia3HAYMTH, 110 IS
BepOami3amii MO3UTUBHOI OIIIHKA aBTOCTEPEOTUITY BHUKOPUCTOBYIOTHCS JICKCHYHI OJIMHHIII,
MEPEBAKHO TPUKMETHUKH Yy BHIOMY Ta HAWBUIIOMY CTYICHSIX IOPIBHSIHHS Ha IMO3HAYCHHS
OararcTBa, a TakoXX MeTtaopuyHi BUCIOBH. BepOaiizamis reTepocTepeoTHIly Bigpi3HAETHCS OLTbII
BY3bKUM HaOOpOM MOBHHUX 3ac00iB, 3arajioM Iie JJeKCHYH1 OJMHHUIII 3 CEMaHTHKOIO CITa0KOCTI.

[Tpobnemu Mi>KHAIIOHAIBHOT B3a€MO/IIT € OCOOJIMBO aKTyaIbHUMHU B YMOBAX CYNEPEUINBUX
rnmofami3amifHuX  TPOIECiB, COPAMOBAHMX AK HA  IHTErpalil0o Ta  MOJIIEHTPUYHHUN
MYJIBTHUKYJIBTYpaTi3M, TaK 1 Ha JE3IHTErpalilo MPEJCTAaBHUKIB PI3HUX ETHIYHHX CHIJIBHOT.
[TonepemkeHHs IIECPSIMOBAHOI CTEPEOTHII3AIIl B IPOILECT MUKKYJIBTYPHOI Ta MiKETHIYHOL
B3a€MOJIIi BXOJWTHh JO OCHOBHHX 3aBJlaHb IMarojorii SK MDKIUCIMILIIHAPHOTO HAIMpsMYy.
JlinrBoiMarosyioriss BMBYa€ MOBHHUW acCMEKT peNpe3eHTalli HallioHAIBbHUX O00pasiB y MOBHIH
CBIZJOMOCTI TI€BHUX €THIYHUX CIITBbHOT. Ham ¢parMeHT MOCHIIKEHHS aBTO- Ta TeTepoodpasy
JEMOHCTPYE TPAaKTHYHI MOMKIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS JIIHTBOIMArojoridHoro migxoxy. OCKimbku
BKA3aHMUU HAIIPSIM € HOBUM Y JIIHTBICTHUIl, MO’KHA OKPECIIUTH MEPCIEKTUBHU MOAATIBIINX PO3POOOK.
MaxkcumanbHO TIOBHA XapaKTEPUCTUKA CTPYKTYPH MOBHOTO 00pa3y KpaiHU Ta BUSBICHHS MOBHHX
3ac00iB  Horo pempe3eHTalii MOMXIIHMBI IIISAXOM 3alydyeHHS MIMPOKOTO0 KOJia KOHTEKCTIB,
PO3IIMPEHHSI XPOHOJOTIYHUX PaMOK Yy J1axpoHii, MOPIBHSIHHS OUIBIIOI KITBKOCTI CHHXPOHHHUX
3pi3iB. Penpe3entaTuBHUM Oy/e MOPIBHSHHS aBTO- 1 reTepooOpa3iB Ha MaTepiaii JBOX Yd KiJTbKOX
MOB.
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Introduction. In cognitive linguistics, metaphors are the most interesting subject of
research due to the mechanism of their appearance, because it is reproduced in speech through
experience, knowledge, human interaction with the outside world. They have an inseparable
connection with the cultural paradigm of native speakers, which is so ingrained in the mind and
becomes familiar to people who are not aware of these metaphors. The corpus approach in the
study of metaphor helps to process metaphorical compounds in language faster.

The purpose of the article is to improve the existing method of automated identification of
metaphors in GRAC with the help of semantic tags in Ukrainian texts, in particular, metaphors of
the VERB+NOUN model related to the concept of CTPAX. The experiment is based on the theory of
cognitive metaphor, the theory of embodiment and conceptual analysis. The textbase is formed with
the help of GRAC v.14 corpus.

Methods. Method of analysis for detailed study and use of the possibilities of applying
corpus and software of corpus linguistics in research of concepts. Therefore, metaphorical
modelling — mapping is used to research and study the structure of metaphor. The method of
contextual analysis was used to analyze texts and determine comparative associations in the
process of conceptual analysis of sentences, as well as the descriptive method and the method of
quantitative analysis. Cognitive-semantic and linguistic-cultural approaches help to reveal the
conceptual characteristics of the concept and establish the spheres of its application.

The originality of the article lies in the improvement of methods and tools of
automatic/automated identification of Ukrainian metaphorical models. Theoretically, the study is
based on Conceptual Metaphor Theory. The focus of the study is on the fiction texts of the
XXI century and focuses on the concept of CTPAX and its metaphorical model VERB+NOUN. The
method of automated metaphor identification was tested on the material of the GRAC corpus.

Results and conclusions. As a result of the analysis of contextual use of nominees of the
researched concept, the most productive metaphorical models of the concept CTPAX are
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established, with the help of semantic tags in the corpus the percentage of the most used semantic
groups of verbs in the verb+noun model is revealed. In addition, the gender of semantic groups of
verbs is quantified. The research proved high efficiency of the corpus-linguistic method in the
metaphors studied. Although at this stage of its development, the GRAC corpus has only partial
semantic tagging, in particular that of verb groups. The inaccuracies of automated metaphor
identification occur due to indistinguishable homonymy, but a number of techniques have been
found to help solve this problem in identifying metaphorical compounds.

Keywords: conceptual metaphor, metaphorical model, semantic corpus tagging, automated
identification of metaphors.
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Cmammio NPUCBAYEHO 800CKOHANIEHHIO Memo0is ma iHCmpymeHmie
aemomamuunoi | aemomamuzosanoi  idenmugpikayii  yKpaiHCoKux —memagpopuyHux — mooenell.
Jocnioscenus ipyHmyemuvcs Ha meopii KOHYenmyaibHoi Mmemagopu.

3pobneno cnpoby 600CKOHANUMU HAAGHY MemOOUKY aA8MOMAamu306anoi ioenmughikayii
memacghopu 6 I'enepanvrnomy pecionansnomy anomosarnomy kopnyci ykpaincokoi mosu (I'PAK) 3a
00NOMO2010 CEMAHMUYHUX Me2i8 8 YKPATHCbKOMOBHUX MeKCmax, 30Kkpema mema@opuyHoi mooeini
«oiecnoso+imennuky, o cmocyemocs konyenmy CTPAX. 3’sacoeano moasciusocmi 3acmocy8anis
KOpnycy ma npocpamHux 3aco0ie KOpnycHol 1iHe8ICMUKU 8 O0CIONCEHHI KOHYEenmie.

@Dokyc O0ocnidxcents 30cepeddrceno Ha xyoodcHix mexcmax XXI cm. ma cnpamosano Ha
konyenm CTPAX i tioco cmpyKmypHO-CeMaHmMuuyHy Mmooenb «OI€cio80+imeHHuKy. Memoouxy
asmomamuzoearoi ioenmugixayii memagopu anpobosaro na mamepiani kopnycy I' PAK.

IIpoananizosano konyenm CTPAX ma yknaoeno nepenik 0CHOGHUX MoOenell, 3a AKUMU yell
koHyenm memagopuzyemoca: CTPAX — IJE OB’€KT, CTPAX — IJE ICTOTA, CTPAX - LJE
JIFO/TUHA, CTPAX - LE CVIIPOTUBHUK. Bussneno, wo «memagopuunuii eghexmy
cmeopioloms  0i€co8a, HANEHCHI 00 HUSKU CEMAHMUYHUX 2SPYH, AK-0M: OI€CNo8a NCUXIUHO2O0
npocmopy, 0i€Ci08a iCHY8AHHSA MOWO.

3’acoeano, wo KopnycHuti nioxi0 ma 6iON0GiOHe CeManmuyHe me2y8anHs OI€Cig
3a0e3neuyromes MOYHIUY aA8MOMAMU308aHY IHOeHMuUIKayito memagopuynux cnoayk. 3aceioueHo
BUCOKULl NOKA3HUK eghekmugHocmi 3anpononosanoi memoouxu. OOHAK HA YbOMy emani ce020
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pozeumky kopnyc I'PAK cemammuuno po3mapkoanuu nuuie 4ackoso. 3okpema, ys 3ayeacd
cmocyemubcs Heyacmomuux oiecnie. Hemounocmi asmomamuzosanoi ioenmugbikayii memagpopu
3YMOBIIEHO HePO3PI3HEHOK OMOHIMIEND, NPome 3anpPoOnoOHOBAHO HU3KY NPULOMIB, SIKI 00NOMa2aoms
gUPTUUMU Ye 3a80AHHS 8 NPOYEC BUABILEHHS MEeMADOPUUHUX CHOTIVK.

KawuoBi ciioBa: xonyenmyanvna memagpopa, memagopuyHa mooenb, CeMaHmuuHe
MApKy6aHHs KOPNycy, asmomamu308ana ioenmugixayis memagop.

Formulation of the problem. Three decades ago, cognitive structures and mechanisms of
operation of these structures appeared in the field of research interest of the humanities. Cognitive
science aims to study the processes of perception, categorization, classification and understanding
of the world and the system of representation and storage of knowledge. The focus of which is
language as a general cognitive mechanism and its cognitive aspect in language reflection. The
problem of cognitive linguistics is the categorization of the surrounding reality, where the main
thing is metaphor, as a manifestation of the semantic capabilities of the human mind. Modern
interpretation of metaphor in cognitivistics characterizes it as a basic and mental operation, as a way
of knowing, categorizing, conceptualizing, evaluating and explaining the world. Paradigms about its
ontological and epistemological aspect became the primary preconditions for the study of metaphor
due to the cognitive approach. The study of metaphor using the corpus approach demonstrates a
new approach in the study of the process of metaphorization.

Today, automated identification of metaphor is an important task for a number of natural
information-oriented linguistics. Research is being conducted in the following directions: (1)
creation of data sets with metaphorical associations; (2) identification of new characteristics useful
for identification of metaphor; (3) interlingual identification of metaphors. Also presented are
various approaches to the use and creation of datasets.

Analysis of recent research and publications. However, the problem of
automated / automatic identification of metaphors still remains unresolved. Attempts have been
made to solve this problem on the basis of a number of languages, in particular for English.
Identification of metaphors based on the metaphors of the subject verb and the object verb
described in Lakoff's research [11; 13]. Using the WordNet database and an initial set of manually
annotated metaphorical expressions, the system searches for similar syntax structures in the corpus
[18]. There are also a number of studies based on WordNet that improve already automated
processes [22].

The paper also proposes the method of the CSF (Common Semantic Features) for
identifying metaphors in English [21]. Intercultural models of thought through interlingual use of
metaphor were investigated. Metaphor location in English and Spanish texts is a system based on
LDA modeling (Latent Dirichlet Allocation) that detects metaphors of any syntactic structure [8]. A
research of the automatic identification of conceptual metaphors in the Hungarian language was
conducted, which compares the effectiveness of three methods: association, dictionary and corpus.
The experiment confirms the effectiveness of the corpus-linguistic method, the concept of source
and target are better characterized by statistical models than by psycholinguistic factors [1].
Research using NLP for metaphors in clinical trials has become relevant. These automation
techniques can help diagnose and detect the early signs of schizophrenia in patients. Statistics have
shown that people diagnosed with schizophrenia use more metaphors in speech than healthy ones

[7].
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In the Ukrainian language, the processes of metaphor automation are described in a number
of papers. Among them are metaphorical combinations Adjective+Noun based on dictionary
definition based on GRAC v.3 and CYM-11/ Dictionary of Modern Ukrainian-11 [14]; algorithm
for automated determination of metaphorical combinations Adjective+Noun is demonstrated by the
example of the phrase white+noun [17]; advantages of the combined semantic and statistical
principle of metaphorical corpus annotation and automated identification of metaphors [13];
identification of collocation metaphors of the formal model NOUN+NOUN in the semantically
annotated corpus of texts [15].

Research in recent years has shown increasing interest among researchers in the field of
conceptual metaphor. It is widely used in the study of political discourse and in the media, sports,
medicine. Anna Doquin de Saint Preux and Ocarina Masid Blanco in their article describe war and
sport as metaphorical areas. In particular, how they affect the emotions, feelings and decisions of
Spaniards as a result of the pandemic [5].

In the next article, the conceptual metaphors of water are explored in Javanese proverbs.
Since the object of study is water, data on it are taken from the Javanese Proverbs Dictionary by
Darmasoetjipta. Researchers focus on the theory of cognitive-linguistic approach and qualitative
paradigm. They note that metaphor is primarily a basic embodiment of human nature, so it is an
effective tool in studying the mechanism of human thinking through language. The results showed
that for the Javanese the concept of water is an ideological value and a reference point in social
behavior and relationships [16].

The purpose of the article is to improve the existing method of automated identification of
metaphors in GRAC with the help of semantic tags in Ukrainian-language texts, in particular,
metaphors of the VERB+NOUN model related to the concept of CTPAX. The experiment is based
on the theory of cognitive metaphor, the theory of embodiment and conceptual analysis. The
textbase is formed with the help of GRAC v.14 corpus.

Lingiustic background. The research is based on the theory of conceptual metaphor
developed by J. Lakoff and M. Johnson [12]. In cognitive linguistics, metaphor is primarily a
conceptual process, so metaphorical relationships are considered to be conceptual reflections that
characterize not only our use of language, but also everyday life, thought and behavior [10]. The
target domain and the source domain are the basis of the conceptual metaphor. Therefore,
metaphorical modeling — mapping is used to research and study the structure of metaphor. In
particular, J. Jaynes describes the role metaphor plays in the formation of the human cognitive
system. He believes that metaphor helps to broaden the perception and understanding of the world
and human consciousness, because the evolution of consciousness is linked to the ability to
metaphoricate [9]. The assumption that the generation of abstract concepts in the mind/brain is
based on specific human knowledge based on the bodily experience of the world is the main
evidence for the theory of embodiment in cognitive linguistics [11; 12]. A. Deignan [2] confirms
the effectiveness of corpus-linguistic results and describes that metaphorical expressions have a
stable grammatical form. That is, the source domain words denote actions and properties,
grammatically expressed as verbs and adjectives. Confirming the theory of blending [6], when
using a metaphorical language, a person creates a so-called mixed domain, having a certain
structure and relation, and accordingly linguistic specificities.

Main research presentation. At the first stage of research we create in the GRAC a
subcorpus with such characteristics: style: fiction (doc.style: FIC); dating: 2000-2021
(doc.publication year); original language: Ukrainian (doc.original: UK).
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For automated identification of metaphor, a method for formalizing it is structural semantic
models should be developed. At the initial stage of analysis, we detect verb+noun model word
combinations with cmpax. In the GRAC corpus with CQL query [tag=".*verb.*"] [lemma="cTpax"]
perform a search. 1164 contexts were obtained.

From the analysis of the results of the search model verb+crpax it is clear that there are
contexts in which the homonymy of the noun and the adverb cmpax is not distinguished. Examples:
3a micmom kanonada ecpemums, mo nochiwmanu cmpax ak (Y.Camuyk); Bbynro cmpax sk
cnexkomno <..> (JI. lepemr); Bunums yoce me 0y10 3a 6iujo, @ 6URUMb CHIPAX AK XOMINOCbH
(A. Konapartiok); Miii uonosix, sakuil OdéHO 6dce Nepemeopuscs MeHi Ha bpama, i po3ymie cmpax
AK 6azamo, mepnisiue cnocmepizag 3a mocio denpecicro (O. Komnanienp); <...> pociticbkoi Mosu 6
micmi euseunoca cmpax ak oazamo (YO Angpyxosud). Since homonym occurs in combination
cTpax+sik we managed to extract 7 model compounds verb+crpax+saxk from the search with queries:
[tag=".*verb.*"]|[lemma="cTpax"][tag!= "adv:&amp;pron:int:rel"] or [tag=".*verb.*"]
[lemma="cTpax"] [word!="sK"].

There are also cases of non-metaphorical compounds, where cmpax corresponds to the
meaning odyorce ‘very’ and is combined with an adverb and an adjective: ...awe 3aepumume micays
irons, mo 6yode cmpax eéeauxuii... (P. IBannuyk); <...> yunsam 6yno cmpax uikaeo, wo 6ono 06yoe,
ocobnuso nicasa tioco nepenanxu (T. TaBpuiniB); Kopuoopu éynau cmpax 8y3vki, uepes Oesxi g3acaii
0osoounoca npomuckamucsa 6okom (O. YkpaiHens); 4 oco menepeuku 6in cmag cmpax AKUM
nepebipausum — 8iuno tiomy wocw He 0o snodoou! (M. Kiapyx).

There are also cases of homonymy, when the noun in the dative case of cmpaxosi ‘fear’ [3]
coincides with the adjective plural in the accusative case: associated with social insurance; who is
engaged in insurance [4, p. 755]. Examples: ...i ne 3anramuna cmpaxogi danunu c80€io Kpacoio
(B. bapka); Tomy eonu ti euzaoanu cmpaxosi komnanii (A. Canuenko); Mupocrasa 3axiuxkana ix
mamu cogicmv, 60 80HA JHC 34 KOJCHY CHAAYYE i 00 NEHCiuH020 (QOHOY, | naamumes Cmpaxosi
eénecku (C. Tanan).

In the verb singular, 1 person, the present tense iu ‘eat’ we have found homonymy with the
personal pronoun eonu ‘they’ in the dative case: Tirbku-Ho ckienmooms nogiku, 3a0pimaroms, max
i ysudicaromocst im cmpaxu, scaxu vecyceimui (A. Kouapatiok);, OO0uH i3 eluKkux 0eMoHig-2ania —
im's im ecmpax — npoxapuas <...> (0. 3axapuyeHko).

Using the semantic tags of the corpus GRAC [19, 20] we classify the verb components used
in metaphorical compounds. It should be noted that semantic tagging is still going on in GRAC, due
to this the search results may change later. For clarity, we note that the classification of verbs into
semantic groups was based on the value of the first semantic tag (see Table 1).

Table 1. Classification of verbs into semantic groups

Semantic group Verb component Frequency

Verbs of psychological spacesiquyBatu ‘to sense’, BimuytH ‘to feel’, uekatu ‘to wait’ 29%

Verbs of existence OytH ‘to be’, xxutu ‘to live’,icHyBaru ‘to exist’, 2704
noxxuButhcs ‘to feather one’s nest’

Verbs of speech BUKJIUKATH ‘to evoke’,mpocuTH ‘to ask’, HarajyBaTH ‘to 12%
remind’, 3asBuTtH ‘to declare’

Verbs of possession MaTH ‘to have’, Brpatutu ‘to lose’, maBatu ‘to give’, 8%
HaJaBatu ‘to give’,3a0patu ‘to take’

Verbs of the beginning of 3 ’sBuTHCS ‘t0 appear’, 3 sBusTrcs ‘t0 appear’, BUHUKATH 6%
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existence ‘to arise’, HapoaAMTHCS ‘to born’, HapoKyBaTUcs ‘to be
born’
Verbs of mental space 3HaTH ‘to know’, 3a0ytu ‘to forgive’, 3po3ymitu ‘to
understand’, po3ymitu ‘to understand’, sragatu ‘to 5%
mention’
Verbs of movement NPUNATH ‘to come’, MPUXOIAUTH ‘to come’, YBIUTH ‘to 504
enter’, BXOOUTH ‘to come in’
Verbs change position and moBepHyTHCs ‘to turn’, T ‘to go’,moBepTaTucs ‘to be 304
body part movement back’
Verbs of grasping Oparu ‘to take’, B3sTH ‘to take’, TpumaTH ‘to hold’ 1%
Verbs of general action noxasatu ‘to add’ 1%
Verb location 3aIMIIUTHCS ‘to stay’ 1%
Verb body position crosTH ‘to stand’, cuaitu ‘to sit’ 1%
Verbs of emotions Oostucs ‘to fear’ 1%
Verbs to create a physical or po6urtu ‘to do’ 1%
non-physical object
Verbs of non-physical 3MiHIOBaTH ‘to change’ 0%
influence
Verbs of modality MyCHTH ‘to must’ 0%
Verbs of physiology ictu ‘to eat’ 0%
Verbs of wanting, allowing, mo3Bonutu ‘to allow’ 0%
willing

The standard method of annotating a metaphor in the corpus involved manually processing
expressions that are metaphorical, which is a time-consuming process. Since our classification was
based on the first semantic tag, which has a direct meaning and for accuracy was compared with the
dictionary meaning of the word. With this in mind, we classify the concept of CTPAX into
permanent metaphorical models. Although among the problems of automatic annotation, metaphor
comes up with a concept as an image of conceptual reflections without specific linguistic forms.

The next step of the analysis is to determine the model of metaphorization of the studied
concept. The analysis shows that the "metaphorical effect” is created by verbs belonging to a
number of semantic/thematic groups.

The concept of CTPAX is divided into two groups of metaphors and their subspecies. In
general, we distinguish the metaphorical model FEAR IS A CREATURE, but it should be noted
that in some cases we can talk about the metaphorization of invariants FEAR IS A HUMAN and
FEAR IS AN ENEMY.

FEAR is categorized as a discrete object, given possible metaphorical expressions, the
components of which are verbs belonging to the semantic group of verbs of general action, query
[tag="-*verb.*" & semtag=".*act.*"|[lemma="ctpax"]: Joodasano cmpaxy ii me, wo 6i0 ybo2o He
emeyew (B. Komenrok).

Non-trivial cases for analysis are examples of detailed metaphors. The search query
[tag=".*verb.*" & semtag=".*effect.*"][lemma="ctpax"] verbs of non-physical influence occurs
through the use of the following metaphor: ...i micmo na mumo 3mintoe cmpax na yixasicmo
(C. Taman). Analyzing the context of the query, we see that grammatical information is important.
Because in the example: ...makoi ynesnenocmi nadae cmpax, max i0ymeo, Koau 3HAIOMb, WO He
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sanizuamocs nikoau... (O. Ynesaenko) the metaphor FEAR IS A CREATURE that gives a discrete
object CONFIDENCE.

At the request [tag="-*verb.*" & semtag=".*exist.*"][lemma="ctpax"] of the semantic
group of verbs of existence, a metaphorization occurs repeatedly, where EYES ARE A
CONTAINER OF EMOTIONS: B meni ne oyno cmpax (10. BoBk); Yu ne 6 kosicnoeo 6 ouax oynu
cmpax i nido3pa 0o Oyov-kozco, xmo necnoodieano onunsecsi nopso (K. uranuyk). The model
FEAR IS A CREATURE is used for the same request: ¥ mo6i 3asscou scue cmpax, ece — cmpax
(B. MacrepoBa); ¥V yvomy ceimi nioou emupanu i acue cmpax nepeo cmepmio (A. Konapatiok); Ane
orc ni, micmo acuno cmpaxamu (O. T'aporr). FEAR IS AN OBJECT: V mooeit cnokousiky 6ye
cmpax cmepmi, Hapa3si 0ye cmpax scumms (C. Tanan).

According to the request [tag=".*verb.*" & semtag=".*grasp.*"][lemma= "ctpax"] all the
examples correspond to the model FEAR IS A CREATURE: Yuumens opae cmpax nepeo pyunumu
epanamamu <...> (IL. Ilanv); Ta 3m08y ot nouyna 1020 Hecnoodieane 3aNUMAHHA, SKe 6PI3AN0CA
npsmo 6 cepye: «Homy e ye sac max cunoho mpumae cmpax?» (A. BoiinapoBuy); B3sae cmpax
makutl camutl, K i n'ame poxie momy... (H. Cmux).

On the query [tag="-*verb.*" & semtag=".*poss.*"]|[lemma="ctpax"], which contains verbs
of possession, we get metaphors that correspond to the model FEAR IS AN ENEMY: Ysanuscs,
wo ne mae cmpaxy Hi neped bozom, ni nepeo diovkom... (. Kepuuipkuit); Lle cnpoba empamumu
cmpax nepeo micio JCUMMmMeCMEPMHOIO HEGIPHICMIO I NOYUHAMU OHIO8AMU Ul HOYY8AMU NPOCMO Y
nvomy, obciswucy (O. €rymok). In addition, there are metaphors of the model FEAR IS AN
OBJECT: ZJooasano cmpaxy i me, wo 6io yboco ne smeuew (B. Komemok).

Combination verbs of wanting, allowing, willing with the word fear [tag="-*verb.*" &
semtag=".*psych:want.*"][lemma="ctpax"] form a metaphor FEAR IS AN ENEMY: Bin mycue
cmpax nepeo KiHbmu nodopomu, 60 sxuil kozak oes3 kousn? (I. KopHiit).

On request [tag="-*verb.*" & semtag=".*create.*"][lemma="ctpax"], which provides a
combination of verbs create a physical or non-physical object and the word fear, get metaphors
where FEAR IS A CREATURE: «lJo minbku 3 nat0d0bmu pooums cmpax ?.. — uyoyeascs Jles...
(A. Tlponaiino); Ocv wo 3 wnamu poéums cmpax (K.wuranuyk). Similarly, the query
[tag=".*verb.*" & semtag=".*loc.*"] [lemma="cTpax"] outlines the model FEAR IS A
CREATURE: Tonyba eoice ne npyuanacs, are 6 ouax ii 3anuwaseca cmpax (B. Tapacos); —
Jlakytime Oepoicbesneyi, — 8i0Kazae nikap 3 0CoOIUB0I0 ITHMOHAYIEI0 — V Hill 3ANUMMAIUCA CIPaX i
ocmpocza... (B. Jluc).

The semantic group of movement verbs indicates the conceptualization of fear as a creature:
Tax, moodi 0o nbo2o npuxooue cmpax (O. YibsHEHKO); Pazom i3 yi€ro 3MIiHOI0 HANPSIMKY RPUAULO8
cmpax i xono. (H.Cuspanko); 3-3a cminu nicy awoe cmpax (C.IBantok). The query
[tag=".*verb.*" & semtag=".-*move.*"][lemma= "cTpax"] gives numerous examples of metaphors:
A mum, xmo 368ux 6Oosmucs, 3az2arom He Oyce U eadxcums — 36i0ku ude cmpax (C.IBaHIOK);
Hamomicms npuiiniosé cmpax: akuo eHig 1020 max 3aciiniioe, wjo 6yoe, sk 6iH He CMPUMAEMbCSL
oinsa Jleci? (A. Hikynina); Konu cmuxau 30UKku i nocmpinu, RPpUiiuios cmpax, wo sousyi 6KuHyms
o2o y samy pazom 3 mepmeumu i 3axonaromsv sxcusyem (H. I'ymeHtok).

Similarly, verbs change position and body part movement [tag=" *verb.*" &
semtag=".*loc.body*"]|[lemma="ctpax"] give the metaphor FEAR IS A HUMAN: V niii yce we
cuoie cmpax (10. I'yk); Mooice, meni 30anrocs, ane nicisi MO€EL pO3MOBU 8 04AX CI0U020 CHIOAG

cmpax, OUKuil meapuHHUIL CMpax, wo lewjamamu cmuckas uomy mozok (B. Jluc).
FEAR IS A HUMAN and verb body position [tag="-*verb.*" & semtag=
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" *move:body.*"|[lemma="ctpax"]: Mepi, nesne, mexc wocov HibU 6i0uyIA, MOMY WO HA HUCHE
JIUYKO noeepHyeca cmpax, a 6 ouax maunyna nauixa (/. I'natko); He npuxooue cmpax, He
AOPEHANIHUNACA KPO8, CHOHYKAINOYU Op2aHiZM 00 CAMO3aXucmy, He WUKY8AIUci OYMKU 8
koumpamaxy (M. MenHikoBa).

Interesting are the metaphors obtained from queries that contain verbs of psychological
space [tag=".*verb.*" & semtag=".*psych.*"] [lemma="ctpax"]: ...meepe30 ycsioommocus coobi, wo
Ha Wiaxy Ha mebe 4eKawmob cmpax, Oe3Culiis, 3Hesipa, 0adicanHs 8iomosumucs 6i0 6opomvoOu
(B. Ctpoxkans); verbs of emotions [tag=".*verb.*" & semtag=".*psych:emot.*"] [lemma="ctpax"]:
Tenep sonu ne 6oanucsa cmpaxy, 6o cnpaza sabupana pozym (O. Pubuuncekuii); He max uepes me,
wo cnpasdi xomie Kyoucw imu, 5K 4epes me, wo 6oaeca cmpaxy ma naniku (B. IBucuko); verbs of
speech [tag=".-*verb.*" & semtag="-*speech.*"] [lemma= "ctpax"]: He npocu 6iou ma posnauy, a
npocu cmpaxy, wobd He CHOKYCUMUCA BIACHUMU CMPANCOAHHAMU I He 3A3HAMU HUYOi pO3KOwli
(YO. I3opux).

Personification is typical of the categorization of emotions. The analysis shows that such a
categorization of CTPAX within the Ukrainian language map of the world is the most frequent in
the studied texts. Verbal markers of this categorization and, accordingly, metaphorization are verbs
belonging to semantic groups: verbs of existence, verbs of possession, verbs of mental space, verbs
of movement, verbs change position and body part movement, verbs of grasping, verbs of
physiology.

In general, we distinguish the metaphorical model FEAR IS A CREATURE, but it should be
noted that in some cases we can talk about the metaphorization of invariants FEAR IS A HUMAN,
FEAR IS AN ENEMY.

It should be noted that the query [tag=".*verb.*" & semtag=".*act.*"] [lemma= "cTpax"], in
particular, we get the following context: ...Yomy o ye sac max cunono mpumae cmpax?
(A. Boitnaposuu), where fear is the subject of action. Thus, in this case, grammatical information is
important for classifying the directions of metaphorization. Another example of metaphorization of
CTPAX, which we get on the query: A ece eumpumaro ii ne oam cmpaxoei 060100imu MHOIO
(C. Tanan). Metaphorization follows a model FEAR IS AN ENEMY.

Productive is the model FEAR IS A CREATURE, which is verbalized by verbs of existence
[tag=".*verb.*" & semtag=".* appear.*"]|[lemma="ctpax"]: Toodi we Hne mnapooueca cmpax
(E. Tara); ¥V mo6i 3aexcou scue cmpax, ece — cmpax (B. MacrtepoBa); Ane s ni, micmo ucuno
cmpaxamu (O. TaBpomn); Icnye cmpax cmepmi — na sitini, 6 3ameminsx, y kamisusx (P. IBannayx).

Quantitative results of our experiment show percentage ratios of metaphorical compounds
and non-metaphorical, semantic and non-semantic tags of the group of verbs (see Table 2).

Table 2 Quantitative results of the experiment

Name Non-metaphorical Metaphorical Semantically Non-
distinction semantically
Results distinction
Percentage value 2% 98% 30% 68%

Problem Cases. However, the question arises as to what formal features can be
distinguished homonymy. We tried to remove homonyms with queries in the following
constructions: ~ Verb+ctpax  (cmpaxosi=adjective): [tag="-*verb.*"] [lemma="cTpax" &
tag!=".*adj.*"]. The query removes 12 constructions, of which only 3 constructs have homonymy.
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The constructions Verb+crpax+Adjective and Verb+crpax+Adverb could not be clear research
result from the courpus, because they remove constructions that are metaphorical.

There are also cases that cannot be automatically removed from the research because they
are associated with indistinguishable homonymy: Hecuna owcumu, nomupamu cmpax
(C. ITonomapenko); <...>Miu kepienux, npogecop Haszapenko, oocnioncysas cmpax (M. Kinpyx);
<...>6 Tanunomy winyHxy niousae econogy yoae cmpaxy (1O.Intoxa); He cnpobysaswu nagime
posibpamucs 6 ixubomy bazamcmei ma pomaimmi, Mu CmasuMo Ha HUX Maspo «HAnAOU CHPAXy»
(1. MenpHuK).

Conclusions and prospects for further research. The results of the experiment revealed
(98%) metaphorical expressions of which only (30%) are semantically annotated. In our
investigation, we used semantic tagging of verbs to categorically group identified verbs into
verb+crpax phrases. According to the conceptual analysis and the theory of conceptual metaphor,
the models of metaphors found in our research were described.

As a result of the analysis of contextual use of nominees of the researched concept, it is
established that for metaphorization of the concept CTPAX. The most productive are such
metaphorical models: FEAR IS AN OBJECT, FEAR IS A CREATURE, FEAR IS A HUMAN.
Regarding the semantic group, they are the most quantitative verbs of psychological space and
verbs of existence.

We are improving the methods of automatic identification of metaphors using semantic tags.
Although we encountered indistinguishable homonymy of words in the courpus in the experiment.
In particular, indistinguishable grammatical homonymy: in the context of the noun and the adverb
cmpax ‘fear’. Nevertheless, due to successful search queries, we avoided a certain percentage of
inaccuracies.

However, the problem of homonymy of the noun cmpax “fear’corresponds to the meaning of
oyarce ‘very’ and is combined with an adverb and an adjective, which cannot be excluded from the
study. The case of the subject iu as a verb and a pronoun is non-metaphorical, as well as the noun in
the dative case of cmpaxosi ‘fear’ and the adjective in the plural. All these search cases were
eliminated by manual sorting.

In this article, we have limited the research to the construction of the verb+crpax model.
This method can be used to research other concepts of the human emotional sphere, as well as to
verbalize their synonymous series. Whereas as a fact synonymous and phraseological series of
concepts are mostly based on metaphorization. So after a complete semantic tagging of the corpus,
we will resume the research of the constructions crpaxtverb, verb+ctpax with coverage of the
semantic distance, as well as a comparison of such synonyms of the word fear: ocmpax ‘fear’,
noborweanns ‘apprehension’, scax ‘horror’, mpueoea ‘anxiety’, necnoxiii ‘trouble’, nepenax ‘fright’,
oos3nb ‘phobia’, 6osaszkicme ‘timidity’, zax ‘scare’, nanika ‘panic’ and their models. We investigate
the gender peculiarities of metaphorization of the concept of CTPAX in the fiction texts of the 21st
century, their linguistic and statistical analysis.
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«pociticbkuily Kpize npuzmy eitinu. I[Ipooemoncmposano eapianmu Oe@iniyii nooditi 24 nomoeo.
OxpecneHo HO8I meHOeHyii 30azayeHHss JHCaAHpy «menedianoe-iHmeps 10y mepMIiHON0SIUHHUMU
JleKceMamu  8ilicbKo8oi  cghepu Ha  noOsHaueHHsi HA36 30poi ma  amyHiyii, 8ilicbK0B8O-
AOMIHICMPAmMuHux 00uUHUYb, 36anb mowjo. Onucano cneyuicy yHKyionyeanms pizHo2any3eeux
MEPMIHONIO2IUHUX JIeKCeM ) PEenJIiKax Y4acHUKie meneoianozy.

KuarouoBi ciaoBa: 3acobu macoeoi ingopmayii, menedianoz-inmepes’to, mepmiHONI02IUHA
JIeKCUKA, ICbKOBA JEeKCUKA.
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Introduction. The language of the media has always been a mirror that reflects the era,
period, event. Modern media, reacting sharply to any changes, become a replicator of views,
opinions, positions of the general public, and therefore play a key role in the development of the
Ukrainian language, shaping its most significant trends at all language levels. This specific feature
of the language of the media is referred to as plasticity.

Purpose. The main purpose of the study is to analyze the dynamic changes in the functioning
of lexical units on the basis of texts of audiograms of the genre "teledialogue-interview", which
aired after February 24, 2022.

Methods. The main research methods are descriptive and the method of observation, which
were used to differentiate the types of lexical items. In addition, at different stages we also used
methods of functional analysis (to determine the stylistic load of tokens), the comparative method
(to determine the characteristics of tokens and trends in their use in different contexts).

Results. Changes in the lexical level of the media language during the period of Russia’s full-
scale invasion of Ukraine are epochal. In such an extraordinary and acute situation, the active
vocabulary of television media has been completely updated, the key words of epochs and concepts
have changed. New lexical units from the military, political, and psychological spheres entered the
general public, and the existing ones acquired new shades and emotionally expressive coloring,
which can be most fully traced in the language of the "teledialogue-interview" genre, which is
characterized by active use of lexical items that represent oral spontaneous speech and belong to
the main lexicon of modern speakers.

It was found that the teledialogue-interview as a speech genre is characterized by the active
use of lexical means that represent oral spontaneous speech and belong to the main lexicon of
modern speakers. The lexical content of the remarks in television interviews has changed, falling
under the influence of social, political, economic realities of the country and the world after
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February 24, 2022. The stylistically neutral word "Russian” (inhabitant of Russia) has acquired
new meanings in the context of recent events. We notice the use of the newly formed lexical unit
"russist”, which is derived from the new term "russism", a kind of fascism, and synonymous with the
term "Russian Nazism™ and is used to denote the political ideology and social practice of Russia's
regime in the late twentieth - early twenty-first century. There has been a tendency to increase the
number of terminological units used in the language of interview televisions. The frequency of their
use is primarily related to martial law and Russia's full-scale invasion of Ukraine, as all speakers
use military terminology to refer to weapons and ammunition, military-territorial units, names of
military formations and military ranks, and international military organizations. In the language of
the genre there are interjections of terms to denote socio-economic, socio-political concepts, terms
in the field of education and psychology.

Originality. The originality of the study is due to its novelty. The authors have done a
comprehensive study of the lexical units in the language of the genre "teledialogue-interview",
clarified their lexical and semantic specifics, outlined new trends in the functioning of
terminological vocabulary of the war period.

Conclusion. The language of the "teledialogue-interview" genre during the Russian war
against Ukraine has undergone significant changes, which have mostly affected the terminological
vocabulary. It was observed that the respondents, regardless of the field of activity, age, education,
social status, use concepts that are directly related to military affairs, ways of fighting. There is a
tendency to use other groups of terminological tokens, including terms to denote socio-economic
concepts, socio-political and legal vocabulary, terminological tokens in the field of education and
psychology, which acquired a different semantics in the context of war.

We see the prospect of further research in the analysis of colloquial, substandard, and poetic
vocabulary of this genre, the change in the functioning of which is associated with the impact of the
full-scale war and global socio-political, socio-economic, cultural changes.

Keywords: mass media, teledialogue-interview, terminological vocabulary, military
vocabulary.

IToctanoBka mnpoGJjemu. MoBa 3aco6iB MmacoBoi iH¢popmamii (3MI) 3axau Oyna
J3epKalioM, IO BigoOpaxkae ernoxy, mepioj, moair. I3 mocTynmom CycHnuibCTBa poJib BIUIUBY ITI€T
MOBH HE 3MEHILYEThCA, a, HaBMaku, 3poctae. CydacHi 3MI, rocTpo pearyroun Ha OyAb-sKi 3MiHH,
CTalOTh PETPAHCIATOPOM MOIJISIIB, TYMOK, MTO3ULIN HIMPOKOTO 3araiy, a 0T>Ke, BIIIIPalOTh 1ICTOTHY
poyib 'y po30y/oBI YKpaiHCbKOI MOBH, (hopmMyBaHHI ii HAHOUIBII 3HAUYIIMX TEHACHIINA Ha BCIX
MOBHHUX PIBHAX. Y I[bOMY IOJIATa€ XapakTepHa puca MoBHU 3MI — minacTUYHICTb, SIKa 3yMOBJIEHA
iHpoOpMaIIiiiHOI0 (QYHKITIEIO — TOBIOMICHHSM MPO MOTOYHI MO/l B CyCIiibCTBi [6, c. 86].

[Tanye nymka, 110 MOBa KYPHATICTIB, BEAYYHUX € J3€pKaJloM MOBHM HaceleHHs. OJHak
JI. CraBuibKa 3a3Hauae, M0 «HACHPABJi MOBa HACEJCHHS BiII3EPKaJIIOE MOBY KypHATicTiB» [3,
C. 13]. YnnuB MacoBoi KOMyHiKarlii Ha MOBY HE Ma€ TPSMOIIHIHHOTO i OJHOOIYHOIO XapakTepy.
Ile#t ynnuB BigOyBaeThCS Ha TJI1 Ta 3@ y4acTIO 3arajibHUX IPOIIECIB, K1 3peali30BYIOTHCS B MOBI.
[HmmMu cnoBamu, 3MI cTatoTh «TBOPLSMHU COLIIATBHOI PeabHOCTI, KOHCTPYIOIOTH ii 3a BIACHUMH
npaBuaamm» [1, c. 64].

[Touatoxk mnoBHOMacmTabHOT BiMHM pocii mpotu Ykpainu 24 motoro 2022 poky
CTUMYJIIOBaB He JHIIE TpaHc(OpMAIlilo CBIIOMOCTi, ajlleé ¥ IHTEHCHBHI 3pYIIEHHS B CHUCTEMI
Cy4acHOi yKpaiHChKOT MOBH Teje0aueHHs Ha JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOMY PiBHI.

AHani3 octa”Hix gociaimxkenb i myOaikamiii. JlisimbHiCTh 3ac00iB MacoBoi iHGopmarii
ciyryBajia ceporo 3alikaBlieHb 0araThbOX YKpaiHCHKMX HayKoBLiB. IIpo siBUIa OpO3MOBJIEHHS
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MOBU YKpaiHCBKMX Mac-memia Haetbes B HaykoBux mparsax O. Cep6encekoi, O. Ctuiona,
I. 3aBambHiOK, M. HaBanbnoi, T.IlpygaukoBoi Ta iH., IIONpaBAa, 3rajaHi JOCIIKCHHS
TOPKaIOThCS MOBH JpykoBaHuX 3MI. MoBHI 0cOOJMBOCTI YKPaiHCHKOTO TEJIEBI3IHHOTO MPOCTOPY
JOCIIUKEHO HEAOCTaTHBO: y mpaui M. KoBampuyka mpoaHagi3oBaHO CHHTaKCHYHY CTPYKTYPY
TEJNEBI3IHUX TEKCTiB, a B nuceptamii I'. J[eHHUCKIHOT — CTPYKTypy W KOMYHIKaTUBHE HAIIOBHEHHS
’KaHPY BUIBHOTO 1HTEPB 10 B Tenenporpamax moyarky XXI cT.

Meta craTTi — npoaHanizyBaTH AWHAMIUHI 3MiHH (YHKIIIOBaHHS JIGKCUYHUX OJUHUID Y
TEKCTaxX ayaiorpam >MaHpy «Telediaor-iHTepB’I0», M0 BHHNUIM B edip micas 24 IJOTOro
2022 poxky.

Bukiaaax ocHOBHOro marepiaay JociaifxeHHsl. 3MiHM JIEKCHYHOTO piBHA MoBU 3MI
nepioly MOBHOMAcIITaOHOrO BTOPrHEHHS pocii B VYKpaiHy € enoxajabHUMH. Y Takii
€KCTPAOpIMHAPHIN 1 TOCTPiK CUTYyallli aKTUBHUIN CIIOBHUK TEJIEBI31IMHUX MeIia MMOBHICTIO OHOBHUBCS,
3MIHWJINCS KIIIOYOBI CJOBA €MOX, KOHIENTH. Y MOBJICHHS UIMPOKOIrO 3arajy yBIHIUIM HOBI
JIEKCHYHI OJMHHUIII 3 BIHCHKOBOI, MOMITUYHOI cep, ramy3i MCUXoorii, a Ti, IO iICHyBalH, HAOyIH
HOBHX CTHJIICTHYHHMX BIATIHKIB i eMOIiiHO-eKcIipecuBHOTO 3abapsiieHHs. Haiibimpin moBHO, Ha
HAIly TyMKY, TaKi 3MiHA MOKHA IPOCTEKHUTH B MOBI )KaHPY «TEJIEA1aIOT-IHTEPB 0.

Tenenianor-iHTepB’10 — 1€ ay10BI3yalbHHUI MPOAYKT, III0 BUHUKAE B MPOIIEC 1aJOTIYHOTO
CHUIKYBAaHHS ypHallicTa 3 KOMIETEHTHOIO 0COOOI0 Ha TeMHM, aKTyajbHI Ta LIKaBi AJs Trisjaaya,
BIJI3HATHUI 32 JOMOMOTOI0 TENeBi3ifHOI TEeXHIKM, [0 BUHUIIOB B edip HaXXMBO ab0o B 3amucy.
3anpomuryrouu A0 CTyAll MOJITHKIB, TPOMAJICHKHX JiA4iB, MPEACTaBHUKIB chepu KyabTypH i Meia,
a TaKOX TMEPEeCIYHHX TPOMAJSH, TBOPII >KaHPY MpParHyTh SKHAWTOYHINIE MEpeaaTd HacTpol
CYCIJIBCTBA, BUCBITJIUTH IXHE CTaBJICHHS JI0 MO/l HABKOJIO.

Tenenianory-iHTepB’l0 K MOBJICHHEBOMY JKaHpPy BJAacCTUBE AaKTHBHE BHKOPHCTAHHS
JIEKCUYHUX 3ac00iB, II0 PENpE3eHTYIOTh YCHE CIIOHTAaHHE MOBJICHHS W HaleXaTb 0 OCHOBHOTO
JIEKCUKOHY CYYaCHHMX MOBI[iB. Y MPOIMOHOBaHIA CTaTTI MpPOAHAII30BAaHO MIICTh Teje/iaioriB-
iHTEpB 10 paHKoBoi nporpamu «CHigaHoK 3 1+1», Tenemapadony «C1MHI HOBUHIY, BUITYCKY HOBUH
«5 KaHamy». Y 3rajaHux TeJeBi31HUX IporpaMax Jiajor BiJOyBaeTbCs MK BEAYYHMM 1 TOCTEM, a
OTXe€, LIJIKOM OYEBHUJIHO, 110 B HUX OLIBIIOI MIPOIO MPEICTABIEHO PO3MOBHY JEKCHKY, X04, SIK
3acBiJUye OOCTeXEHMH Marepiald, BOHAa HE CIYr'ye MIATPYHTSAM JIEKCUYHOIO HAIlOBHEHHS
BUCJIOBJIEHb YYaCHMKIB Alayiory. PecrioHeHTaMu 10CIiKYBaHOTO J)KaHPY € MPEACTaBHUKU PI3HUX
BIKOBHMX KaTeropii 1 COIIaJIbHOTO CTaTyCy, 30KpeMa rpOMaJIChKI Ta MOJITUYHI Jis4l, MUCbMEHHUKH,
KYPHAIICTH, MEILIKAaHIIl OKYIIOBaHUX TEPUTOPIH, 1110 YMOXKIIUBIIIOE BUOKPEMJIEHHS SIK CIIJIBHUX, TaK
1 BIAMIHHUX [TapaMeTpiB JIEKCUUHOI OpraHizaiii MOBJIEHHS.

OueBUIHO, 110 JIEKCUYHE HAMOBHEHHS pPEIUTiK y TeNeBI3IHMX IHTEpPB’I0 3a3HAIO 3MiH,
NOTPANMBIIM MiJ{ BIUIUB CYCHUIbHUX, IMOJITUYHUX, €KOHOMIUHUX peasii KpaiHuW 1 CBITY micis
24 motoro 2022 poky. Ilocrana nmpobiaema aedininii nux nofiid. B oOcTexkeHNX Tekcax BUABICHO
TaKi JIEKCeMH, SIK GiliHa, GiliHa 6 Ykpaiui, iiina Ykpainu 3 Pocieio, nosHomacumabHe 6mopeHeHHs,
gitina npomu Pocii na mepumopii Ykpainu, oxynayis. BapTo 3a3Ha4uTH, 10 B PI3HUX KOHTEKCTaX
BOHM HaOyBaroTh pi3HMX BIATIHKIB. Ilop.: A 3apas ousnioce na mux nwoodeil / aki nio uac eilinu
NPOO0BIHCYIOMb 3AUMAMUCS NOJIMUKOIO / | 8 MeHe 00 HUX 8UHUKAE Oydice 6azamo NUmaHs 3 Yapuhu
MOPANbHO-eMUYHUX AKUXOCb pamok nogedinku (A 1); A ax / na meorw oymky / 63aeani mema iliHU 6
Ykpaini. Bona Maxpony donomoena / ona donomozia tiomy 6 axutice cnocio npossumucsa? (A 1),
Yu 6idpiznaemovcsa cmagnents 0o eiitnu Ykpainu 3 Pocieto amepuxanyie i esponetiyie? (A 1); 3apas
/ KOu 82ice 8i00YNI0CsE NOBHOMACUWIMADOHE 8MOPZHEHHA /| MONCIUBO / He 308CIiM NPABUTLHO OOHeC U
0o nodeil y €8poni / i vacmkogo mam 8 IHUOMY YUBLII308aHOMY c8imi / AKi cami nompebu y HaAC €
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(A 1); I ob2060proemuvcs sepcis / wo Cnonyueni LlImamu maxu modxcyms 3smu y4acmo y GilHI
npomu Pocii na mepumopii Ykpainu (A 111); Bu 6 okynauii nposenu paxmuuno / ax s po3ymiro /
15 ouie (A V). Taki nexkcU4YHI OJUHHUIN JIEMOHCTPYIOTh HETaTUBHE CTABJICHHS MOBIIIB, a TaKOX
YiTKy T'POMAaJSHCHKY IMO3UIII0 W PO3YMIHHA TOTO, IO HACHpPaBIi YMHATH POCIHCHKI BiliChKa Ha
TepUTOPIl He3alnexkHol VYKpalHH. 3ayBakuMo, IO He 3a]iKCOBaHO BWIAIKIB YyKUBaHb
PECTIOHJIEHTaMU JICKCEM cneyonepayis, 30pounuti Kongaikm, OCKUIbKH BOHHU, Ha TIEPEKOHAHHS BCIX
moae 1oOpoi BoJii, 30BCiM HE BiIOOpakaroTh (DaKTiB IHTEHCUBHOCTI OOHOBHX Jiid, JKOPCTOKOCTI
POCICBKMX OKYIAHTIB, @ € HAaBMHUCHO BHUTAJaHUMHU IIPONATaHJUCTCHKUM PpPEXKHMOM KpaiHH-
arpecopa 3a/JIs IPUXOBYBAaHHSI PABIH Ta 31HCHEHHS PI3HUX MaHIMyJSALIHN.

HoBux 3Ha4eHb y KOHTEKCTI OCTAaHHIX MOAiM HaOyna i JOHeIaBHA CTHIICTUYHO HEUTpaIbHa
JeKkcema «pocianuny (MemkaHens Pocii). Sk JkypHamicTH, Tak 1 PECHOHACHTH IOBCAKYAC
3aMIHIOIOTh MOTO 1HIIUMHU CTHJIICTMYHO 3a0apBICHHMH JICKCEMaMH, 37eOUTBIIOr0 MeHOopaTUBHOL
cemantuku. llop.: Tam Oesaxuti uac mam mpueanu 60i / are KAuanHs mam 3HAXOOUNACS He
nocmiiino / e nocmitinuii yac eéonu mam o6yau (A V), IlJo mu mam / kayanam 6yoemo ruwamu yi
npooykmu?! (A \V); V nepwi oui s namaeanacs i pycuio yro 3akiukamu / wo 3aidimes 00 MeHe
0o0omy / 5 nanoto eac yaem / 3pobmo eam uail / ckradime 30poto (A 1V); Mockani / om wo eonu
pobasims? Bonu xouymos 3ynunumu nawe sxcummsi / a mu ne ckoperi (A1), € minoku uopne i oine /
€ kayanus / € Kayanceka Hauia / axka npocmo 07 mene dinvuie He ichye! (A 1V). IlpoctexeHo, 1o
Taki JIGKCMYHI OJMHHUIII MOBLI HapiyacTilie BXXWBalOTh Yy (opMi MHOXKMHHU, IIO 3acBiIuye
BKOPIHEHHS! HETaTUBHOTO 00pa3y BOPOKOT HaIlil Y CBIIOMOCT1 YKpaiHIiB.

Hatpamuisemo Takox Ha MetadopuuHi NOPIBHIHHSA, HaNp.: [ 1 3po3ymina / wo mam HisaKoi
KomyHixayii He O6yde / momy wo ye 36ipi (A V). Taka omiHKa TATBEPIKYE, MO0 B CYCIUIbHIN
cBizoMocTi 00pa3 pocii PyHKIIIOHYE SK MIOCh BOPOXKE, IIIKOM HETaTUBHE, OCKUIBKH B MeTadopax
MICTUTBLCSI KOJICKTUBHE OadeHHSI KapTHHH CBITY. MOBIII OTOTOXKHIOIOTH POCISIH 3 arpecopamu Ta
3aBOMOBHUKAMH, AKi HE NOTPUMYIOTHCS MIKHAPOJHHUX TOMOBJICHOCTEH 1 TOMY € 3arpo30i0 Ui
BCHOT'O IIUBLII30BAHOTO CBITY.

CHHOHIMOM 10 TPUKMETHUKA «POCIUCbKUli» CIyTye HOBOYTBOpPEHA JEKCHYHA OJUHUIIS
«pawucmcvkuil», BAKOPUCTAaHHA sikoi QyHKIIOHYe aAenani aktuBHiwe. [lop.: Paxynku mymewnboco
PAMUCIMCHKO020 NOCONbLCMBA 3a0JI0K08AHI 3a (DIHAHCYBANHA MEPOpPUsMy / HA PAUUCHICLKOMY
menebayeHHi 8dce HaANpaAmy 2080pamsb niaHu Hanaody xa llonvwy uu / Hanpukiad / Ha Kpainu
Banmii (A 111). [ToB’s13yemMo 1ie 3 BUHUKHEHHSIM Y CBITOBI# Haylli HOBOTO TEPMiHA «PAILIH3M», L0 €
pi3HOBUAOM (alu3My, a TaKOK CHHOHIMOM TEpPMIHA «POCIMCHKHI HalU3M» 1 BUKOPUCTOBYETHCS
JUI TIO3HAUEHHS IMOJIITUYHOI 1/1€0JIOTIi Ta COLIaJbHOI MPAKTHKU BIAJHOTO PEXHUMY pPOCIi KIHIIA
XX — mouatky XXI cromitts, 1o 6a3yeThCcs Ha i1edX «0COOMUBOI LUBLII3AIIIHOT MiCii» pOCisH,
«CTapUIOCTI OpaTHHOrO HAPOAY», HETEPHUMOCTI 1O €NEeMEHTIB KYyJIbTYpHU IHIIUX HaponiB [4].
AKTHBI3allI0 JIEKCEMH «paIlu3M» IOB’SI3yEMO TaKOX 13 BU3HaHHAM 14 kBiTHS 2022 poky
BepxoBHoto Panoro Vkpainu Pocilicekoi ®Denepamii 1epaBoro-TEPOPUCTOM 13 TOTATITaApHUM
HEOHAIIMCTCHKUM PEXHMOM 1 3a00pOHOI0 HOTo MpomaraHay, a TakoK IMpOIaraHjy akTy arpecii
pocii npotu Ykpainu.

[le miATBEpKYIOTH CIOBA PECIOHAEHTKU OJHOTO 3 1HTEpB t0, muchbMeHHUIl Ipernu Kapmu,
sKa 3a3Ha4yliia, MO0 ChOTOIHI 32 KOPIOHOM CIIOBO «POCISTHUH» CHPUHMAETBCA Kpi3b MPU3MY
¢amm3My, a TakoX BiOyBaeThCs Mpollec cemaparliii pociicbkoi Hamii BiJl JEMOKPAaTHYHOTO CBITY,
nop.: Xoua / 3a cnosamu mux camux panyysie / 8dxce cio6o pocisanu 3apaz Cmaio y eiCumKy make
/ AK Y HAUWOMY 3 8AMU OUMUHCMEBE OY0 1080 HIMyi / nam'smaeme / koau mu epanucs / ocy € Hawi |
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oco nimui. Came 3apaz maxum iMEHHUKOM cmanu pocisnu / ye abconiomuo / 6onu cmanu napiamu |
[ 6oHU cami abconommo He pozymitoms / wo éonu poonsms (A ).

[ToMiTHO TEHIEHIIIIO 10 3pOCTaHHS KUTBKOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX OMHUIL, Y)KUBAaHUX Y MOBI
tenenianori-inTeps’r0. Coro uvacy akagemik . K. Bimomin 3ayBakyBaB, 11O TEpMiHOJOTIYHY
JICKCHKY 3aCTOCOBYIOTH 371¢01IIIOT0 B HOMIHATHBHIN Ta nediHiTHBHIA GyHKIIAX [5, c. 88]. IIpoTte
aKTUBHE BUKOPUCTAHHS CIIB-TEPMiHIB Yy MOBHIM MpakTUli 31 3rajgaHuM  (QyHKIIHHAM
HAaBaHTAXXCHHAM 3yYMOBWIO IXHE TNPOHUKHEHHS OO MOBHM Mac-Mefia, sKa Jeiali BIIEBHEHile
HaOyBae O3HaK KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHUYHOTO CIPSMYBaHHS, CTAl04M HE JIMIIE CEPeIOBUIIEM
(YHKIIOHYBaHHSI TEPMIHOJIOTIYHOT JIGKCUKHM, a 1 i1 BHJAO3MIHH, CTHJIICTHYHOTO MapKyBaHHS.
Oco0MMBO MpUIATHUM IS LIBOTO € TEJEBI3IMHMA KOHTEKCT, aJpke crenudika Ttenmenepenad,
TEMaTHYHE PO3MAITTS JiaJIOTiB, METOIO SIKHX € JOCTYITHE MOoJaHHs iH(opMalii MUpOoKoMy 3araiy,
NOTpeOyIOTh HE3BUYHUX CIIOBOBXKHBaHb, CTPYKTYpyBaHHS BHKJIaay Tomo. Teneedipu nenami
YacTillle MOMOBHIOIOTHCS HOBUMHU TEPMIHAMH, SIKI IIPOHHUKAIOTH 13 3araIbHOITEpaTypHOi MOBH, ajie
BTPaYyarOTh CBOIO TEPMIHOJIOTIYHICTh, HaOyBalOUM O3HAK 3arajibHOBKUBAHOCTI. TepMiHOJOTIYHA
JICKCHKA, BUKOPUCTaHa B HEMIPSIMOMY JJIsl HEi 3HAU€HHI, CTa€ CTUIICTUYHO 3a0apBICHOI0, BUKOHYE
HE JIUIIIe HOMiHATHBHY, Ii3HABAIbHY, a i eKCIIPECUBHO-EMOTHUBHY, OLIHHY (DYHKIII].

YacTOTHICTh Y)KMBaHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIIb IIOB’s3aHA HAacamIlepela 13 BOEHHUM
CTaHOM Ta IMMOBHOMACIITAOHUM BTOPTHEHHSAM pOCii Ha TEpUTOpil0 YKpaiHW. YCi pecOHACHTH,
HE3BKAIOUM Ha TeMmy jianory, cdepy ud ¢dax IisIbHOCTI, IOCIYTOBYIOTHCS BIIICHKOBOIO
TepMiHoJorielo. BificbkoBuil TepMiH BUTIyMadyyeMoO SIK CIOBO a00 CHOJYy4YEHHS CIiB, 110 MO3HAYAE
MOHATTS, SIK€ HAJIEKHTH JI0 TOrO UM TOTO PO3JLTY BiICHKOBOI HayKW 4YHM TeXHIKW. BukopucTanHs
TaKWX TEPMIHOJIOTIYHUX ONWHUIG Y 3MI ciyrye miarpyHTsM st ¢opMyBaHHS MIEBHOI CYyCHUIBHOI
TYMKH III0JI0 PE30HAHCHMX TOAIN y KpaiHi Ta CBiTi.

VYemig 3a O. I'. lIkyToto, BIICBKOBY TEPMIHOJIOT1I0 JU(PEPEHITIIOEMO HA TPHU KaTETOpii:

- BIMICBKOBY TEPMIHOJIOT1IO, 110 TIO3HAYAE MOHSITTS, OB’ s3aHi 0e3MocepeIHbO 3 BIICHKOBOIO
CIpaBolo, 30pOiiHNMHU CHIIaMH, cClIoco0aMH BeJIeHHs 30poitHOi 60poThOH;

- BIHCBKOBO-TEXHIYHY TEPMIHOJIOTIIO, /10 CKJIQAy SIKOi BXOJSATh HAYKOBO-T€XHIYHI TEPMIHU;

- eMOLifHO 3a0apBieHy BIICHKOBY JIEKCHKY (CJIEHT), TpEACTaBIE€HY CJIOBaMH Ta
CIMOJIYy4YE€HHSIMHM, SIKI AKTUBHO B)KMBAIOThCS  3[€OUIBIION0O B  YCHIH pO3MOBHIM  MOBI
BIMICHKOBOCTYXKOOBITIB 1 € (DAaKTUYHO CTHJIICTUYHUMHM CHHOHIMAMHU BIATMOBIAHUX BIHCHKOBHUX
TepMiHiB [7, C. 274].

3-MoMIX BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTI, 110 NTO3HAYAE NOHAMMS, AKI N08 A3aHI 6e3n0cepeonbo 3
BILICLKOBOIO CNpaBoio, HANOUIBIII YMCEIILHOIO € TpyIla Ha MO3HA4YeHHs 30poi Ta aMyHillii, mop.: [let

3aUMAEMbCSL ORMUKOIO / Yell 3aiMacmovcs OpoHamu / yell 3aUMacmscsi mennogizopamu / yeti
3aumaemocsi mpancnopmom i max oani (A 1); Jloou kasxcyms / 1y / mu dc mobi kuoanu 6icim poxie
2pOouli Ha paxyHku / a mu He Moxceus MeHi 3apa3z 0amu HA CUHA YU 40J08iKA 0OUH OpoHexcuiem i
ooun wonom (A 1); Om xasxcyms / nanpuxnad / wo 6 Vkpaini € Ximiuna 30pos / i éu meoic ii
byoeme 3acmocosysamu / i 4020 He boimecst 6u maxodxc pooumu siicokosi 3nouunu (A 1); Hamano
/ HY / Ha NONbCbKOMY KOPOOHI 8JiCe€ PO32OPHYMI AMEPUKAHCLKI CUCHEMU NPOMUNOGIMPAHOL
oboponu «Patrioty (A W); Yu ye mi cami cucmemu MLRS / sxi mu ouixysanu 6i0 Cnonyuenux
HImamis? (A VI); IIpocmo mu exice 6i0 Himeuuunu uynu obiysnku nepeoamu nam «Mapoepuy |
ane / cyosuu 3 ycvoeo / ix ompumae Ipeyis / a mu ompumaemo padsauceki IITIO (A V).
HacudeHicTh TeneniaaoriB-iHTEPB 10 3a3HAYCHIUMH OJUHHUIISIMHU BiliCBKOBOT TEPMIHOJIOT1] 1a€ 3MOTY
pPECTIOHJIEHTaM TOYHO mepeaatu aTmochepy BIMCHKOBUX iii, MPUBEPHYTH yBary Trisgada a0
npoOiieMu mocTayaHHs 30poi, 03HAHOMHUTH HOTO 3 HOBITHIMH CHUCTEMaMH 030poeHHs. BomHouac
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MOBIII MTParHyTh BUKOPUCTOBYBATH HaiMEHYBaHHS HOBOI T€XHIKH, HEOJIOTI3MiB BIMCHKOBOI cdhepw,
Hanp.: Hy 30kpema / nanpuxinad / anmuoponieceki 2eéunmisku / sxi mu 3aso3unu 6 Yrpainy (A 1);
Xoua mu pozymicut / wo yi 06a 6e3niIOMHUKU 6apMICMIO 8 WICMHAOYAMb 3 NOJOBUHOIO MIILUOHIE
epueeHv / ye cymmesa 0onomoza Ha kKowkpemuin Oiisanyi ¢pponmy (A 1). B oOcTexxeHnx Tekcrax
BUSIBJICHO TaKOXX TEHJICHIIIIO JIO BYKUBAHHS PS/IIB OJHOPIIHUX YICHIB PEUCHHS, KOMIIOHEHTH SIKUX —
Ha3BM CydacHOi 30poi uu amyHiuii, mop.. Mu poszoasaru mam na niopo3oiiu Oponvosuxku |
oesninomnuxu / scsxe pizne (A 1); Ilounemo i3 natibinbur 006200uiKyéano2o / ye pakemmi
cucmemu 3a1no08020 eozuio / ye cucmema HIMARS / sxi Cnonyueni LLImamu maroms nepedamu
(A VD); Le niwa yxkpaincokux abo paosHcoKux peakmusHux CUCHEM 3aIN08020 602HI0 «Ypazany /
«Cmepuy / maxkmuunozo paxemuozo komnnaexcy «Touka» / «Touka-Y» / ane ye ne mi
oanvHocmi / ki xominocs 6 0ns nosHoyinno2o eéedenns sitnu (A VI); Ilpomsecom ocmanmix omie
myou npubysaoms 00CMAMHbO NOMYIICHI 6uou 030poenns // ye i eochememu «Connuenex» / i
apmuJnepiiicoki cucmemu / i oponvosani mawunu / BMII / 60iio6i decanmnui mawunu / bTPu i
manku (A V).

3a3HaYMMO, IO MOBa JKAaHPY «TENEAIaJorT-IHTEPB’I0» TAaKOX pSACHIE BIHICHBKOBUMH
TEepMiHAaMH i HOMEHAMH Ha MMO3HAYEHHS Ha3B BiChKOBO-TEPUTOPIAIbHUX OJWHUILL, HAMp.: A-a-a /

a mux Hawux / Xmo 3aumascs came 2yManimapkow / Mu 3ausuii pas ve uinaiu / we nioceivyeanu /
BOHU CaAMI BUXOOUNU HA 2071i8 IlCbKOGO-UUBINbHUX AOMIHICmMpauiil / Ha THWUX 8010HMepI8 / Ha
inuwii gponou (A ); Axwo 6 mene / epy6o kadxcyuu / € cmo Oponie / s 3nar0 / wo s Modxucy ix pozoamu
mam Ha ymosHo / cimoecsm saKkuxoce niopo3oinie (A 1); Ham kpawe 6e3nocepednvo
[cnisnpayiosamu] 3 6amanvitonamu / 3 opuzadamu / 3 noakamu (A 1); Lle cymmesa donomoza na
KOHKpemHill OLIAHYL poumy / momy wo ye 0ae MOANCIUGICMy 2nudbue OUueUmMuUcs Ha OKYnOBAHY
mepumopito / nanocumu mouniwe / Hasooumu pobomy apmunepii i max oani (A 1); V mene ¢
Ou3bKi / Hawoi cim'i /'y akux 6oHu Houyeanu / ckaxcimo mak /'y AKUX 6OHU GIAULMYEATU WMAD
gooma (A 1V); Ilomim dymacw / mym dce mepodopona xonmpouoe / wo mu bepewt / i 6ilina
gzazani-mo (A I). AKTUBHE BXKUBaHHS 3a3HAUYCHUX JIEKCEM yCiMa MOBIISIMH 3aCBi4ye€ Te, 110 BOHH,
K 1 Tisaaadi, o3HaomiieHi 3 AisuibHICTIO 30poiHuMX Cuil YKpaiHM Ta iXHIX CTPYKTYpHHUX
MPO3/ILTIB.

HaTtpamnisemo Takox Ha BUNAJAKU BXXUBAHHS PECHOHJEHTAaMH Ha3B BiChbKOBUX (hopMyBaHb

Ta BINCBKOBUX 3BaHb. oMy wo / Ha Mmoo OyMKYy / 3apas 6 Ykpaiui € 06a nonimuxu // ye 6epxoeHuil

20n1060Komanoyryuuil i znagkom 3opounux Cun Ykpainu. Tomy wo eiiina ye i € norimuka / oe
bacamo woeo sanexcums (A 1); Hy / ousimvcs / om npuidcosxcac kombpuz / i xasxce // meHi
nompiono eéosienymu 6amanvtion (A 1); Ho peui / € makuii 2enepan Yecmni Knapk // ye Konuuwinii
komanoyeau cun HATO ¢ €sponi / i 6in 3apa3z € soennum ananimuxom (A I1l). Taka BilicbkoBa
JIEKCHKa CIIpUsi€ BIATBOPEHHIO arMoc(epu BIHHM, 3acBil4y€ MOTYTHICTb YKPaiHCBKHUX Ta
MiBHIYHOATIAHTHYHUX JiAEpiB, JOJAI0YH PEIUTiKaM Teleaianory oimiifHo-A1I0BOro BIATIHKY.

B ymoBax rio6amizanii Ta po3mUpeHHsT KOPJOHIB (DIKCYEMO TEHJCHIIIO0 10 BUKOPUCTAHHS

MOBIISIMH TEPMIHIB Ha TO3HAYEHHS MDKHAPOJHHMX BIMCHKOBHMX OpraHizamiil Ta ixHix (hOpMYBaHb,
Hanp.: HATO esowsamume nuwe 3a cebe. 10ess mupomeopuoi micii HATO nanexcums / 0o peui /
Tonvwi (A 1N); Ii unocunu na nozauepeosuii camim HATO ¢ Bpiocceni / i makuii éubip cnouamky
niompumysanu auwe Jlumsea ma Janisn (A I); Cxionuii ¢pnane HATO napasi oxopowsic
copokamucaunuii namiecokuit konmunzenm (A Il1). Sk 3aznagae K. FO. Irpak, Taka BilickkoBa
TEPMIHOJIOTiSI HacaMIlepell TIOB’s3aHa 3 TMOJITHYHUMHU IMpolecaMu OyIb-IKOTO CYCHiIbCTBA.
OCKIbKM B Cy4acHHMX yMOBaX, KOJM 3aco0u MacoBoi iH(oOpMalii MalOTh JOCTYI JI0 BHUCBITICHHS
pPI3HUX  MONITHYHUX TOMAIM, BIWNCPKOBUX KOH(IIKTIB, BIHChKOBAa JIEKCHKA PETYISPHO
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BHUKOPHUCTOBYETHCS TOJITUKAMH, KYPHATICTAMHU, & TaKOXX TMEPECiYHUMHU MOBISIMU. ToOTO cdepa
B)XKMBaHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTI JaBHO HE OOMEXKYEThCS BHUKOPHUCTAHHSIM ii BIMCHKOBUMH
(baxiBIsIMHU B XO/1i Pi3HHUX BIfICBKOBHX OIEpalliif i HOBCAKICHHOMY »HTTI 30poiHuX cui [2, c. 56].

[IpoctexyemMo BHIAAKK (YHKLIIOBAHHS B TEKCTaX TeNEAiaOTiB-IHTEPB’ 0 GilicbKOBO-
MexHIYHOI mepMIHONI0CIl, AKa éMiWye Haykoeo-mexuiuni mepminu. Hamp.: Bio moeo 3anesxcums
2nubuHa ypasxicenna cucmemu i / ¢axmuuno / yinnicms il Ha noai 6oiw; € maxka Oymra 8
cycninbemei / wjo Hacmaue AKUUCL MOMeHm / Koau YKpaina Hakonuyumes O0OCMAMHbO 30poio i
asmomamuuno nioe y Konmpuacmyn i gudcere pocisn (A V1); Iloku wo nam ne docmamubo cun i
3aco06i6 / 0600pouHOI mexHiku / apmuaepii / yKpinaens / cucmem 3ain08020 602HI0 / OOENpUNAcis.
Ane mu e 2coeopumo npo pakemui ma asiayoapu / Hackitoku eeaukuil yeu pusux? (A V1); Bopoe
nposoOUMb 60ZHE8e YPAMNCEHHA NPUKOPOOHHUX obnacmeti / 3 60Ky pociticbkoi ¢edepayii (A V);
Hawa ninia o6oponu na 3anopizvkomy Hanpsamky maxkoic 0080l NOMYAHCHA / 04e8UOHOI 3a2po3u 5
He 6auy (A VI).

3a3HayeHi HAyKOBO-TEXHIYHI JIEKCEMH BIHCBKOBOI TEPMIHOJIOTi] MICTATh MaKCHMAallbHE
3MiCTOBE HABAHTAKEHHS. IXHE BUKOPUCTAHHS, HA HANIY YMKY, ITIOB’Si3aHE 3 OaKaHHAM BUCBITIMTH
HaAOIBII aKkTyalbHI MpoOJIeMH BIHCHKOBOI cepu Ta HayKH, ajpKe camMe Mac-Mefia € HKeperaoM
iH(popMalii Mpo HOBITHI METOAU U crmocoOu BeneHHS BiiiHH. 3 OAHOrO OOKY, HAsBHICTH TaKUX
JIEKCEM Y peIlIiKax >KaHpy J03BOJISiE YHUKHYTH 3alBUX JeTajieil, OMKCIB, 110 BiIBONIKAIMU O yBary
BiJl OCHOBHOTO 3MiCTy moBiiomieHHs. OqHaK, 3 iHIIOro OOKY, TEPMIHU HAYKOBO-TEXHIYHOI cdepu
MOXKYTh OYTH HE 3p03yMIIMMU AJIs TJI1a4iB, SKi HE JOCTaTHRO 00i13HAH1 y BiliCHKOBII cIipaBi.

DikcyeMO B MOBI TEJICIHTEPB 10 U eMOYiliHO 3a0apsieHy BICbKO8Y JIeKCUKy. 3a CIOBaMHU
JOCTITHHKIB, BiliCHKOBA JIEKCHKA «BMIIyE€ HE JIUIIEC TEPMIHOJIOTIIO, IO SKOI HaJIekKaTh CIIOBA, 1110
BXKUBAIOTHCS Y 3B’S3Ky 3 BIMCHKOBUMH TOHSATTSMH, aje W EMOIIKWHO 3a0apBlieHI EIEeMCHTH

BIICBKOBOT'0 JIEKCUKOHY, SIKi € MEePEBaXKHO CTWIICTUYHUMH CHHOHIMaMH BiJIITOBITHUX BIHCHKOBHX

tepminiBy [7, c¢.273]. Taki yTBOpeHHsS BHHUKIM B YCHOMY MOBJICHHI, MalOTh IE€PEBAKHO
HeHTpanbHEe 3a0apBleHHS 1, BXXMBAIOYHUCH 11032 KOHTEKCTOM BIfHH, MOXXYyTh HaOyBaTH 1HIIIOTO
3HavyeHHs. Ilop.: Tomy wo oocmynuicme y nac / nanpukiad / no minimapui / KodcHoMy mam
condamy / sxuii 6ys y Kuesi / 0o mac spamky wuxysaracs uepea 0o wmaby (A 1); I mu
gionpasnsiemo uomy 350 komniexmie moco / wo UOMy He BUCMAYANO Oasf YKOMNJIeKmayii
bamanviiony // oponikie / wonomis (A 1); Bonu ousunucs na mene / ix 6azamo cudino / 60Hu npsimo
Oina nawoeo 6younxy okonanuca(A \V); 3naxoosmoecs 6 zapsauux moukax /i ¢ Mapiynoni mam /
Hanpuxiao / mMeHe ye NPUEMHO 30U8y8ano / momy wo 3azsuyai / nio yac Maiioany / ¢ppanyysu
cuoinu 6 comensix komgpopmuux (A W1); Tam i 3apaz dysxce b6azamo min nexcums / ane st 3Ha0 / wo
Hawii mina xoeanu 6 bpamcuvki moeunu / are mam / e pozouma konona / 5 ne 3uaio (A 1V). Cepen
MOJIOHUX OJMHMIIb MEPEBAKAIOTh JIEKCHUKO-(hPa3eosIoriuHi OAWHULI, SKI YaCTKOBO 3pO3yMUTI IS
TUX, XTO HE TOB’SI3aHUI 13 BIfICbKOBOIO CIIPABOIO, a TAaKOK TEPMiHM Ha MO3HAYEHHs BUJIB MaiiHa,
030pO€HHSI, BINCHKOBOI TEXHIKH, 1110 MAIOTh SIK JIITEpaTypHIi, Tak 1 HeopMallbHI Ha3BH.

VY xaHpi «renenianor-iHTepB’0» (IKCYyeMO BUMAAKH BXKHUBAHHS TEPMIHIB HA HO3HAYEHHS.
COYIANbHO-eKOHOMIYHUX NOHAMb, HaAUp.. A eam uecHo ckajxcy — AkOu / aAxbu Ham oOasanu
807I0Hmepam / SKi 3 HOMUPHAOYAMO20 N0 08A0YAMb OpY2ull NPaylo8all 8 Ne6HOMY pedcumi / aKou
Ham Oasanu maxi 6r0oxcemu / axumu onepyemo sapaz (A 1); Lle oyoice maxa poseanysxcena cimka
qarooetl / no eciti naanemi / sKi 00 €OHaHi CninbHOI0 Memoio / i wooo aozicmuku / i 83a2ani wooo
opeanizayii npoyecie (A 1). Ha aymxy H. O. Sluenko, 3aIikaBleHHS COIIaIbHO-€KOHOMIYHOIO
TEMaTUKOIO CTal0 OJHIE€I0 3 O3HaK cboroaeHHs. IIpo e, 30kpema, cBiMUUTH TOH (hakT, 110
eKOHOMIUHE XUTTA YKpaiHU IOcCia€ BaXIUBE Micle y cdepi MacoBoi koMmyHikamii. ExoHoMmiuHI
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npoOJeMu Je1alll YacTime po3rsaaloTh Ta aHATI3YIOTh Y Mac-Me/lia, 30piIEHTOBAaHMX Ha MacOBOTO
YyyTaya, M0 CIOPUYMHUIO IIUPOKE BHUKOPUCTAHHSA COLIaJIbHO-EKOHOMIYHOI JIEKCHUKH 11032
npodeciiinoro cheporo [8, €. 150]. BukopucranHs TEpMiHIB MOJETITYE MOBISIM 3aBJaHHS BHOOPY
CliB 1 3a0e3nedye TOYHY Mepeaady AyMKH. ToOTO, BKHBAIOYM TEPMIHOJOTIYHY OIMHHUINO, SKa
no30aBJeHa EMOIIHO-EKIIPECUBHOTO 3a0apBJCHHS, SIK PECHOHICHTH, TaK 1 JXypHAJIICTH HE
PHU3UKYIOTH MPHUITYCTUTUCS HETOYHOCTI M ABOSKOTO MOTPAKTYBaHHS CKa3aHOTO, OCOOJIIMBO B YMOBaX
BiliHU, KOJIM iH(OpMaILiIO MOTPIOHO HAZABATH MAaKCUMAaJIbHO TOYHO H HIBHJIKO.

YactotHuM € (yHKIIIOBaHHS B TeJEIIANOTax CYCHilbHO-NOMIMUYHOI mMa 1OPUOUYHOT
nexcuxku. Takux JexceM 3HAYHO MEHIIEe B perulikaxX Mpe/ICTaBHUKIB IIMPOKOro 3araiy, ski He
JOTHYHI JI0 MOJITHKH, TPOMAJICEKOI AiSUTBHOCTI, ropucnpyaeHiii tomo. [lop.: Bci pewma maromo
pooumu me / wo mModxce npuHecmu KOpUCmov 6 ceHci 000poHo30amuocmi oeprcasu (CycCIlL.-TIOJIT. )
(A 1); Lixaso 6yro / wo 6oHu ob6oec na yux Oedamax (CYCIL.-TIONIT.) Oyace NOKA3YBANU CEOHO
niompumky Vipaini (A 1l); Xoua 6auumu me / wo eonu 32002cylomvcs Ha embapzo (OPHI.)
nagpmu / ye eouce eenuuesnuti kpox (A 1ll); Ane mym eonu namaeamumymscs we oani ece 3
ounjaomamiero (cyci.-nomrt.) posiopamucs (A 1l); Tomy ne eapmo uexkamu adxc sKuxoco mam
maxux scopcmkux Oiti / nanpuxnad / kyremypuux cankyii (vopun.) (A I1); Tomy 6in i nanonie na
CKIuKanni nozauepeogozo camimy (cycm.-tiomrt.) (A Ill); Mano sxomy npesudenmy oosenocs
oonamu cmineku mpyonowis (cyci.-nomit.) (A 1l); Jaxyemo eam oyace / Beponiko / i 3a me / wo 6u
3apasz nposooume makxy ingpopmayiitny eitny (cycn.-nomit.) (A 1V); Konu moscna wekamu / wo 0o
Kpain / aKi no2o0cyrome cmamu Hawumu 2apanmamu (CycIL.-TOMIT.) / donyuamvca CnonyyeHi
UImamu ma Bpumanin? (A I). CBiZOMO BUKOPHCTOBYIOYH 3a3HA4YCHI TEPMIHOJIOTIYHI OJMHMIII,
MOBIII IPAarHyTh BiJOOPA3HUTH MONITUYHY KapTUHY CHOTOJCHHA, C(hOpMyBaTH CyCHIbHO-TIONITUYHI
IIHHOCTI, i7eany, HOPMH, IOPHIUYHI HOPMHU W TpaBHJIa MOBEIIHKHA B CYCHUIBCTBI, YSBICHHS PO
CYCHUIBHO-TIONIITHYHI IHCTUTYTH, CTaBJICHH /10 BIHHU pocii mpoTu YKpaiHu BcepeauHi Aep)kaBu Ta
y CBITI.

Bimznauaemo TeHAEHIII0 30araueHHs KaHPY «TeNeNianor-iHTepB’I0» mMepMIHON0IYHUMU
JleKkcemamu i3 2anysi oceimu ma ncuxonoeii, Hanp.: Tinbku Ha oco yiii mam / e-e / cxemi MOdCHA
nucamu AKyco mam Haykosy oucepmauito (ocsita) (A 1); [a / moowcnuso / yiti mami mpeba 3pooumu
maxi 6amwkiecoki 300pu (ocBita) scici opueaou (A 1); Ilumanns ¢ momy / wo s He enesnenuii / wjo
y MeHe 0yoe / a-a / maxa / Hasimb He momueayisa (TICUXO0I.) / a HACHaz2a / NICsL 8CbO2O MO20 / WO 5
sapaz nooauus (A 1); I nosipme / wo ye xapmumnka / axka oyxce cmpawiHa / i 60HA OYHce CUTLHO
gpadicac i / ny / enaueac na ncuxiky (ncuxon.) HATO (A 11I); Byra oce komynixkauia | oianoz
(ocBiTa)? (A 1V). B ymoBax moBHOMacIITaOHOro BTOprHeHHs Pocii, konmu KokeH mepeOyBae B
CTpeci, Mac-Me/lia Mo4ajal BUKOHYBAaTH He Juile iH(popMaTHUBHY (QYHKIIIO, aje i cTalu JKepesioM
NEepUIOi ICUXOJIOTTYHOI JOMMOMOTH, OJJHUM 13 METOAIB OOPOTHOM 31 CTPAXOM 1 MaHIKOIO.

BHCHOBKM JOCJHiIsKeHHSI Ta TMEPCHEeKTHBH MOAAJIbIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK Yy
BH3HAYEHOMY HamnpsiMi. Y MOBI JXKaHpy «Tejelianor-iHTeps’to» mepiony BiIHHU pocii mpoTu
VYkpainu BigOynMcs 1CTOTHI 3MiHM, HI0 HaWOUIbLIe TOPKHYJIUCS TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH.
[IpocTexxeHo, 10 PECMOHACHTH, HE3BaKalouu Ha cdepy MiSIbHOCTI, BIK, OCBITY, COLIaJbHUIN
CTaTyC, MOCIYIOBYIOTbCS IOHATTSAMH, SIKI Oe3MocepeHhO MOB’s3aHI 3 BIMCHKOBOIO CIPABOIO,
crocobamMu BeleHHS OOpoThOM. 3aiKCOBAaHO TEHJEHIII0 [0 BXKHUBAHHA W IHIIMX TIpyn
TEPMIHOJIOTIYHUX JIEKCEM, 30KpeMa TEepMiHIB Ha TMO3HAYEHHS COIaIbHO-€KOHOMIYHUX TOHSTH,
CYCHUIBHO-TIONITUYHOI Ta IOPUAMYHOI JEKCUKH, TEPMIHOJOTIUHUX JIEKCeMaM 13 rajy3l OCBITH Ta
TICUXOJIOT1, SIK1 B yMOBaX BIHU HaOyJIM 1HIIOT CEMaHTHKH.
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[TepcnexkTuBy mojaibIIMX JOCTIIKEHh yOauyaeMO B aHalli3l PO3MOBHOI, CyOCTaHIapTHOI, a
TaKOX IMOCTHYHOT JICKCUKH 3a3HAYCHOTO0 YaHPy, 3MiHa creludiku GyHKIIIOBAaHHS SKHX ITOB’sA3aHa
13 BIJIMBOM IIOBHOMACIITA0HOI BIMHM ¥ TIO0AIBHUX CYCIUIBHO-TIOMITHYHHUX, COIIAJIbHO-
€KOHOMIYHUX, KYJIbTYPHHUX 3PYIICHb.
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IV. MPOBJIEMH JIAJIEKTOJIOT'TI TA OHOMACTHKHA
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JIAJIEKTHA IMEHHHUKOBA JIEKCUKA HOBEJI BACUJISAA CTE®@AHHUKA:
TEMATHUYHHAM 3PI3

IOais Kaanmon
JIbBiBCHKUII IepKaBHUM yHIBEpCHTET (i3n4HOI KyIbTypH iMeHi [Bana Bobepcbkoro
Vkpaina, m. JIsBiB, Byn. T. Koctromka, 11
e-mail: kalymon.yulia@gmail.com
ORCID: 0000-0002-0062-2382

Y ecmammi npoananizoeano enemenmu OianexkmHoi IMEHHUKOBOI JleKcuxku Hogel Bacuns
Cmeghanuxa, aAxi 8Upi3HAIOMbCA 3ACMOCYBAHHAM PIOHOI OISl NUCOMEHHUKA NOKYMCHKOI 208ipKU 1l
CMAHO0BIAMb 3HAYHUU IHMepec 01 docnioxcenHs. Hawa possioka tpynmyemsca Ha Kopnyci Hogell,
ONYONIKOBAHUX 34 HCUMMSL HOBENICMA, WO BI0N0BI0AE MEKCMON02IUHUM 3ACA0AM BUBUEHHS MOBU
MBOPI6 Ne6HO20 NUCbMEHHUKA. Ycmanoeneno, wjo 3 00wupy UOKpemienoi 3 Kopnycy OialeKmHoi
IMEHHUKOBOI IeKCUKU NepedadcHy OLIbWICmb CIMaHO8UMb 2pYna JeKcem HA NO3HAYEHHs JHOOUHU.
30ilicheno KOHmMeKCMHUIL aHANi3 Ma AHALI3 CIOBHUKOBUX Oe@iHiyill OMmpUMAHux ciie, wo 0ano
3MO2Y pO3NOOIIUMU iX 3a MeMAMUYHUM NIO2PYNAMU.

KuouoBi ciioBa: dianexm, imennux, memamuyna nioepyna, nogeia, Bacunoe Cmeghanux.

DIALECT NOUN VOCABULARY OF VASYL STEFANYK'S NOVELS:
THEMATIC ANALYSIS

Yuliia Kalymon
Lviv State University of Physical Culture named after Ivan Bobersky;j
Ukraine, Lviv, 11, T. Kostiushko str.
e-mail: kalymon.yulia@gmail.com
ORCID: 0000-0002-0062-2382

Introduction. The article analyzes the nouns of dialect vocabulary of Vasyl Stefanyk’s short
stories. The short stories are distinguished by the use of Pokuttia dialect native to the writer and
are of considerable interest for linguists. Ukrainian dialectologists explain the use of non-literary
elements of the time (both phonetic and morphological or syntactic) as the desire to express the
language of the literature characters, and also consider the question - is it just artistic stylization or
natural use of their own native speech? The main controversy concerns the description of dialectal
phenomena present in the works, as well as the extent to which these phenomena hinder
understanding of the writer's works to a reader unfamiliar with the peculiarities of a particular
dialect. In general, all investigations were based on individual works and various publications.
Stefanyk studies have several works of the kind, but they are based on the short stories published
with a significant number of edits and corrections.
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Methods. We were the first to conduct a study based on short stories published during the
author’s lifespan, which corresponds to the textological principles of studying the language of the
works of a certain writer. The short stories were carefully proofread with the original editions and
transmitted into electronic form for further computer processing and analysis. These short stories
are distinguished by the use of Pokuttia dialect and are of considerable interest for research. Our
research is based on the corpus of short stories published during the life of the novelist, which
corresponds to the textological principles of studying the works of a particular writer. It has been
established that the vast majority of the dialect nouns retrieved from the corpus is a group of tokens
to denote a person. Contextual analysis and analysis of vocabulary definitions of the received
words enabled to break them down into thematic subgroups.

Results. It has been established that the vast majority of the dialectal noun vocabulary
retrieved from the corpus is a group of tokens to denote a person. Contextual and vocabulary
definitions analysis of the nouns enabled us to break them down into thematic groups. The biggest
group is the one in which nouns denote family relations, occupation and evaluative names of
people. The rest are the nouns denoting various aspects of life of the rural population of Pokuttia
(food and beverages, household items, the names of buildings).

Originality. The originality of the research lies in the fact that it has been conducted on the
data of short stories published during the lifetime of the author. Apart from Ivan Franko and Lesia
Ukrainka there has been no studies with the corpus-based approach, therefore such research is up-
to-date and relevant for the development of corpus linguistics as well as Ukrainian author
lexicography.

Conclusion. The data obtained might be used in further research, especially those devoted
to comparative studies of writings of the authors of the same time or style and compilation of author
dictionary.

Keywords: dialect, noun, short story, thematic subgroup, V. Stefanyk.

ITocTanoBka mnpodiaemu. YkpaiHCbKa JiaJleKTHA MOBa € CKJIAQJHOIO 1€pPapXi€l0 MOBHO-
TEPUTOPIAILHUX YTBOPEHD, a 1l BABYEHHIM Y CKJIai XyI0kKHIX TBOpIiB 3aiiManucs B. Ipemyk [1] ta
Baun. I'pemyk [2], I. Matsisc [7], 5. 3akpeBcoka [12], C. Jluteunceka [5], H. Pycuax [8], JI. Tkau
[9], H. Xo03eii [10], A. SABopcekuii [11] Ta iH. ['OBipKkOO HA3MBaIOTh HAMMEHINY TEPUTOPiATbHY
JaeKTHY OJUHHINO (OXOILTIOE OMH a00 KijJbKa HACEIEHUX MYHKTIB, XapaKTePU3YEThCS €AHICTIO
(bOHETHYHOT, aKIEHTYaIiitHOT, MOP(OIOTiYHOT, CHHTAKCHYHOI Ta JICKCHYHOI OymoB). Y Mexax
OJIHI€T TOBIPKM MOXYTh TPAIUISATUCA E€JIEMEHTH IHIIMX TOBIPOK, SKIIO € BUXIAINI 3 TUX YU THX
MmicreBocteii [7, c. 15].

Bacune Credanuk HapoJuBCs Ta OLIbITY YACTUHY CBOT'O KHUTTA MPoBiB Ha CHATUHIIMHI, 1110
Ha MiBIEHHOMY cXxoAi cydacHoi IBaHo-®DpankiBchkoi o6nacti. Tam mnaHyBama MHOKYTCHKO-
OYKOBMHCbKAa TOBIpKa K 4YacTHHA TalUIbKO-OyKOBUHCHKOTO TOBOpY, ajle W Iell moxin He
ocrarouHuit [7, c.17-23]. TBopu TNHCbMEHHHWKA CIABJISTHCS BUKOPUCTAHHSM EJIEMEHTIB came
MOKYTChKOi TOBIpKH. BHBYEHHS NMX [iaJeKTH3MIB HAa OCHOBI OCTaHHIX MPHKXUTTEBUX BHJIaHb
TBOPIB HOBEJICTA 13 3aCTOCYBaHHSM JIIHBTOCTATUCTUYHUX Ta KOPIMYCHHUX TEXHOJIOTIH A€ 3MOry
rnbIIe NoTpakTyBaTH MUTOMUMN 1/1101€KT MMCbMEHHUKA 0€3 1€0JOTIYHUX Ta 1HIIMX HalllapyBaHb,
SKMMHU TIepEerOBHEHO OaraTo Horo BUaaHb.

AHaJji3 ocTaHHiX AociigkeHb i myOJikamiii. YKpaiHCBKI MiaJIeKTOJIOTH TMOSCHIOBAIH
BXKMBAHHA HETUIOBUX JJIsl JIITEPaTypHOI MOBH TOIO 4Yacy eJleMEeHTIB (K (HOHETHMYHHX, TaK 1
MOpP(OJIOTIYHUX YU CUHTAaKCUYHUX) OaKaHHSAM YBHPA3HUTH MOBY MEPCOHAXIB XYIO0XKHIX TBOPIB, a
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TaKOXX PO3TJIS/IaIH MUTAaHHS — YU 11 OyJa JIMIIe XyI0KHS CTHIII3AIlisl YU MPUPOTHE BUKOPUCTAHHS
BJIACTUBOTO iM MOBJICHHS Ha rmuchbMmi? [4, c. 148-152; 6; 7, c. 72]. Cepen npailb Mpo BUKOPUCTAHHS
nianekTHUX (popMm y XynoxxkHboMy TekcTi Bacumst Credannka BapTo BUOKPEMUTH HAYKOB1 PO3BIJIKH
B. Ipemyka ta Ban. Ipemyk [2], B. Koounsucekoro [4, c.48-52], I. Marsisca [7, c. 71-80],
YHCIIeHHI MyOutikamii B MeXax pi3HOMaHITHUX KOH(epeHIiil Tomo. OCHOBHA MOJIeMiKa TOpKantacs
OIHCY JIJICKTHHUX SIBUII, HASSBHUX Y TBOPAX, & TAKOK HACKUIBKY IIi SIBUIA 3aBa)KaJId YATAYCBI, HE
3HalOMOMY 3 OCOOJHMBOCTSIMH II€BHOI TOBIPKH, 3pO3YMITH iXHil 3MiCT. 3arajiom yci po3BiIKd
0a3yBaJIUCsl HA OKPEMUX TBOPAX Ta PI3HUX BUIAHHSIX.

Merta i 3aBaanHs crarti. Hamre nociikeHHsS 3aCHOBaHE Ha CTBOPEHOMY €IIEKTPOHHOMY
kopryci HoBenl Bacwis Credanuka, Ky yBIMIIUIA BCl MPUIKUTTEBI HOBENU aBTopa (5; 6; 7; 8), mo
BIJITIOBiJ]Ta€ OCHOBHUM TEKCTOJIOTIYHUM 3acajiaM BHUBYCHHS MOBH TBOPIB IEBHOTO TMHCHMEHHHKA.
3arajjoMm  KOpmyc  MICTHTh 57 HOBen,  3aralbHUM  oOcsiroM 53978 clioBOBKMBaHb
(12834 cnoBodopmu) [3]. MeTa Ta 3aBHaHHS PO3BIJKH MOJSATAIOTh y TOMY, 1100, BHOKPEMHBIIH
TiaieKTHY IMEHHHMKOBY JIeKCHKY HoBen Bacuns Credanuka, mami, 3a JONOMOTOI KOHTEKCTHOTO
aHayi3y ¥ aHamizy cnoBHHKOBUX Aedininiit (1; 2; 3; 4), BUSHAYNTH MPOBIIHY TEMAaTHUKY BKHBAHUX
OJVHMIIb Ta BUGOPMYBATH BiAMOBiAHI miarpynu. OtpuMani (GakTé MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI SIK
JIOB1IKOBHIA Ta LIFOCTpATUBHUIN MaTepian y MOAaNbIINX PO3BIAKAX.

Bukiaa ocHOBHOT0 MaTtepiany pociigxkeHHs. [[iaJeKTH3MU BUPI3HSIIM TBOpYIiCTh Bacuis
Credanuka 3-MOMIXK 1HIIMX CyYaCHHUKIB Ta B1I0Opakallu PUCH MOKYTCHKOI TOBIPKU MEpPEOBCIM Ha
(OHETUYHOMY Ta JICKCHUYHOMY piBHsX. PO3riissHeMO iX JeTalipHIiNIe Ha TPUKIAAI IMEHHHKOBOT
nekcuku. 3 kopirycy HoBell Bacwiis Credannka BuokpemiieHo 507 imeHHUKIB. 30kpeMa 211 jiekcem
€ IMCHHUKaMH Ha To3Ha4eHHs Jojeil. Cepell HUX BU3HAYCHO TaKi TEMAaTUYHI MiArpynu (TyT 1 Jaii:
CJIOBA-TIPUKIIATN TOAAHO 3a anaBiToM; y AYXKKax Ol clioBa 3a3HAYCHO a0CONIIOTHY YacTOTy
BXXHTKY JICKCEMH B HOBEJNAaX; Jali #ae TIiyMadeHHs cjoBa 3a ogHuM i3 cioBHukiB (1; 2; 3; 4),
peUeHHS-IIPUKIIaau moaaHo 3a (7)):

1) Ha3BH WieHiB ciM’i Ta CBOSITBA: 6a0b0 (4) («IASapKO, CTApIIHii 3a BikoM MyxuuHa (1,
c. 20)), sytixo (3) («astmpko mo marepi» (1, c. 42)), eyina (2) («ritka, asapkoBa xkinka» (1, c. 42)),
ovuos (16) («rato, 6ateko» (1, c. 57-581), gaminia (4) («pomuua, pizus» (1, c. 195)): — Baow
Cemene, Ha 60pOHI KOHI ma HA 803U KOBAHI 51 CKIA8 c60i Oimu, abu ix na napyey ne nooamu (7,
c. 170); Ou obuoro, ne 2ooen s 'y éocoxy eioymu. (7, c. 48); — Xnonue, no a ¢ 6 mebe syiiko, abo
mimxka, abo sikac gpaminia? (7, c. 3);

2) Ha3BM JI0/Ieil 32 POAOM 3aHATh: razoa/razouns (89) («1odpuit rocrmomap / TOCIOIMHS
[1, c.51]), 6itim (35) («cinbebkuii crapoctay (4, T. 1, c. 670)), xoxitioseys (1) («pOOITHHK, IO
Mpaloe Ha 3aii3HuYHIN komi» (4, T. 4: 223)), ma(0)3yp (3) («Benuka eTHIYHA Tpyma MOJSKIB, 110
KMBE Ha MiBHIYHOMY cxoxi [losbiii ¥ rOBOPUTH OJHUM 13 JIaJEKTIB MOJbCHKOI MOBU» (4, T. 4,
¢, 596)), npoxypamop (2) («noBipennii y cnpasax» (4, 1. 8, c. 210)), napox (1) («napadisuibHui
min» (4, T. 6, ¢. 76)), gipman (3) («Bizauk» (1, c. 197)), wanoap / scanoap (14) («xaungapm» (1,
c. 214)): — Ta mooce 6u-c dara mu wio icmu, razoune mos (7, c. 70); Tpeba poznosicmu npo cmiviny
nooito lsana I'ycaxa, xoniosus (7, c. 213); To sk cmanew Ha c8UHYKI MOpeosuyU, MO MAK HUMU
YCisHo, K 6inum yeimom. Jluw mazypi nomedicu nux 3 uepesamu noxodicaro (7, c. 20); Omeyv napox
K Jowak nobie 0o xamu, abu komicap tioeo He zanpumimué (7, c. 191); — Oye npokypamop cxazae
ockapaicene, a menep 6yoemo cryxamu sunyeanyie, — ckazas Onyepiii (7, c. 101);

3) ominHi Ha3BuM Jmoneii: 6axyp (9) («xiomens; autuHay (4, 1.1, c.114); «mycTyH,
oemkeTHuk» (3, c. 27)), 6aicmpyx (2) («HeuunroOHuit cuh, Oaiictprok» (1, c. 20)), spobox (1)
(«cmiparboBanuiiy (1, c. 84)), karwein (3) («Oe3cepaeunuii, kopcTokuit 4ososik» (1, c. 89; 3,
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c. 184)), neboowcouma (3) («mecr. GimHa, HemmacHa gutuHa» (2, c. 121)), nexmonuys (1) («po
HenbaimuBy, nemady KiHky» (4, T.5, c. 402)), napwwux (3) («iaitn. moraHenb, HerigHUK» (3,
c. 299)), capaxa (6) («6imonaxa, HemacHa jroauHa, cuporta» (1, c. 168; 3, c¢. 477)), xnon (6)
(«censiauH, 40s10Bik» (1, ¢. 202), myxuk (4 c. 612)): — Ane nomipkyil, skuti 6axyp myopuil, cem ce
snae! (7, c. 65); A 3pobok — yine mino mo3unb, KOCmu OPUXIAGL, WO 3aKU IX pano 36edeut OOKYN,
mo Oecimo pas uouknew! (7, c¢. 90); Taii nosonouus, kanvein, maxy 36umy na opyee cenro” (1,
c. 29); — Ta nam xobu yei Hexmoauyi xmo donocus, mo webucmo oyoanu nosoau (7, c. 197); —
Mo, mu, napwbuKky, He menenai cu HAO KHUJICKO8 K WUOEHUK Ha 2pabKy, ane 0asaii, Opbu,
eopiexu (7, c. 40);

Sk Gaummo, JIEKCHKa Ha TO3HAYEHHS JIFOJUHU KUIBKICHO JIOMIHYE, III0 MOYKE CBITYUTH TIPO
AHTPOIOIICHTPUYHICT, TBOPYOCTI HOBEJNicTa. BapTo TakoX 3a3HAYMTH, IO YaCTHHA JICKCHKHU
HAJIC)KHUTh JI0 iICTOPU3MIB, i€ IIEpEeBaXKar0Th Ha3BU mpodeciii Ta poay 3aHATh: padHuil (15) («Ha3Ba
JESIKUX CIIY’)KOOBHX TIOCaJl, @ TaKOXK 0Ci0, 110 00iiMaroTh 111 mocaau» [4, 1.7, c. 437]): I pazom 3
giimom ma paonumu niwiu 0o Kanvmana (7, ¢. 194); nomap (3) («aotapiyce» [4, 1. 5, c. 447)): Ie
SAK 03MYm YRic, K NpoyeHm nanepeo i0bepym, K HOMAPeSU 3aniamio mai mo2o Kanimany mMaio
wo muni muwum cu (7, ¢. 32); nomutinux/nomutinuys (3) («4070BIK / KIHKA, SIKI CIy)KaTh Y KOrO-
HeOy/Ib JIOMa; HAMUT / HAMUYKa; Y)KUBAETHCS SIK Jlaimuee ciaoBoy» [4, 1. 7, c. 118)): — A xoms mu
31001024 BIUHA | ROMUUHUK JCUOIBCLKULL, ale Closa 000pi Maeut, no2adas em coobi mail nobie oani
(7, c.32); ¢popwnan (4) («Benukmii moBruii Bi3, miaBoma» [4, T. 10, c. 629)): Fo sk npuxooum
NONbCKULL HCAHOAp, Ma 20HUM CUHA Ha hopuwinan, mo s bepy bamie i cioaro, abum auw 3Has, Kyou
ixamu (7, c. 201).

BuCHOBKH [OCJiIKeHHSI Ta NePCHeKTHBH MOJAJbIIAX HAYKOBHUX PO3BiIOK Yy
BHU3HaYyeHOMY Hamnpsimi. [IpoanamizoBaHi HalilMEeHyBaHHS MICTSTh Oaratuii eTHorpadiyHUi Ta
KYJIBTYpOJIOTIYHUI moTeHuian. Boun maroTe OyTu 3adikcoBaHi B MailOyTHROMY CJIOBHUKY MOBH
HOBeJicTa. Po3risii 3HaueHHS TaKkWX JIGKCEM y KOpIlycax IHIIMX IMHChbMEHHHKIB, 30KpemMa i y
TBOpax npenacraBHuKiB [Tokyrcekoi Tpiiiui — Jlecs MapTtoBuua, Mapka YepeMmIinHu, 1acTb 3MOTy
OTpUMATH CIHCKHU IHMX CIIB 1 3AIACHUTH iXHIA MOpiBHsUIbHUHN aHami3. [loganmeimmii omuc pemtu
JIEKCEM JI03BOJIUTHh HAOMU3UTHUCS JI0 IHTETPAIbLHOTO JOCHiKeHHs Jekcuku Bacuns Credanuka i
copMyBaTH MOBHY KapTHHY CBITY Kpi3b Mpu3My ioro TBopiB. L[to MOBHY KapTHHY, TIEpEKOHaHI,
MOKHa OyZe MOpIBHIOBATH 3 pE3yJIbTaTaMU CXOKOTO IUIaHy IHIIMX HMHUCbMEHHMKIB, 30KpeMa M
CY4YaCHHKIB, a00 13 3arajJbHOI0 MOBHOIO KapTUHOIO CBITY, BJACTUBOIO YKPATHIISIM.
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Y cmammi onucano icmopito ma cman 6uB4YEHHS €peOHIMI8 Y BIMYUSHAHOMY md
3apYOINCHOMY MOBO3HABCMEBI, PO3MENCOBAHO NOHAMMSA «OHIMHUL NPOCMIP» | «OHOMACMUYHUL
npocmipy, 3’51C08AHO NIHeGICMUYHUL CIMAmMYC 0eqDiHiyil «epeoHIM», CXAPAKMEPU308aHO emanu ma
OCHOBHI NiOX00U 00 BUBYEHHs CYHUACHOI epeonimii. Busznaueno, wjo 0yOv-aAKuil epeoHiM — ye
noHAMmMS, sKe GMINOE CEeMAHMUYHI O0COONUBOCMI OHIMHO20 NPOCMOPY, I JNeKCUYHA OOUHUYS,
MBOPeHHsl K0T 3yMOoB/ieHe OI€r CI0BOMBIPHUX 0coOaugocmell i moodenel. BHympiunbonineeanvhi
YUHHUKU BUSHAYATOMb CIPYKMYPY eP2OHIMIB, a momy ix ModicHa ougeperyilosamu 8i0n08ioHO 00
npunyunie  kiacugikayii  3aeanvHoi  1eKcuKu, HANPukiao, 3a CHOCOOOM  CNOBOMBOPEHHS.
Excmpanineeanvhi yunnuxu (CoyiokynomypHi, nOAIMU4Hi, emHOICIMOPUYHI MOW0) BNAUBAIOMb HA
CeMAHMUKO-CIMPYKMYPHI 0COOIUBOCMI epeOHIMIB, WO 0008 'A3K0B0 6apmo 8paxosyeamu nio yac
cucmemamuszayii OHIMHO20 Mmamepiany, 6UsABIeHHSA CHeYuiKu O00CAI0NCYBAHUX TIIHEBICMUYHUX
00UHUYD.

Kuio4oBi cjioBa: onivuuil npocmip, OHOMACMUYHUL RPOCMIP, OHIM, MONOHIMHA cucmeMa,
epeonimMU, ep2ood €kmu, OeHOMAMUBHO-HOMIHAMUBHE CIMPYKMYPYBAHHS ePSOHIMIS.
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Introduction.The article briefly describes the history and state of ergonomics in Ukrainian
and foreign linguistics, distinguishes the concept of "onymic space™ and "onomastic space”,
clarifies the linguistic status of "ergonomics" definition, describes the stages and basic approaches
to the study of modern ergonomics. It has been determined that any ergonym is a concept that
embodies semantic features of an onymic space and a lexical unit, the creation of which is
conditioned by the action of word-formation features and models. Intralingual factors determine the
structure of ergonomics, and therefore they can be differentiated according to the principles of
classification of general vocabulary, for example, by word formation. Extralingual factors
(sociocultural, political, ethnohistorical, etc.) affect the semantic and structural features of
ergonomics, which must be taken into account when systematizing the onymic material, identifying
the specifics of the linguistic units studied.

Ukrainian ergonomics has insufficient evidence of the current state and dynamics in the time
of the ergonomic system of different regions of Ukraine. The study of the composition, structural
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features, changes, trends in the naming of ergoobjects made it possible to determine the linguistic
patterns of formation and functioning of ergonyms. In this regard the step-by-step study of the
composition, lexical-semantic and structural features of ergonyms, motives for the nomination of
ergoobjects in different regions remains one of the urgent tasks of Ukrainian linguistics.

The aim of this study was to clarify the structuring of the ergonomic space in native and
foreign onomastics.

The goal determined the objectives of the research. Therefore, firstly, it is necessary to
consider history and state of the study of ergonyms in domestic and foreign linguistics, to
distinguish between the concepts of "onymic space™ and "onomastic space”, to find out the
linguistic status of the definition of "ergonym", describe the stages and basic approaches to the
study of ergonomics.

We found out that in the Ukrainian language there is a discrepancy in terminology
regarding the designation of a particular type of any general category, type, phenomenon, etc.
(names such as: row, subrow, sector, sub-sector, element, sub-element, species, subspecies, type,
subtype, etc. are used).

Denotative-qualitative typology is based on the distribution of onymic units according to the
qualitative characteristics of the named objects, in particular their biological properties, the reality
of their existence, contradistinction of "micro-meso-macro™ and the number of nominated objects;
extralingual information about the denotation completes this analysis of proper nouns.

The etymological word formation systematization of proprial units presupposes the
establishment of the motive for the nomination and determination of the locative-temporal
attributes of onymic vocabulary: origin, artificiality / naturalness of occurrence and time of
occurrence; clarification of etymology; characteristics of the features of creation (method of
derivation, structure, productivity of word-formation types and semantics of animation bases).

The functional characteristics of titles are inherent in the description of the features of their
use in texts of different styles and analysis of their codification features. Stylistic analysis is
associated with the definition of the functions of proper nouns.

Onym units can be part of different stylistic tropes and figures. Attention is also focused on
the connotation, conceptuality, symbolism and ethnocultural significance of names, as well as their
emotional and expressive features (however a significant part of proper nouns do not have such
properties). As additional linguo-stylistic features lexico-semantic potential of onemes can be
primarily characterized by structural diversities.

In the above mentioned classifications, in our opinion, the denotative-nominative
systematization of onyms is fundamental, which mainly eliminates the difficulties that arise during
the grouping of onyms, in particular ergonims, which in the onymic system are recorded as "the
proper name of a business association of people, in particular a union, organization, institution,
corporations, enterprises, societies, institutions, sections.

Thus, we found out that any ergonym is a concept that personifies the semantic features of
an onymic space, and a lexical unit, in the formation of which the action of word-formation features
and models is traced.

Intralingual factors determine the structure of ergonyms, so they can be differentiated in
accordance with the principles of classification of general vocabulary, for example, by the way of
word formation. Extralingual factors (sociocultural, political, ethnohistorical, etc.) affect the
semantic and structural features of ergonyms, which must be taken into account when systematizing
the onymic material, identifying the specifics of the linguistic units under study
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VYkpaiHCbka eproHiMika Ma€ HEJOCTaTHbO CBiUY€Hb MNP0 CYYaCHUH CTaH 1 AMHAMIKY
eproHiMHOI CUCTEMH pi3HUX perioHiB YKpainu. JlocimiKeHHs CKIaay, CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH,
3MiH, TEHJCHLIH Yy Ha3WBaHHI €proo0’€KTIB YMOMIJIMBHUJIO BHU3HAYEHHS JIIHIBICTHYHHUX
3aKOHOMIPHOCTEH (GopMyBaHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS EproHiMiB. 3 OMIAQy Ha II€ aKTyaJlbHUM
3aBJJaHHSIM YKPaiHCBKOTO MOBO3HABCTBA € IMOETAIIHE BHUBUEHHS CKIIAAY, JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHX Ta
CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEH €proHiMiB, MOTHBIB HOMIHaIii €proo0’€KTIB y PI3HHX perioHax
Vkpainu.

MeTta nocaizkeHHs1 — 3°5CyBaTH CTPYKTYpPYBaHHS €prOHIMHOIO IPOCTOPY Y BITUM3HAHIN Ta
3apy6ikHill oHOMacTuii. Moro 3aBIaHHS POSIVISHYTH IiCTOPII0 T4 CTAH BHUBYCHHS CPrOHIMIB Yy
BITYM3HSIHOMY Ta 3apyODKHOMY MOBO3HABCTBi; PO3MEXYBAaTH MOHITTS «OHIMHHHA THpoCTip» 1
«OHOMACTHYHHMHA  TPOCTip»; 3’ACyBaTW  JIHTBICTUYHHUK  craryc  Aedinimii  «eproHim»;
CXapaKTepH3yBaTH €Ty i OCHOBHI IiIXOM IO BUBUYCHHS Cy4acHOI eproHiMii.

OpnHiero 3 pyHIaMEHTATBHHUX VI CYy9aCHOI OHOMACTHYHOI TEPMIHOJIOTI] € TEPMIHOCTIONyKa
OHIMHULL npocmip, Ky Brepiie BuTiIymMaueHo B mpami O. Cymepancbkoi «OO1mas Teopust UMEHU
cooctBenHoro» (1973) [19], momoBHeHO W yTOYHEHO B KOJEKTHBHIM MoHorpadii «Teopus u
METOJIMKa OHOMACTHYECKHX wucciefoBanuii» [20], ne «OHIMHUN MPOCTip» MOTPAKTOBYIOThH SK
«CYKYIHICTh BJIACHUX Ha3B, 5Kl BUKOPUCTOBYIOTH y MOBI II€BHOTO HapoJy AJs HalMEHYBaHHS
peanbHUX, TIMOTETHYHUX 1 (PAaHTACTUYHHUX 00’ €KTIB, 30KpeMa OKPEMHX iCTOT, KOJIEKTHUBIB, HE)KUBUX
MpPEeIMETIB, MiCIlb Ha TOBEpPXHI 3emili, MiJ 3eMJICI0, 3a MEKaMH 3eMIIi, 3BYKIB, PyXiB, 1Iei»
[20, c. 9].

H. ITomonbcbka po3risigae OHIMHUE MPOCTIP SIK TaKHUM, [0 MA€ XapakTep MaKPOCUCTEMH i
nependadae HE TUIBKM BHYTPIIIHBO OPraHi30BaHy CYKYMHICTh OHIMHUX Mojenei, Mopdem i
¢dopmaHTiB, ale i YMCIEHHI CHUCTEMHU 1 MiJCUCTEMH IMEH, sIKi 3apaxOBYyIOTh 0 BCIX PO3[iTIB
BIJIMIOBITHOTO IPOCTOPY HA OCHOBI IXHBOI'O MEPEOCMHUCIEHHS B MOBI OKPEMHUX COIaJIbHUX,
npodeciiHuX, TEPUTOPIATBHUX TPYII, L0 MOCITYTrOBYIOThCS i€t MOBoO [16, ¢. 93].

3ayBakuMoO, 110 TEPMIHU OHIMHUL NPOCMIp 1 OHOMACMUYHUU Npocmip B YKpaiHCBKIH 1
CX1JTHOCJIOB’SIHCbKIH TEPMIHOJIOTIT 3aCTOCOBYBaIM SIK CHHOHIMIUHI (10 moyatky XXI ct.). Jlume
micas po3MexyBaHHS B «CIIOBHUKY YKpaiHCbKOi OHOMacTU4yHOi TepMmiHodorii» (/. byuko 1
H. TkauoBa) [2] TepMIHONEKCEM OHIMHUL, OHIMIUHUU Ta OHOMAcMuUyHUli JACPIHINIT OHIMHUL
(YTBOpPEHO BiIl OHim, OHimis) npocmip 1 onomacmuynutl (TIOXITHUE BIJ OHOMAcCMuKa) Npocmip
HaOyJIM cCaMOCTIHHOTO KOHKPETU30BaHOI'O 3HAUCHHS.

[le 1969 poky B nocmijkenHi «O nanuiickoil TomoHoMacTuke» B. TonmopoB Ha mpukiasi
NaJiiChKOI TOMOHIMIKM MPOJEMOHCTPYBAB, 110 OHIMHUN HPOCTIp 3aBXKJIU € KOHKPETHUM, ajie Mae
pi3He mpencTaBleHHs, 60 3aJIe)KUTh BiJ KyJIbTypH, TepuTopii Ta enoxu. KoHkpeTHa Mozemb CBITY,
3acBiIU€HA B YSABJIEHHSAX HAapOJy B KOHKPETHUH 1CTOpUYHUI Mepiof, 30epirae eIeMeHTH KOJIMIIHIX
ernox, BU3Havae OHiMHUIA tipocTip [21, ¢. 33-34].

CydacHa Teopisi OHOMACTHMKM OHIMHHUHA NPOCTIp BHUTIyMadye 3 TMO3UIII TPUBAJIOCTI
noOyTyBaHHS YW BUKOPUCTAHHS BJIACHHUX HAa3B B YSBJICHHI MPEJICTAaBHUKIB Ti€l UM Ti€l KyabTypH. Y
CBIZIOMOCTI OKpeMOi IJIOJMHH OHIMHHUM NpOCTIp HasBHUNA JuIIe (parMeHTapHO, 1 PO3KPUTH
JOCTaTHbO HOr0 MOXKHA JIMILIE 32 JIOTIOMOIOI0 CIEIiaIbHOTO JOCHipKEeHHs. JIIHrBiCTH OHIMHMUN
IPOCTIp PO3IIIATAI0Th, 3 OAHOTO OOKY, SIK «abCoytOTHY (NOBHY) JEAYKTUBHY (0OOB’S3KOBY st
BCIX MOB) JIHTBICTHUYHY yHiBepcamito» [11, c. 35], ToOTO sk 3arajJbHONIHTBICTUYHY KaTEropiio; 3
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1HIIIOTO — SIK KaTeropir0 MOBH B TOM 4YH TOM mepion ii po3BuTKy [7, ¢. 32].

Vkpaincbkuil MoBo3HaBelb-oHOMAcT HO. KapreHko mociyroByeTbes TEpMIHOM MONOHIMHA
cucmema [5 c.15]: BITYM3HAHA HaAyKOBa TPAIUIlid TEPEIOBCIM HAIa€ IepeBary CHUCTEMHUM
y3a€MO3B’SI3KaM y MeXax OHIMIB.

[TOHATTS OHIMHOTO MPOCTOPY CTA€ KIIOUOBHM y CYYaCHHUX HAyKOBUX THUCKYCiSiX, BOJHOYAC
HOro TpakTyBaHHS CIPUYMHSE HOBI JUCIYTH — TEOPETUKO-METOJIOJIOTIUHI, MPAaKTUYHI Ta
By3bKocHenianpHi. Y gocmimkeHHsx [ Bopo6iiosoi [3], O. Cymepancekoi [19], B. Tomoposa[21]
BUPOOJICHO CHUIBHUH I POCICHKOI OHIMHOT IIKOJIM MiAXiA 0 BUTIIYMAaYCHHS NOHATTS OHIMHUL
npocmip. 3okpema, 1. BopoGiioBa BOauae B HbOMY «HE KOHIJIOMEPAT PI3HOPIAHUX Ha3B, & CUCTEMY,
OpraHi3oBaHy W YIOPSIKOBaHYy, €IEMEHTH SKOi mepeOyBaroTh y B3aeMo3B’s3Ky» [3,c. 34-35]. L
B3a€EMO3B’S3KH JIOCIIIIHUIISI BU3HAYA€E HAacamIepea sK COILIaJIbHO ACTEPMIHOBaHI, 3 (YHKIII€IO
nudepeHIiroBaH A W 11eHTHdIKaIil 00’ €KTiB Ha ICTOPUYHO Ta reorpadivyHO OKpECIeHId TEPUTOPIi.
E. Myp3aeB [12] HaTomicTh yKka3zye Ha Te, U0 OHIMHHUN MPOCTIp — 1€ CYKYIHICTh MOBTOPIOBAHUX
O3HaK 1 crmoco6iB GopMmyBaHHS reorpadiqyHUX Ha3B, 3yMOBIICHHX ICTOPHYHHUMH Ta COLQJIbHUMH
oOCTaBMHAMH PO3BUTKY KOHKpeTHOro periony [10, c. 14].

3araioM OHIMHHH TPOCTIp MOXKHa CXapaKTepU3yBaTH sK crnenuidyHy cdepy HayKOBUX
JOCTIKeHb, 00 y CBIJOMOCTI MOBIIB Yy pi3HI €MOXM Ta B HEOJHAKOBI YacOBI MPOMDKKH HOTO
CIpUIMAIOTh MO-pI3HOMY: YW TO (parMeHTapHO, 3aJE€KHO BiJl KyJIbTypHHUX, ICTOPUYHHX,
TEPUTOPIATbHUX, €CTETUYHUX Ta HIIUX OCOOJIMBOCTEH, UM TO BiJ KYJIbTYpHOI MOAEINi OYTTS 1 CBITY,
MaHi(hecTOBaHOI Ta BUKOPUCTOBYBAaHOI B MOB1 okpeMoi Haii [17].

VY TiryMadeHHI MOHATTS OHIMHUL NPOCMIp TIPOCTEKYEMO CUCTEMHUHN MiAXiJd, CHPSIMOBAHUN
Ha BHUSIBJICHHS 3B’SI3KiB 1 B3a€MO3AJICKHOCTEH MiK HOTO elleMEeHTaMH. BilbIlicTh HAYKOBIIIB YKa3ye
Ha HEOOMEXEHICTh OHIMHOTO MPOCTOPY i MOTpedy HE JHIIEe ONMHCATH, ale # BHOKPEMHUTH HOTO
CKJIAJTHUKH, OJTHUM 13 SIKHX € EprOHIMHU.

HalimeHyBaHHS BHYTpIIIHIX O0’€KTIB HACelICHHMX IYHKTIB, MEpeayciM MicTa, OCTaHHIM
9acoM YCe YacTillle CTaloTh 00 €KTOM JOCIiI)KeHHS OHOMACTIB, JJOKa30M YOro € CHellialbHi mpalli,
KUIBKICTh SIKMX OCTAQHHIM 4acoM MOMITHO 3pocia. Lle MOXHa MOSCHUTH THUM, 110 OHOMAaCTUYHHUN
IOpOCTIp MiICTa CTa€ ChOTOAHI €(EeKTHINMM, SCKpaBilIUM, IO CHPUYMHEHO 1CHYBAHHSAM
OpUTiHAIBHUX 1 CAMOOYTHIX Ha3B, fAKI € I{IKaBUM MaTepiasioM JUIs JTIHTBICTUYHUX CTYAIHN.

OHOMaCTHYHHI TIPOCTIp HACEIEHOTO MYHKTY, IO BMIIIy€ BEIUKHI IUIACT HAilMEHYBaHb
pi3HHUX 00’€KTIB — K OQIUIHHUX, TaK 1 PO3MOBHO-NIOOYTOBUX, CTAHOBUTH CBOEPITHE «ACOPTI»
JiTepaTypHOi MOBM 1 MICIIEBOi PO3MOBHOI MOBH. OHOMACTHYHHI MPOCTIp 3aBXKIU KOHKPETHUH,
XPOHOJIOTIYHO, JIOKAJIBHO Ta KYJIBTYPHO 3allOBHEHUN HEOJIHAKOBO. Y HHOMY HIOM CHiBICHYIOTH JIBi
MoJieNli — peanbHICTh 1 MuHyje. Lle, BiacHe, 1 BU3HAua€ BUKOPUCTAHHS PI3HUX METOJUK IS
00’€KTUBHOT'O JJOCIIJKEHHS CTAHOBJIEHHS 1 (DYHKIIIFOBaHHSI €prOHIMIB.

VnaoknanHeHHs ¥ yHIQiKalis TEPMIHOCHUCTEMHM € BaXJIMBUM IHUTaHHSIM CY4acHOI
oHOMacTUKHU. HaranpHe BIOPSIKYBaHHS YKPaiHCBKOMOBHOT'O MOHATTEBOTO anapaTy OHOMAaCTUKU Ta
MOJANTbIIEe  JIOCHTI/DKCHHS THTaHh OHOMACTHYHOI TEpPMIHOJOTiI — TepIIoueproBe 3aBIaHHS
YKpaTHCHKUX JTOCIITHUKIB-OHOMACTIB.

OpHi€ero 3 MpoOJeM OHOMACTHKHU SK HAYKH TPHUBAJIHMHA Yac 3aJHINAIOCS CTPYKTYPYBaHHS
OHIMHOTO TIPOCTODY.

OpHUM 13 NEpUIMX aBTOPIB JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI Kiacudikaiii oHiMiB OyB @. [Tananbkuii,
SIKUH pO3MOILTUB MICIIEBl HA3BH Ha JIBl OCHOBHI TPYIIU:

1) Ha3BM, yTBOPEHI Bijl IMCH BIIACHHKIB [TOCEJICHb;

2) Ha3BH, 11O € TTOKA3HUKOM TororpadidHoro po3rauryBanss [9, c. 19].
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M. Kopayba 30cepennB BJIaCHY HAyKOBY [isJIBHICTP Ha CHCTEMaTH3allli yKpaiHChKOT
tonoHiMiku. Y mpami «lllo Ham kaxyrs Ha3Bu ocenb?» (1938) ymepmie B ykpaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI 3alPONOHYBAB CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHY Kiacu(ikalliio reorpadiyHuX Ha3B, I0J1aB
cTpaturpadiro OKpeMHX THIIIB MICIEBUX HalMEHYBaHb, 3’SICyBaB CEMAaHTHKY 0OaraThOX Ha3B
HACEJICHUX MYHKTIB [9].

Oco0nmBoi yBarm 3aciayroBye CHCTEMa TEPMIHOJIOTIYHUX TOHATH B. HiMuyka, ska
MPE3EHTYE JICHOTATHO-HOMIHATUBHI, CIIOBOTBIPHI, MOTHBAIlIlHI # CEMaHTUYHI OCOOIMBOCTI OHIMIB
[13, c. 24].

Ha nymky A. binenpkoro, 3amisi BCeOIYHOI CHUCTeMaTH3allli OHIMIB BaKJIMBHUMH € TaKi
XapaKTePUCTHUKH, SIK-OT:

1) nuctpubyTHBHI reorpadivni (abo apeaabHi) 0O3HAKH,

2) 00’ekTHBHA IpeaMeTHa (a00 TemaTHyHa) Kiacuikaris;

3) craTucTUYHA TUIIOJOTIS;

4) mopdosoriuHuii aHai3;

5) cemanTnyHa Kiacudikaiis TONOHIMIYHHX (AKTIiB 3a iXHIM 3B’SI3KOM i3 KOpeHSIMH abo
OCHOBaMH aleIsSITUBHOL JICKCUKH;

6) icTopruHa i XpOHOJIOTIYHA THITOJIOTIs (ab0 mepioan3artis);

7) NHTBICTHYHA CHCTEMAaTH3allisl TOMOHIMIB, YCTAHOBJICHHs IXHBOI MOBHOI HAJIC)KHOCTI Ta
erumouorii [1, ¢. 140-141].

[Toninse Taky mo3umiro i MoBo3HaBelb B.I'ak, skuii mpomoHye aHali3yBaTH OHIMH 3a
CXEMOIO:

1) iepapxis HaliMEeHyBaHb: IEPBUHHI (BUXI/IHI, IPsiMi) i BTOPUHHI (TIOXi/IHI, HEPSMI);

2) GyHKIiT (MOBHI Ta MOBJICHHEBI ),

3) iMeHOBaHUiT 00’ €KT: eIEMEHTHI 1 MOIHHI (CUTyaTHBHI) HallMEHYBaHHS;

4) crpykTypa (30BHiIIHSA GopMa) Ha3B: KOHACHCOBaHI i pO3rOpHEHi;

5) crocid HaliMeHyBaHHS:

- 32 3B’S3aHICTIO / BIIOKPEMJICHICTIO: PO3YICHOBaHI Ta HEPO3YICHOBaHi, CaMOCTiiHI Ta
HEeCcaMOCTIliH1, Oe3rmocepeHi i onocepeaKoBaHi;

- 32 BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO: Yy3arajbHeHI W 1HAWBIAyani3oBaHi, KBadiikaTuBHI (3a
BJIACHOIO O3HAKOI0) 1 pETISITUBHI (32 BIJTHOCHOIO O3HAKOIO);

-3a 3B’SI3KOM CTPYKTypU HOMIiHaIlli 3 TI03HAYEHUM HOMIHATOM: HEMOTHBOBaHI Ta
MOTHMBOBaHI (30KpeMa MOTHMBOBAHI IIOBHICTIO a00O 4YacTKOBO, $KOIO Mipol 1H()OPMATUBHO
MOTHBOBAH1);

6) cy0’eKkT MOBJIEHHS i aapecar:

- COILlaJIbHUM acIeKT: 3araJlbHOBKHMBaHA i COLliabHO MapKOBaHa JIEKCUKA;

- iHpOpMaTUBHUYN aCHEKT: HOMIHAIS «BiA ceOe» Ta HOMiHAllig 3 MO3UIlil CIiBPO3MOBHHKA
a0o0 1HIIHKX 0Ci0;

- cy0’eKTHBHE CTaBJeHHS cy0’ekta g0 o00’ekTa: O0’€KTHBHI M OIiHHI (30Kpema
palioHaJIbHO- Ta €MOLIHO-OIIIHH]);

7) CHiBBiHOIICHHS HOMIHAIT 3 IHIIUMH B TMapajurMaTHYHOMY acleKTi: a)Ha piBHI
CUTHI(IKaTIB: CHIBIOIANOPSAKOBAaHI, aHTOHIMIYHI ¥ mepeHeceHi; ©)Ha piBHI JEHOTATIB:
pi3HOACIEeKTHI KBaTi(hiKaTUBHI i pI3HOACTIEKTHI PENIATUBHI;

8) cmiBBigHOIIEHHS HOMIHAil 3 IHIIMMH B CHHTarMaTU4HOMY AacCIE€KTi: aBTOHOMHI /
HEaBTOHOMH1 (iI€HTUYHI / BapiaTHUBHI, OJHO- 1 pI3HO(QOKYCHi, AMCTAHTHI /CHOJyYeH1) Ta
CHUHTarMaTU4HO 3yMOBJIeHi [4, ¢. 242-292].
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V3sBImIM 3a OCHOBY 3allpoOllOHOBaHYy MeToAuKy, M. PyT BHOKpemMmsia OCHOBHI
XapaKTepUCTUKH THIIB HOMIHAIL1, IPOTUCTABIIEH] 3a IBOMa BU3HAYAJIbHUMHU HAIIPSIMAMU: 00CATOM
(BHOKPEMITIOIOTh OJJHOO3HAKOBI ¥ KOMIUICKCHI HaWMEHYBaHHS) 1 XapakTEpPOM ypaxyBaHHS
BIIACTHBOCTEH 00’€KTa (BIAacHE BiOO’€KTHI Ta Bi0O €KTHI Bijcy0’ekTHO cripsimoBani) [18, c. 29—
30].

[TpoTe GinbIIICTE HAYKOBIIIB 30CEPEKY€E YBary Ha BUOKPEMJICHH] Pi3HOBHIIB BIAIOBIIHUX
JIHTBOOJMHMIIb Ha OCHOBI KOHKPETHUX HpUHIMMIB. [IpuMiTHOIO B IIbOMY IUIaHI € Kiacugikaiis
®. Mikiomuya, ska Mepemdavyae JecsATh TPyH TOMOHIMIB, IO TO3HAYAIOTh: 3EMIII0; BOJY;
POCIIMHHICTh; TBAPUHHHUI CBIT; KOJip; OymiBii; 3aHATTS JIIOJCH; 3HAPSAAS Tpalli; €THIYHI Ha3BH,
Ha3BHU, IOB’s3aHl 13 CyCHUJIbHMM JajjoM. Taka cucTremMaru3alis, Ha NEepUIMd HOMIAJ, € JIOCHTh
IIPOCTOIO, aJI€ BOAHOYAC MICTUTh CYNEPEUHOCTI, OCKIJIbKU IPYHTYETHCS HA PI3HUX NMpUHLUNAX [23].

Ha namry mymky, Bapta yBaru mosuilis 1. Bopo6iioBoi, 1m0 npHHHATHIIIMM Yy IbOMY pa3i,
OUYEBUHO, € TMOETHAHHS JBOX MPHUHIMIIB — CEMaHTUYHOTO 1 MOp(OJIOTO-cIOBOTBipHOTO [3].
Knacudixkamii 611b110cTi HayKOBIIIB, BIACHE, IPYHTOBAHI HAa MOEJHAHHI BiAMOBIAHUX TPHHIIUIIIB.

Amnanoriunoi mo3uiii morpumyetbes i H. [Tomonbchka, sika BBaXkae, MO CHUCTEMATH3AIIISL
OHIMHOTO Marepialy Mae€ 3JIMCHIOBATUCS 3 YpaxyBaHHSAM PI3HMX NPUHIUIIB Kiacu¢ikamii. 3
onHOro OOKy, yBaxka€ JIOCHIAHMIISI, BapTO OPIEHTYBATHCA Ha BHUSBICHHS O3HAK OO €KTIB,
cHCTEeMaTU3allil0 Ha3B, 110 HAJIEXKATh 10 IPUPOJIHUX YTBOPEHbB, Ta Ha3B, sIKI CTOCYIOTHCS HACEIEHUX
MNyHKTIB. 3 1HOIOr0 — OOOB’S3KOBO TMepeadayaTd BIAcHE JIHIBICTUYHUN aHami3, 30KpeMa
CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTIYHUHN, L0 A€ 3MOTY «BMSIBUTHU XapaKTEpHI AJIS KOXKHOI TEpUTOpIi Ipymlu
TOTIOHIMIB i YMOYIMBITIOE BiITOBIHHIM ITiIX1]T1 1O MaTepiany Ta ioro aHamisy» [15].

He moxemo He moroamtucs 3 kiacudikamiero O. CymepaHCbKkoi, sika TIpyHTOBaHA Ha
CTpYKTypHO-MOpdoorivaoMy miaxoai. OHomacT audepeHIfitoe mepBuHHI TONOHIMH, YTBOPEHI Bif
3araJibHUX Ha3B 0e3MOCepeaHbO, Ta BTOPUHHI, CIIPOAYKOBAaHI Ha OCHOBI iHIIMX BIAaCHHUX Ha3B. Lle
J1aJI0 3MOT'y HaYKOBILIEBI BUOKPEMUTH B OHIMHOMY IPOCTOPI TPX OCHOBHI THUIIM Ha3B, BUSBUTHU IXH1
XapaKTepH1 O3HAKU 1 1M0/1aTH TOUHUH 1 IeTalbHUN ONUC PI3HUX KATEropii OHIMIB:

- Ha3BM JKMBHUX ICTOT (aHTPOIOHIMH, 300HIMH, Mi(OHIMHU);

- IMEHa HEXUBUX TMpeaMeTiB  (TONMOHIMHM, KOCMOHIMHM Ta acTPOHIMH, (ITOHIMH,
XpeMaToHIMH, Ha3BH 3ac001B NepeCcyBaHHs, Ha3BU COPTIB Ta Ha3BU GipM);

- BJIACHI Ha3BU SIK KOMIUIEKCHI OO’€KTH (Ha3BM MIANPUEMCTB, TOBAPUCTB, CHUIOK, Ha3BU
3MI, XpoHOHIMH, Ha3BH CBST, KaMIIaHi}, BiifH, TBOPIB JITepaTypy Ta MUCTELTBA, JOKYMEHTOHIMH,
Ha3BU CTUX1HUX uX) [19].

Taka ximacudikamis cnpuse mudepeHiianii OHIMIB YA TO BIAMOBIJHO JO TICHOTO 3B’S3KY,
YCTQHOBJICHOTO MIX BJIACHOIO HAa3BOIO Ta OO0’€KTOM, YM TO 3TIHO 3 XPOHOJOTIYHUMH,
€THOJIIHI'BICTUYHMMH, COLIIOKYJIBTYPHUMHU a00 KOTHITUBHUMHM acrnekTamu. OfHak y kiacudikarii
O. CynepaHCbKOi 4iTKO HE BU3HAYE€HE MICIle eproHIMIB y 3arajbHiil CHCTEMI OHIMIB.

3 ormsay Ha JHTBaJAbHI M €KCTpalliHTBajbHI XapakTepuUCTHKH OHiIMiB, O. CynepaHchka
MIPOTIOHYE BIIACHY CXEMY aHali3y OHIMHUX OJTMHHIIb, 30KpeMa:

- kmacuikallisi Ha3B 3a 3B S3KOM 3 IMEHOBAHHMH 00’ €KTaMU;

- Kacudikallis 3a IUIIXOM CTBOPEHHS Ha3B, SIKa TICHO IMOB’si3aHa 13 CUCTEMAaTHU3AaIll€l0 IMEH
3a IXHIM IPU3HAYEHHSM 1 3 IUXOTOMIEIO «Ha3BH B 0(iliiiHOMY /Heo(1LIHHOMY BXKUBaHH1»;

KJacudikamis mo JiHii «MiKpO-MaKpo»;

CTPYKTYpHa KiacuQikallis Ha3B;

XPOHOJIOTIYHA KJIacupiKaris;

kinacudikaiisi Ha3B 3a iXHBOK MOTHBAIEIO (€TUMOIIOTIYHA Kiacuikaiis 1 po3moiI
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OHIMIB Ha aleJIsATUBHI i €TOHIMIYHI, IEPBUHHI Ta BTOPHHHI);

- kiacudikallis Ha3B 32 00CATOM 3aKPITJICHUX Y HUX TTOHSATB;

- kyacudikalis 3TiIHO 3 TUXOTOMIEI0 «MOBAa—MOBJICHHSY;

- CTUITICTHYHA ¥ ecTeTnyHa Kiaacudikaris [19, c. 159].

E. Myp3a€eB BHOKpEMIIIOE TaKi TOMOHIMHI T'pyNH: Ha3BU 3 TMEBHUMH O3HaKaMH peibedy;
Ha3BW, IOB’S3aHI 3 O3HAKaMH BOJHUX O0’€KTiB; ()ITOTONMOHIMH, 300TOMOHIMH; AHTPOIIOHIMU;
BUPOOHMYI Ha3BU; TOPrOBEIHHO-TPAHCIIOPTHI Ha3BU; COLiabHI Ha3BH; €THOTOIOHIMH; 11€0JIOTi4HI
Ha3BH [12].

MoBo3HaBelb BUISE TPU O3HAKHU, HA IKUX MA€ IPYHTYBATHCs Kiacupikaris:

1) mio (Ha3uBa€eTHCs), IKi 00’ €KTH (PiUKH, TOPH, JIICH TOIIO);

2) SIKOX0 MOBOIO (YKPaTHCHKOIO, aHTIIIHCHKOKO TOIIO);

3) yomy (Ha3MBAIOTHCH), IPUYKHH 1 3MICT Ha3BH [12].

HaykoBi po3BiAKM MalOTh YpaxoByBaTW 3A00yTKH Treorpadii, JIHTBICTUKH Ta BJIacHE
TomoHiMIKK. [lo3umiss HAyKOBIS — MLIUIKOM TPUAHATHA IS JOCHIIKEHb, CKEpOBAaHHUX Ha
KOMIUIEKCHUH MIAXIJ IO aHAJII3y MICIIS eproHiMIB Y JIEKCH4HIN cucTteMi MoBH [12].

Ha namry nymky, came TeMaTWYHUH TPHUHIUI PO3MOJALTY OHIMIB € OIHUM 13 HalOLIbII
e(deKTUBHUX, OCKUIbKM TIependavyae MOeAHAHHS HalMEHyBaHb, O0’€IHAHUX OJHIEID TEMOIO,
BIJIMOBI/THO JI0 TUX YM TUX XapaKTEPUCTUK 00’ EKTIB.

1O. Kapnenko y knacudikarii TOoHimMiB IponoHye quepeHIiroBaTH YOTHPHU KIIacH:

- TONOHIMH, $IKI BHHHMKJIM BiJl 3arajJbHUX TeorpadiyHuMX Ha3B ab0 O3HAK BIAMOBIIHUX
00’ €KTIB;

- TOMOHIMH, c(OPMOBaHI BiJl AaHTPONOHIMIB, CTHIYHHX HA3B Ta IHIIMX 3arajlbHUX Ha3B
JTIOJICH;

- TOTIOHIMH, YTBOPEHI BiJl Ha3B MPEAMETIB Ta SBUI KYJIbTYpH;

- TOTIOHIMM, IIOXOJUKEHHS fAKHMX Baxko 3’scyBatu [8]. Lo mno3umito MM MOXEMO
3aCTOCOBYBATH 1 710 AM(epeHuialii eproHimis.

Knacudikauig 0. Kapnenka noejHye TeMaTHUHUM 1 CTPYKTYpPHO-AECPUBALITHUN TPUHIUIIH.
Takuit migxin gae 3MOTy MOJATH TEBHUM OHIMHUW MPOCTIp SK IUICHICTh — 3 OISOy Ha
CUHXPOHHMH 1 JiaXpOHHMH HOro po3BUTOK MpOaHaNi3yBaTH IMEpPBMHHI HOMiHaulii reorpadiuHux
00’exTiB. BiH € IIUIKOM NPUAHATHUM AJI1 TEMAaTUYHOI Ta CTPYKTYPHO-AEpUBaLlIHHOT AU(epeHianii
eproHimiB. BoaHowac Mo’ke CHpUSTH BHM3HAUEHHIO MICIS E€proHIMIB Yy 3arajbHIil cucTemi
kjacudikaiii OHIMIB: BOHM € OCHOBOIO €PrOHIMIKOHY, a BIATaK, CTAHOBJISATh YaCTUHY 3arajJlbHOTO
OHIMHOT'O ITPOCTOPY MEBHOTO PEriOHY UM KOHKPETHOT'O MICTa.

Hanpukinni XX cT. ynMano HayKOBHX Ipallb HOPYIIYIOTh MPOOJIEMH OHOMACTUKH, Y SIKUX
PO3IIISLIAIOTHCS MUTaHHS cucTeMaTH3allii npomnpiatusiB (A. becnanosa, K. I'op6auesuy, T. I'pomko,
I'. Mesenko, O. Muxkutina). Cepen Takux cTy/iil Barome micie nocijae npans «OcHOBHA cucTeMa i
TEPMIHOJIOTIs CJIOB’SIHChKOT OHOMAcTHKIY [ 14].

VY nepmoMy 3arajgbHOCIOB’SIHCBKOMY 301pHHKY OHIMHHX TEPMIiHIB OCHOBHHMM aKIIEHT
3po0JICHO Ha JEHOTATHO-HOMIHATUBHHMX, CTHJIICTUYHUX W EMOIIHO-EKCIIPECUBHUX O3HAKaXx,
CJIOBOTBOPEHHI, CTPYKTYp1, (hOpMi, CEMaHTHIl, MOTHBAIIli, TTOXO/HKEHH] M ()YHKITIFOBaHHI BJIACHHUX
HailiMeHyBaHb [ 14, c. 27].

Haiibinbi rpynToBHUM y cdepi kinacudikamii oHIMHUX OJUHULE € «CIOBHUK POCIHCHKOT
OHOMAaCTHYHOI TepMiHoJorii», ykmaneHuit H. [lomonbchkoro, sika aHami3ye OHIMHMI TPOCTIp 3a
mricteMa o3HakamMu. OCHOBHY yBary JOCHIJHHIN 30CEPEeKEHO Ha JIEHOTaTHO-HOMIHATHBHOMY
CTPYKTYpYBaHHI OHOMAaCTUKOHY: BHOKPEMJIEHO BJAacHI Ha3BU O0’€KTIB JKMBOI TNPHUPOJIH,
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HaliMEeHYBaHHS TreorpadiuHuX 00’€KTiB, BJacHI Ha3BM KOCMIYHUX 00’ €KTiB, HalWMEHYBaHHS
00’€KTiB, TIOB’SI3aHUX 13 MaTEPiAIbHOI Ta JYXOBHOKW cdepamMu AisUIbHOCTI, HaWMEHyBaHHS
JTIOACBKUX KoJekTHBIB. Cepell ICTOTHHX XapaKTEpUCTHK HAyKOBELb pO3IJISIAE JepUBalliiiHi,
CEeMaHTH4YHI, MOTHUBAIiiiHI Ta (YHKIIOHAIbHI O3HAKM OHIMHHX OJWHHIb, L0 YMOXXJIHBHIO
CTBOPEHHS YHIBEpCAIbHOT CXEMH aHaJIi3y BIACHUX Ha3B [16].

[pYHTOBHO pPO3pOOJIEHOI € cXxema reorpado-TONOHIMHOIO aHali3y Ha3B IOCEIEHb, KA
MICTHTb TaKi KOMIIOHEHTH:

- CTBOpEHHS iH(pOpMaIiifHOT OCHOBH JIJIs aHATI3Y;

- JIHTBICTUYHUN aHaJi3 (CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTIUHHM, JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUH, YaCTKOBUMN
€TUMOJIOT1YHHI ) MOBHOT'O CKJIaJIHUKA 00’ €KTa JOCIIKCHHS;

- MaTEeMaTUYHUI Ta IPOCTOPOBHUM aHaJII3 JIHIBICTUUHOI CKJIa/10BO;

- CUHTE3 OTPUMAaHUX aHAIITUYHUX PE3yJIbTAaTIB;

- CHCTeMaTHKa BUOKPEMJICHUX Ha TepUTOpii YKpaiHu perioHanbHux cTpyktyp [10, c. 178].

Jlist miei Moeni xapakTepHi TakKi OCIIOBHI KPOKH aHAITI3Y:

- TEOPETUKO-METOI0JIOTIYHE OOTPYHTYBAHHS MPOOIEMH JTOCITIKCHHSI,

- BUBYCHHS, 301p Ta y3arajabHEeHHs 1HQOpMaLii 3a Tpo0IeMOr0 TOCIiHKEHHS;

- reorpadiuHUMA aHAII3;

- THTBICTUYHHUI aHaII3;

- ICTOpUYHHI aHaITI3;

- IPOCTOPOBUI aHai3;

- reorpado-TONoOHIMHE paiioHyBaHHs Teputopii Ykpainu [10, c. 21-23].

Oco0nmBoOi yBarm OHOMACTIB 3acCiIyrOBYe Kiacu(iKaiis BIACHUX Ha3B, 3alpONOHOBaHA
M. Topuuncekum y MoHorpadii «CTpykTypa OHIMHOTO TPOCTOPY YKpaiHChKOi MoBm» [22].
Cucrtema mofily BIAaCHUX HAa3B MICTHUTh KOHKPETHI KpUTepii XapaKTEPHUCTUKHA OHIMHOI JIEKCHKH:
nouatkoBa (odiuiiiHa) Qopma; JEeHOTAaTHO-HOMIHATHBHI TpYNU; Yac BUHUKHEHHS OHIMa;
€TUMOJIOTISl Ha3BH; TMOXO/KEHHS; NUIAX BHUHUKHEHHS; CHOCIO TBOPEHHS; MNPOAYKTHBHICTbH
CIIOBOTBIPHOTO THITY; CEMAaHTHKa TBIPHOI OCHOBM;, MOTHBAIliifHI BiIHOLIEHHS; cepa BKUBaHHS;
¢dopma Ha3BH; CTOCYHOK OHIMa O MOBHM YU MOBJICHHS; YaCTOTHICTh YXXMBAHHS; BIJOMICTh Ha3BH;
MPU3HAYEHHS OHIMA; 00CAT 3aKpIMJICHUX y Ha3Bl MOHATh; CTPYKTYpa; OCOOIMUBOCTI BiIMIHIOBaHHS;
010JI0T14HI OCOOJIMBOCTI J€HOTATa; pEeabHICTh HOro I1CHYBaHHS; PO3MIPH JIEHOTATa; KUIbKICTh
HOMIHOBAaHHUX OO’ €KTIB; €MOLIMHO-€KCIPECHBHI OCOOJIMBOCTI HAa3BH; CTUJIICTHYHI OCOOIMBOCTI
OHIMa; JIOJIaTKOBI  JIIHTBICTUYHI  XapaKTE€pPUCTUKM Ha3BH; JIOAATKOBI  E€KCTpaJiHIBaJIbHI
XapaKTepUCTHKH JeHOTaTa [22, c. 275].

3a Takoro MiIXOAY [0 OMUCY OHIMHOI JIEKCHMKHM YITKO INPOCTEXYIOTbCS OCHOBHI OJIOKH:
HOMIHATHBHHM,  €TUMOJIOTO-CIOBOTBIpHUM;  (YHKIIOHAIbHHUM,  JE€HOTATHO-KBATITATUBHUN;
CTUJIICTUYHMI; €KCTPaIiHIBAIbHUH.

AHaJi3 BIIaCHMX Ha3B Iepen0ayae BHECEHHsS YAacCTKOBUX 3MiH JIO CXEMH, IO CIpUsE
YHUKHEHHIO TMEBHOT0 IyOJIOBaHHS MiJ] Yac XapaKTEpUCTUKU OHIMIB 1 HaJa€e mpoiiecy OiIbIIOi
CTPYHKOCTI ¥ TOCTIA0BHOCTI. JIOCHIAHUK pO3MEKOBYE TPH OJOKH: JTE€HOTATHO-XapaKTEPUCTUUHUM,
€THUMOJIOT0-CIIOBOTBIPHUM 1 QyHKIIOHAIBHUH [22].

JleHOTaTHO-XapaKTepUCTUYHA THUIIOJOTIS BJIACHUX HAa3B Iependadae OMHC PI3HUX O3HaK
JICHOTATIB 1 CKJIAAEThCsA 3 JIBOX YACTHH: JIEHOTATHO-HOMIHATHBHOI Ta J€HOTATHO-KBAJITATUBHOI.
JIeHOTaTHO-HOMIHATHBHA CTPYKTypa OHIMHOT'O IPOCTOPY MOB’sI3aHa 3 XapaKTePUCTUKOIO OHIMIB 32
THUIIOM IMEHOBaHMX 00’ €KTiB [22].

[Toromkyrounce i3 1ymkor0 M. TOpUMHCBHKOTO, SKMH 3a3Hau€HE CTPYKTYPYBAaHHS BIACHHUX
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Ha3B BHCYBAa€ Ha MepeAHil 1aH, J€HOTaATHBHO-HOMIHATHBHE CTPYKTYPYBaHHSI €pProOHIMIB BBAKAEMO
OCHOBHHMM 1 B HAIIOMY JOCJI/DKEHHI, OCKIJIbKM OHIMHI OJHMHHIII MalOTh HEPO3PUBHHHA 3B’S30K 3
iMeHOBaHUM 00’€KTOM. B OCHOB1 Takoro CTpyKTypyBaHHS IepeOyBa€e Mo/l HAtMEHyBaHb Ha 1OJiA,
10 CTAaHOBJISATh HAUOUTBIINN CTPYKTYPHUH €JI€MEHT OHIMHOT'O TIPOCTOPY.

3ayBakuMoO, 10 B YKPATHCBHKili MOBiI CIIOCTEPEXKEHO Pi3HOOINM y TEPMIHOIOTIi CTOCOBHO
MO3HAYEHHSI OKPEMOT0 BHJY SKOI-HEOYIb 3arajbHOi KaTeropii, TUIY, SBUIIA (BUKOPHCTOBYIOTh
pi3HI Ha3BH, SK-OT: ps0, NiOps0, ceKmop, nioceKmop, eiemenm, nioeiemenm, uo, niosuo, mun,
niomun Toio) [22].

JleHOTaTHO-KBAJIITATUBHA THUIIOJIOTIS TPYHTYETHCS HAa PO3MOJAUII OHIMHUX OJWHHUIL 3a
SKICHUIMH O3HaKaMH IMEHOBaHUX OO0’ €KTIB, 30KpeMa iXHIMH OIOJOTIYHUMHU BIIACTHBOCTSIMH,
pEaNbHICTIO IXHBOTO ICHYBAaHHS, IPOTHUCTABICHHIM  «MIKpPO-ME30-MaKpo» MW  KIJIBKICTIO
HOMIHOBaHHMX OO0 €KTIB; €KCTpaJiHTBaJbHa 1H(OpPMAIliA MPO JEHOTAT JOBEPIIyE TaKUM aHai3
BJIACHUX Ha3B [22].

ETuMOmNIOro-cIOBOTBIpHA ~ CHCTEMaTH3allis  MPOMpialbHUX  OJWHUIL  Iependadae
BCTaHOBJICHHSI MOTHBY HOMiHAallii ¥ BHU3HAUYCHHS JIOKATHMBHO-TEMIIOPAIILHUX aTPUOYTIB OHIMHOI
JIEKCUKH: TMOXO/DKEHHS, IITYYHOCTI/IPUPOJHOCTI 1 Yacy BUHHKHEHHS; 3’SICYBaHHS ETHMOJIOTIT;
XapaKTePUCTHKU OCOOJIMBOCTE TBOpeHHS (cmocoOy nepuBallii, CTPYKTYpH, MNPOAYKTUBHOCTI
CJIOBOTBIPHHX THIIIB Ta CEMAHTHKH OHIMHUX TBIPHUX OCHOB).

OYHKIIIHIA XapaKTepUCTUIll HalMEHyBaHb BJIACTUBHM OMHC OCOOJIMBOCTEH IXHBHOTO
BUKOPUCTAHHS B PI3HOCTHIIbOBUX TekcTax [179]. CrumicTuuHui aHami3z KoAuQIiKaliiHUX O3HAK
OB’ sI3aHUH 13 BU3HAUCHHIM (DYHKIIiH1 BIAaCHUX Ha3B.

OHIMHI OJMHUIII MOXYTh BXOJUTH JI0 CKJIAAY Pi3HUX CTHIIICTUYHHX TpOmiB i (iryp. YBary
30CepeKYIOTh 1 Ha KOHOTAIlil, KOHIIENTYaIbHOCTi, CHMBOJIIYHOCT]I ¥ €THOKYJIBTYPHIH 3HaKOBOCTI
HallMEHyBaHb, a TAKOXXK Ha iXHIX €MOI[IITHO-eKCIPECUBHUX O3HAaKax (IIOmpaBja, 3HauYHA YacTHHA
BJIACHUX HalWMEHyBaHb TaKUX BIACTHUBOCTEH HE Ma€). Y poji JOJATKOBUX JIIHTBOCTHIIICTUYHUX
O3HAaK MOXKHA CXapaKTepU3yBaTH HacaMIlepe]l JIEKCUKO-CEMaHTHYHU MOTEHIliaJl OHIMIB.

V 3a3HadyeHux BHIIE KIacu(iKalisix OCHOBHOIO, HAa HAIly TYMKY, € IEHOTaTHO-HOMiHAaTUBHA
CHUCTeMaTH3allisl OHIMIB, SKa TMEpPEeBaXXHO YCyBa€ TPYAHOIl, [0 BUHUKAIOTH MiJ 4Yac IXHBOT
kiacuikarii, 30KkpeMa rpynyBaHHs €proHiMiB, sIKi B OHIMHIN cucTeMi 3a(iKcoBaHi SK BIACHI Ha3BU
J7I0BOTO 00’ €THAHHS JIIOJIEH, 30KpeMa COI03y, OpraHizailli, ycTaHOBH, KOPIOpAIlii, MANMpUEMCTBA,
TOBApUCTBA, 3aKJIaIy, TYpTKA.

BHCHOBKHM [OCTiI:KeHHSI Ta TEPCNEeKTHBU MOAAJbIIHX HAYKOBHX PO3BIIOK Yy
BU3HaYeHOMY Hampsimi. OTxe, Oyab-KHIl €proHIM — 1€ MOHSTTS, L0 BTILIIOE CEMAHTHUYHI
0COOJIMBOCTI OHIMHOTO IMPOCTOPY, MW JIEKCUYHA OAMHUIA, B YTBOPEHHI SKOi MPOCTEXKYIOTh IO
CIIOBOTBIPHHUX OCOOIUBOCTEN 1 MOJIEICH.

BHYTpilIHBOIHIBaJIbHI YMHHUKM BHU3HA4YalOTh CTPYKTYPY €proHiMiB, a TOMY iX MO’KHa
nudepeHIiioBaTH BIAMOBIIHO 10 MPUHIUMIB Kiacugikaiii 3aralbHOl JEKCUKU, HAMpPHKIA, 3a
CrocoOOM  CIIOBOTBOpPEHHS.  EKCTpadiHTBaJbHI ~ YMHHHUKM  (COLIOKYJBTYPHI,  MOJITHYHI,
€THOICTOPUYHI TOILO) YIUIMBAIOTh HAa CEMAHTHUKO-CTPYKTYPHI OCOOJMBOCTI €proHIMIB, IO
000B’SI3KOBO TOBHHHO BpaxOBYBaTUCSl MpHU CHCTEMaTu3allii OHIMHOTO MaTepiaiy, BHUSBIEHHI
cenu(piki AOCHIKYBAHUX JIHIBICTUYHUX OJUHHIb. Y BH3HAUEHHI BHYTPIIIHbOMIHTBAJbHUX M
eKCTPAIIHIBAIbHUX UYUHHMKIB YIUIMBY Ha CTPYKTYPY, CEMaHTHKy ¥ (QyHKLIi eproHimis
KOHKPETHOTO PETiOHY MOJISATa€e NepCHeKTHBA MOJANIBIINX HAYKOBUX IOIIYKIB.
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Y ecmammi tioemvcs npo onimHy 1eKcuky, sKa € Hegio EMHUM KOMNOHEHMOM MOBHOI 0ceimu
guumens, 30kpema inonoca. Ilpoananizosano nponpiamueu, sKi NPUHALIOHO BUBHANOMbCS Y
WIKIIbHOMY KYPCI Ha YPOKAX VKPAiHCbKOI Mo6u 1 jaimepamypu [ nocioaioms 6azome micye y
JIeKCUYHOMY CKIAO0I YKPAIHCbKOI MOBU.

Buoxkpemneno pizni po3paou oHimis, aKi npedcmasisaioms peaibHy OHOMACMUKY, d MAKO#C
OHIMU, WO PYHKYIOHYIOMb Y KAHBI X)YO0IHCHLO2O MBOP).

KuarwuoBi cioBa: onomacmuxa, nponpiamuéu, OHiMU, N€KCUKA YKPAIHCbKOI MOBU, MOBHA
ocsima 64umens.
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Introduction. All the languages of the world are divided into two lexical groups: the
appellative, which combines common names, and the onymic (proprietary), which includes proper
names. The difference between onyms and appellatives is that they denote individual singular
objects. The common names, on the other hand, are generalized names of those or other similar
objects. Every language has millions, if not dozens of millions, of proper names that contain huge
information and have a significant linguistic loading.

According to the method of research of onyms we distinguished:

1) theoretical onomastics; 2) descriptive onomastics; 3) practical onomastics.

According to the type of proper names that are described, are distinguished:

1) vitonymics (research of names of living beings); 2) toponymics (description of proper
names of geographical names); 3) cosmonymics (description of appropriate names of space
names); 4) pragmatonymics (research of nominations of objects connected with the material sphere
of human activity); 5) ideonymics (research of names of objects connected with the ideological
sphere of human activity); 6) ergonymics (research of names of any human associations).
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This huge segment of onymic vocabulary deserves attention, research, and scientific
reflection not only by linguists, but also takes its necessary place in the linguistic education of
teachers, including philologists.

The purpose of this article is to analyze onyms as a component of a teachers' language
education.

Methods. The main methods were descriptive, definitional and the method of component
analysis.

Results. In the school course of the Ukrainian language and literature onomastics, which
has an important place in the lexical composition of the Ukrainian language, is not a subject of
separate study or discussion, but it is an integral component of the teacher's language education.

At Ukrainian language lessons, children study different groups of onomastic vocabulary
(proper names, names of geographical objects, names of space objects, nicknames of animals, etc.;
their orthographic norms, features of inflection and functioning).

At lessons of Ukrainian literature it is important to understand that the language of the
writer is clearly expressed not only in the ideological genre direction of the text, but also in the
choice of onymic vocabulary. Proper names draw the reader's attention not only to a characteristic
feature of a particular character, but also to an idea that is in some way expressed through the
depiction of the characters, uniting or highlighting them. Studying onyms in the works of writers
provides material for revealing the creative manner of the writer and understanding the overall
picture of the artistic world in general.

Novelty. The focus is on the onomastic component in the linguistic education of the teacher-
philologist.

Conclusions. Proper names (onyms, propriatives) are an essential component of the
teachers' language education, particularly of a teacher-philologist. They reflect the surrounding
realities, accumulate linguistic information, preserve the cultural heritage of past generations, and
reflect ethno-linguistic and socio-cultural features. In addition, the literary onyms also help to
reveal the creative manner of the writer, their artistic idea.

Keywords: onomastics, propriatives, onyms, Ukrainian language vocabulary, teacher's
language education.

ITocTtanoBka mnpobGiaemu. Y BCIX MOBax CBITy pPO3pI3HSIOTH JBl JIEKCUYHI Tpynu —
amneNITUBHY, 110 00’€HYy€ 3arajibHi Ha3BHU, i1 OHIMHY (TIpoIpiaibHy), IO OXOIUIIOE BIacHI Ha3BH.
OHiMH BiJl ameNsSITHBIB BIJIPI3HSAIOTHCS THUM, 110 BOHHM HA3MBAIOTh OKpPEMi OAMHUYHI 00’€KTH, a
3arajibHi Ha3BM € y3arajlbHEHMMH HaliMEHYBaHHAMM THX YM THX OJHOPITHHMX mnpenmeTiB. KokHa
MOBa Ma€ MIUJIBHOHH, SKIO HE JECATKH MUIBHOHIB BIACHUX HAa3B, SIKI € JOCUTh IHPOPMATUBHUMH 1
CTUJIICTUYHO 3HAYYLIUMH.

3a crioco0oM JOCIIKEHHSI OHIMIB PO3PI3HSIOTh:

1) OHOMACTHKY TEOPETUYHY; 2) OHOMACTUKY OIUCOBY; 3) OHOMACTUKY MPUKIA]HY.

3a TUIIOM BJIACHHX Ha3B, K1 OMHCYIOTHCS, BUOKPEMITIOIOTh:

1) BiTOHIMIKY (ZOCIHi/PKCHHsI HaiiMEHYBaHb >KHBHX 1CTOT); 2) TOMOHIMIKY (OIMHC BJIACHUX
reorpaiyHUX Ha3B); 3) KOCMOHIMIKY (OHNHC BJIAaCHMX KOCMIYHHUX Ha3B); 4) mparMaTOHIMIKY
(ocmikeHHsT HOMIHALIN 00’€KTiB, MOB’sI3aHUX 13 MarepiabHOI C(heporo AiSIBHOCTI JIOAMHN);
5) imeoHiMiKy (CTyil PO BJIACHI Ha3BU 00’ €KTIB, MOB’SI3aHUX 3 I7ICOJOTTYHOI CPEPOrO MisLTLHOCTI
mozieit); 6) eproHiMiky (JIOCTiIKEHHS HallMeHyBaHb Oy/Ib-SIKHX JIIOJICBKUX 00’ €/THAHDb).

Ileit BenMue3HUIl IIACT OHIMHOI JIGKCUKM 3acClyTOBYE Ha yBary, JeTajbHE BHUBUYCHHS M
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HAayKOBE OCMHCIIEHHSI HE JIMIIe MOBO3HABLSAMHU, a ¥ JIHIBOJUAAKTAMH, OCKIIBKM OHOMACTHYHUUN
KOMIIOHEHT II0CI1a€ HAJIEKHE MICIIE B MOBHINA OCBITI BUMTEIA-CIIOBECHUKA.

AHaJi3 OCTaHHIX AOcC/iKeHb i myOJikamii. Y poO3BUTKY OHOMACTHKHM $IK HayKOBOL
JMCLUIUTIHA MOYKHA YMOBHO BUOKPEMUTH TpH eTanu. [lepmiuii eram — 11e Tak 3BaHa «10aKajeMiqHa
n006a», KOJM CTBOPIOIOTHCS MEpIll CIOBHUKU BIACHUX IMEH 1 3’SBISIOTHCS HAYKOBI PO3BILAKH i3
3a3Ha4yeHoi npodiematuku. Lleit nepion TpuBas o cepeannu XIX cT.

Hactynuuii etan oxorumoe apyry nonoBuHy XIX cT. — nepury nonoBuHy XX CT. — epiof,
KOJIH 3’ SIBJISTFOTHCSI aKaIeMiuHi (i7I0JIOTIHHI JOCIIKEHHS 3 OHOMACTHKHU.

Ha Ttperpomy etami (mpyra mnomoBuHa XX cr. — movatok XXIcT.) oHOMacTHyHi
JOCITIIKEHHS 3ICHIOIOTHCA 1 crierianictamu-ictopukamu [ 1, c. 62].

Croroani B YKpaiHi (yHKIIIOHYIOTh TP OCHOBHI OHOMacTh4Hi mkoyn: Onecbka, JloHerbka,
VYxropoacbka. OaecbKy OHOMACTHYHY IIKOJY 3acCHYBaB 1 OYOJIOBaB IIOHAJ COPOK pPOKiB
1O. Kaprienko — ykpaiHCbkHMii MOBO3HaBellb, wWieH-kopecronaeHT HAH Ykpainu, ¢yngarop
JiTeparypHoi oHOMacTuKH B YKpaini. Cepen npeacraBHuKiB i€l mkom — M. 3yoos, O. Kaprienko,
T. KpynensoBa, JI. @oMiH, siKi 3aiiMalOTbCS MEpeayCiM CTYIIIOBAaHHSM IUTaHb JIITEPATypHOI Ta
KOTHITMBHOI OHOMAaCTHKH, II[0 OB’ A3aHO 3 aHAII30M OHIMIB SIK MEHTAJILHUX KOHIIEINTIB, €IEMEHTIB
MOBHOI KapTHHH CBITY yKpaiHIliB [4, c. 48].

JloHelbKY OHOMACTHYHY HIK0JY mnpeactapistork B. Kaminkin, E. KpaBuenko, I'. Jlyka,
€. Otin, O. ®@inatoBa TaiH. BoHM ycHimmHO po3poONSIIOTH CydacHI MIAXOOU 10 aHalizy
MOXO/KEHHS, 1cTOpii, PyHKIIOHYBaHHS, JTEKCUKOTrpadyBaHHs OHIMIB y POCIHCHKil Ta yKpaiHChKii
MoBax [4, c. 48].

VYKropoJachbKy OHOMAcTH4HY MKody odomroe II. Uydka (3akaprmaTchbka aHTPOMOHIMIs).
Perpesentyrore 11 JI. bemeii  (miteparypHa antpomnonimis), C. IlaxomoBa (CiIOB’sSHChKa
artpomnonimig), M. Croceko (300HiMist), O. beneit (epronimisi). IlpeacraBHuKM mi€i mKomm Ha
MO3HAYECHHS HayKH, IO JOCHiIKye (YHKLIOHYBAaHHS BJIACHHX HAa3B Yy XYyI0KHbOMY TEKCTI,
3alpONOHYBAIM TEPMIH «IiTepaTypHO-XyI0KHs oHOMacTuka» (JI. berneit) [4, c. 49].

Buninstore Takoxk KHIBCbKY OHOMacTHYHY HIKOJY, c(hOpMOBaHY Hacamriepen BiAJIiiIoM
oHomacTuku IHcTuTyTy ykpaiHcbkoi mMoBu HAH VYkpaimm Ta nocuieHy oHomacramu Kueso-
MorwunsHebkoi akaaemii  KuiBcbkoro HarionansHoro yHiepcutetry iM. T. I'. IlleBuenka. ¥V npomy
(GII0JOTIYHOMY  OCepelKy BHUAAIOTH JKypHal «CTyaii 3 OHOMAacTHMKM Ta  €TUMOJIOTII.
[IpencraBuukamu 1iei mkonu € B. llynsrau, C. Bepouu, I. XKenesnsk. Bonm 3aiimMaroTbes
MEPEBAXKHO (JI€IK1 BUKIIOYHO) 1ICTOPUKO-ETUMOJIOTTYHOI OHOMACTUKOIO, TIEPETYCIM JTOCIIIKEHHSIM
TomoHIMIKH [4, c. 49].

Haiimonoamoro ramgy3s3io B LapuHI NMPOIPIaTUBIB € JiTepaTypHa OHOMAacTHKa, SIKa BHBYAE
0cOOJIMBOCTI BXKMBAHHS OHIMIB y XYA0XKHIX TBopax. Llelf HampsiM BUHHMK HAa MEXI OHOMAacTUKH Ta
CTUJIICTUKH, TOETUKHU H JIIHIBICTHKM TeKcTy. Ha mo3Ha4deHHs CTyAil «Bi1acHOi Ha3BM B KOHTEKCT1
XYA0KHBOTO TBOPY» B HayKOBOMY BXHTKY MOOYTYIOTh TaKi TEPMIHONO3HAYEHHS, SIK JIITEPaTypHa,
XYH0XKHS, TIOETHYHA, CTIITICTHYHA, XYI0KHbO-JIITepaTypHa, JIITepaTypHO-XyJ0KHS OHOMACTHKA.

JlitepaTtypHO-Xyn0%kHA oHOMacThKa 3 60-x pokiB XX CT. cTajla CaMOCTIMHOIO0 Taiy33io 1
OKpec/Iiiia KOJIO HAYKOBUX IHTEpECiB 0araTh0X BITYM3HSIHHUX JTOCHTITHMKIB. Bucoko orineH1 mparii
B. Muxaiinosa, JI. KomokooBoi, 3axumieni quceprarii BueHuX OAechKOi OHOMACTHYHOI IMIKOJIH —
C. Mucuk, C. HaraueBcokoi, €. boesa, O. [BanoBa, JI. BymTsH Ta iH., a TaK0X IIUPOKO BIJOMUMHU
CTaJIM HampalloBaHHs NpeAcTaBHUKIB JloHenbkoi oHoMacTuyHOI mkonu — B. Kaninkina, €. Otina,
O. ®inaToBoi Ta iH.
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3 80-x pp. XX cT. akTuBizyBajacs poOOTa HaJ BHUBYCHHSIM NUTaHb (YHKIIOHYyBaHHS
MPOMpIaTUBIB Y XYIOXHIM Tekcrax. Jloci He BTpayaloTh AaKTyaJIbHOCTI  JTOCIIIKEHHS
OHOMAaCTHYHOTO MPOCTOPY TBOPIB YKPATHCHKUX MUChMEHHUKIB.

Meta cTaTTi — npoaHaizyBaTH OHIMHU SK KOMIIOHEHT MOBHOI OcBiTH BuHTeNs. OO’ €KTOM
JOCIIKEHHS CIIYTY€ MOTpiaTHBHA JIEKCHKA, KA BUBYAETHCS B MIKUIBHOMY KypCl YKpaiHChKOI MOBHU
1 J1iTepatyp, a MpeIMETOM — aHaJli3 OHOMAaCTHYHOTO KOMITOHEHTA B MOBHI/ OCBIT1 BUMUTEIISI.

Buk/ag 0CHOBHOro Martepiany. Y HIKUIBHOMY Kypci YKpaiHCBKOI MOBH 1 JiTE€paTypH
OHOMACTHKa HE € TMPEeIMETOM OKpPEeMOro BHBUEHHS 4M OOroBopeHHsa. OgHaK BIacHI Ha3BU
CTaHOBJISITh BEJIMYE3HUH TUIACT y JIGKCUYHOMY CKJIaJll YKpaiHChKOT MOBH 1 TOMY, XOU 1 IPUHAT1IHO,
moTpeOyIOTh HAJICKHOTO aHai3y. Tak, y MIKiIIbHOMY Kypci YKPaiHCbKOT MOBH y4YHI 3HAMOMIISATHCS
3 BJIACHUMH Ha3BaMU, BUBYAIOUHW TaKi PO3JLIU i TeMU:

- po30in «JIEKCUKOIIOTiI0», y SKOMY Ji3HAIOTHCS, IO BCI CJIOBa B MOBI MOAUISIIOTHCS Ha
BJAacHI ¥ 3aranbHi Ha3BU. BiacHi Ha3BU (OHIMH, TpONpiaTHBHM) — L€ IMEHAa OKpeMHX Oci0 Ta
OJIMHUYHHUX TPEIMETIB, IO BHIUISIOTHECA 3 TOIO YU TOTO PsAAy OAHOpiAHHMX mpenmeTiB (Onvea,
Apocnas, Jninpo, Xpewamux, Binnuys). 3araibHi Ha3BU (ANEIATHBU) € y3aralbHCHUMU
HAallMEHYBaHHSMHU THUX UM THX OJHOPIIHUX NPEIMETIB M ONpenMedeHuX MOHSTH (piuka, padicms,
Mpis, KHUdCKA, wikona). Mk OHIMaMu Ta amelsTHBAMH MOKJIHBI B3aemorepexoau (piuka Bosk i
TBapuHa 606K, IM' 1 Poman 1 poman — BUJ JMTEpaTypHOro KaHPY ToImio). CrocTepiraloTh TaKoX
TPAHCOHIMI3AIll0, KO OHIMU MEPEeXOAATh 3 OAHOTrO po3psaxy Ao iHmoro (im’st Coghia 1 TOTENb
«Coisny);

memu:

- «HammcanHs BIacCHUX Ha3BY,

- «ImeHHHKY, 30KpeMa JIEKCHUKO-TpaMaTU4Hy KaTteropiro «BacHi 1 3araibpHi Ha3BU»;

- «BigMiHIOBaHHS IMEHHHKa» (OCOOJMBOCTI BiAMIHIOBAHHS IMEHHHKIB 2-1 BiJIMIiHM YOJI.
pony y ¢bopmi poAOBOro BiAMIHKA OJHUHH (3aKiHUEHHS -a, - YU -), -10). YUHI JI3HAIOTHCSA, IO
Ha3BU HaceJIeHUX MYHKTIB (OMKOHIMU) MEpEeBaXHO MaroTh QUIeKcito -a, -1. Mupzopoda, Yepnicosa,
Kumomupa, Mapiynons, Mukonacea, Xepcona, Jlveosa, bepouuesa, Ilapudxca, a B Ha3Bax pIvoOK,
o3ep (TiApoHIMU) Ha 3aKiHUEHHS BIUIMBaE Harojoc: by'2y, /lyua o, baitika'ny, ane Juicmpa’, [inya’
TOILIO;

- 0COOJIMBOCTI BIJIMIHIOBaHHSI IPI3BUII, 30KpPEMa KIHOYMX Ha -0 Ta MPHUTOJIOCHUM 3BYK
(ITasnywenxo Onvea, Bepewyx Ipuna);

- BIIMIHIOBaHHS MHOKMHHUX IMeHHHKIB (pluralia tantum), 30KkpemMa BIaCHUX Ha3B PI3HHUX
po3psiniB: Kapnamu, Anenu (Ha3Bu Tip — opoHimu), Yeprieyi, Cymu (Ha3BU HacEIECHUX MYHKTIB —
OMKOHIMH) TOIIIO;

- BU3HAYEHHS pOJy IMEHHMKIB-IHIIOMOBHHX CIIiB, 30KpeMa BJIaCHHUX reorpaidHuxX Ha3B
(mononimu) Ta He3MiHIOBaHUX abpeiatyp (Baxy, Miccicini, CITY, OOH);,

- yYTBOPEHHS YOJIOBIYMX 1 KIHOUHMX iMeH 10 0aThKOBI (Banepitiosuy, Mukonaisua);

- «3Bepranss» (Hacme, Onexciwo, Ilempe, ['anno — iMeHa); TBOpEHHS (POPM KIUYHOTO
BiJIMIHKa (BOKaTHB) TOIIO.

HeBuuepnuuM mpkepenom st AOCTIHKEHBb 13 JITEpaTypHOI OHOMACTHKUA € YKpaiHChKa
jmiTeparypa. BuB4arounm TBOpPYICTP NHCHMEHHUKIB, YYHI 3HAHOMIATHCS 13 BTOPUHHUMHU
HOMIHAIIISIMU JIeSKHX 13 HUX — TIceBAoHIMaMu. Lle 3o0kpema:

Ilanac Mupnuii — Pynuenko [lanac SlkoBuu

I'pucopini Keimka Ocnog anenko — KBiTka I'puropiit @enopoBuy

léan Kapnenxo Kapuii — ToGinesuu IBan Kaprnosuu
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Mapxo Bosuok — Bininceka Mapis OnekcanapiBHa

Jlecs Ykpainka — Kocau Jlapuca

lsan Heuyu-Jlesuyvxuii — JleBuiipkuii IBan CeMeHOBUY

Ocman Buwmns — I1aBno I'ybenko

Onexcanop Onecv — Kannuba Onekcanap

Muxkona Xeunvosuii — @iTinnboB Mukoina

léan Baepsinuii — Jlo3oB sirin [Ban [1aBnoBuy

FOpiu Knen — OcBanba byprapr

I'pucopiii Kocunxa — Ctpinens ['puropiii MuxaitnoBuu

Bacunv bapxa — Oueper Bacwinp KocTsHTHHOBUY Ta iH.

IIceBmonim — 1. [IpuGpane im’s, mpi3Buie, ad0 aBTOPCHKHI 3HAK, SIKUM KOPHUCTYETHCS
MMUCbMEHHUK, JXYPHAJICT, aKTOp 1 T. iH. 3aMICTh BJIACHOTO TMpi3BUINA. 2.3acT. JlroawHa, M0
BUCTYIIA€E Mijl IpUOpaHuM iMeHeM, mpi3suilem [2, c¢. 373].

[{ikaBo 3HATH, 10 OJTHUM 3 OCHOBHUX PYIIIHHUX MOTHUBIB 0OpaTH IICEBJIOHIM Y CEPEIOBHIII
miTeparopiB Oyina 60poTh0a 3a paBo OyTH omydikoBaHUM. OCOOIUBO TOCTPO 1€ TUTAHHS CTOSIIO
B XIX cr., mpuuoMy aiis OJHHUX TyOJIKAIlis O3HAaYansa 3apoOiTOK, I IHIINX — BIACTOIOBAHHS
MOJIITHYHUX TMO3UIiN 4M moTpeba OpaTH y4yacThb y TBOPYOMY JiTepaTypHOMY mporieci, abo x
CBO€EpiIHA 3a0aBa.

A 110 IpUYUH, 110 3yMOBJIIOIOTH MOSIBY NICEBOHIMIB, HaJIEKaTh:

- aBTOPCHKA CKPOMHICTb;

- TpaguIii;

- HEMEJIOMIMHICTH CIIPaBXHIX MPI3BUIII,

- HEBIIEBHEHICTh B aBTOPCHKUX CHJIAX;

- cIy)KO0Be CTaHOBHIIE, IO HE JO3BOJIBIIO MyOJIIYHO BUCTYIIATH i1 BIACHUM IPi3BUIIEM;

- BUIAJKW, KOJU MCEBIOHIMOM MPUKPUBABCS IJIariatop, 00sS4YMCh TPOMaICHKOro OCyay 3a
CBOIO JIITEpaTypHY KpaaikKKy;

- MoOjia Ha ICeBJIOHIMH, sIKa HalO1IbIIe mpouBiTana B YKpaini B ocTanHii uBepti XIX i B
neputi gecsatupivdst XX Cr.;

- Cy0’eKTHUBHa BOJs, OCOOMCTI Hamipu aBTOPIB NPUKPHUTUCSA MCEBIOHIMAMHU 13 TEBHUX
MIPUYHH.

MoOTHBH BUKOPHCTAaHHSI ICEBJOHIMIB MAisl4aMU KyJIbTYpH Ha mo4. XX CT. MOB’s3aHl 13
CYCHUIBHO-TIOJNITUYHUMH yMOBaMU. HoOMIHaToOp mparHyB «CXOBaTHCS» 3a IICEBJOHIMOM BiJ
TOTOYACHOTO PEXKHUMY.

[Tizuime, B Apyriit nonoBuHi XX CT., MOTpeda KOHCHIPATUBHOIO MAaCKyBaHHS 3HUKJIA, TOMY
OCHOBHHUMH MOTHBaMU OOpaHHS MMCbMEHHUKAMH MICEBOHIMIB CTalU TaKi YAHHUKHU:

- 171es1 TBOPYOCTI;

- YBUpa3HEHHS 0COOUCTICHOT MO3HUIIIi B CYyCTUTBCTBI;

- MMIOCUJIEHHS HAI[1IOHAJBLHOI'0 CBITOOAYEHHS 1 MEHTAILHOCTI;

- XapaKTEePUCTHKA COIIaAIbHOTO CTaTYCY;

- BUCBITJIEHHS TPY/AOBOI AisUIbHOCTI;

- YBUpa3HEHHS! MOPAJIbHUX, MOJITUYHUX, PETITIHHUX epeKOHaHb;

- XapaKTePUCTUKA IHTEIEKTYAIbHHUX SKOCTEH TOIIIO.

BaxxnuBo 3HaTH, 10 MOBOCTHJIb MMUCHMEHHUKA SICKPABO BUPAXKAETHCS HE JUIIE B 1eHHO-
KAHPOBOMY CIIPSIMyBaHHI TEKCTY, a ¥ y 1000Opi OHIMHOI JIeKCMKH. BracHi Ha3BU NpPUBEPTAIOTh
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yBary 4ymraya He JIMILIE XapaKTepHOIO MPUKMETOI0 MEBHOTO Ieposi, a i 171e€10, M0 SAKOICh MIpOIO
BUPAXXAETHCS Uepe3 300paxKeHHsI IEPCOHAXKIB, 00’ €IHY€E UM BUOKPEMITIOE iX.

[IpompiaTuBam, NpPEACTaBIEHUM Y JIITEPATYpHO-XYJOKHBOMY TEKCTi, IMpUTaMaHHA
noJi(yHKIIHHICTh, TOJICEMIYHICTh Ta IUHAMIYHICTb. Y MOBOTBOPUYOCTI NMHCbMEHHHMKA BJacHa
Ha3Ba HaOyBae KOHOTAaTMBHOTO 3a0apBJICHHS, SIKE MAaKCHUMAaJIbHO YBUPA3HIOE Horo. BHyTpimHs
dbopMa IiTepaTypHOrO OHIMa TaK YW TaK CIIBBIIHOCUTHCS 3 XYHAOXKHIM 00pa3oM, a MOTHBAIIiSL
MEPEryKY€eThCS 3 HUM.

Jisi KOXKHOTO JIITEpaTypHOTO TBOPY BiAOYBAa€ThCS B peaNbHOMY, piflle ippeallbHOMY
npoctopi ¥ yaci. YinbHE Miclie Y TBOPEHHI YacOMpOCTOPOBOro (OHY JiTEepaTypHOTO TBOPY
MOCiJal0Th MOBHOCTHJIICTHYHI 3acO0HM, Cepell SKUX JITepaTypHO-XYJIO0XKHI aHTPOIOHIMH, IO
SIBJSIIOTH COOO0 IMEHYBaHHS 3arajbHOBIIOMUX pEaTbHUX ICTOPUIHHUX OCI0.

OpmHak, KpiM aHTPOIIOHIMIB, Y TBOpaxX XyIOKHBOI JIiTepaTypu ICHYIOTh W IHIII PO3PSId
BJIACHUX Ha3B, 30KpeMa TOMOHIMM (BiacHi reorpadiuHi Ha3BH), acTpPOHIMU (HAa3BU KOCMIYHHX
00’€KTiB), TEOHIMH (Ha3BU O0KECTB), 300HIMH (KJIMYKH TBAPHH). Y Ci Il TUIIM OHIMIB Y BIATIOBIIHUX
KOHTEKCTaX MaloTh MEBHY NMParMaTudHy CKePOBAHICTh, BIIACHE CTHJIICTUYHE HAaBAHTAKCHHSI.

[TpuknazoM OHIMHOTO TMPOCTOPY XYAOKHBOTO TBOPY MOXKE CIYTyBaTH poMaH €BreHa
I'ynana «Ilo3uyeHuit 40moBik». YKe Ha MEPUIMX CTOPIHOK TBOPY HasiBHA BEJMKA KUIBKICTh OHIMIB.
ABTOp HamaraeThCsi HE MPOMYCTUTH IMEHI >KOJHOTO MEIIKAHIIS, a TAKOX SCKPaBO OMHUCYE Ha3BU
cin-cyciniB. KoxkHe iM’s, KO)KHa Ha3Ba cela 4M KJIMYKa TBApPUHU MAIOTh aCOILlaTHUBHE 3HAYCHHS.
[op.: «Tinvku 6 nawomy ceni Hebygano bazamuil ypodxcail Ha npizeuwa, aKi mo xaioom, 30aemucs,
NAaxwyms, mo 0bocmeMm i CMOON 6i0 HUX BIO2OHUMb 3 6ePCMBEY, a MO KBIMKOW — CA008010 YU
ny206010 — oypmaname. A € npizeuwa, maxk ou mosumu, sKi Ha4ebmo cami Ha 20p0O0i 8UPOCIU:
bypsak, Tapoys, T'uuka, Xmino. € npizeuwa, aki, 1ubOHb, i3 1icy npubieniu ma it NPUIYHUIUCL 00
aroocvkozo eypmy: Jlucuys, Bosk, Beomion, bopcyk. 36icho, He 6e3 mux y Hauwomy ceii 600UmbCs,
wo 3 nmawunoi 3epai: I'opobeys, Open, Ilisenv. byno we 6 nosoenni uacu npizsuwe Cano, ma ye
Cano xyoucwy euixano Ha waxmu /lonbacy, max i He NOGEPHYIOCL HA3A0. 3ame MOAHCEMO
noxsanumucs Kenowxom — maxum Kenowoxom moodce nogeruyamucb He KOJCHe ceno, AK i
npizsuwamu Maxyxa, Bapenux, I'anywxa, /loe6us, I'aiioamaka, Byyon...» (1, c. 3).

Poman €Brena ['yiiana Mae mmpoxuii fiarna3oH BJaCHUX Ha3B, Cepel SIKUX:

- auTponioHiMu (Xoma Ilpuwena, Mapmoxa, Ooapxa [lapmoecpaixa, Heseuepsa Tpoxum
Tpoxumosuu, oospra Xpucms, Jluxepa [lImypma, 'opoiii Becna, Maxcum I penv, @edip Kapamauw,
Hiooop Kacmanvcokuii);

- TonioHimMu (Aoaynieka, Oneniexa, Anopiiexka, Ceunbapi, Beceni I'opu, Cyxonyxcoics, Kuis,
Binnuys, Anma);

- 300HIMU (Acambnesn, Keumanyis, Pe3zonoyis, Opeanizayis — KIWYKU KOpiB; [mnepanizm,
L]epemonian — KIMYKH OUYKIB);

- eproHimMu (konrocn «bapsinoky, Mara3zut «lIpommosapuy);

- reonimu (Kain, Conomon).

Ak 6aunMo, OHIMHU — 1€ BaXJIMBUH (PparMEeHT MOBHOI KapTHUHHU CBITY NUChbMEHHHUKa, 0e3
SIKOTO HEMOXKJIMBE TTOBHE 11 PEKOHCTPYIOBaHHS. AHAJi3 OHOMAaCTHKOHY TBOPY CIIPHSIE TIOBHIIIOMY T
IIIMOIIOMY PO3YMIHHIO HE JIMIIE HOro 3MicTy, a i 0cOOJIMBOCTEM MOBOCTHUIIIO.

BucHOBKHM [10C/iIKeHHS Ta NePCHeKTHUBH MOJAJNbIIMX HAYKOBHX PO3BiIOK Yy
BHU3HaYeHOMY HanpsiMi. OTxe, BIacHi Ha3BH (OHIMHU, IPONPIATHUBH) € HEB1A €MHUM KOMIOHEHTOM
MOBHO{ OCBITH BYHUTENA-CIOBECHHKA. BOHU BiI0OpakalOTh HABKOJIMIIHI peaiii, aKyMyITHOTh
MOBHY iH(popMaIllio, 30epiraioTb AyXOBHY CHAAUIMHY MHUHYJIMX TOKOJiHb, BiJJOOpaxaroTh
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€THOJIIHTBICTHYHI ¥ COIIOKYJIBTYpPHI 0COONMBOCTI 3arajom. Jlo TOro X, JiTepaTypHi OHIMH IIe U
CHPHUSIOTh PO3KPUTTIO TBOPUOT MAHEPH MHUCbMEHHHKA, HOTO XYI0KHBOTO 33 yMYy.

[Tomanpmii gociipkeHHsT BOauaeMo B MOTJIMOJICHOMY aHali31 BIUIMBY OHIMHOI JIGKCUKH Ha
PO3KPUTTSI MOBHOI KAPTHUHU CBITY YKpaiHIIiB.
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Deformations in translation have been the subject of various researche, which have greatly
deepened the detailed understanding of this phenomenon. The article analyzes the problem of
deformations in poetry translation, taking into consideration the poetic work of R. Kipling "If" and
the translation of Vasyl Stus "Son". The concept of "translation” is also analyzed from the very
beginning of the article and the fact that there are some changes when you need to convey the
opinion of the author in the original work, taking into account the peculiarities of the language of
translation and the culture of traditions of a country. Although studying the theoretical basis of this
issue, we were constantly confronted with the emphasis on accuracy, sense of another language and
the clarity of transmitted message, but, dealing with the chosen sample, some conclusions were
made about the vivid examples of deformations, which in their functionality could still convey the
purpose of the original variant .

Purpose. The purpose of our scientific research is to analyze the concepts of "translation”,
"translation deformation”; study the types of translation deformations that can be used in the
translation of poetry, as well as the analysis in terms of deformations the translation by Vasil Stus
of the poem "If" by Rudyard Kipling.

Methods. The research method was used to study the background of the given issue and
collect data, also the methods of analysis were used in order to make the conclusions.

Results. Having carefully learned both samples (the original variant and the translation),
the content and features of translation, we can state that three types of translation deformations -
pragmatic, semantic and syntactic are found in Stus's understanding and vision of the original
poem. In his work V. Stus adheres to several principles: firstly, to convey as clearly as possible the
content and imagery of the source text, secondly, not to be limited by the original form of the work,
and thirdly the use of deformations.

Originality. The originality of the research is to draw arguments from other research works
to form our arguments and conclusions and to analyze the translation of Vasyl Stus from the
perspective of different deformations basing on the cultural peculiarities of the Ukrainian nation
and language .

Conclusion. So, summarizing every mentioned aspect, we can highlight that the translation
of poetic works is a separate form of art, because you need to take into account all the intricacies of
the literary translation. The comparative analysis of the original and translated work in this article
made it possible to establish the peculiarities of the translation from English into Ukrainian. The
obtained results of the comparison can be further applied in the field of translation studies. Besides,
we should not confuse translation deformation with translation inaccuracy. The choice of one or
another deformation is a strategic and well-considered method of the translator.

Keywords: translation, poetry, deformation, problems, types of translation deformations,
translation strategy.

IlocranoBka nmpodsaemu. [lepexnan € oqHUM 13 JaBHIX Ta CYNEPEUIMBUX BHIIIB JIIOACHKOI
JISUTBHOCTI 31 CKIAQJAHUM TEOPETUYHUM MIAIpyHTsIM. s Toro mo0 yCBIAOMHUTH CKJIQIHOII
MepeKIafabKol TISIbHOCTI Ta IPOTUPIYYS, 13 SKUMHU MOCTIHHO CTHUKAETHCS Mepekiagay, moTpioHo
OKPECIIUTH CYTTEBI XapaKTEPUCTUKH MEPEKIIaNy Ta JJOCKOHAIO BUBUUTH HOTO KOMIIOHEHTH. Jl0 TOTO
K, BapTO BHU3HAUYUTH OCOOJUBOCTI 3B’S3KIB MK TPhOMa MOCTIHUMHU CHIBYYaCHUKAMH TEpeKIay:
aBTOPOM OpHTiHaNy, NepeKiajayeM Ta 3aMOBHUKOM, a00 OTpUMYBadeM TEKCTY IepeKiay.
JIope4yHO akIeHTyBaTH i Ha MOCTiiHIN mpobaemi nepekiaay — nepexinagambkii nepopmarii.
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AHaTi3 ocTaHHIX J0CTizKeHb i myOaikamiid. AHami3 mpaip BITYU3HIHUX Ta 3aKOPJOHHHUX
yuenux (JI. bBapxymaposa, B. Kowmicaposa, I'. Mipama, IO. [Inemkosoi, O. YepennuueHko,
O. IlIBeiiniepa), NpuCBIYCHUX MEPEKIATAIBKUM MEPETBOPEHHSM, Ja€ IMiJICTaBU CTBEPKYBATH, 1110
yBary JOCHITHHUKIB 30CE€PEPKEHO MEPEeBAKHO Ha MEPEKIIaJalbKUX TPaHCPOpPMaLiix, HATOMICTb Y
MIPOITIOHOBAHOMY JTOCIIIJKEHHI 3pO0JICHO CIpoO0y 3BY3UTH KOJIO TIONIYKY W OmucaTu AedopMallito,
sKa IOCIHiKyBajacs sIK YKpaiHChKUMH, TaK 1 3aKOPJOHHUMH BYEHUMH. Y HAyKOBUX MOMIIYKax iX
00’€JHYBaJIO TBEP/DKEHHS MPO KIIOYOBE 3HAYCHHA JedopMarlii, MpU3HAUEHOI CITIBIPALIOBATH 3
dbopmoro MoBHOTO TBOpY. Came mepekiananbki nedopmaitii Oyau HEeHTPATbHUMHU JAOCTIKEHHSIMU
M. I'ap6oscekoro, O. Kpetosa, J. Assmann, A. Berman, H. Miller, }O. ITiemkoBoi Toro.

OnpauboByIOYH TEOPETHUHY 06a3y I[bOTO MUTAHHS, JOCTIIHUKH HAroJONIyIOTh Ha TOYHOCTI,
YyTTi IIOA0 BIiATBOPEHHS IHIINOI MOBH Ta YITKOCTI 1i mepeknany (IucKycii mpoOieMu CTymeHs
YCBIIOMJICHHSI TIEpeKjazadeM CBO€i BiAmoBigalbHOCTI 3Haxoaumo B mpaimsx B. Komicapora,
O. Kanpanuenka, B. Ilogminorina, M. HoBukoBoi, B. lemenpkoi, O. [3epu, T. AneHpkiHoi Ta
1O. Haiigu), ane 3 orysay Ha 0COOMMBOCTI Pi3HUX MOB Aedopmaliii y mepexiagax He YHUKHYTH.
Bimomo, 10 ykpaiHChKa MOBa HaJISKUTH 10 (JIEKTUBHUX Ta CHHTETUYHHUX MOB (Y SIKUX 3B’ S3KH MiXK
MOBHO3HAYHUMH CJIOBAMH B PEUYCHHI 3/IHCHIOIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 3MiHM (POpM caMux CciiB
(30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHKOI (priekcii = 3MiHa 3BYKIB Y KOpEHi (OCHOBI) CIIOBa, sIKA CIYXHUTb IS
YTBOPEHHS rpaMaTUyHuX (HOpM; 3BYK, 3BYKH, 1110 3a3HAIM TAaKUX 3MiH), HAroyuocy i nof.). duekcis —
croci0 yTBOpeHHS rpaMatuyHuX (opM CIiB IIISAXOM 3MiHU IXHIX 3aKiHUeHb a00 3BYKIB OCHOBH;
3MiHHE MpU BIJMIHIOBaHHI a00 i€BiAMiIHIOBaHHI 3akiH4YeHHS cjoBa [17]. AHrmiiickka MoOBa
HAJICKUTH 0 (PIICKTUBHHUX Ta aHATITHYHUX MOB, TOOTO € MOBOIO, Y SIKii BiJHOIICHHS M CIIOBAaMHU
B PEUCHHI BHpakeHe He (OpMaMH CIiB, a 32 JOIOMOTOI0 CIY)KOOBHX YaCTHH MOBH, IHTOHALIi Ta
MOPSAKY CIIiB.

Merta i 3aBnanns crarti. MeTa HayKOBO1 pO3BIJKH MOJISATAE B aHAJI31 MOHATH «IIE€PEKIIAI»,
«repekiananbka nedopMalis»; AOCTIKEHHI THIIB MepeKiafanbkux aedopMariii, siki MOXYTh
3aCTOCOBYBAaTHCS B IEpeKIaJi MOETHKH, a TaKoXX OmHci 3 moriasay aedopmaniii mepekmany
Bacunem Crycom Bipma Penpsipaa Kimtinra “If”. Mera 3ymMoBItoe HU3KY 3aBAaHb: ONPAIIOBAHHS
TEOpeTU4HOi 0Oazu 1ie€i mpobieMaTHKH, aHami3 MOCHiIKeHb NHUTaHHA nedopmarii B mporeci
nepeksany MOeTUYHUX TBOPIB, NOPIBHUIBHUI aHalli3 TEKCTY OpUTiHANY M epekiany.

Buxkaan ocHoBHoro wmarepiany pociaigxenns. O. [lIseiimep — BigoMuil JOCTITHUK
npoONeMaTHKKA TepeKiiay — HaroJjomIye, IO «IepeKia] MoXe OyTH BH3HAYCHHM, SIK
OJITHOCTIPSIMOBAHUM 1 BO(a30BUN MPOIEC MIKMOBHOI Ta MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKalii, MiJ] 4yac
SIKOTO Ha OCHOBI «II€pPEKJIaJalbKOroy aHalli3y MEPBHHHOTO TEKCTY CTBOPIOETHCS BTOPUHHHMA TEKCT
(MeraTekcT), SKUM 3acTymae MEpBUHHUH TEKCT Yy JPYroMy MOBHOMY Ta KYJIbTYpHOMY
cepenoBuIax. BinOyBaeTbes mpolec, SKUM XapaKTepU3yeThCs YCTAHOBKOI Ha BIJTBOPEHHS
KOMYHIKaTUBHOT'O €(DeKTy MEPBUHHOTO TEKCTY, SIKE YACTKOBO MOJU(IKYETHCS PO3OIKHOCTIMU MiXK
JIBOMa MOBaMH, JBOMa KYJbTYpaMH Ta JBOMa KOMYHIKaTUBHUMH cHuTyartissmu» [10].

Bimomuit Qpaniy3pkuii MoBo3HaBenb JK. MyHeH OJHUM 13 MepIIMX 3BEpPHYBCSA 10
nepexiIaganpkoi nmpobnemaruku. Ha ifloro nymky, «mepekiaa — e MOBHUM KOHTAaKT 1 OJJHOYAcCHO
sIBUIIE OUTIHTBI3MA. AJle e 0COOMMBUI BUNIAJOK OUTIHTBI3Ma TMOIMEPBAaX MOXKE 3/1aTUCS HEI[IKaBUM
yepe3 Te, 110 BIAXUISETHCS BiJ HOPMU. XO0u Mepekyaj 1 € 0e33anepedyHrM SIBUIIEM MOBHOTO
KOHTAaKTy, Horo BapTto Oyno O OmucyBaTH SIK KpaifHiil, CTaTUCTMYHO PiAKICHUN BHIIAJOK, KOJIU
CYIpPOTHB 3BHYHUM HACJTIZKaM OUIIHIBI3MY € OiJbII CBIIOMHUM Ta opraHizoBaHuM. lle Bumanok,
KOJIM OLTIHTBICT CBIZIOMO OOPEThCS 3 KOXKHHUM IPOSBOM BIIXWJICHHS BiJ JIIHI'BICTUYHOI HOpMH, 3
nposiBaMU iHTepdepeHii. .. » [6].
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OnuH 13 3HaHUX NEpeKIao3HaBLiB YKpainu — B. KonTijgoB cTBepKyBaB, IO «XYIOKHIN
MepeKIag — BiJOOpaKeHHsST TyMOK i MOYYTTiB aBTOpa MPO30BOTO, IPAMATUIHOTO 200 MOECTUYHOTO
NEPIIOTBOPY 32 JIOMOMOTOI0 1HIIIOT MOBH, MIEPEBTUICHHS HOro 00pasiB y mMarepiai iHoi MoBm» [4].

Ilepeknanad MOBUHEH:

- 3HaTH TIMOOKO piAHY JiTeparypy, J00pe Opi€HTYBaTHCA Y CBITOBOMY NHCBMEHCTBI 1
MUWIBHO CTYAIIOBATH JITEPATypy, TBOPH SIKOT MEPEKIIaIaE;

- YITKO YSBJIATH CTHJIICTUYHI MOMJIMBOCTI 000X MOB (MOBY OpHTiHAIY W Tepekiamy), 100pe
3HATH iXHI €KCIPECUBHI 3aCO0M, YMITH 3HANUTHU MPaBUIbHY TOHAJIBHICTh, MPUPOIHY 1HTOHAIIIO, SKa
3poOUTh MepeKiaa He KaHIeNIPChKOIO KOIIEI OPUriHANY 1 HE 3aCyIIEHUM MY3€HHUM €KCIIOHATOM,
a )KUBUM BHTBOPOM BiYHO KHBOT'O MHCTEIITBA;

- 10 TIEBHOI MipW 3HATH MOOYT, )KUTTSA HApPOAy Ti€l Halii, 10 SKOi HaJIEXKHUTh MEPIIOTBIP
(Oytu erHorpadom);

- 3HATH 1CTOPII0 HAPOLLY, A0 SIKOTO HAJICKHUTh NEPIIOTBIP;

- OyTH 00i3HAHUM 13 Teopi€ero mepekaany» [4].

B. KonTinoB TakoX HaroiomlyBaB, IO «IIOETU-TIEpEKIafadl AUIATECA HAa TpU TPYIHU;
1) nepeknanayi-ByeHi; 2) nepekianadi, sKi MPUCTOCOBYIOTh TBOPH IOETA iHIIOI MOBH JIO CBOET
inauBigyansHocti  (C. Mapmiak); 3) mepeknagadi, sKi, Hau€ aKTOpU, MEPEBTUIIOIOTHCS B
iHAUBiAyanbHICTh aBTopa opuriHany (B.JleBuk). ...JloOpuii mnepekiag MOETUYHOTO TBOPY
MOJKJIMBHH JIMIIE 32 YMOBH TIMOOKOTO pO3yMiHHSI HOro mepekinamadeM. ...He mocuts BaymuimBe
MIPOYUTAHHS, TIOBEPXOBE CIIPUIIMAHHs, ITHOPYBAaHHS B3a€MO3B’SI3KiB MK OKPEMHUMH €JIeMEHTaMU
XYHA0KHBOT (OpMH TEpIIOTBOPY NPHU3BOAATH JO HEMOBHOI[IHHOTO, a TO W CIIOTBOPEHOTO
BiI0OpaXkeHHs Horo B miepekiaai» [5].

[Tepexnananpka aedopmailisi JaBHO cTana 00’€KTOM 0araThbOX HAyKOBUX IOCIIIKEHbB, SIK1
3HAYHO TMOTIMOWIM BUTIYMadeHHs 1boro (Qenomena. Hailbinpln 3aranpHO MepeKIafalbKy
nedopMarlito BU3BHaYaloTh, K «yCB1IOMJIEHE BUKPUBJICHHS IIEBHOTO MapaMeTpy TEKCTY OpHUTiHATY,
K€ 3YMOBJIEHE TIpPAarHeHHSAM BHUPIIIUTH TIJo0ajlbHE TMEpeKIaJalbKke 3aBIaHHSA; CBIIOMMH
parioHaIbHUI TIPOIleC TEPETBOPEHHS TEKCTY OPHUTIHANY B TEKCTi TepeKiIany, sIKHi 3aCHOBaHUN Ha
ySIBJIEHHI TIepeKIIaayua mpo MeTy ioro podoru» [3, c. 513].

Konu nepeknanay BUMyILIEHUH 3acTOCOBYBATH IepekJafanbki JgedopMaliii, TO BUHUKAE
HOro BIAaCHUW CTWIb, «OCOOJMBUN TIOUEPK» TMEpeKiIaay, OCKUIbKM Oyj0 BHOpaHO BIacHY
TpaekTopito pyxy. Hanpukinan, nepexnagay npalioe 3 MeBHUMHU NMOCTUYHUMHU PEATisIMU, Y TAKOMY
pas3i BapTo 0OpaTH croci® mnepekyiagy. OJOMAIIHEHHS YU OYYXXEHHs a00 HeHTpali3yBaTH IEBHI
MOMEHTH. AJie B TAKUX BUIMAJIKaX HEMOKIMBO YHUKHYTH MEBHUX 3MicToBUX BTpaT. llle B IV cT. cB.
IepoHim nHcaB: «SIKII0 XTOCh HE pO3yMi€, HACKIJIBKU B IIEPEKIa/li CTpakJae Kpaca MOBH, HeXal BiH
nepexinage ['omepa gociaiBHO naTWHCBKOIO MOBO. Ckaxy Ounblle: Hexail BiH mepekiaae Horo
HaBITh BJIACHOIO MOBOIO, ajie¢ B Tpo3i, TO TOOAYNUTh, SKUM CMIIIHUM CTaHE CTWUJIb:
HAWKPACHOMOBHIIIHH 13 MOETIB Oy/ie M030aBiIeHNi KpacCHOMOBCTBay [14]. Bapto 3BepHyTH yBary i
Ha Te, M0 HE MOTPIOHO IUTyTaTH TMEpeKIaaanbKy Aedopmariiro 3 MepeKIagalbKor HETOYHICTIO.
Bubip Tiei un Tiel nedopmarii € crpaTerivHUM Ta 001yMaHUM XO0/I0M IMEepeKIaaaya.

Sk 3a3Hauae M. ['apGoBchkui, Aedopmallii € CBIIOMUM BUKPUBICHHSM IIEBHOTO IapaMeTpa
TEKCTy OpUIiHANly IepeKiajgaueM, SIKUH KepyeTbCcs BHOPAHOIO CTPATEriel0 IMepeksany, CBOIMHU
YABICHHSIMH, PO3YMIHHAM NOTpeO YMTAYiB Ta iXHBOIO 3/IaTHICTIO 3pO3YMITH IMEPEKIIad, HOPMaMHU
JiTepaTypHOI TBOPYOCTI Ta JjiTeparypHumu cmakamu [3, c. 513]. O. UepeHUYCHKO OOTPYHTOBYE
nepopMmallilo B MepekyaZl BaplaTUBHICTIO MOBU B XYA0KHbOMY JHUCKYpCl, SIKOMY BIACTHUBUI
HaWBUIIMM «CTYNiHb KOJIMBaHHA MOBHOI HopMu» [9, c. 160]. Taki BIAXWIEHHS «CIPUSIOTH
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30epeKEHHIO HaIllIOHAJIBHOT Ta CTHJIICTUYHOI CBOEPITHOCTI OPUTIHATY, PO3IIUPEHHIO BHPAKATHHUX
MOXJIMBOCTEH IIJIbOBOT MOBH 1 KylbTypu» [9, c. 160], sIKII0 HOpMH MOBHU OPHTIHAIY Ta MEPEKIaTy
He 30iratoTbest. Hap3puvaitHo BIydyHHUM € BU3HaueHHS M. PeGenko, sika TiiymaduTh nedopmarltiro B
nepeKaai, fK KOMIUICKCHE SBHILE y CHCTEMI MNEpeKIalalbKuX IMEePeTBOPEHb, SKE OXOIUIIOE
00’€KTHBHI MOBHI 3MiHH Ha Pi3HUX TEKCTOBUX PiBHSX 1 Cy0’€KTHBHI MepEKIaJanbKi IepeTBOPEHHS,
CIPUYMHEH] CEMAaHTHYHOIO 1 TParMaTUYHOI0 OAraTO3HAYHICTIO OJUHHIIb OPUTIHATY, ICUXOJIOTIYHO-
MOBHHMMH 0COOJIMBOCTSIMH TIepeKIaiaya i ioro TBopuuM Bubopom [8, c. 45].

[lepexmananpka nedopmaiiisi sK CTpaTeris MEpPeKIany CIyrye OJHI€I0 3 JIOKAJTbHUX
CTpaTerii y Tpiajui:

- TIo0asbHA CTpaTeTis;

- JIOKJIbHI CTpaTerii;

- TAKTUKU IIepeKyany.

3a Takoro po3yMiHHS TJIOOaNbHA CTpaTerisi MepeKiaay OpieHTOBaHa Ha UUTICHUH
KOTHITHBHHI 00pa3 TBOpPY abo0 IUCKYpCY, SIKUW ICHYE y CBIJOMOCTI Mepekianada sK i1earbHHi
o0pa3 pe3yapTary Horo MisuTbHOCTI. JIOKaNbHI cTparterii mepeKiamy ImiamopsIKoBaHi TII00aTbHIN 1
CTIPSIMOBaHI Ha PO3B’S3aHHS KOHKPETHUX MPOOJEeM NepeKiany: BIATBOPEHHs O€3eKBIBAICHTHHX
MOBHUX SIBMIL, peajliii, MPOMOBHUCTUX IMEH, CleHry, (paseosnorii Tomo. TakTuka mepeknary
ACOILIOETbCA 3 MOBJIGHHEBMM IUIAHOM BHCJIOBJICHHA # Opi€HTOBaHa Ha BHOIp KOMIIOHEHTIB
JCHOTaTUBHOTO 1 CHUTHI(IKaTUBHOTO 3HA4Y€Hb, SKi 3a3HAIOTH OOOB’S3KOBOTO BIATBOPEHHS B
MepeKIajl, a TaKoX 3a0e3MedyloTh 3arajibHy (DYHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHY BiAMOBIIHICT TEKCTY
MepeKIaay 1 TEKCTy OpHTiHATy. 3aJeKHO BiJ 00paHOI TAaKTUKH IEPEKIanad IOCIYTOBYEThCS
crocoboM Ta TpHHOMaMHU TEPEKIaay, YHACHIJIOK 4YOro CMHCIOBI OJWHHUINI TEKCTY, SKHAN
NEePEKIIaIal0Th, OTPUMYIOTh TIeBHE MOBHE odopmiteHHs [1, ¢. 220-221].

Y nmpornoHOBaHOMY TOCHIKEHHI 3aCTOCOBYEMO THIIOJOTIIO MEPEKIAaubKuX Jedopmarii
B. Kapabana ta M. Pebenko [7], siKi, TPyHTYIOUMCh Ha CEMIOTHUHUX KAaTEropisix MparMaTukH,
CEeMaHTHKH 1 CHHTAKTHKH, 1[0 JIEKaTh B OCHOBI MEPEKJIAAALBKUX NEPETBOPEHb TEKCTY, BUALISIOTH
TPH BUAU NIEpeKIagaIbkux nedopmaliliii — mparMaTuyHi, CEMaHTUYHI Ta CHHTAKCHUYHI.

JUis TOCATHEHHS aJIeKBaTHOCTI NepeKiaLy, sKy MU pO3yMIEMO SIK BiANOBIAHICTD MepeKIaay
TUM OYIKYBaHHSM, SIKI MOKJIQJAal0Th Ha HBOTO YYacHMKM KoMyHikamii [3, c. 289], mepeknanadi
BJAIOThCA JI0 IparMaTu4yHoi Jedopmanii — CBIIOMOI 3MIHM KOMYHIKQTMBHOTO €(eKTy, SIKOTo
HparHyB JOCSATTH aBTOp TeKCTy opwuriHamy [7, c. 28]. 3acrocyBaHHs mparmatiyHol aedopmarii
CTOCYETbCS acUMeTpii KyJIbTYPHOI KapTHHHU CBITy, 30KpeMa HasBHMX Yy CBIJOMOCTI ajpecariB
KYJIBTYPHHUX acollialii.

CemanTnyHa pgedopmaliis — 1€ cBiloMa 3MiHAa aBTOPCHKOI JYMKH, CIPUYMHEHA
IHIUBITyaIbHUM OaYCHHSM, CIIPUAHSTTSAM MEBHOI cuTyarlii nepeknanadem [7, ¢. 29]. Metoro Takoi
negopmariii € BIATBOPEHHS KOMYHIKaTHMBHOI'O €(EKTy TEKCTy OpMriHaldy B TEKCTI Nepekiany 3a
acUMeTpii MOBHOT Ta KyJIbTYpHOI KapTHH CBITY.

CunTakcuuHa Jieopmalltist — 1€ pO3yMiHHS TOTO, SIK KOHKPETHA MOBA OMHUCYE MOCIiAOBHICTb
MOJIIH TOTO YK TOTO MOETUYHOTO TBOPY. OnepTs BiOyBaeThCs Ha 3arajbHe MPABUIIO: CHHTAKCUC —
I PO3/UI HAyKU MPO MOBY, SKUW BHMBYAE CIOBOCIIOJIYYEHHS 3 MOIIISY (POPMAIbHOTO 3B S3KY.
CHHTaKCUCTIB I[IKaBUTh, YOMY OJHI TMOEIHAHHS CIIB CHPUAUMAIOTHCS HOCISIMU SIK TpaMaTHYHO
npaBWIIbHI, a iHmm — Hi [13].

VY nporoHoBaHii CTaTTI MaeEMO CXapakTepU3yBaTU TakoX Bimomuil nepekian Bacuis Cryca
Bipma Penpsipna Kirutinra “If”, ockinbku BBakaeMo Iiel MPUKIA]] MEepeKIagabkoi MaiCTePHOCTI
B3ipI1eM npodecioHanizmMy 3 BUMaIKaMu pi3HOOIYHOI Aedopmartii.
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[Tepexnazn moesii, sika € HEB1A' €EMHOIO CKJIAJ0BOIO XYI0KHIX TBOPIB, 3aBXK/IM BUMAarae OuTbII
KOITITKOT mpaili Ta 3A10HOCTel. Y MOeTHIll Baromy pojib HaaaloTh (opMi Bipia Ta 3By4aHHIO BCIX
ciiB. HeBil’éeMHUMH € Tako JETKICTh 1 MPUPOAHICTh COPUMHSATTS MEPEKIaay MOSTHYHOTO TBOPY.
CamMe ToMy mepekiiafad MOBUHEH OYyTH BHCOKOOCBIYEHOIO OCOOWCTICTIO, MaTH 3HAHHS MPO TEBHI
0cobmmBOCTI 200 peadii, ormucaHi B OPUTiHAMI, a TAKOXK JOCKOHAIO BOJIOIITH IHO3EMHOIO Ta PiTHOIO
MOBaMH.

Bacunp CemenoBuu Ctyc — BuAaTHHN yKpaiHChbKuM moet XX cT., mepekiaaad, Ipo3aik,
JiTepaTypo3HaBellb, MPABO3aXUCHUK, MUCIUTEh, (itocod, OOpers 3a He3aleKHICTh YKpaiHu —
nepeknanaB tBopu Jx. P. Kimminra, Aptiopa Pem6o, I'i ne Monaccana, bepronpaa bpexra,
®enepiko Tapcia Jlopku, Binerensma Kiemma, Epixa Kecrmepa, Torrdpiga Benna, Enyapna
Mepixe, IureGopra baxmana, Epucra Teonopa Amanes 'opmana, Paitnepa Mapii Pinbke, Horauna
Bonbdranra ¢on ['ere. JliteparypHi kpuTuku — B YKpaiHi i mo3a YKpaiHOw (11€ThCsS MPO THX, XTO
3arnuONieHui  y BITYM3HSHUM JiTepaTypHHil Tpomec) — Bu3HawTh, o B.Cryc O0yB
HalMacCIITaOHIIIOK MOCTATTIO B YKpaiHCHKii moe3ii Apyroi mojaoBHHH, a MOXe, H ycboro XX CT.
[16]. Teopuicte mporo moera pgocuimkyBanu B. Bimsaneka, A. bonmapenko, M. BiHTOHIB,
A. 3arnitko, M. Komtobunceka, O. Pagomcbka, /1. Ctyc Ta iH.

[1. PoGiHCOH mOpyIlye MUTaHHS PO T€, YA MOXKHA 3arajioM aJeKBaTHO MEPEKIaaTh MOe3ito
[12, c. 12, 14, 17]. Ognak, sK MOXHa JOJYYUTHCS [0 WIEIEBPIB CBITOBOTO JITEPaTypHOIO
MHUCTENTBA, SAKIIO He Bosomiem MmoBamu. I.Tamamep y mpaui «UuTaHHs ¥ IepeKiIafaHHs»
HAroJIOIIYE, 110 BUCOKOTO PiBHS CIIOBECHOT MaiCTEPHOCTI MEpeKiaad JoCIrae T/, KOJIU TBip, M0
OMPAaIbOBYETHCS, Oy/Ie HEPOIPUBHOIO CKIIAJIOBOIO «HOT0 BIIACHOTO MOETUYHOTO TBOPY» [2].

VYBary no Bipma «If» mpuBepHyna Ounbiioro Miporo He Oiorpadis k. P. Kimmiara, e
CHJIbHAa OCOOUCTICTh MUCHbMEHHHKA, a 3MICT MOPAJIbHOTO KOJIEKCY CHPABKHBOT JIFOAUHU, MAHCTEPHO
3peanizoBanuii y 35 pankax. HeogHopa3oBo «If» craBaB HailymoOneHIIMM BipiieM OpUTaHIIB 3a
Bepciero BBC. JIx. P. Kimutinr y0OosiBaB 3a OO CBOI'O CHHA, SIKMH CIIy’)KUB y BIMCBKY B POKH
ITepmoi cBitoBoi BiliHM. HemoxuuBicTio Oe3nocepeHbO MIKITyBaTHCA Ta BUXOBYBATH CHHA
nepeiimMaBcst Bacwine CeMeHOBHY, HaMararo4uch Yy JIHCTaX JI0 CHHA YHM JPY)KUHU IOHECTH Te
BAXKJIUBE, 1110 BiH JEMOHCTPYBAaB Ha CBOEMY MPHUKIIAJl — 3aJUIIATHCS TITHUM ceOe, CBOro IMEHi,
nonpu OyAb-sIKl )KUTTEBI HErapasz[u Ta IMEPEeNoHU, TBOPUTH OOpPO 1 HE MUILATUCA UM, a OyTH
camuM coboro. Ane cam KimmiHr HikoiuM He ajpecyBaB LBOTO BIpIIa CBOEMY CHHOBI J[XOHY
(HacripaB/i BiH IPUCBATHB HOro reHepaty KonoHianbHol apwmii Jlinaepy JDxeiimcony) [15].

bararo XTo 3 KpUTHKIB HE BBa)Kae Liel BipII BUJATHUM MOETUYHUM TBOpoM. KirutiHr i cam
OyB 3IMBOBaHUH YCIIIXOM I1i€i OKpeMo B3sTO1 moe3ii. B aBroGiorpadiuniit kau3i «/lemo mpo cede»
BiH THIIE, [0 «BIPII 1€l BUXOMUBCS 3 KHW)KKH 1 HECMOAIBAaHO OOJIETIB I CBIT». Horo
BUIIMBAIOTh Ha TMAHHO 1 JPYKYIOTh Ha IUIaKaTax, HOro BYaTh 1 IUTYIOTh, NPUMYIIYIOTh
MEePenuCyBaTH y IIKOJIaX K MOKAPaHHS; HOTO TMEePEeKIIaZieHo MOHaMEeHIIIe TpPhoMa JIeCATKaMU MOB,
HE3BaKAIOUM Ha MOCTIHHI MOSIBU OLIBII YK MEHII IPYXKHIX mapoaii [15].

Peovsapo Kinninr — Cunosi If Rudyard Kipling
(6 nepexnadi Bacuns Cmyca)
Komu tu Gepexernt 3ami3HUN CHOKii If you can keep your head when all about you
BCYITIp 3araJIbHii MaHiIi i KIAThO1, Are losing theirs and blaming it on you;
KOJIM HaTepeKip XyJIi dKOPCTOKii If you can trust yourself when all men doubt you,
MIX HEBipiB TH BipHIII caM co0i. But make allowance for their doubting too:
Koy T! BMi€n sxaati 6e3 yToMH, If you can wait and not be tired by waiting,
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0OMOBIICHHUI, HE CTaHEI OPEXyHOM,
OIITYKaHUH, HE TIIJA€EICS 3]I0OMY

1 BIACHUM HE XU3YEIICS T0OPOM.

Komnu Tebe e nmopabyroTs Mpii,

B KOPMUTY yM TBill Iyx ce0Oe He 1acTh,
KOJIM TH 3HAEIII, 110 3a JIULEmil —
00iy/a macTs i Malkapa HellacTh.
Koun T1 TOZICH IpaBI¥ MUIIBHYBATH,

3 SIKOT BXK€ 3UCKYIOTh MaxXJIsipi,
PO30UTHI BUTBIp 3HOBY JOPOOJIATH,
X04a HAYMHHS TeTh YK€ CTapi.

Komu Tz Moskern Bci cBOi HafgOaHHS
IIOCTaBUTH Ha KiH, abU 32 MUTh
NPOIMHIPUTH 0€3 JKaro i JOpiKaHHS —
ajpKe Tebe mopaska He CTPAIIHTh.

Konu 3mepTBini HEpBU, AyMU, TLIIO

TH MO>KEII 3HOBY KUAaTu y Oii,

KOJIU TPUMATHUCS HEMAE CUJIH

1 TUIBKH BOJIA BJIAJHO KaXke: CTiii!

Konu B 10p61 IIsIXETHOCTI HE TYOuII,

a OyBIIIM 3 KOPOJISIMHA — TIPOCTOTH,
KOJIM Hi Bpar, Hi IpyT, KOTPOTO JIIOOUIL,
HiYUM TOO1 HE MOXKYTh JTOPIKTH.

Konu Tv 3Ha€en 1iHy MOXBUIIMHHY,
KOJIM BiJI HEl reTh yce Oeper,

TOJIi 51 IEBEH: T €CH JIFOAMHA

1 3eMJIIO BCIO CBOEIO Ha30BElll.

Or, being lied about, don’t deal in lies,

Or being hated don’t give way to hating,

And yet don’t look too good, nor talk too wise;

If you can dream — and not make dreams your
master;

If you can think — and not make thoughts your
aim,

If you can meet with Triumph and Disaster

And treat those two impostors just the same:

If you can bear to hear the truth you’ve spoken
Twisted by knaves to make a trap for fools,

Or watch the things you gave your life to, broken,
And stoop and build ‘em up with worn-out tools;
If you can make one heap of all your winnings
And risk it on one turn of pitch-and-toss,

And lose, and start again at your beginnings,
And never breathe a word about your loss:

If you can force your heart and nerve and sinew
To serve your turn long after they are gone,

And so hold on when there is nothing in you
Except the Will which says to them: “Hold on!”
If you can talk with crowds and keep your virtue,
Or walk with Kings — nor lose the common touch,
If neither foes nor loving friends can hurt you,

If all men count with you, but none too much:

If you can fill the unforgiving minute

With sixty seconds’ worth of distance run,

Yours is the Earth and everything that’s in it,
And — which is more — you’ll be a Man, my son!

[IpounTaBmin yBakHO oOWJBa BapiaHTH, MpOAHANI3yBaBIIM 3MICT Ta OCOOJIMBOCTI
MepeKsiaay, MOKEMO CTBEP/KYBATH, IO TPU BUAM TMEpeKiafalbkux aedopmariiii — mparMaTH4Hi,
CEeMaHTHYHI Ta CHHTAKCHYHI HasBHI B CTYCIBCbKOMY OadeHHI OpuriHaidy. Y mepekiali aBTop
JOTPUMYETHCS JIEKIIBKOX TNPUHIMIIIB: MO-MEpIIe, MaKCHUMalbHO WYITKO TMepeJaTH 3MicT Ta
00pa3HICTh BUXIJTHOTO TEKCTY, MO-IpYyre, He OOMEXyBaTUCS BUXIJHOIO (POPMOIO TBOPY, MO-TPETE,
Jonyckatu fedopmartii.

Onucyroun ICTOpil0 HANMCaHHA Ta TMepeKiagy, MM [IHIUIM BHCHOBKY HpO TIIE€BHY
parMaTU4Hy JedopMallito, 110 3MIHWIA KOMYHIKATUBHUNA €(EKT, SKOro MparHyB JOCATTH aBTOP
TekcTy opuriHany. Hassa opurinany — «If», HaszBa mepeknmamy — «CunoBi». Bacuis Cryc,
nepe0yBaro4yM y CBOiX, HE MEHII OypeMHHX yMOBax >KUTTS, CIPOEKTYBaB BJIACHY BepOali30BaHy
JIYMKY CHHOBI, OCKUIbKM 0aThKiBChKI MOYYTTS MEPENOBHIOBAIM M KEpyBall €CTBOM moera. Burie
3rajilaHa mparmMaTiuydHa aedopmaritis MpoAUKTOBaHA HAMAraHHsAM Nepekiazada Mmo10J1aTH aCUMETPIIo
KYJIBTYPHHX CHCTEM aHTJIHCHKOI i yKpaTHCHKOI MOB.

Bacunp Ctyc Takox CBiIOMO 3aCTOCYBaB CEMaHTHUHY JAe(opMallito, 3MiHUBILN aBTOPCHKY
TYMKY, SIKa TIOSCHIOETHCS 1HUBIyaJIbHUM aHAJII30M CUTYallii nepekiagadeM. Hamp.:
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Konu mu 6epedsicew 3aniznuit cnokii écynip 3acanvhii naniyi i kismwoi... — If you can
keep your head when all about you are losing theirs and blaming it on you;

...OWYKanui, ne niooacuics 31omy... — ...Or being hated don 't give way to hating...

...npoyUHOpUmMuU 6€3 Heaio it OOPIKAHHA — addice mebe nopaska we cmpauwiums... — ...And
never breathe a word about your loss:...

...Konu 6 wpoi wnaxemunocmi ne 2youw, a 6ysuiu 3 KOpoiimu — nPOCMOmMu... —

...If you can talk with crowds and keep your virtue, or walk with Kings — nor lose the
common touch...

Takox y mepekiajai MoMi4yaeMO CHHTAKCHYHY Je(hopMallito, KO KOHKPETHA MOBA OIUCYE
MTOCJTIIOBHICTh TOJIiH, HASBHUX B OPUTIHAJLHOMY BapiaHTi. Y pa3i CHHTaKCUYHUX AehopMariiii mpu
MepeKIIajil 3MIHIOEThCS «CXeMa JYMKH», BU3HAU€Ha aBTOPOM OpUTiHaly, abo kK MepeTBOPEHHS, SKi
MOJIATAIOTh B IHTEpIpeTalli 3HaKOBOI JaHOCTI TEKCTY OpUTiHANY 3a JIOMOMOIO0 1HIIOI 3HAKOBOI
CHCTEMH MOBH IIEPEKIIAAy Yepe3 aCUMETPito IXHIX MOBHHUX KapTuH [7, ¢. 29]. Hamp.:

...KOJIU HanepeKip XyJi HcopcmoKiil mixe Heesipie mu ipuwt cam cobi... — ...1f you can trust
yourself when all men doubt you, but make allowance for their doubting too...

...Konu mebe ne nopabyromov mpii, ¢ kopmuzy oym meii 0yx cebe He 0acmbv, KoIu mu
3Haew, wo 3a 1yedii — 00yoa wacms u mawkapa newgacms... — ...1f you can dream — and not
make dreams your master; If you can think — and not make thoughts your aim, if you can meet with
Triumph and Disaster And treat those two impostors just the same...

...a0dice mebe nopaszka me cmpawmums... — ...And never breathe a word about your
loss:...

VY momaHMX MNpUKIaAax OadyuMo 3MiHY CIiB, iXHBOTO MOPSAKY, IO € OJHUM 13 BHIIB
neGopMyBaHHS «CXEMH TyMKH» aBTOpa 1 XapaKTepH3ye JIOTIKY [id, a TaKoXX 3acBiguye (akT
0ayeHHs NepeKyIaiayeM OMMCaHOI CHTYallii.

Jlexcuka B. Cryca micTuTh 6arato moeTU4HuX (8umeip, Xyna, KiH), ypOUUCTUX (uLiaxemHi,
Kk1amevba, nopabysamu) Ta 3acTapuiMX (Kopmuea) CIiB, CTHIb SKHMX 4YacTO He 30epiraerbcs
1HO3eMHUMH MOBaMH.

BHCHOBKM [OCJHiIsKeHHSI Ta TNEPCNEeKTHBU MOAAJbIIMX HAYKOBHUX PO3BIIOK Yy
BH3HaYeHOMY HanpsiMi. OTxe, epeksal NOETUYHUX TBOPIB — OKPEMUIN BUJ MUCTEITBA, TOMY 110
MOTPiOHO 3Ba)kaTHM HA BC1 TOHKOII XYHAOXKHbOTrO mepeknany. Jedopmariii B mpoiieci mepexiany
MOETUKH, B HAIIOMY JOCIi/KeHH1 — 1e Bipu P. Kirutidra, nepekiiagadi 3acTOCOBYIOThH 37€017bIIOT0
ISl TIepeadi JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX Ta KYJbTYPHHX OCOOIHMBOCTEH MOBH, 13 SKOI IEpEKIaIat0Th.
3aificHeHUH TIOPIBHSUTBHUM aHalli3 OpUTiHAJIBbHOrO W TmepekiazeHoro Bacumem Crtycom TBOpy
YMOXXJIMBUB BHSAB OCOOJMBOCTEH Mepekyiaay 3 aHIHChbKOI MOBM YKpPAiHCBKOIO, 30KpeMa W
cneun¢iku nepopmanid. OTpuMmaHi B pe3ynbTaTi 3ICTaBICHHS BHCHOBKHM MOXYTh CIyTyBaTH
HIATPYHTSM JUIs MOJANIBIINX HAYKOBHUX CTYNIN y cepi nepekia03HaBCTBa.
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Y cmammi 3pobneno cnpoby eusmauumu U cxapaxmepuzy8amu OCHOBHI 2pAMAMUYHI
mpancgopmayii, euxopucmawui ni0 yac nepekiady Myaibmuniikayitino2o @itomy «llineginu
Madazackapyy 3 auenilicbkoi Mo8uU YKpaiHcvbKow. AHaniz nepexnady 3aceiouus, ujo KiHYegow
Memoio € O0CACHEHHS A0eK8AMHOCMI U YKPAIHCOKUM NepeKiaoaisam yoanocs docsemu yiei yini,
nonpu me w0 MNeGHi YACMUHU OPULTHANLHO20 MEKCMY 3A3HANU MpaHc@opmayii 3a paxyHoK
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BUNYYAHHA MA 000A6AHHA 000amKo8oi I[HGopmayii. Ycmanosneno, wo Oinbwicms peyeny,
SHAUOEHUX 8 OPUSIHANLHOMY CYeHapii Myibm@inomy, YKPAiHCLKI nepekiaoadi Hanucaiu 3aHoeo,
wob 30epecmu, 6I0OMEOPUMU 3MICM Ul YHUKHYMU OYOb-SKUX GIOXUNEHb 8i0 NOYAMKOBO20 KYpPC),
VCMAHOBNIEH020 CYCHAPUCMAMU. 3ACBIOUEHO, WO 6HECEeHHs ICMOMHUX 3MIH Y CIPYKMYpPY DedenHs.
Cy2ye 0OHUM 13 epeKMUBHUX MemOo0i6 00CACHEHHS A0eK8AmMHOCMI nepekiady, OCKiIbKU ye EOUHUL
cnocib 3podoumu Kinyesul pe3yibmam NpaKmudHo i0eHMUYHUM OPUSIHATY, d UMO2U — 30epicamu
OpUSIHANILHY CMPYKMYPY GUXIOHO20 MeEKCmy — NepeKknalauam He GuUcyeaiomv.y npoyeci ananizy
3’Ac08aH0, WO NPULOMU NEPECMAHOBKU, ONYWEHHA, 3AMIHU OeAKUX YaACmuH pedyeHHs ma
O0ONOGHEHHS. — Ye mi epamamudni mpancgopmayii, AKi 003601uUlU 2IOHO GIOMBOPUMU BUXIOHE
nOBI0OMIEHHS 00 MO20, 5K 1020 2PAMAMUYHA CMPYKMYPA 3A3HANA CEPUOZHUX 3MIH.

KawuoBi caoBa: onywenus, 3amina, 00noeieHHs, epamamuyni mpancgopmayii,
nepecmanosKa.

GRAMMATICAL TRANSFORMATIONS OF TRANSLATION OF THE
ANIMATED FILM «PENGUINS OF MADAGASCAR» FROM ENGLISH INTO
UKRAINIAN

Veronica Haidar
Alfred Nobel University
Sicheslavska Naberezhna St., 18, Dnipro, Ukraine
e-mail: haidar.v@duan.edu.ua
ORCID: 0000-0002-5476-9398

Introduction. The article focuses on comparing the Ukrainian translation of the animated
film «Penguins of Madagascary with the English language, providing an evaluation of the
Ukrainian translation and analysing its quality.

Purpose. The article is aimed at identifying and characterizing the main grammatical
transformations that were used in the translation of the animated film «Penguins of Madagascary
from English into Ukrainian.

Methods. The analysis of the Ukrainian translation of the American cartoon was conducted
by comparing it with the original version basing on the principles how the process of translation
works and what translation methods and techniques are commonly used and why they are used.

Results. The techniques of transposition, omission, substitution and addition are those
grammatical transformations that allowed reproducing the original message before the
grammatical structure of the cartoon underwent major changes.

Originality. The analysis of recent research and publications shows that there is no
comprehensive study of a detailed analysis of the animated film «Penguins of Madagascar» in the
Ukrainian translation and its comparison with the original American script.

Conclusion. The analysis of the translation shows that achieving adequacy is the ultimate
goal, and Ukrainian translators managed to achieve it, despite the fact that certain parts of the
original text have undergone transformations by removing and adding additional information. Most
of the sentences found in the original script of the cartoon were rewritten by Ukrainian translators
to preserve and convey the content and to avoid any deviations from the initial course set by the
screenwriters.

Keywords: transposition, omission, substitution, addition, grammatical transformations.
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IlocranoBka mpo6aemu. Tema AOCHIKEHHST 3yMOBJICHA yKpaiHI3aIll€ro, sKa BHKJIWKAJa
HU3KY [Ip0o0JIeM y KIHOIHAYCTpIl 3 MUTaHb NepeKiIafy yKpaiHChbKoro MoBoro. [IpoGiiema nepeknany
KIHOTEKCTIB € OJIHIEI0 3 HaWaKTyalbHIIIMX I Cy4acHOI Teopii 1 NpakTUKH mepekiaamxy. Ha
CBOTOJIHI B YKpaiHi MPOCTEKYETHCS II00abHA npobiema y cdepi KiHoNmepeKiany, sKa MoJjisrae He
JuIIe B MKMOBHOMY TPAaHCKOIYBaHHI, a IO HAaWTOJIOBHIIIE — Y MDKKYJIBTYPHOMY BiJITBOpPEHHI
KIHOTEKCTY UIsl IJIbOBOI ayJUTOpii 1HIIOMOBHOI €THOKYJIBTYPHOI Tpajuiii. BusBiserscs, mo
YKpaiHCBKUHN TTIS1a4 HE 3aBXAU OTPUMYE SKICHUN NepeKyajl iHIIOMOBHUX KapTHUH, OCKIJIbKM HOBI
¢binbMu 3’SBISIOTBCS Maibke IIOAHSA, HATOMICTh Opakye OOCBITUEHUX IMepekaaaadiB. MoskHa
IPUITYCTUTH, 110 Hapa3i YKpaiHa NepexuBae Kpu3y MepeKIafalbKol IisIbHOCTI, 30KkpemMa y cdepi
KIHOTIepeKJIay, W10 IIOB’S3aHO 3 HHU3KOK YHMHHHKIB, Cepea sKuUX OaHaidbHA BIJCYTHICTh
CHEIIaJbHOCTEH BWINOI OCBITH, IO 0a3ylOThCSA Ha MIATOTOBII MNpodecioHATbHUX KIHO- Ta
BiJIeOTepeKIIaIaviB.

AHaJi3 ocTaHHIX Aocai:keHb i myOuaikamiii CBIIYUTH MPO BIJCYTHICTH KOMILJIEKCHOTO
anamizy kaptunu «[linrBinm Manarackapy» B YKpaiHCBKOMY Iepekyaji Ta HOro MOpiBHSHHS 3
OpHUTiHAIBHUM aMEPUKAHCHKUM crieHapieM. [TuTaHHIO MOCTi/KEHHS PI3HUX BUAIB KiHOMEPEKIAmy
npucBatmi ~ cBoi  mpami  O. B. IlomsixoBa,  B. B. KonkynsoBcbkmii, . B. KpuBonoc,
T. B. Kpomninosa, C. C. HaamyTniHoBa Ta iH.

Mera i 3aBpannsi crarti. CTrarTs Mae Ha MeTi JOCHIIUTH CTparerii mepekiany M
0COONMMBOCTI  MepeKIafanbkux TpaHchopMalid  MynbTUIDTIKaUiiHOTO  GiabMy  «IliHrBiHK
Maparackapy» 3 aHIJIICbKOI MOBU YKpPAiHChKOIO, IO 3yYMOBJIEHO IOMYJISPHICTIO 3apyOiKHHUX
¢biBMIB B YKpaiHCBKOMY CYCITUIBCTBI, SIKE HE MOXKE YSIBUTH CBO€E XHUTTA 0e3 KiHo. Kinemarorpad
CTaB HEBiJ €MHOI0 YAaCTHHOIO MOBCSAKIEHHOTO JKUTTS, II0, CBOEID YEProl0, YHOTYKHIOE MOTpeOy
aJIeKBaTHOTO BIITBOPEHHS W amamnTarii (iIbMiB Ui IHOIOMOBHOI ayAMTOpii, OCKUIBKHA came BiJ
nepeKyany 3ajJeKuTh CIIPUUHATTS Ta po3yMiHHs (imbMy, a OTKe, 1 Horo ycmix. JlocsirHEeHHST METH
JOCIIJKEHHS nepedayae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBJaHb: K INOPIBHAHHSA YKPaiHCHKOIO Mepekany 3
MOBOIO OpHTiHaJly, HaJaHHS OI[IHHOT XapaKTEepPUCTHKH YKpaiHCBKOMY IMepeKyaay Ta MiJI0UTTs
MiJCYMKIB I110J10 HOTO SIKOCTI.

Bukiag ocHoBHOro marepiaay nociaikeHHsi. MynbTdineM «Ilinrsinm Maparackapy»
pYHHY€E CTEpeOTUIl CHpPABXKHBOI'O IMIHIBiHA, KOTPUH MpOXKHUBAaE B AHTApPKTHI YU 300MApPKYy.
CripaBxkHiil MIHTBIH BM)KHMBE HaBITh Y MEKy4ii MMycTell, SKIO, 3BUYaifiHO, Yy HbOTO OyIyTh Baromi
MPUYMHU TUHATHCS OapxaHamMHu. Y HalIMX 3HAWOMHX, SIKI MIJIKOPWIM €KpaHu B cepii (iabMiB
«Mapnarackapy, MpUYHUHU 3aBXI1 Baromi, e 0 BOHU He Oyiu 1 YUM OU HE 3aiiMaucs.

«Ilinrsinn Magarackapy» — NOBHOMETpaKHUN (P1JIbM, CBITOBA IIpeM’€pa SIKOTo Bij0ysacs B
2014 poui. Kputuku AOCHTH HEOJHO3HAYHO BIATYKYBJINCS MPO MYJbT(LIbM, HNPOTE BiH CTaB
OJHUM 13 HalycmimHimux npoekTiB. Kapruny «Ilinrsinm Manarackapy» MepeKiIaJeHO BEeTUKOO
KUTBKICTIO MOB, 30KpeMa i YKpaiHCBKOIO, 1 IPEACTABICHO 10 MEpEerisay yKpaiHCbKUM Iisgadam. Y
IIPONOHOBAHIA CTaTTi 3p00JeHO cIpoOy 30cepeluTHCs Ha YKpaiHCbKOMY Hepekiaai ¢uibMy, a
TOYHIIIIE — HA HOTO OCOOIMBOCTSIX Y 31CTAaBIICHHI 3 OPUTIHATIOM.

Mailbke Ha mMouYaTKy HATpaIUIIEMO HA TPU TpamMaTUYHUX TpaHcpopMmalii B Mepexial
PEIUTIKH:

Well, it’s a dangerous world out there.
Hy, ceim — ye ssuwye nebesneune.

Oppa3y 6aunMoO NPHUIOM MEpECTaHOBKU: B OPUTIHAIBHIA PEIUIili CIOBO «CBIT» CTOITh Y
CepenrHi, a y BapiaHTi, 3alpONIOHOBAHOMY IepeKJIaladaMy, BOHO Iepeiiiio Ha noyatok. Ilpore 3a
YMOBHU OyKBaJIbHOTO TepeKiany, 0e3 mepecTaHOBOK, aJIeKBaTHOCTI He O0yllo O TOCATHYTO yepes Te,
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10 BOHO 3aKiHYyeThCs cioBamu OUt there. 3 miero ¢pa3zoro moB’s3aHi ABI IHIN TrpaMaTHYHI
tpanchopmariii. Ilo-mepmre, me onymenns. Out there osmadae «ram, 3a MeKaMmu, 30BHI, Yy
30BHIIIHBOMY CBITI». OueBHUIHO, TEepeKiagadli HaBMHCHE MPOMYCTUIW M0 (pa3y, TOMY IO MH
PiAKO BXXKMBAEMO ii B TOMY CEHCI, Y sIKOMY ii po3yMitOTh aHTJIOMOBHI Jroau. [lo-npyre, 3BepHYBIIN
yBary Ha CIIOBO «SBHILE», BUKOPHCTaHE MEpeKiIagayaMi, MO>KHA JIITH BHCHOBKY, IO BinOynacs
3aMiHa, 00 B OPUTIHATLHOMY PEYCHHI I[HOTO CIIOBAa HeMa. Takuil mpuiloM 3aCTOCOBAHO, OYEBUTHO,
JUIE KOMIICHCAIlil OmyIieHHss OUt there. AjekBaTHOCTI JOCATHYTO, ajie peueHHs MOXHa Oyiao O
NepeKjacTh ¥ 1HaKIle, YHMKAIOuUuW HENOTpiOHMX TpaHcdopMmariii Ta 30epirmm OpHUriHAIbHY
crpykrypy. Hanp.: Hy, 306uiwniii ceim (world + out there) nebesneunuii (dangerous).

VY 11i#i &Ke CIIeHI MOYKEMO CITOCTEPIraTH 1€ OJIMH BUITAJIOK 3aMiHU:

| reject nature!
A npomu cucmemu!

JlocmiBHO 110 peIUIiKy MOXKHA TepekjacTh Ak <« He BH3HAIO TNPHUPOAY», ale
NEPeANBHUBIINCH CLIEHY, MOXHa 3po3yMiTH, yomy lllkinep yocoOimoe npupoay 3 cucremoro. Ls
3aMiHa BiJIIOBIJTa€ KOHTEKCTY, TOX ii 3aCTOCYBaHHS MO)KHa BBa)KaTH BJAJMM, YOTO HE MOXHA
CKa3aTH IPO i1 BAKOPUCTAHHS B TAKOMY HPUKJIIAIi:

I live on the flipping frozen tundra.
A Hixonu ix mym He 3ycmpiuas.

Binbynacs 3amina Bchoro peueHHs. MoBa ije Mpo TIOJNEHIB — XWXKakKiB, 10 MOJOITH Ha
ninrBiniB. Ha nuranus Aren't snakes nature's snakes? Ilkinep siamosizae: How should | know? |
live on the flipping frozen tundra. [5], mo OykBasibHO MOKHA TEPEKIACTH SK: «3BiJIKM MEHI 3HATH?
S1 xuBY B 4OpTOBiM 3amep3inid TyHApi». OHIAaH-CIOBHUK BH3Ha4yae npukmetHuk flipping sk
iHTeHCU(IKaTOP, 110 BUKOPUCTOBYETHCS JJISl aKIEHTY a00 JJIsi BUPAKEHHS IEIKOTO PO3paTyBaHHS
[4]. Ane mepexianadi BUPIIIMIM 30CEPEIUTH yBary Ha TroyieHsX. Lle nmemo pyiiHye opuriHagbHUMA
3aJlyM CLIEHApUCTa, ajle OCKIJIbKU TaKUi Nepekyajl He BIJIMBA€ Ha OCHOBHY CIOKETHY JIHIIO, TO BIH
HE € CBaBUIbHUM, HEIIPUITYCTUMHM.

VY HacTynmHOMY MNpHKJIaJi 3aMiHa MOTHBOBaHAa OCOOJIMBOCTSIMH PO3MOBHOI aHTJIHCBKOI
MOBH, SIKy JIOCUTh PIKO MOXHA MEpeKIacTH IOCHIBHO, LI00 Iel mepekiaj Jerko 3po3yMiB
PEIUITIENT:

Okay | guess that works.
Yx mu, knacna ioes!

AMepHKaHIli 4acTO BUKOPUCTOBYIOTh BHUCHIB It WOrkS, roBopsium mpo inei abo rmiiaHu, siKi
BUSBWINCS J1€BUMH UM YCHIIIHUMU. YKpaiHIll BIJTHOCHO HELIOJIABHO MOYAJIN BXKUBATHU BUCHIB «I1€
IpaLoe» Yy TOMY X CaMOMY CEHCl, ajieé CJIOBOCIIOJIYYEHHsS «KJIacHa iAes» J0Ci 3aJMIIAeThbCs
Haly)KMBaHIIIAM CKBIBAJICHTOM aHrIiiicbkkoro BHcioBy It works. Bapro yBarm i# Te, mio
nepekiaaadi Takox 3aMiHiIH 0Kay 3BUYHHM HaM BUTYKOM «yX TH» Ta mpomyctiin | guess.

HaiiBimomimuM BUCIOBOM MiHTBiHIB Majarackapy, 0€3yMOBHO, €:

Kowalski, analysis?

[Ipote Hamr nepekiaaayl 3pyHHYBaJId aBTEHTHUYHICTh Ta OPUTIHAJIBHICTG 1i€i (pasu, renio
il mepepoOUBIIN:

Kosanwvcwki, oonosioaii!

He 30BciM 3po3yMmini mijicTaBu Ui 3aMiHM B LIbOMY NpHUKIai, 60 nepexias «KoBaibChKi,
a”aii3?» OyB Ou JOBOJII MPUHHATHUM, ITPOTE MOCTA€E MUTAHHA: YU 3p0O3yMisia 6 MOJIOAIIA KaTeropis
rinsgadiB e ¢opmysaroBaHHsa? [[iHMBIHM 3a3BUYall CHIKYIOTHCS JOCUTH CKJIQJAHOIO, 11030aBJIEHOO
IPOCTOTH MOBOIO, SIKy MOXHa MOYYyTH BiJ BiiicbkoBuX. Lle iXHS ocoOimuBa XapaKTepUCTHKA,

137



Cepis: ®inmosorist (MoB0o3HABCTBO). 2022, Burt. 34.

cnenudiyHa puca, sKa BIIOKpEMIIIOE iX BiJl I1HIIMX MEPCOHAXIB ILOTO CBITY. Koeanbcoki,
oonoegioaii! niepeaae 3MICT, YKIQJIEHUH B OpUTIHAIBHY PEIUTIKY, aJeKBaTHICTh 30€pEXKEHO, a OTKE,
CBOE€ 3aBJIaHHS MEpeKIIaadi BUKOHAIH.

B omniii i3 HacTymHHUX CIEH, KOJM TMIHTBIHM YCHIIIHO BIHMPAIOTHCI B OAHE 13
HAMCeKPETHIMMX CXOBHI AMEpPUKH, aOW BIJICBATKYBATH JIeHb HapokeHHs PsmoBoro, Ilkinep
Ka)ke Take:

You mess with the bull, you're gonna get the horns, Private.

Harmi % mepeksiaadi nepexiaiy Mo MpUKa3Ky TaK:

He po3buswu siiye, seuni He 3pooui.

TpanumiitHuM yKpaiHCBKUM aHajoroM Imporo npuciiB’s € «I1[o6 puly ictu, Tpedba y BOmy
J3TU», a OCh aMEPUKAHChKE PO3YMIHHS HOTO € IBOSIKMM, OCKIJIbKMA Ma€ Ha yBa3l 3aCTepeKeHHs a0o
MOBYAJILHUIN XapakTep: «SIKIIO APAXHUTH OMKa, TO IMOMajeul J0 HbOro Ha poru». Sk 1 igiomu,
MPUKa3KU 200 MPHCIIB Sl HEMOXKIIUBO NEPEKIacTh JOCIIBHO, caMe TOMY IepeKiIagad Ma€e BOJIOAITH
KOJIOCATBHOI 0a3010 11IOMaTHYHUX BHpa3iB, (pa3eosiori3aMiB i1 MOA., IO BIACTHBI MOBIi, SKOIO
MepeKyIalaloTh MaTepiai, abu sKHaWKpale BiATBOPUTH OPUTIHATBHUN 3MICT.

[ToBHY COLIOKYNIBTYpPHY aIalTAIiIO MPOUIILIIA TaKa PEILTiKa:

I was the total package.
A 6y8 y woxonaoi.

The total package sBasie co0or0 BHCIIB, XapakTEpHHH aMEPUKAHCHKOMY CIICHTY, IO
O3HaYae «xJjomneup ado AIBYMHA, SKUM BIACTHBE MOEJHAHHS TapHOI 30BHILIHOCTI, XapakTepy,
nouyyTTs TymMopy 1 Tomy momiOHe» [6]. Ilepexmactu 1m0 ¢pa3y sK «mOBHUE makeT» Oyno O
HEJIOTIYHO, TOMY TepeKIaaadi BiAMyKaiu i1 yKpailHCbKHiA, HAOIMKEHHH 32 3MICTOM aHAJIOT: dymu 6
uioKo1adi, T00To «OyTH 3aBXKAM HA XOPOILIOMY PaxyHKYy, MaTH BCe IO MOTpiOHO i He MOTpiOHO,
OyTH B MIOIIAHI i IPU TPOLIAX .

[lepexiagaipka MaiCTepHICTh MOJSTae y BMIHHI pO3Mi3HABATU 1HOJMI HEOYEBHUHI 3B’ S3KU
MDXK JIBOMa MOBaMH Ta 3HAaXOAMTHU «30JI0TY CEpPEelMHY», IHIIUMH CIOBAMH, JOCATATH pe3yJbTary,
10 BPaXxOBY€ BIAMIHHICTh Mi3K MOBOIO, 13 SIKO1 MEPEKIaJal0Th 1 MOBOIO, Ha SIKY TepeKIagatoTh, aje
BOJIHOYAC poOUTH OOM[BI IIEHTUYHUMHU Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYHOMY PIBHI LUIAXOM YNOAIOHEHHS,
OTOTOXKHEHHSI, YOCOOJICHHS, y3arajJbHEHHs, NEpEeTBOPEHHs, 3aMilllEHHsI, ONYIIECHHS, BIIKUIAHHS,
aKyJnbTypallii, NepeiHaKIIEHHs, CIIBBIIHOIICHHS — 3arajoM YyChOro, IO POOUTH TMpolecH
rpaMaTHYHUX TpaHchOopMalliil MOKIMBUMH.

PosrnsiHeMo 111e 0/1MH BUIIAI0OK TPaMaTHYHOI TpaHChOopMaIrii:

Nicolas, cage them.
Hikonac, 3a ipamu ix.

VYpaxoByrouu Te, 1[0 JOCUTh YaCTO aHTJIIMChKHMM IMEHHUK HaOyBa€e XapaKTEepUCTHK J1€CIIOBA
(a 1HOAl M NPHKMETHHKA), MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IIO IEPEKJIaaayl He MOIJIM HepeKIacTd
BUIIETIO/IaHy PEIUIiKy iHakie, 60 (eHoMeH, MOB’sI3aHUI 13 MEepexo/loM OJIHIET YaCTMHHU MOBH B
1HIIY, HE BJIACTUBUN YKpaiHCBHKiM MoBi. IMmepaTuB cage, 3BiCHO, MOKHa Oyino O mepekacTH, SK
«rmocaau ix y KIITKy» a00 «KUHB IX 3a IpaTH», ajle BMIHHS Iepekiajadya 3poOUTH MepeKiiaj
JAKOHIYHUM Ta JOIITLHUM IIHYIOTh OUIBINE, HIK TPOCTE, MEXaHIYHE BIIATBOPEHHS OPHUTIHAIY
3aco06aMH 1HIIO1 MOBH.

[{ikaBuii BUMIAJ0OK 3 0J[pa3y JBOMAa TUIIAMM T'PaMAaTUYHUX TpaHCPOpMALii, 1110 TPAWINCS B
OJIHI} YaCTHHI peYeHHs MOXKHA CIIOCTEPIraTé B MOaHOMY HHXKY€ MPUKJIIaIL:

The North Wind who doesn't have time for knock-knock jokes because we're too busy taking

down Dave.
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Iisniunuii Bimep ne mac uacy ua iepu, 60 6in mycums 3newikooumu /leiisa.

OueBuHO, 110 TIepeKIIagadi He TUThKU OMYCTHIIH JIeSKI KOMIIOHEHTH OPUTIHAIBHOI PeILIiKH,
ajle ¥ MOBHICTIO 3aMIHWIM 1i CHOpPOILEHMM BapiaHTOM. 3a3BHuaii, 10 KOPOTILWI Mepekyaa, To
MPOCTIlIE aKTOpaM 03BY4YyBaHHS (IyOJsbKy) BIATBOPIOBATH MOTO HA IUIBbOBiM MOBI (Y IIbOMY pasi
YKpaiHCBKOI0), OUIBII MPUPOTHO, CTEKAUHN 32 IHTOHALI€I0, HAMAratouuch 3poOUTH i1 OLIBII CXOMXKOIO
Ha TY, IKy MO’KHA YyTH B OpUTIHaIBHIN cTpiulli 6e3 03BydyBaHHs. Taki TOHKOIII IpatoTh HEaOUsAKY
poib, 00 SKIIO THepekiaieHe pedyeHHs Oyle MOBIIMM 33 OpUTIHAJIbHE, TO AaKTOPOBI IyOIsDKY
JIOBEIETHCS 30CEPEKYBATUC HE Ha IHTOHAIl, a HA TOMY, 1100 YCTUTHYTH CBO€YAaCHO BUMOBHTHU
CBOIO PEIUIIKY Yy BiIBEACHUH /I HEl yac, IKHi, 3BICHO, CyBOpO 0OMexeHUH. Takuil miaxia ax HisK
HE poOUTh MyOIHOBAaHUN TEPEKIIa]] AKICHUM, TOMY IpaBUJIbHIIIE Oy/ie 3pOOUTH T€ UM TE PEUCHHS
JIEIIO KOPOTIITUM, ajie TaK, II[00 BOHO MaJo TOW caMui 3MICT, o i B opuriHaii. Came 11e 3po0un
nepeksaaavi 3 moJaHuM BHINE peueHHsM. | crpaBa He TimbKu y BHCI0BI Knock-knock jokes, skwmii
3aMIHWIIN «irpamMm», a i y nepepoOieHiii cTpykTypi Bcboro pedenns. [lopiBHsiiMO ioro nepekiar,
srajianuil Buie, 3 TakuM: «[liBHiuHMi Bitep, sikuil He Mae yacy Ha XKapTH 31 CTYKOM, TOMY IO MU
3aHAJTO 3aWHATI 3HEIKO/KeHHsM JleliBay. Takmii BapiaHT TaKOX MOXHA BBAXKATH aJ[CKBATHUM,
aJie BiH HE € MPAaBWIBHUM 3 TIOTJISY BiJIOBITHOCTI OCHOBHMM BUMOTaM JI0 MEPEKIIaay KiHO(iIbMiB
xo4a 0 ToMy, 1110 Harajye eKBiBaJIEHTHHH, SKOr0 MepeKiIazay Mae YHUKATH, IPALIOI0YN HaJl TAKUM
MmarepianoM. YKpaiHChKiI Mepekiagadi Takox 1mo30ymucs repynmis taking down, mocraBuBIIM Ha
Horo Micue KOHCTPYKLIIO «MYCUTb 3HEIIKOAMTH», XO4Ya B OPHUIiHAJII CIOBA «MYCHTb» MM HE
CIIOCTEpIraeMo, IO CBIAYUTH MpPO Te, MO0 OyB 3aCTOCOBAHMM MNPHUIOM JONOBHEHHS 33
3a0e3neueHHs aJeKBaTHOCTI BHCIOBY. IIpore moxkna Oyno © oOpaTw ¥ iHIIMH NUIAX, SKHA HE
nepeadavyae yCyHeHHs repyH s, mepekasiiu taking down, sik «3HEIKOKEHHS.

OpxHa 31 CIleH TakoX MPUMITHA THM, IO B Hil CIIOCTEPIra€MO MEpPEeTBOPEHHS MUTAIHLHOTO
pEUCHHSI B CIOHYKAJIbHE:

How about some music?
Any, nabati my3uKy.

[Tepenycim BapTo 3BEepHYTH yBary Ha ciioBo «i1a0aity. ll{o ne? YkpaiHCbKHIi CIEHT HOBOTO
nokodiHHA? VYKpaiHi3oBaHe 1HIIOMOBHE cinoBo? 3amo3uyeHHa? He Tpeba poOuTH HISKHX
MOCIIIIHUX BHUCHOBKIB, 00 BHABISETHCSA, L0 JIECIOBO <«J1a0aTH» ICHYBAJO B YKPaiHCBKIH MOBI
MpOTSrOM CcTOpid. BiAmoBigHO 40 BHU3HA4YEHHS, 3HAWJACHOMY B OJHOMY 3 OHJIAWH-CIOBHHUKIB
Cy4acHOi YKpaiHChKOI MOBH, «J1a0aTW» O3HAYa€ «rpaTH Ha MY3MUYHOMY IHCTPYMEHTI; BUKOHYBaTH
MY3UYHHUH TBIp, FpaTl My3UKY Ha SKOMYCh 3aX0/[i (BECULIs, IOy, HOXOPOH 1 moa.)» [1].

Jyxe wyacTo YyKpaiHChKI THepekiafadl poOsarh TpyOdli MOMWIKM Yy Iepekianax,
BUKOPUCTOBYIOUH PYCH3MH — CIIOBa, 3BOPOTH, 3all03UYEHI 3 POCIHCHKOT MOBH IHIIO MOBOIO [2].
[Tpobnema HaBiTh HE B TOMY, 11O B HAalll Yac 1€ € BUABOM AHTUIATPIOTU3MY, a Ilie ¥ y TOMYy, 110
YKpaiHCBKUHM TepeKiaj, SIKUH XapaKTepU3YeThCS BEIMKOIO KUIBKICTIO PYCH3MIB, YK€ HE MOXHA
Ha3BaTH «yKpaiHCbKMM», 00 Taka yKpaiHCbKa MOBa Mae€ OUIbIIE€ CXOXHUX PUC 3 YKpaiHChKO-
POCIHCBKHM CYp)KHUKOM, SIKOTO, 3BICHO, Tpeba yHukatn. He mapma omHi€r0 3 OCHOBHUX BHMOT JIO
nepekiagaviB € He TUTbKUA Oe3/I0raHHEe 3HAHHS MOBH, 13 sIKO1 Tpeba mepekyiacTu, aje i Ti€l, SKO
Tpeba mepekinactu Matepian. Bapro 3a3Hauntn, mo mnepeknan «[liHreiniB Manarackapy»
31€01TBIIIOTO TT030aBICHHH €JIEMEHTIB CypXKHUKa, 10 BKAa3y€ HA JOCBIYCHICTh TIEPEKIaaaqiB.

SIBuIle  TEepeTBOPEHHsS  NUTAJBHOIO  PEYEHHS B IMIEPAaTHUBHY  KOHCTPYKIIIO,
MIPOIEMOHCTPOBAHE B PEUYCHHI PO MY3UKY, He € piakicHUM. [lepeknanau mae npaBo 37iiicHIOBaTH
TaKy Ta 0araTto IHIIMX CHHTAKCHMYHMX MNEpeKalalbKuxX TpaHchopmariil, sKIIo Ie He Mopylrye
JIOTIKM BHUKJIAJy Ta, 3HOBY XK TaKH, HE pyHHY€E OpPUTiHAIBHOIO 33AyMy. X04 OpUTiHAJIbHE PEYCHHS
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How about some music? e moBoxi MPOCTHM i HE BHMara€ HiSKMX IEpPEKIaJallbKUX MPHHOMIB,
nepexkian Auy, nadait My3uKy 107aB CLEHI TyMOPUCTUYHOIO 3a0apBIICHHS.

Bunaznok i3 mOHHO pO3IISHYTHUM HPUKIAJ0M MEepeKkialy HUTAaIbHOIO PEUYEHHS LUIIXOM
MEPETBOPEHHS HOTO B CIIOHYKAJIbHE HE € MOOAMHOKUM Y MyNIbT(hiabMi. Po3risiHeMo me oauH:

Kowalski, what are our coordinates?
Kosanvcoki, oati nawi koopounamu.

Sk 6aunMo, 1€ pPEYCHHS TAKOXX HE BIAPI3HAETHCSA SKOIOCH CKIATHICTIO a00 HasBHICTIO
0CcOOJIMBHX 3BOPOTIB YW MPUXOBAHOTO 3MICTy, @ TOMY HE MOTpeOyBaji0 TaKMX KapAWHAIBHUX
nepeTBopeHb. lle oauH 13 THX BMINAJIKIB, KOJIM IEepeKiagady Mae Maixke HEoOMekeHy cBOOOAY
BHOOPY CTOCOBHO TOTO, SIK Kpallle IepeKiagaTd pi3HI CHHTAaKCHM4H1 oawHuIl. Hampukian,
BHILICTIOZAHE TIMTaHHA MOkHa Oymno O mepeknactu sk «KoBalbChbKi, TO sIKI B Hac/Hamm
koopauHaTu?», «KoBajlbChKi, IO 3 MPHUBOJY HAmUX KoopauHar?y, «KoBambebki, Hami
koopauHaTtu?», «KoBambChKi, MOTOYHI KoopauHatu?», «KoBambChki, e Mu mepeOyBaemo?»,
«KoBaibchki, MeHI MOTPiOHI KoopauHaTH», «KOBaIBCHKI, MMOBIIOM KOOpIAMHATHY. BapiaHTIiB MOXe
OyTH YMMaJo.

No one likes a showoff, Private.
He suxabnyuyiics, Padosuil.

Y upoMy MNpHUKIAAI MM CIOCTEpIraeMO 1€ OJMH BHIAJOK, CXOXKUH Ha TOH, WIO
CXapaKTEepPU30BAHO BUILE, IPOTE TYT OPUTIHAJIBHE PEYECHHS HE € MUTAJIBHUM, BUOIp MepeKiafadiB €
LIKOM 3pO3YMUIMM Ta apryMEHTOBAaHMM: MM HE MA€MO KOJHOIO 1HIIOrO HPSMOro €KBiBaJIeHTa
cioBa a showoff B ykpaiHChkii MOBi, a TOMYy TyT BapiaTHBHOCTI OyTH HE MOIJIO.
«BukaOmydyBaTHCh» O3HA4Ya€ «BUCTABISATH ce0e HANOKa3, MaHIPUTHCS, XH3yBaTHUCS, MParHyTH
MEPEBEPIINTH IHIINX, BUPIZHUTHC». IMEHHUK «BHKaOIydyBaHHS» TaKOX ICHYeE, Ta Tepekian i3
Horo ypaxyBaHHSIM NPHU3BIB OU 10 3aiBOTO HAIPOMAKEHHSI CIIIB y pocToMy pedeHHi: «HixTo He
moOuTh BUKaOmydyBaHHs, Psnosuii». Lle nyxe cynepeuuTb OJHIN 3 OCHOBHUX BHMOT [0
nepekyany, 30KkpemMa Tii, sika HaroJomye, 10 MepeKyaJ Mae CIpuiMaTHCA Tak CaMo JIETKO, SK 1
OpHTiHAaL.

BHCHOBKM JOCJHiIsKeHHSI Ta TMEPCHEeKTHBH MOAAJIbIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK Yy
BH3HAYeHOMY Hamnpsimi. /JletanbHO mnpoaHami3yBaBIIM YKpaiHCBKUN TepeKkiaj KapTUHU Ta
MOPIBHSBIIM HOTO 3 aMEPUKAHCHKHM OPHUTIHAJIOM, JIOXOJMUMO BHCHOBKY, IO B TPOIIECI TIEPEKIaTy
YKpaiHChKI Mepekiaiadi o0upain aeKBaTHICTh, TOTPH TE 10 €KBIBAJECHTHICTh MEPEKIIAy 3aBK/IH
€ OCHOBHOIO METOI0 TMepeKafaibpkoi AisuibHOCTI. OpHAK TepenyciM ypaxoByBajocs Te, MIO
COIIIOKYJbTYPHA aJanTallis Marepiany (CreHapito MyIbTPuUIbMY), a OTKE, 1 KOPEKTHE CIIPUHHATTS
[[OTO MaTepialy pelumnieHTaMH (YKpaiHChKUMH TJsadyaMy) HEMOXKJIUBI 0e3 IPyHTOBHOIO Horo
pelaryBaHHs 3a YMOBU 30€peKeHHsI OCHOBHOI 171e1 UM 3a1yMy.

[Iloo ocobmuBocTel yKpaiHCBKOTO TMepeKkiaay, BapTO BiJ3HAYMTH, IO aJEKBATHOIO
nepeKany BJANOCS JOCATHYTH 3a paXyHOK BEJIMKOi KiJIBKOCTI I'paMaTHYHUX TpaHchopMmarlliil ta
HaJIeKHOI ajanTauii marepiany J0 CIpUHMaHHS YKpaiHCHKOI ayAWTOpI€l0, MPO IO CBITYUTH
BIJICYTHICTh PYCU3MIB Ta KaJIbKOBAaHUX BHCIIOBIB.

OckiibkM 00CSTH MPOAYKIIT KIHOIHIYCTPIi 3pOCTalOTh LIOPOKY, MmoTpeda mpodeciiiHo Ta
SAKICHO TIepeKjaJiaTh aHTJIOMOBHI KIHOCTPIYKH, OCOOJMBO OpPIEHTOBaHI Ha JUTIYY TJISAALBKY
ayJAMTOpil0, € TMOTPIOHOI Ta JOCUTh NHTAHHSAM CBHOTOJICHHSA. AaKTyaJbHOIO Ha CbOTOJHI.
JlocnmipKeHHsT HasBHUX TMEPeKIa/liB J03BOJII€ BHOKPEMHUTH OCHOBHI TNPUHIMIIN TEpeKiIaiy,
BIJICTEXKHUTH MMOMUJIKH ¥ BU3HAYUTH ONTHUMAJIbHI CTpATerii mepekiaxy pi3HUX MYJbTHUIUTIKALIHHUX
¢bi16MiB y MallOyTHBOMY.
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Y ecmammi poskpumo eumecox Ilanmeneumona Kyniwa y cmanosneHHs YKpaiHCbKO2O0
nepeKna0o3Hascmed, NpPoOaHaAli308aHO CHOCOOU MPAHCAAYIUHO20 NepeuMeHY8AHHA HAYIOHANbHO
maprosanoi nekcuku 6 pomami «Hopua pada». 3’acosano, wo HaUNpoOYKMUSHIUUM CHOCOOOM
nepexknady  JeKCuku 3  HAayiOHANbHO-KYIAbMYPHOK — CEMAHMUKOW €  MPAHCKpunyis,  abo
mpancrimepayis (56 %). Cnocobom kanvkysanus nepexiadeno 15 % nayionanbHo mMaprkoeaHux
cnig, Kombinosanoi penominayii — 10, einepownimiunoeo nepeiimenysanus — 9, 0ecCKpunmueHoi
nepugpasu — 5, memoodom ynooionenusa (cyocmumyyii) — 4, GIOHAOeHHS CUMYAMUBHO20
8i0NnosioOHuUKa (KonmexcmyanvHutl nepekiad) — 1 % nayionanvro 3abapenenux cuis.

Kawu4oBi ciioBa: rayionanvno maprosana nekcema, Oe3eK8i8aleHMHA NeKCUKd, oHo8a
JIeKCUKA, KYIbMYPHO-HAYIOHANbHULL KOMNOHEHM CeMAHMUKU, MPAHCIAYiliHe NepeluMeHY8aHH s,
icmopu4HULL POMAH.
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Introduction. When translating literary texts, special attention should be paid to national
and cultural vocabulary, which, in addition to reproducing non-existent referents in the
extralingual reality of the target language, the substantive essence of reality, requires finding in the
language of translation such tools that would accurately reflect national color, national character
of people who the native speakers of the original.

Purpose. In linguistics there is no unanimous opinion about the translatability /
untranslatability of nationally colored vocabulary. Some researchers believe that non-equivalent
and background vocabulary is completely translated into the language of successors. Others are of
the opinion that to translate means to find a counterpart in the target language, and this is
impossible to do, because there are no means of reproducing such words in the language, referents,
concepts and phenomena of which are absent in material and spiritual ethnoculture. Therefore, the
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main task of translation studies is the problem of reproducing the semantic and stylistic equivalent,
or translational renaming of nationally colored vocabulary. In our scientific research, we aimed to
describe the ways of translational renaming of nationally marked vocabulary in the translation of
the historical novel "Black Council” by Panteleimon Kulish.

Methods. Interpretation of cultural space involves the application of an integrated
approach to the study of lexical semantics and methods of translation of nationally marked
vocabulary with the involvement of not only linguistic but also ethnographic and cultural data
available to modern science.

Results. To analyze the translation of vocabulary with national and cultural semantics, we
used the classification of R. Zorivchak. The author has identified nine ways of translational
renaming words with national semantics. P. Kulish used seven methods in the translation of “Black
Council ”: 1) transcription (transliteration): ukr. kobenyak — rus. kobenyak, ukr. cossack — rus.
cossack, ukr. kolyska — rus. kolyska, ukr. perchakivka — rus. perchakivka; 2) hyperonymic
renaming: ukr. baidak — a kind of boat, ukr. mazha — a kind of cart; 3) descriptive periphrasis: ukr.
varenukha — rus. boiled vodka, ukr. serdyuk — rus. bodyguard; 4) combined renomination: rus.
kireya — a genus of sleeveless opancha, rus. kleynody — so called signs of power: bulava, bunchuk
and timpani; 5) tracing: ukr. gai — rus. forest, ukr. mlyntsi — rus. bliny; 6) method of assimilation
(substitution): ukr. shelyag — rus. kopeyka, ukr. voevoda — rus. boyarin, authorized; 7) finding a
situational equivalent (contextual translation): ukr. karmazin — rus. pan, ukr. nyzovyk — rus.
klevret.

Originality. The terms non-equivalent and background vocabulary are outlined, lexical
material taken from the texts of the historical novel and its translation is involved in the analysis.

Conclusion. Panteleimon Kulish, translating his historical novel in the middle of the XIX
century, was far from the problems, methods and ways of translational renaming of nationally
marked vocabulary. However, with his literary flair, he himself found such methods of translation
that are recognized by modern translation studies.

Keywords: nationally marked token, non-equivalent vocabulary, background vocabulary,
cultural and national component of semantics, translational renaming, historical novel.

ITocTtanoBka mpoOJjieMu. Y cydyacHOMY IEpEKJIaJ03HABCTBI MUTAHHS MpPO BUPOOJIEHHS
JIHTBICTHUYHOI Teopii Mepekiaay 3ajJMIIAeTbcs aKTyalbHUM. JIIHTBICTUYHMM 3iCTaBHUM aHami3
TEKCTIB MOBOIO OpHUTIHaIYy W MOBOIO mepekiany, sk 3azHadae O. [lamamapuyk, nae 3mory
BU3HAYHTHU ¥ ONMCATH 3arajibHi MPUHIUIH Ta TPUHOMH MEPEKIIaIabKO1 MPAKTHKH, IIPOCTEXKUTH 32
TXHBOIO TEKCTOBOIO peaiisaiti€ro [5, c. 416]. Taka mpakTHKa Ja€ BEITUKI MOXKIHBOCTI MEpeKIagadeBi
y BIATBOPEHHI CEMaHTUKO-CTHIIICTUYHUX (DYHKIIIH JEKCUKH 3ac00aMU 1IIJIbOBOT MOBH.

Oco065mBO1, MUIBHOI YBaru npu nepexiaji norpedye HalloOHAIbHO-KYJIbTYpHA JIEKCHKa, AKa,
KpiM BIATBOPEHHS peepeHTiB, IKUX HE ICHYE y M03aMOBHIN J1MCHOCTI LiJIbOBOI MOBH, MPEIMETHOI
CYTHOCTI peanii, BUMarae IIe 3HAUTH B MOBI MepeKiaay Taki 3acobw, siki O TOCTOBIPHO
B1J100Opakajy HalllOHAIBHUN KOJIOPUT, PUCH HAILlIOHAIBHOTO XapakTepy W MCUXIKU HApOJIy — HOCIA
MOBH OpHT1HATY.

AHaJi3 ocTaHHiX gociailzkeHb i myOaikaniii. JlocnigkKeHHIO HalllOHAIBbHO 3a0apBiieHOI
JIEKCUKHU Ta (pa3eosiorii Ha OCHOBI TBOPIB XYJIOXKHBOI JiTeparypu, MyOJIIUCTUKUA Ta CIOBHHUKIB
npucBsyeHo podotu b. I'nocwkoi, O. Jleuenko, T. Mapkotenko, JI. MenbHuk Ta iH. [4].

H. Ponmrok okpecnuia TepMiH 0Oe3ek8i6alenmHa JleKcuka SK CJIOBa, «y TIOHATTEBUX
CEeMaHTHUYHUX JIOJISIX SIKUX BiIOMBA€ETHCS YSBICHHS NP0 KYJIbTYpPHO-CEUU(DIYHI MPEAMETH EBHOTO
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Hapo.y, SIBUIA €THOKYJIBTYPHOI JIHCHOCTI Ta MOHATTS 3 HUMH ITOB’3aH1», a TAKOXX ICTOPU3MH, IO
MICTAITh HalllOHaJbHE 3MICTOBE HamoBHEHHA. J[0 (hoHo60i nexcuku HaNeXaTh CIOBA, «HEMOHITTERI
CEMHU SKUX MICTATh TO3aMOBHI, EKCTPaJiHTBICTUYHI, KYJIbTypHO-MEHTaJIbHI BIiJOMOCTI, IO
BUHUKAIOTh Yy CBIJIOMOCTI JIIOAWHHM BHACTIJIOK HAI[lOHAJIhHO-CIENU(MIYHUX acollialiid, mpsMo He
OB ’sI3aHUX 3 OCHOBHUM JICKCHUYHUM 3HAYCHHSIM CJIOBa», a TAKOK CUMBOJIH [6, ¢. 74—75].

[Ile # pgoTemep TPUBAKOTh JUCKYCIi CTOCOBHO TEPEKJIAIHOCTI / HEMEPEKIaHOCTI
HaIlOHAIBHO 3a0apBiieHoi Jiekcuku. OJHI JOCIITHUKN BBaXAalOTh, 0 0€3eKBiBAJICHTHY Ta (POHOBY
JICKCHKY MOYKHA MEPEeKJIaCTH MOBOIO-TiepeiiMaueM. [HIII JOTPUMYIOTBCSA AYMKH, IO MEPEKIacTh —
OT’K€, BIIHAWTH BIAMOBIIHUK Y IIJIbOBIHA MOBI, a IIbOTO 3pOOUTH HEMOXKJIUBO, 00 HE iICHY€E 3ac00iB
JUTSl BIITBOPEHHS B MOBI TaKUX CJIiB, pehepeHTH, MOHATTS Ta SBUINA SKUX BIJACYTHI B MaTepialibHIi
Ta JyXOBHIN €THOKYJAbTypi. OTXe, OCHOBHUM 3aBJaHHSIM I[EPEKJIaJ03HABCTBA € Mmpodiema
BIITBOPEHHS CEMAHTHUKO-CTHUJIICTUYHOTO BIJAIMOBITHUKA, a00 TPAHCIAIMHOrO MepeiMeHyBaHHS
HaI[IOHAJILHO 3a0apBIICHOT JICKCHKH.

Jlo anamizy pi3HHX CHOCOOIB TPAHCIALINHOTO MEpEeHMEHYBAaHHS CIIB 13 HAIIOHAIBHO-
KynbTypHOIO crierudikoro 3Bepramucs JI. bapxynapos, B. Bunorpagos, B.IlleBuyk Ta iH.
P.3opiBuak y kHu31 «Peamis 1 mepekiaa» BHU3HAYWIA JICB’ATh CHOCOOIB TPaHCISAILIMHOTO
nepeiMeHyBaHHSl CIiB 13 HAI[lOHAJBHOK CEMaHTUKOI: 1) TpaHCKpUILiI (TpaHCIITepalilo),
2) rinepoHiMiuHe TMepeiMeHyBaHHs, 3) IECKPUITUBHY nepudpasy, 4) KOMOIHOBaHY PEHOMIHAIIIO,
5) kanbKyBaHHs, MMOBHE W YacTKOBE, 6) MDKMOBHY TPAHCIO3MIIII0 HAa KOHOTATUBHOMY piBHI,
7) meton  ymomiOHeHHs  (cyOCTHTYyIf0), &) BimHAWOCHHS  CHUTYaTHBHOI'O  BiJIIMOBiJHHUKA
(KOHTEKCTyaJIbHUI TIepeKIIan), 9) KOHTEKCTyallbHe po3TiyMaueHHs (iHTepnpeTaito) [1, c. 93-141].

MeTa Hamoro JOCJHiIKeHHSI — OIHUCATH CIIOCOOM TPAHCIALIHHOTO IepeiMeHyBaHHS
HaI[IOHAJILHO MAapKOBAaHOI JIGKCMKH B TMEpeKiani icropuuHoro pomany «YopHa pama»
[TanTenerimona Kyimra.

Bukiiang ocHoBHOro marepiaiay aociimxkennsi. Y mnepeknaai «Yopuoi pagm» I1. Kymim
KOPHUCTYBAaBCS PI3HUMHU CIocoOaMu sl Tiepeadi HalliloHAIBHO-KYIbTYPHOI JIEKCUKHU. Po3risHemo
IX JeTalbHIIIIE.

1. Cnoci6  Tpanckpumuii  (TpaHchiTepamii)  BBaXalOTh Yy  IEpeKia03HABCTBI
HAWTaKOHIYHIIINM. 3aBASKH HOMY CTBOPIOETHCS MEBHUI €KCIPECHBHUN MOTEHIIad: y KOHTEKCTI
TPaHCKPHOOBAHE CIOBO BUAUISETHCA K UyXKE, HAJA€ MPEIMETY, KW BOHO TO3HAYa€, KOHOTAIIN
HeOYJeHHOCTI, OpUTriHaIbHOCTI [1].

B icropuunomy pomani II. Kymima «Yopna paga» cioBa 3 HallOHAJIBbHO-KYJIbTYPHOIO
CEMaHTHUKOIO, MEPEKJIaJIeH] POCIMCbKOI0 MOBOIO CIOCOOOM TPaHCKPHIMIIii, CTAaHOBIATh 56 % Bix
KUTBKOCTI BCI€T HalllOHAJIbHO MapKoBaHoOi JIekcKU. Hampukiaz, grekcemMa 6pamuyux B yKpaiHCbKOMY
TekcTi: «CXaMeHyNIuch 1 Ha Hac ciuoBi Opamuukuy (UP, 60) nepeknanaeTbcs CIOBOM Opamuux y
pociiicekoMy BapiaHTi: «OINISHYTUCh U Ha Hac ceueBble Opamuuxu» (KH. 6, 49). CnoBa 6ynasa,
OyHuyK B YKpalHCBKOMY Ta pociiickkomy Tekctax: «Ha cromi nexana 6ynasa bproxoBenpkoro 3
oynuyxom 1 xoporsorw» (YUP, 146), «Ha crone nexana 6ynaéa BproXOBEHKOTO C OYHUYKOM W
3HameHem» (Ku. 7, 80).

Jlexcemu 6ouim, macucmpam, paiiya B TEPEKIaal POCICHKOI MOBOIO 30epekeHi: gitm,
Mmacicmpam, patys: «3aciBil B iX Mazicmpamu, B paTyll, CTaplIMHA KO3albKa OpYAye ix
gitimamu, OypMUCTpaMHu 1 paiiysmu, sIK dopTska rpimauMu aymamm» (YP, 111), «3aceBmm B ux
Mazucmpamul W paTyllld, Ballla CTapIIMHA OPYIYeT UX goumamu, OyproMUCTpaMu U pauyamu, KaK
yepT rpemHbivu gymaMm» (K. 7, 30).
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CroBa eatidyk Ta Mapwiaiok TaKOXX TIOBHICTIO BIAMOBIJAIOTh YKPAiHCHKUM JIEKCEMaM:
«/luBHCH: HE eauidyku, HE Mapwiarky 3acTHIAOTh y MeHe cTim» (UP, 107), «V MeHs He eatioyku, HE
Mapuwianky 3aCTUIAI0T cKaTepThio crom» (K. 7, 24).

[TpoayKTHBHICTIO BiJ3HAYAETHCS JIGKCEMa YKp. cembMman — poc. eemman: «Yxe i Llpam i3
cemvmanom, 00’ ixaBmm Oalpak, MPUCKOYIIIM 0 TOTo OoioBHINa, a iit Oaiimyxe» (UP, 92), «Yxe u
[pam ¢ eemmanom obckakamu Oaiipak U JOCTHIIIH MecTa OUTBBI, 2 OHAa HUYero He 3amedaeT (KH.
7,1).

CnoBo eopinka Mae B pociiichkoMy BapiaHTi pomany «HopHa pana» 4YOTHUPH BiJNOBITHUKA
(poc. eopunka, 600Kka, 6UWHEBKA, HAIUBKA), OAWH 13 SKUX (eopunka) IUJIKOM 30iraeTbes 3
(OHETHYHUM 3BYYaHHSIM YKpaiHChbKOTO HOMeHa: «llpuB’s3amm Oimaxy Tak, mo0 MoxkHa Oyio
MMOBEPTATUCh Ha BC1 OOKH, 11I€ i MIpaBy pyKy OCTaBUJIM Ha BOJI, 1100 MOXHA OyJ0 6imoaci JocTaTu
KiBII J]a BUIUTH Meay abo eopinkuy (UP, 125); «Ero npus3anu Tak, 4To0 OH MOT ITOBOPAYMBATHCS
Ha BCE CTOPOHBI; JJa’Ke OJIHY PYKY OCTAaBMJIM CBOOOJHOIO, 4YTOO OH MOT B35Th KOBII U BBIIUTH MEAY
i eopunxuy (Ku. 7, 48-49).

CriocoboM TpaHCKpHIIii (TpaHcmiTepaliii) mepekianeHi Taki Jiekcemu pomaHy «YopHa
pana»: ykp. acynan — poc. ocynan (Ku. 6, 44), ykp. 3anoposrceyv — poc. zanopoxcey (Ku. 6, 20),
yKp. 310muii — poc. sromuii (Ku. 6, 7), ykp. xuti — poc. xuti (Kua. 7, 90), ykp. xobensax — poc.
kobensk (Ku. 7, 107), ykp. ko63ap — poc. ko63zaps (K. 6, 13), ykp. xo3ax — poc. kozax (KH. 6, 1),
yKp. konucka — poc. koavicka (Ku. 7, 2), ykp. konoexa — poc. konosxka (Ku. 6, 30), ykp. kopoeea —
poc. xopyzeb (Ku. 6, 31), ykp. kopsax — poc. kopaxk (Ku. 6, 81), ykp. kypins — poc. kypensv (Ku. 7,
53), ykp. ocayn — poc. ocayn (Ku. 7, 6), ykp. ocnin — poc. ocaon [(Ku. 6, 80), ykp. nepuaxiexka —
poc. nepuaxusxa (Ku. 7, 39), ykp. xama — poc. xama (Ku. 6, 44) tomo.

2. Croci®6 TinepoHIMIYHOTO TIepeMEHYBaHHS — JOCHUTh TIONIUPEHUH Yy CydacHOMY
MEPeKIalo3HaBCTBl  BUJA TEpPEKiIaay HaliOHATbHO MAapKOBAHOI JIEKCHKH, TIIOB’SI3aHMA 13
3acaJHUYMMH TOHATTSAMHU JIeKCUYHUX TpaHchopmaniit [1, c. 105]. Bin 6a3yerbcsa Ha sBHII TiMo-
riNepoHIMIYHUX 3B’ SI3KIB MK CIIOBaMH.

VY KUIbKICHOMY IIIaHi Croci0 TiNepoHIMIYHOIO NepeliMeHyBaHHs HabaraTo MEHIIUI BiJ
MONEPETHBOr0 1 CTaHOBUTh 9 % BiJ 3arajgbHOi KUIBKOCTI CIIB 13 HAalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO
crnenn(ikoro, 10 BXKUBAIOTHCS B icTopuuHoMy pomani 1. Kynima «Hopna pana». Hanpuknan, ykp.
oatioax — Buja 4yoBHa: «lme » ot 1 nBaHamguATH JIT He HamuuB lllpam, sk y Tol HemacauBuil
bepecteubkuil pik npuiimoB no Kuea Pam3uBuin 13 AUTBMHAMHM, yce MONAIMB 1 MOrpadboBas, a
MilllaHe, CiBIIM Ha Oatidaxu, mycwin 1o IlepesiciaBa Brikatu» (UP, 57); «Ilocne nHecuacTHOM
bepecreuckoit 6uTBbI Pag3suBmiut co CBOMMU JIMTBUHAMU W3JIMJ BCIO CBOIO MecTh Ha Kuen: ropon
ObUT pasrpalbiieH U BBI3KEH 0e3 BCAKOM MOIAAbI, a XKUTEJH, CaclIbecs OT Mevya U MJIaMeHH, Celln
Ha so0ku W yuumua BHU3 no [laenpy k IlepescnaBy» (KH. 6, 43); ykp. maowca — pi3HOBUA BO3a:
«...O[IKYILISATh, CKiIbKO OyJe maoic i3 pubolo, fa i TOPO3KUAIOTH 110 BChoMy MicTy: “Dxre, moze
no6pii!”» (UP, 64); «OH, moBcTpeyaB yymaka ¢ 6030M pbIObI, IOKYNAJ y HETO BECh TOBAP U BeJel
packuaaTh 10 yJuIe, npurosapuBas: “Ixre, mome 106pi, 1a coMuHaiiTe mpomianbauka’™ (KH. 6,
60); yKp. cupiseysb — pi3HOBH] KBacy: «Mu MiXK JTIOJIbMH OyJI€MO KUTH MO-TIOJICEKH, & KOMY B HacC
HE TI0 HYTpy, ToW Hexail ime Ha Ciu ictu cymeny pudy 3 cuposyem» (UP, 160); «...a MBI Mex
JTOABMH OyZeM JKUTh TO-JIFOJICKH; a KOMY Y Hac He HpaBHTCsS, TOT uau cebe B Cedb ecTh CyXyIo
pbIOy ¢ keacom» (Ku. 7, 102); ykp. wuiux — BUJA 3alopi3bKoi INanku: «YBIHIIOB y XaTy, He
3HIMAIOYM ULIUKA, y3IBCh y OOkM na W nuBuThed Ha lllpama, mokpususmu ryoy» (UP, 74), «On
BOILIEJI B CBETJIMIYy, HE CHUMas wanku, MOAOOUYEHUIICS, U, TIEPEKPUBUB POT HA OIHY CTOPOHY,
cMmoTtpen HacmenuinBo Ha Hlpamay (Ku. 6, 77) Tomo.
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3. Crnoci6 aecKkpunTUBHOI nepudpasu 3aCTOCOBYETHCS B IMEPEKIIAI03HABCTBI JIJIs1 OTTUCOBOTO
MepeKIaay HalioHAIbHO 3a0apBiieHol Jekcuku. Y nepeknanai «Hopuoi pagu» I1. Kymim 3actocoBye
mumie 5 % ciiB A nepekiaay HalllOHAbHO MapKOBAaHUX OJMHHUIIB 32 JOTIOMOTOK0 JECKPUITHUBHOI
nepudpaszu. Hanpukmnan, ykp. sapenyxa — poc. éapenas copuika: «He Bubirana sx 3a HUM yCIiJ MOsI
naHiMaTKa, sK y Tii MICHI, HE Xaraja 3a CTPEeMEHa, He Mpoxaja BEPHYTHCh, HAMUTUCh 6ApPEHYXU,
npudpaTUCh y roidyOMil >KymaH Ta XO04 pa3 ime HNoauBUTHCH Ha cBoro mumiry» (YP, 83); «He
BbIOerana BCie] 3a HUM MOS MaTh, KaK B TOW TECHE, HE XBaTaja 3a CTPEMEHa, HE yIpalInBaia
BOPOTUTHCS BBIMUTD 8APEHOU 2OPUIKU, HAPSAUTHCS B TOMyOOH JKyIaH U eule XOTh pPa3 MOCMOTPETh
Ha Hee» (KH. 6, 92); ykp. eonu — poc. Heckonrvko wazos: «IIpodmoBIMIM 3 2oHU, CTaB TaK iIie
aymatuy (UP, 86); «llocne neckonbkux wiaeos MbBICIN €r0 MPUHSUIA Apyroe HampasieHue» (KH. 6,
98); yKp. xapmazur — poc. KpacHulil dcynan: «lluThTe, IUTHTE, TOpaaTii BOPOHU! — 03BAJUCH TYT
nesiki 3 xapmazuniey (UP, 133); «Momuute, MOSYUTE, TOpJAThle BOPOHBI! — CKa3al OJIWH U3
kpacuvix ocynanogy (Ku. 7, 59-60); ykp. xo63ap — poc. crenou nesey: «lloTynuBmm oui,
MOXUJIMBIIMCH Ha KU1 a00 Ha KOCOBHIIA, CTAapi TOJBTAIAKH CIYXalTh xo63apsy (UP, 121); «...B
JIPYrOM — CTapUKH C TOHMKIIMMHU TOJIOBaMH oOctymanu cirenoeo nesya» (Ku. 7, 42-43); ykp.
ceporok — poc. menoxpanumens: «CITy>)KUB BIH MEHI 3a sI3HKa, 32 IIIHUTa, 32 cepOloKd — 1 BCE TIIBKO
paau pobporo cinoBa Aa koBmia ropuikum» (YP, 83); «OH ObIT MOMM BECTHHUKOM, IIIMHOHOM,
menoxpanumenem, OH Apaycs 3a MeHs Kak OellIeHHBIN, — U BCE ATO 3a KyOOK HaJIMBKHU Ja 3a 1o0poe
cioBo» (KH. 6, 92); ykp. uwsaxmuu — poc. podogoil nanok: «Y XMEIbHUIIUHY PIIKO KU uLiaxmuy
3auenuBCh Ha BkpaiHi, mpucTaBmM y Ko3auTBO, a Temep ix He mepemuum!» (YP, 102); «B
XMEIbHUYUYUHY PEIKO KOTOPBIN po0o6oll nanok yaepKaics Ha YKpauHe Jia pUcTall K Ko3akaM, a
Tenepb ux He nepecuntaeusb!» (Ku. 7, 14) Tomro.

4. Crioci0 koMOIHOBaHOI peHOMiHalli mependadae o0’€IHAHHS JBOX IHIIUX METOIB
nepeiMeHyBaHHs: HalvacTile TPAHCKPUIIIIO 3 JECKPUIITUBHOIO mepudpa3or. Y KiUIbKICHOMY
BiJIHOIIEHHI 1IeH croci® cranoBuTh 10 % HanioHanbHO 3a0apBieHux ciiB y nepeknaai [1. Kymimewm
«YopHoi paaw». 3a3BuUYail, AECKpUNTUBHY mepudpazy MUCBMEHHUK MOAA€ B MOCTOPIHKOBHX
MOKJINKaHHAX. Hanpuknan, poc. 6oxnaea — «nockue OOYOHKH Ha TiepeBs3ax dyepes miedoy» (Ku. 6,
59); poc. eocnooa — «10M, B BO3BBILIEHHOM M y4tuBoM ToHe» (KH. 7, 21); poc. uypa —
«opyxeHocel. Yypbl ObLITH caMble OTU3KHE MOBEPEHHBIE HE TOJBKO Y MPOCTHIX KO3aKOB, HO U Y
crapmuH. CITy)KUTh 4ypOIO 3HAYMJIO YYUTHCS HE OJTHOMY BOEHHOMY peMeciy, HO u BepHocTH. OT
CBOMX 4yp KO3aKku Hu4ero He ckpbiBain» (KH. 6, 9); poc. kupes — «pox onanum 6e3 pykaBos» (KH.
6, 71); poc. knetinoObl — «TaK Ha3bIBAIUCh 3HAKHU BJIaCTU: OyrnaBa, OyHUyK u nuTaBpel» (KH. 6, 11);
poc. kenen — «4ekad. C 3TUM OpYKHEM KO3aKW HE Pa3ydalluCh JaK€ W B JIOMAIIHEH MPOTYIIKE.
OOblyaii HOCHUTH Ha TalKe TOMOPHUK JOMIeN 0 HaIlero BpeMeHHU. 51 caM BUAEN CTapHKOB C
kenenamu» (Ku. 7, 80); poc. swconnep «3HauMIn0 COOCTBEHHO COJJIAT; HO TOJI CIIOBOM COJAAThl MBI
pazymeeM HI)KHHME YMHBI, TOTJIa KaK 3/1eCh UJET Aeno o HadanbHuKax» (KH. 6, 6); poc. kapmazun —
«KpacHOe CYKHO, IICHHBIIIEECS B CTapuHy oueHb noporo» (K. 6, 45). Jlekcemu xomopa ta xycmxa
I1. Kynim nosicHIo€ 1Bi41 OJJHAKOBO, IPUUOMY B TEKCTI TaKOXK TPAIUIAIOTHCS KAIbKYBAHHS LIUX CIIIB.
Hamnpukinan, poc. komopa — «naBka ¢ ToBapamu» (Ka. 6, 16; Ku. 7, 94); poc. rasxa (K. 7, 79); poc.
xycmka — «natok» (Ka. 6, 103; Ku. 7, 3); poc. niamox (Ku. 7, 1).

VY TEeKCTI TaKOX TPAIUIIOTHCS CJIOBA, SIKi MUCHBMEHHUK PO3TIyMAdye TOMi, KOJIH BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTbCS HHMM yuapyre: poc. nocnoaumsiti (Ku. 6, 30), poc. nocnorumoiii —
«apocromoaun» (Ku. 7, 11); poc. canozyd (K. 6, 47), poc. canoeyb6 — «canorybaMmu Ha3bIBalOT B
HaCMEIUITMBOM CMBICIie TOproBues canom» (Ku. 7, 22).
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5. Cnoci®6 kanbKyBaHHS — OCOOJMMBHMIA BHJ 3alO3WYCHHS, KOJU CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHI
MOJIeJIi MOBHU-KEpeia BiITBOPIOIOTHCS MOEJIEMEHTHO MaTepialibHUMU 3aco0aMu MOBH-CIIpUiiMayda
[1, c. 128]. CioBa 3 HaliOHATBHO-KYJIBTYPHOIO CHEIU(DIKOI0, IEPEKIaAeHI CIOCOOOM KallbKyBaHHS,
cTaHoByATh 15 % Bin 3aranpHOl KUTBKOCTI ciiB. Y mepeknanai «HopHoi paau» BKHMBAIOTHCS Taki
JIEKCEMHU, BiITBOPEHI UM CIIOCOOOM: YKp. 2ati — poc. jec: «He noi3asau BepCcTOB 30 NIBi UM 30 TpH
no KueBa, B3 BOHM Y JIiBY PYKY, Ja i moOpanuch eaem, mo Kpusiil gopixkui» (UP, 38); «He
noe3xast 10 KueBa BepcThl ABE WIM TPU, OHM B3SUIM BIIEBO M TOEXaJH JecoM IO W3BUIUCTOU
nopore, eaa npooutoi Mexay nmasmu» (K. 6, 1); yrp. maunyi — poc. oaunst: «MUTTIO TOJaNIa HA
CTUI rapAuuX MIUHYUKIG, Calla KyCOK IMOJIOKHIIA Ha KPYXKEUKY 1 MUCOUKY cMeTaHu nocraBuia» (UP,
115-116); «B onHy MUHYTY MOSIBUIUCH TOPSIUNE O1UHb! Y HATIOTHWIN BCIO XaTy MPHUSATHBIM apOM»
(KH. 7, 36); ykp. pyunuys — poc. pyacve: «OIHI K y KapMa3WHax 1 IpH madisix, a Apyri B CHHIX
KanTaHax Ta cipskax, 0e3 mabdenb, TUIBKO JEKOTpl JAepKaTh pywHuyi na Kocu Ha tiedaxy» (YP,
133); «OnHu ObUTM B KapMasHMHHBIX JKyIIaHaX W MpH cabisx, a Apyrue B CHHUX KadraHax aa B
cepmsirax, 6e3 cabelb, TOIbKO HEKOTOPBIE ACPKAIH pyoscbsa U 1yOuHbl Ha Tuieuax» (Ku. 7, 59).

6. Meton ymomiOHeHHs (CyOCTHTYIlii) TOJIATaE y BiITBOPEHHI CEMaHTHUKO-CTHIIICTUIHHX
GbyHKIIA HamiOHATFHO MAapKOBaHOI JIGKCHKM MOBH-IDKEpeJa IHIIOMOBHHM aHajlorom. Y
KUIbKICHOMY TUIaHI CJIOBa, MEPEKJIaJeHI TaKhUM CrocoOoM, CTaHOBIATH 4 BiacoTku. Hampukmnan,
YKp. wiensiz — poc. Koneiika: «IM 37a€Thes, MO # HeMa Bke B Bora Hi4oro Kpamoro Haj OIO
Mi3epHY JKH3Hb; a OT, y KOTO TOBKY € XOTb 3a wieiifie, TO BCIKOMY CKake, II0 BOHA HE CTOITh
Hisgkoriciupkoro xkamwo!» (UP, 114); «/lymaroT, 4To HUYEro W Jydile YK€ HET 3TOH MHU3EepHOM
*Ku3HH! A MPaBO, y KOTO TOJIKY €CTh XOTh Ha KONelKy, TOT CKa)XXeT, YTO YMHOMY UYE€JIOBEKY Ha CBETE
XKUTHh coBceM He ctouT» (KH. 7, 34); yKp. 60€600a — poc. 6osapun, ynonnomouennviti: «TUIBKO IO
3HABCh [leTpo Ha HOrH, axk ock Haxilnuia COMKOBI 4yTKa, 10 60€600u O Iapsi NPUOYAYTh IIBUAKO
no IlepesicnaBa» (UP, 96); «Bapyr mpuckakan roHel] ¢ U3BECTHEM, UYTO LIAPCKHUE Oospe Tepeexain
y)Ke dYepe3 yKpauHCKyro rpaHuiy»; «llocme pamgpl, Ha KOTOpPYIO OXHUJAIM LAPCKUX
ynonHomouennwix i yTBepxkaeHns CoMKa Ha Te€TMaHCTBE, MPEANOJIOKEHO ChIrpaTh 'eTMAHCKYIO
cBab0y Ha Bcto Ykpauny» (Ku. 7, 6) Tomo.

7.Cnoci0 cuUTyaTMBHOTO BIJIOBIJHUKA Iepefdadae 3aMiHy CJOBa 3 HalllOHAJIbHO-
KYIbTYPHOIO CEMaHTHKOI HAWOUMbIN BIAMOBIMHUM A0 cuTyarii. Jlekcemu, mepekiafeHi TakKuM
croco0oMm, cTaHoBIATH 1 % Bij 3arajibHOI KUTHKOCTI HaIllOHAIBHO 3abapBiieHux ciiB. Hanpukmian,
VKp. Kapmaszur — poc. nau: «Ta gk ke CTepIiTH, KOJU MPUTHMOM JaBIISATh KAPMA3UHU TIOACH IO
noporax?» (UP, 99); «...HO Kak ke TepreTb, KOrjaa narsl AaBsT jroaeil mo poporam» (Ku. 7, 10);
VKP. HU308uUK — poc. Kiespem: «TOMi-TO MYXHKH JI0 TaHIB, KOTO 3HAIH, IO TOOPHIA MaH, Movaiu
3HOB TOPHYTHUCH 1 A0 TOCHOAM Horo 3-mix HixkeHs mpoBokaTy; a maHU MOYalld paxoBaTu, sik OM He
30BCIM NMOMYCTUTU YKpainy Huzosysam Ha notany» (UP, 154); «Torpa-to nocemnsiHe MOHSIM, B KaK1e
ceTu 3amyTajd uX bproxoBeukuid, u Hadanu coOUpaTbCs BOKPYI MAHOB, MPOBOXKAs MX JOMOHM M
OXpaHss MMOTOM UX XyTOpa U CEJIbCKHE JBOPHI; a MaHbl HaYald MPHUIYyMBIBaTh CPE/ICTBA, KaK ObI
ocBoOOINTE YKpauHy oT bproxoBenkoro u ero xrzespemos» (Ku. 7, 93).

BHCHOBKHM [OCTiI:KeHHsI Ta TIEPCNEKTHBU MOAAJbLIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK Yy
BU3HaYeHOMY Hanpsimi. OTxe, 3 MPOaHaII30BaHOrO BUIIE MaTepialy MOXEMO 3pOOUTH BUCHOBOK
npo Te, mo, xou I1. Kymim, nepexnanatoun icropuuHuil poman y cepenuni XIX cr., 0yB ganekuii
BiJl mpo0JyieM, METOAIB 1 CHoco0iB TPaHCHALINHOrO nepeliMeHyBaHHS HalllOHAJIBHO MapKOBaHOI
JIEKCUKH, ajleé CBOIM NMHCbMEHHHMIIBKMM YYyTTSAM BIJIIYKaB Taki METOIM IEpeKIaay, siKi BU3HaHI
CYYaCHOIO NePeKJIa03HaBYOI0 HAYKOIO.
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OCKUTbKM HAWOUTBIN IIKaBOK TPYIOI0 CIIB JJIS TIEPEKIaJ03HABCTBA € O€3eKBIBaJICHTHI
CTOCOBHO TICBHOI MOBH OJIMHUIlI, B OCHOBHOMY JICKCHYHOMY 3HAYCHHI SKHUX MICTATHCSA YHIKaJIbHI
CEMH, 110 HE BJIACTUBI KYJIbTYypi 1HIIOI HAIlIOHAJTLHOMOBHOI CITUIBHOTH, MOJAIBIIOTO AOCIIHKEHHS
notrpedye MUTAaHHS MPO BiATBOPEHHS HAIIOHAIBHOI CBOEPIIHOCTI OpHTiHANYy, HOTO OCOOIMBOTO
3a0apBJICHHS, OB’ S3aHOTO 3 HAllIOHAJIbHIUM CEPEIOBUIIIEM, JI€ BiH CTBOPEHUIA.
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JlocipKeHHs, 10 3aiMaroThCsl 3aKapIaTChbKUMHU YTOPCHbKUMH TOBOpPaMH, € OaraTorpaHHUMH,
ajpke I1CTOpUYHI, MOJITHYHI M €eKOHOMIuHI 3MiHM XX CT. 3HAYHOIO MIpPOI BIUIMHYJIM Ha
(bopMyBaHHS MiCLIEBUX FOBIPOK, HA 3MIHM IMIJXO/IB JI0 iIXHBOT'O aHadi3y abo0 >k MPOTIArOM TPUBAJIOTO
4yacy BU3HAuYaK / 0OMEKYBaIM MOXIIMBOCTI iXHBOTO BUBYEHHs. [Tompu 11e peryispHo 3’sBISIHCS
Taki JOCHIKEHHS, 5IKi, 3 ypaxyBaHHSAM MICIEBUX YMHHUKIB, CTaJIM OPTaHIYHOIO YaCTUHKOIO
YTOPChKOi J11a71€KTOJIOT].

Mouorpadist «CtarTi 3 AOCHIIKEHHS TOBOPIB Ta 1CTOPIi AlaJIeKTONOrI», IO nmodaunia CBIT
2021 poky, — 1le yHIKaJlbHa KHHTa, sika Oy/e 1iKaBOIO Ui BCiX M1aJleKTOJIOTIB, 30KpeMa THX, SIKi
IIKaBIATbCA ~ 3aKapnaTCbKUMH TOBOpaMH. AJDKEe 1€ BHJIAHHS BBIOpajo  HaWTOJIOBHIII
HanpaIoBaHHs Ta myOuikanii aBropa Maibxke 3a 15 pokiB. Kpim aBTopchkuX MarepiaiiB i JaHUX, 10
KHUTH BBIHIITM TAKOXX CTaTTi, 10 MPE3EHTYIOTh Ta y3aralbHIOIOTh Mpalli K BITOMHUX, TaK 1 MEHII
3HAHUX J1aJeKToyIoriB pi3HUX nepiofiB: yu To KiHug XVII, un mouatrky XXI cr. Kpim Biache
O3HalOMJIEHHS 13 TPYHTOBHMMHM, PI3HOOIYHMMHM JOCHIDKEHHSIMHU 3aKapraTChKOro JiajeKTojiora
[letitepa ToBTa, unTay Ma€e 3MOTY MPOCTEXUTH XPOHOJIOTIIO (OPMYBAHHS Ta PO3BUTKY HOTO
HayKOBHUX 3alliKaBJIEHb, aJKE CTATTI po3MIiIeHI B 301pHUKY 3a 4acoM iX HamucaHHs. Takwid miaxif
31 30epexeHHAM HayKOBOi 00’ €KTMBHOCTI XapaKTepu3ye BCIO MOHOTpadio.
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Ha 1i aciekTw 3Beprae yBary i aBTop mepeamoBw, akaaemik €ueB Kimr (yrop. Kiss Jend):
«Aooxce Ona asmopa aumanizo8ami MOBHI OAHi € He Juuwle JNIHSBICMUYHUMU akmamu, a U
HA2A0YB8AHHAM NPO PIOHUL Kpall, NPO 1020 MEWKAHYI8, OUMAYL POKU, 0COOUCMI Ch0o2adU, NO8 SA3aHI
3 mammewHim ceimom. Ane tidemvcsi He minbku npo ye. Mosa i npo me, wo 1020 0o pobomu
CNOHYKAE GHYMPIWHIU «MYC», me C8OEPIOHe NOUymms 0008 'sA3KY, 5Ke HCUBUMbCA 8I0 110008I 00
pionoi zemni» (7-8).

VY BcrynHux 3ayBarax (Lectori salutem!) aBtop y3aranbHioe 3MicT 30ipHHKa Tak: «birbuia
yacmuHa cmamei NPUCBAYEHA 3AKAPNAMCHLKUM Y20PCbKUM 2080paM ma Iicmopii micyesux
0ianeKmonociuHux 00CHIONHCEHb . NPO OIANEKMHI PUCU Me3eBULe3bK020 MdA NATOYbKO2O 2080pi8;, NPo
201106HI honemuuni ocobnusocmi eosipku Conomeuna, npo 208ipxy cena Cropme Yoceopoocvrkozo
Pauiony, npo nouyamkKu OianeKmoa02IUHUX OOCHIONCEeHb, NPO HCUMMEBUU ULIAX OOCTIOHUKIB
nIBHIYHO-CXIOHUX Medcosux pecioniey (9).

Benukuii 3a 00CSTOM CHHCOK BHUKOPHUCTaHHMX JDKEpEd CHpHUsie OuIbIl  JeTaIbHOMY
O3HAWOMJICHHIO 3 MaTepiajioM, a HaMpHUKiHI[ 30ipHIKA MOKHA TeperystHyTH 0i0iorpadiro po3aiiaiB
BHJIaHHS, OITyOTiKOBaHUX y (opmi crarei.

OCKiNBbKH aBTOp pO3TAIllyBaB CTATTi 32 4YaCOM IXHBOTO BHXOJY Yy CBIT, Y HalIiil pernensii Mu
TEX JIOTPUMYBATHMEMOCS [[LOTO MOPSIKY.

Ilepmia  crarrs  30ipku  («/liamekTHi  BiAMIHHOCTI MK  KOH(pecisMH B cei
BumikoBo» / «Felekezetek kozotti nyelvjarasi kiilonbségek Visken») € muchbmMoBUM BapiaHTOM
nomnosifi, Buronomienoi 2006 poky Ha 14-ii kondepenii «2Kusa moBay. [1eiitep ToBT 3’sicyBaB, 1110
Yy MOBJICHHI HAaCeJEHHS KOJHUIIHBOTO KOPIHHOrOo MicTa B perioHi Bepxupoi Tucum Bce mie
CTIOCTEPITaloThCS JiaJIeKTHI BIIMIHHOCTI MK MPEACTaBHUKAMH Pi3HUX KOH(ECIH, X0U BOHH Aeali
Oinmpire ctuparoThes. [IpoananizoBaHi MOBHI (pakTH A MiJCTaBy OJHO3HAYHO CTBEP/XKYBATH PO
HasBHICTh y pedopMaTChKOrO HAacelleHHS ceia 3B’SI3KIB 13 PyMYHCHKHM perioHom Mesesiier
(Mez6ség). Y nactynmHomy posaimi («MeseBiie3bke KopiHHs pedopmaris i3 Bumikosa» / «A Viski
reformatusok mez6ségi gyokereir6ly) aBTOp HamaraeTbcs, CHHMpalOYUCh Ha BIAacHi 3i0paHi
MaTepiajd, YropcbKi [iajleKToJioriuHi arinacu PymyHIT Ta JOCHIUKEHHS 1HIIMX HayKOBIIB,
JeTani3yBaTd i YyTOYHUTH BHUCHOBKH IONepeHboi myomikaii. JlocnipkeHi GpakTu 1aroTh MifcTaBu
3 BEJIMKOIO WMOBIPHICTIO PUITYCKATH, 110 MPEIKU KUTeNiB Bumkoa y XV cTOMITTI nepecenmincs
3 TEPUTOPIN, pO3TAIIOBaHUX Ha MIBAEHHUHN cXiJ Bia rupna piuok Comemryn-Mape ta Comenryin-
Mik, X04 NpUYMHM LIOTO Hapasl He 3’ ICOBaHI.

VY posaint «IIpo noxomkenns rononiMa Tuca» («A Técsod helynév eredetérdl») Ieiitep ToT
MPOCTEXKYE IMOXO/DKCHHS Ha3BU MiCTa, SKE TaKOX MaJl0o CTaTyc KOPIHHOTO. Y3araJlbHUBIIHA
BHUCHOBKH IONEPENIHIX JOCTIKEeHb, JONOBHUBIIM iX HOBOIO 1H(OpMAaILli€l0, HAYKOBELb BiJIKUIA€E
HiMeIIbKe MOXO/KEeHHS 11i€l reorpadiqHoi Ha3BH, NOro/LKyr0UKCh 13 Bimbmomiem benai (yrop. Bélay
Vilmos) ta Jlaitomem Kimrem (yrop. Kiss Lajos), siki BBaxaroTh, 1110 Ha3Ba MiCTa MOXOIUTH Bij
YyropcbKOro oHiMa — iMeHi ocoOu. Taka mpakTtuka HazuBaHHs y XIII cT. Gyna nmommupeHoro 1 mo0
Ha3WBaHHS IHIIWX HABKOJUIITHIX HACEIEHNUX MyHKTIB.

HacTtynHuii po3ai mpucBSYeHH ONMUCY TOBIPKOBOTO MaTepiaiy, 310paHOr0 MOBO3HaBIIEM
banintom Yiopi (yrop. Csiiry Balint) ma Teputopii konumiHix Bepe3pkoro ta YrouaHCHKOTO
komiteTiB («IIpo panHiii mepiox mianmektosoriunoi misuibHOCTI baminra Yropi» / «Csiliry Balint
nyelvjarasgyijtésének korai szakaszar6ly). 3HaHuWil niaJeKTONOr AOCTIIKYBaB Ha TOW dYac IIe
30BCIM HE BHMBUYEHI TEPUTOPIi, CTBOPHUBILM aTJIacH JUIs BiOOpa’keHHs MOIIMPEHOCTI JiaJIeKTHUX
sBuil. Moro TOuHi Ta peTembHi JOCITIIKEHHS MOXYTh CTaTH B HATOMi y BHBUYCHHI OKPEMHX
MIaJEeKTHUX 3MIH.
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Orysin mpanp 3 icTopii mianekrosnorii nepepuBae po3ait «donernyni 3minu (CrpomieHHs Ta
MIOJIOBKEHHS) Y COJOTBUHCBKIN roBipmi» / «Hangzorovidiilések és -nyulasok az aknaszlatinai
nyelvjarasban». ABTop yka3sye, 1o aHajaizoBaHi ()OHETHYHI SBUIIA TPAILISIOTHCS HacaMIlepes y THX
HACEJICHUX IyHKTax, i€ Yropii He MpOXHBAIOTh KOMIIAKTHO, MepeOyBalOTh y UYyKOMOBHOMY
cepenoBuini. Lli sBUIIAa cHoCTEpiraroTbcs y MOBJCHHI YCiX BIKOBHUX KaTeropiii HaceleHHs
ConoTBrHA, O3HAK HOTO BUTICHEHHS Hema. «Mabymo, He OyOe nepediibuueHHAM CMmeepolCcysamiu,
Wo 00KA30M NOUIUPEHHS Yb0O2O ABUWA € me, WO 8 Y2OPCbKUX 2080paX, SAKI 8UKOPUCMOBYIOMbCA HA
KPAUHIX MedHcax yeopCcbKoi MOGHOI mepumopii, KOpomKa-0062a Kopenayis 2010CH020, NPUMAMAHHA
V2OpChKili MO8L, po3nadaemvcsi abo Hasime nosuicmio smpauenay (31).

Y HacTymHUX TpPhOX pO3JAUIAX MPEACTABICHO HAyKOBY [ISJIBHICTh 3aKaplaTChKUX
JaJIeKTOJIOTIB, MOJAaHOo iXH1 OlorpadiuHi J1aHI Y KOHTEKCTI BaXKJIIMBUX CYCIUIBHUX Ta MOJITHYHHX
o0cTaBWH, PO3KPUTO iXHE 3HauYeHHs B icTopii mianekrosorii. [langop Mokans (yrop. Mokany
Sandor) Ta Kotonin Mokansae Honp (yrop. Mokényné Nagy Katalin) BuBYanu JIeKCUKY YTOpPChKHX
Ta ykpaiHcbkux roBopiB Curita (cydacHa PymyHis), iXHI pe3ylbTaTH CTaHYThb AY)K€ KOPUCHHUMHU
IIPY MTOJATBIINX CTUMOJIOTIYHUX JTOCIiKeHHsIX. HanexxHe ompalioBaHHs iXHBOI OaraToi HayKOBOi
cmammuHu e 4yekae Ha HamankiB. Jocmigauk Hlanmop ®Pomo (yrop. Fodd Séndor), pomom i3
BuikoBa, BUBYaB CJIOB’SHCHKI 3alIO3MYEHHS B 3aKaplaTChbKUX YrOPChbKUX TOBOpax, MapajelibHO
B3SIBIIM Ha ceOe aKTUBHY POJIb Y 3aXHCTi IHTEpeciB MiclieBUX yropiiiB. Monorpadis «beperiBchka
ropipka» beiinu Topoma (yrop. Tords Béla), skuit napoauBcs Hanpukidmi XIX cT., € 3HaYHUM
3100yTKOM JiajeKToJorii Toro yacy. CTtarTs MICTUTH I[iKaBi BiloMOCTi i mpo ocobucticth beiinu
Topoma.

VY crarti «lIpo kopeni rosipox Pakommna, Bemukoi [lo6poni Ta KaiimanoBa» aBTop
PO3KpPHBAE PHCH MAJIOLBKOTO TOBOPY B TPHOX OCTPIBHHUX roBipkaxX. CKOPUCTABIIUCH PE3YIbTaTaMH
HaIpaIroBaHb MOTMEPEIHIX MOBO3HABIIIB, a TAaK0X 3amy4duBimd 3i0pani y 2013-2016 pp. BmacHOpyd
MaTepiaiu, HayKOBellb 3HAaHOMUTh HAC 13 (POHETUYHUMU Ta MOP(HEMHUMHU OCOOIMBOCTSIMU TOBIPOK,
PO3KPUBAE ICTOPIIO MOCETIEHb.

[Tpamroroun Ha yropcekii kadenpi B Combarrei, Ilefitep ToBT oTpumMaB MOXIIUBICT Y3STH
y4yacTb y J1aJeKTOJOTIYHUX JOCHIIKEHHAX Y (enepanbHiii 3emiti byprennany (ABcTpis), BABUUTH
ropopu OGepnymuienaopda i Mitennymienaopda. ¥V posnaini «KopoTke 3HailoMCTBO 3 roBopamu
Ob6epnymuieniopdpa 1 Mitenmymiennopda» («A  felsOpulyai €s kozéppulyai nyelvjarads rovid
ismertetése»), KpiM GOHETHUHHUX Ta MOPPEMHUX OCOOJMBOCTEH TOBOPIB, aBTOP MOJA€ i KOPOTKHIA
CJIIOBHUYOK J[1aJIEKTU3MIB Ta BUCJIOBJIIOE CBOi JYMKH IPO 3MIHH Y TOBOpax.

[Ticns BimcTynmy mpo roBopu B ABCTpIi, A1aJIEKTONOr MOAA€ PO3/LI, MOB’SI3aHUN 13 PIIHUM
KpaeM: KOpPOTKa XapaKTepUCTHKA TOBIPKU piHOrO cena. Bin 310paB nmoHan 9-roguHHM MaTepiain
BiJ 100pe 3HalloMux Homy pecrioHneHTiB. [leiitep ToBT neranbHO onucye (GoHETHYHI, MOP(EMHI,
JIEKCUYHI Ta CHHTAaKCH4HI ocoOauBocTi ropipku cena Cropre. OKpeMHIl MyHKT BiH NPHUCBSUYE
PO3MIISIly NMPHUKA30K Ta TIIY3JIMBUX BHUPa3iB, a B OCTAHHBOMY MiJPO3JIl YUTAEMO MpPO Te, SK
PECTIOHICHTH 3aXHIIAIOTh CBOIO TOBIPKY.

Pozninom «Oprosnor 1 Heonor. [1an bepercaci Honp 1 @epenn Kazinmi» («Az ortologus és a
neologus. Beregszaszi Nagy Pal és Kazinczy Ferenc») aBTop BiTae @epennia Bepema (yrop. Voros
Ferenc) y BumanoMy Ha ioro 4decth 30ipHUKY. Y myOmikamii JAETaJbHO OINMHUCAHO CBITOTJISAHI
PO30DKHOCTI MK JBOMa BH3HAUHUMH ocoOucTtocTaMu XIX CT., moJaHO OKpeMi (parMeHTu 3
ixaporo juctryBaHHd. [Ipuuuny nuckycii Ileditep ToBT ybauae B Tomy, mo bepercaci po3risinas
HEOJIOT13MHU 3 MOTJIs1y FpaMaTHKa i eTUMoIIora, HaroMicTh Ka3iHIl — K TUCbMEHHUK.
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Hacrynuuii po3ain o3Haiiomnroe yutadiB i3 podotamu ydyenuili Yrwopi — Kotonin JI. baptu
(yrop. D. Bartha Katalin), sixka mig ymimBoM 3HAHOrO iajeKTOJIOra IMPOBOAWIA PEryIISpHi
nociaimkenasa B CiiaBoHil.

Hani #ine xopotkuii peectp «KpuiaTti BUpasu, yXWIbHI BIANOBiAI Ta CIIBCHKI TITY3JIMBI
npi3BUChKa 13 3i0paHmx MHOIO Ha 3akapnarti marepianmiB» («Szoldsok, kitérd feleletek ¢és
falucsufolok karpataljai nyelvjarasgytiijtéseimbdl»), mo sikoro aBTop yMicTUB 3i0paHi mijg 4ac ioro
MOT3JI0K JUTsi 300py iaJeKTOJOTIYHOTO MaTepiany (pas3eosori3Mu, MOJABIIM iXHE 3HAYCHHS Ta
3TPYITYBaBIIH.

HactynmHuM po3aiIoM pO3MOYMHAETBCSA Cepisl TOCHIKEHb 3 1CTOpil J1ajJeKTOJIOTii, II0o
o0iitmae noBoJii TpuBaymid niepioa. Ileiitep TOBT 13 HAMOUIBIIOW JAETATBHICTIO PO3KPUBAE YUTAYaM
MOYaTKOBUH eTall BUBYEHHSI YTOPCHKHUX TOBOPIB, MOJA€ PETEIbHHUM OMKC A1aJEeKTOJIOTTYHUX CTYI1N
Ha 3akapnarti («Jocmimkenns yropcbkux roopiB y emoxy Jepas Hemema-Heiimi 3okamay / «A
magyar nyelvjaraskutatds Nemes-Népi Zakal Gyorgy kordban», «/lymku 3 mpuBoay pe3yibTaTiB
JOCIIKeHb 3aKapraTChbKUX YrOPChbKUX TOBOPIB Ta 1X akTyaidbHi 3aBmaaHHs» / «Gondolatok a
karpataljai magyar nyelvjaraskutatas eredményeirdl és idészerti feladatair6ly, «KopoTka icropis
JOCII/DKCHb ~ YyTOPCBKUX TOBOPIB  HAa  TepuTopii cydacHoro 3akapmarts» / «A  magyar
nyelvjaraskutatds rovid torténete a mai Kérpatalja teriiletén», «Cropiuus IOCHiTKEHHS
3aKaprnaTchbkux yropcbkux roopis (1920-2020)» / A karpataljai magyar nyelvjaraskutatas szaz éve
(1920-2020)»).

VY mepuriii myOmikanii po3riasHyTo 0O0CTaBUHM (POPMYBAaHHS ialeKTOJOTIYHHUX HOCTIIKEHb
Hanpukinni XVII — wa mowarky XIX cr. Y HacTymHMX MpencTaBieHO TakKi 3aKapraTchKi
MOBO3HABYi TMpami, y SKHX MiICIEBI TOBOPH pO3IISIHYTI Kpi3hb MPHU3MY JiaJeKTOJIOTI],
COIIOJIIHTBICTUKH, KOHTAKTHOI JIIHTBICTUKH, MOBHOTO IIJIAaHYBaHHS 4M HaBiTh eTHOrpadii, icTopii
MOBO3HABCTBA. 3aBISIKM LM ITyOTIKaIisiM YATad MOXKE OTPUMATH TMOBHY KapTUHY PO Ti 3yCHILIS,
HAyKOB1 JIOCSITHEHHS, SIKI Y BUTMAAKY YTOPChKOi HAlIMEHIIMHHM HaBITh MOXKYTh O3HA4YaTH MOJajbIlie
BIKMBAHHS 1 30epeXeHHs. AJDKe, sIK BiJJ3HA4ae caM aBTOp y cTaTTi «JlyMKHU 3 MPUBOAY pe3ybTaTiB
JOCIIJKEHb 3aKaplaTChKUX YrOPCbKUX TOBOPIB Ta iX aKTyallbHI 3aBJaHHSI», CTOCOBHO AI1aJIeKTIB Y
CYCHUIBCTBI ICHYy€ YMMAaJI0 NOMWJIKOBHMX CTepeoTHHiB. ToMy «eadciugo, wjobdu oiarexmonocis i
Haoani 36epicanacs y euwiti 0ceimi K oKpema OUCYunIina, Ky 6yoe suxkiaoamu @ginonoe, ghaxiseysb
i3 6uBYeHHs Oianekmieé [ 6 5K020 NOpsA0 3 OCGIMHIMU MA OPSAHI3AYIUHUMU 3A80AHHAMU
gucmavamume O0OCMAMHLO YAcCy ONs BUKOHAHHA OAIEKOCMPOKOB8020 300py M AHANIZY MOBHO20
mamepiany. L[i ymoeu € He3amiHHumMu O0ns mMo2o, wjoou MauOymui euumeni PO3NOYUHANU CBOIO
Kap'€py 3 IPYHMOBHUMU OIAIEKMOJIOIYHUMU 3HAHHAMY, A HA inonociuHux Kagheopax 8iodysanacs
pe2yispHa poboma 3 00ciiodxcenHs dianrexmis i cosopisy (144).

[Tonana nurara aBTOpa MOHOrpadii € He JIMIIe 03By4YeHHUMHM Brojoc aymkamu. Lle mpuHimn
HOro JKWTTSA, 3TIIHO 3 SKUM BiH BUKJIaAae, 30Mpae MOBHHI Marepial, aHali3ye HOro, BUBYAE
HanpaIloBaHHs MONEPEIHUKIB 13 HEMMOBIPHOIO PIIIYyUICTIO Ta BijjaHicTio. ONpalboBYOUYH CTATTI
KHUTM, YUTauy OTPUMYE 3MOTYy 3arjISIHYTH Y CBIT I'PYHTOBHUX JIaJIEKTOJIOTIYHUX JOCIHIKEHb,
ocobucTicHa arMmocdepa SKHMX, TEIUNl CHOTaAu MpO TMOI3JKU Ta PECIOHACHTIB CTHUMYIIOIOYE
BILJIMBAIOTh Ha (axiBI[B, K1 LIKABJISATHCS )KMBUM MOBOBKHMBAHHSM 1 K1 BUTIPOMIHIOIOTH KOKHOMY
YUTayeBl MO3UTUBHY aTTITIOy CTOCOBHO MEHII MPECTHXKHUX MICIIEBUX FOBOPIB.

Bbapans €amzaBera, nokrtop ¢inocodii y ramysi MoOBO3HaBCTBa, IOUEHT Kadenpu ¢inomnorii
3akapnarcpKoro yropcbkoro iHctutyty iMeHi @epenna Paxomi I (Ykpaina).

Baran Elisaveta, Ph.D. in Philology, Associate Professor, Department of Philology, Ferenc Rakdczi
I Transcarpathian Hungarian College of Higher Education (Ukrainge).
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MOBO3HABIIIB, SKI PO3IIMPIOBATM Ta JOMOBHIOBAIM OpPWTIHAJIBHI i7ei 3aCHOBHHUKIB Teopii. Y
nepeaMoBi aBTOp, sAkui € BimomuM y CxigHo-lleHTpansHili €Bpori MOBO3HaBIIEM, alie, HAa KaJb,
HE/OCTaTHbO 3HAHUM B YKpaiHi, TOBOPUTh PO TEOPIil0, L0 IMOCIYXHJIAa OCHOBOIO KHMIH, Ta
3arajioM Ipo MeTy ii HamucaHHs Tak: «Ha Moo TyMKy, Teopis KOHIENTyalbHOi MeTagopH Hagae
e(eKTHUBHE Ta KOTEPEHTHE MOsICHEHHSI YUCICHHUM acniekTtam Metadopu. BBaxaro, 1m0 xojHa iHma
TEOpis HEe € HACTUIbKM BUYEPITHOIO M YHIBEPCAJBHOIO, SIK TEOPis KOHLENTyalbHOI MeTadopH.
3Hamo0mMIIoCs Maike COPOK POKIB, IIOO Teopis Jocsria IsOro piBHA. BoHa, 3aBasku OGaraThoMm
BUJATHUM HAyKOBISIM, SIKI BIAIrpaBajl OCHOBHY pOJIb Y TOMY, IIOOM TEOpis cTajla Takoo, 5K €,
IOCTIHO po3BUBaJIacsi. MeHI BUAAETHCS, L0 ISl KHUIA € JIMIIE HOBUM KPOKOM yIIepel Y LbOMY
PO3BHUTKY Ta CTAHOBUTH OPraHiuHy YacTKY BCIX TUX HAIPaLIOBaHb, SIKi CIIPIMOBaH1 Ha MMOKPALIEHHS
Teopiin® (Xi).

KHura mae opuriHajibHy CTPYKTYpy, KpiM HEpeIMOBH, CKIAJA€ThCA 3arajoM 13 BOCHMHU
posniniB. 3. KoBeuemn y nepeaMoBi Mmojlae 3arajibHy XapakTepUCTUKY MOHorpadii, 3HaHOMHTH 13 ii
CTPYKTYpOIO, 0a30BOI0 KOHIIETIIIEI0 Ta MOIMEHHO KY€ BCIM THM 0C00aM, sIKi CBOIMH JyMKaMH,
JOCIHIUKEHHSMHI TTOCTIPHSIIN C()OPMYBAHHIO HOTO Teopii. 3-MOMIK HHUX aBTOP BHOKPEMHUB JIBOX
JiHrBicTiB: «OCOONMBO BaXJIMBY pOJIb y MOIM HAyKOBiM Kap’epi Bimirpaau 1aBa IOCIiTHUKA
metadopu. Peit ['166c (Ray Gibbs) 3amxau OyB 10 MOiX mHOCHyr, KOJIM HOTpiOHO Oyio
MOJUCKYTYBAaTH 3 PI3HUX HAayKOBUX MHTaHb, BIH Ta HOro mpaii migdagpoproBalu W Jaaud MeHi
MOTY)XHE HaTXHEeHHs. | 3BiCHO k, HE MOXKy He 3ragaTtu Jxopmxka Jlakodpda (George Lakoft), 6e3
sKoro st 6 He 3MIr Ta i He poOuB OU HIIKMX JOCTiIKEHb Mpo MeTadopy» (xXiil). Y mepmomy po3aimi
aBTOpP KOPOTKO TMPEICTABISE TPAAULIAHY (32 WOTr0 BU3HAYEHHSIM «CTaHIAPTHY») TEOPIO
KOHIIETITyaJIbHOI MeTaopH Ta MOpyIIye KilbKa MHUTaHb, SIKI CTAIM OCHOBOKO HACTYIHUX II'ATH
po3nimiB. Tox 3aroyioBKM po3numiB 2—6 1O CyTi € NUTaHHAMH, SIKi cpopMyBasucs B aBTOpa
CTOCOBHO TE€Opii MPOTATOM JOBIHX POKiB AisuTbHOCTI. Lle Ti mpumymieHHs, BiIMOBIBIIK HA SIKi, MU
AiiiieMo 10 BapiaHTa PO3LIMPEHOi Teopii KoHIenTyanbHoT Metadopu. MoBO3HaBElb, CIMPAIOYHUChH
Ha BIIACHI JOCTIPKEHHS Ta Mpalli HIIUX MPeJCTaBHUKIB KOTHITUBHOTO MOBO3HABCTBA, YMOTHBOBYE
MIPaBOMIPHICTh TOCTAHOBKH LMX IUTaHb, UIIOCTPYIOUM XiJ CBOIX JYMOK HpPUKIaJaMH 3 MOBH,
TabMUIsIMH, UTIocTpaismMu. Jlami B MoHorpadii po3MilleHi /1Ba y3arajabHIOBaJIbHI, IHTETpYBaJbHI
po3ninu (7-8), y SIKHX aBTOP OKPECIIOE MEX1 pO3IMIKUPEHO] Teopii KOHLENTyanbHo1 MeTadopH, a B
OCTaHHI YaCTHHI KHUTH IOCIIJIOBHO JIa€ BIJINOBIAb HAa NMUTAaHHS, MOPYIIEH]1 y mpaui. Bunanus
3aBEPIIYETHCS BETMKUM CIIUCKOM JIITEpaTypy Ta iHIEKCOM.

[Mepmmit po3nin («Kopomkuil onuc «cmaHoapmuoiy meopii KOoHYenmyaibHoi Mmemagopu ma
KiIbKOX nog azanux i3 neto numansy» [A Brief Outline of ,,Standard” Conceptual Metaphor Theory
and Some Outstanding Issues]) aBTOp MNPHUCBATUB JAETANbHOMY aHajli3y OCHOB Teopii
KOHIIeNTyalbHOI MeTadopu. BiH Harosomrye, 1o HaBiThb cepel NPEeACTaBHUKIB KOTHITMBHOT
JIHTBICTUKM HEMa €IMHOI YMKH CTOCOBHO TIyMadeHHs Teopii, onHak 3. Koeuer y nbomy po3ini
KOHIIGHTPYETbCS Ha THX €JIEeMEHTaX 1 XapaKTepUCTHKaxX Teopii, sKi OUIBLIICTb JOCIIAHUKIB
MeTadopu MOTPAKTOBYIOTH OJHAKOBO. HampukiHIIl po3AlUTy MOBO3HaBEIb IEPEPaxoBYeE Ti
po0GsieMH, sIKi BUHUKIIM 32 POKH ICHYBaHHS Teopii, Ta JOBro 4ekanu abo 1 3apa3 4eKaroTh Ha CBOE
pPO3B’A3aHHS.

Hassa napyroro posminy («4d6cmpaxmue pozymiemvcsi 06pasHo, KOHKpemue — OVK6AIbHO,
ane 4u modxce KOHKpemue miaymavumucs oopaszno?» [The Abstract Understood Figuratively, the
Concrete Understood Literally, but the Concrete Understood Figuratively?]) yxe HaTsikae Ha HOTO
3MICT, LIEHTpaJIbHy MpOoOJIeMaTrKy, CyTHICTh 3HaueHHs. /[ aBTopa ayxe BakJIMBO HAroJIOCUTH Ha

6 LluTaTu 3 aHrIIiCbKOT MOBH Ha yKpalHCHKY IepeKJIaJieHi aBTOpaMH1 pelieHsii.
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PO3piI3HEHHI KOHKPETHOTO ¥ MmepeHOCHOTOo ((PirypanibHOro) 3HAYCHHS, aJKE 3TiHO 3 BUSHAUYCHHSIM
«CTaHAApTHOI» Teopii KOHIEeNnTyanbHa MeTtadopa Oa3yeTbes came Ha Il nucTuHKIIi. HaykoBern
HaBOJUTh ApTyMEHTH, 1110 HaBITh HAIlll HANKOHKPETHIIINI JOCBi MOKHA TIIyMadyuTH (PirypajibHoO, a
HE TUTBKH OYKBaJbHO. MU KOPHCTYEMOCS BEIMYE3HOIO KUIBKICTIO TAKUX MOHSTH, SIKI yCHaJKyBaIX
BiJl TIOTIEPEIHIX TOKOJIiHb, BBAXAEMO iX OYKBaJbHUMH (IIPSMHUM 3HAYCHHSM) 1 BUKOPHCTOBYEMO
JUTS. KOHIIETITyaJTi3amii 1HIKUX a0CTpaKTHUX MOHATH. [1iAXif, 3riAHO 3 SKUM MU TIIyMaduMoO 0O0pa3HO
HaBiTh Hall 0a30BHI KOHKPETHUH JTOCBiJI, MOPYILY€E BAXIIUBI IJIs1 TEOPii KOHIENTYalIbHOI MeTadopu
MUTaHHS, HA SIKI aBTOP IMOCIIJOBHO A€ B PO3ILUTI BIAMOBII, 3pEHITOI0, POOJITYM BUCHOBOK, IO B
X0/l TAYMAaueHHS SIK KOHKPETHHX, TaK 1 aOCTPAaKTHUX TOHSATH POJIb BiAIrparoTh 1 OHTOJIOTIYHI, 1
¢birypanpHi KOHCTPYKIlii, ane pizHOr Mmiporw. 3. KoBeuem mnpuiryckae, mo HeMa IOHATh, SKi
IPYHTYIOTBCSI HA YUCTOMY OHTOJIOTIYHOMY 3MICTi, SIK 1 HEMa TaKMX IOHSTh, IKI CKOHCTPYHOBaHI Ha
YUCTOMY NEPEHOCHOMY 3HaueHHi (33).

Y posnpini «lIpsma uyu onocepedxosana nosea» [Direct or Indirect Emergence] aBtop
pO3TIIsIIAE, MO caMe CTAHOBUTH OCHOBY KOHIENTYalbHOI MeTtadopu. BiH mpoTHcTaBisie ABi TOUKH
30py: YM OCHOBOIO NEPBUHHUX MeTadop € ¢i3uyHMi AOCBiA, 13 SAKUX OYAYETbCS KOMILIEKCHI
Mmetadopu, uu K KokHa Metadopa Oynyerbess Ha MeToHIMIT. OTXxe, IO CyTi, TOCHIAHUK MPOJIUBAE
CBITJIO Ha OUIBII MIPUXOBAHI 3B A3KH MK KOHIIETITyaJTbHOK METaQOPOI0 Ta METOHIMIEIO. 3 IPUBOLY
[IUX JBOX TOUYOK 30py aBTOp 3aiiMae Taky Mo3ulito: «[...] 6arato meradop (KopeismiiiHOro TUIy)
MOXO/STh Bl METOHIMIil, TOOTO MalOTh METOHIMIUHY OCHOBY. Te, 110 BiApI3HSIE MOIO TOYKY 30Dy
BiJl MOIJIS/IB 1HIIMX TMPEACTaBHHUKIB TOUKH 30pYy, y SIKid y pasi Oaratbox metadop BiAJalOTh
nepeBary METOHIMIYHIM TeHe3i, MoJisirae B TOMy, IIO s 3B 30K MK MeTa(opoio Ta METOHIMIi€r0
HaMararocsi BCTAHOBUTH, CIUPAIOYHNCh HA YHCICHHI CBOEPIIHI, CHOTOMHI BXKE BiZIoMi 0COOIMBOCTI
KOoHIenTyaapHOI cuctemu» (35). Jlo cBoix mosicienp 3. KoBeuemn 3amydae Teopito y3arajabHEHHS
(cxemaTm3arlii), paMKOBY pENpe3eHTAIII0 1, 3pEITO, POOUTH BUCHOBOK, IO y pa3i KOPENSIIHHOT
MeTtadopu Mik HeMeTahOpUUHUM 1 MeTaQOPHUUHUM €TaroM Mae OyTH i OJTMH METOHIMIYHUII eTaIl.

Yetseptuit po3ain «Jomenu, cxemu, gppevimu abo npocmopu?» [Domains, Schemas, Frames
or Spaces?] aBTOp NPUCBATHB JETAIBHOMY DPO3MIALY BIIMIHHOCTEH MDK MNEpepaxOBaHUMH B
3aroJOBKY MOHATTSAMH, PO3KPHBA€E iX pojb y Teopii KoHUenTyaabHoi Metadopu. BiH BHU3HaE, 110
HaBiTh KOTHITMBHI MOBO3HAaBIll 4YacTO CTHUKAIOTHCA 3 TPYAHOIIAMH, KOJIM Tpeda OJHO3HAYHO
11eHTU(dIKyBaTH, sfKa CcaM€ KOHIENTyaJbHAa OJWHHIIT YW KOHCTPYKIS Oylia BHUKOpPUCTaHA JJisi
koHuenryainbHoi Metadopu. Ha nymky 3. KoBeuema, BuXij 13 Takoi CHUTYyarlii Mojsira€ B TOMY,
SKII0O MH PO3IISAATUMEMO KOHIENTYyallbHy MeTadopy SK Taky, siKa OJHOYAaCHO MICTHTh
KOHULENTYyalbHl OJWHUII PI3HOrO piBHS cxeMaTu3alli. ToXX BIH NPONOHYE PO3PI3HATH YOTUPU
piBHI — piBEeHb HAOYHUX CXEM, PIBE€Hb KOHIIETITYyaJIbHHUX JIOMEHIB, PIBEHb KOHIIENITYyalbHOTO (ppeiimy
(Mex) Ta piBeHb KOHLENTYyaJbHOro mpocTopy (51), — MK SKMMH BCTaHOBWJIMCS iepapxiuHi
BigHocuHM. KOoskHY MeTadopy MOKHa aHaJII3yBaTH Ha KOKHOMY PiBHI.

Y wsaromy posnini («Kowyenmyanvnuti uyu koumekcmyanvhuu?» [Conceptual or
Contextual?]) MoBO3HaBelb BWBYAE, SIKYy POJIb BIJITpac JOKAIbHUN Ta TI00AThHUNA KOHTEKCT
MOBIIIB y KOHIIenTyami3amii Metadopu. OpuriHanbpHa cTaHIapTHA Teopis Mmetadopu Oyia CTBOpeHa
SK KOTHITUBHA TEOpis, 110 ITHOpYyBaja KOHTEKCTyaJIbHUW YIJIUB. 3 OIJISAYy Ha 1€ MOBO3HABIIl B
OaratboxX BHMaAKax abo 30BciM, ab0 gyke BaXKO MOTJIHM TMOSICHATH BHHHUKHEHHS TICBHHUX
KOHIIETITyaJIbHUX 1 MOBHUX MeTadop. Y pa3i BpaXyBaHHS KOHTEKCTY Teopii KOHIENTyalbHOi
MeTaopy BHHUKAE TPU BAKJIMBHX MUTAHHS, Ha sKi aBTOp Jae BiamoBiai B posaimi: (1) ki
elleMeHTH OepyThb ydacTb y (hopMyBaHHI (MeTadopuuHOro) 3HaueHHs? (2) Ski HalnommpeHimi
KOHTEKCTyaJbHI (aKTOpPH BINIrpalOTh ICTOTHY pOJb y TNpOIeci BUKOPUCTaHHA W TBOPEHHA
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Metadopu?; (3) Skuit TOi KOTHITUBHUN MEXaHi3M, 13 JOIOMOTOIO SKOTO KOHTEKCTYyaJIbHI (aKTOpH
CIpaB/i CTBOPIOIOTH MeTadopH y mpupoHOMY TucKypci? (94)

[Turanns HactynHoro po3ainy («Oggaaiin yu ounaun?» [Offline or Online?]) cpsimoBate
Ha 3’ACyBaHHS TOTO, YM MiA 4Yac MeTapopUyHOi KOHLENTYyali3alii KOHLENTyalbHi MeTadopu
CTBOPIOIOTHCS Y PElIbHOMY TUCKYPCi OHJIAiH, TOOTO MOCTIMHO, Y BOHU ICHYIOTh y HAIIH CUCTEMI
opdnaitn 1 BIATBOPIOIOTBCA Yy MNEBHUX IUCKypcax. Haii0inplie KPUTUKH CTaHAApTHA TEOpist
MeTadopu oTpuMala yepes3 Te, IO JOCIIKYe KOHIENTYaldbHI Ta MOBHI MeTad)opu HE y KUBOMY
MOBJICHHI, a Ha MiJCTaBi MOBHHX 0a3 JMaHWUX 1 CIOBHHKIB. Bupimenns npooOiemu 3. KoBeuerr
ybadae y Tiil KiIbKapiBHEBIM l€papxidyHiii cucTeMi, sika omucaHa B 4-my po3aui. «3TiIHO 31
«CTaHJIAPTHUM» BapiaHTOM Teopii KOHLENTyaabHOI MeTadopH IOCIITHUKH MPALIOIOTh Ha PIBHAX
HAaOYHOI CXeMH, JOMEHIB Ta ¢peiimy (Mex). Ile Taki KOHIENTyalbHI CTPYKTypH, SKI €
JEKOHTEKCTYaJlI30BaHUMHM 3pa3KaMu Yy NOBFOTpPHUBAIiM maMm’sTi. 3 IXHBOIO JOIOMOIOK0 MU 3JaTHI
3BHYAHUM CIIOCOOOM TIyMauuTH MeTadopuyHe 3HauyeHHs, (npu wbomy) [...] OHIAlH
MeTaopuyHa AISUTBHICTH B O0OB’SI3KOBOMY BapiaHTI BHKOPHUCTOBYE KOHIENITYAIbHY CTPYKTYPY
MeHTaJIbHUX TpocTopiB» (117). Otxke, koHIEnTyanpHa Metadopa Moxe OyTH SK OHIIAH, Tak i
opdnaitn: «BUKIMKaHI» 3 JOBTOTPHBAJIOI Mam’ATi B XOII MeTa(OpUYHOI KOHIIETTyai3arii
oddumaiin Metadopu MU 3a]11F0EMO OHJIAIH Y MEHTAIBHOMY MPOCTOP1 poboyoi mam’siti. Lleit mormsin
poOuTH nJs HAcC MOXJIMBUM OpaTh 10 yBaru pi3HOMAHITHICTh MEHTaJIbHUX MAisUIBHOCTEH,
OB’ sI3aHUX 13 MeTadopamH.

[Tlicns po3risigy HOPYLICHUX Yy HEpIIMX S5 po3Aiiax MUTaHb y HactymHoMmy («Obpucu
poswupenoi meopii konyenmyanvnoi memaghopu» [The Shape of the Extended View of CMT])
3. KoBeuem 3’s1coBye CyTHICTh 3ampONOHOBAHOI HHUM pO3IIMPEHOi Teopii, Ha3uBae ii HOBI
enemenTH. [lo cyri, po3mupeHa Teopiss 00epTaAEThCSI HABKOJIO JBOX OCHOBHHX NuTaHb: (1) Yomy
MoOBellb 00upae (He CBiOMO) caMe If0 MeTadopy B MEBHOMY KOHTEKCTi?; (2) SIK MOKe CTBOPHUTH
MoOBeIb (1 3pO3yMITH/TIyMAauyuTH CiIyXad) BHUPaXEHE KOHIIENTYalbHOI MeTadoporo 3HaueHHs?
Kpim nomyky BiHOBiJeH Ha Il HUTAaHHS, y PO3ALIL PO3MIAIAI0OTHCS BIAMIHHOCTI MK MeTadopaMu
Ha OCHOBI BTUIEHHS Ta MeTa(opaMu JUCKYpCy, MeTapOopUyHi 3HaYeHHs Ta TUNH MeTadop, a HOTIM
MOKPOKOBO TEpPEepaxoBYIOThCA OCOOIMBOCTI HOBOTO MiAXOJYy O Teopii, L0 MHEeperyKyeThecs 3
BIJIMOBIASIMHU HA MMUTaHHS, MOPYIICHUMH B MOTIEPEAHIX PO3/Iiiax.

B ocranabomy posaim («3amicme eucnoskis: Bionosioi na n’sme numansy» [By Way of
Conclusion: Responses to the Five Questions]) aBTop y3arainbHIO€ pe3yabTatu MoOHOTpadii, mae
OIIHKY BIAMOBIASM Ha TMOPYIIEHI MUTAHHS Ta PO3IJIANAE TEPETYKH MK PO3LUIUPEHOI TEOPIEI0
KOHLENTyalbHOI MeTapopu Ta IHUIMMH JIHIBICTUYHUMHU TEOpPisIMU (Teopis 1HTErpauii 3Ha4yeHb,
Teopiss KOTHITHBHOI BIJANOBITHOCTI, TEOpis peleBaHTHOCTI). HampukiHIi aBTOp MOpPIBHIOE CBOIO
PO3IIMPEHY TEOPil0 KOHIENTYalbHOI MeTadopu 3 Teopieto, po3podneHoro Peit ['i66com (Ray Gibbs
2017) nmpo meradopy fK AMHAMIYHY CHUCTEMY, 3TIHO 3 SKOIO «MeTadOpUYHY AiSUIBHICTD MU
PO3IIISIAEMO SIK AMHAMIYHUIN caMoopraHi3aliitHuii nporec, a MeTagopH € IPOJYKTOM MPOLECY, 110
B1JI0YBA€ThCS Y3[OBX PI3HUX YACOBHX IIKaJN y Mexax, skl moBroprotoThes» (181). 3. Kopeuern
JETATBHO PO3IIISIIA€ BIIMIHHOCTI MK IBOMa TEOPISIMHU.

[TizcymoByrOUM, MOXEMO CKa3aTH, IO KHHTa IPOIMOHYE HOBHUH TIOTJSA HAa TEMAaTHKY,
MOB’sI3aHY 3 KOHLENTYaJbHOIO MeTadoporo, SKUM OcCBikae OOIpyHTOBaH1 paHimie Teopii. Bona
MIOB’SI3y€ TEOPII0 KOHILENTYyalbHOI MeTa(opu 3 Cy4yaCHHMH TEOpisIMH KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH,
JIal0ud BIJMOBIAI HA MHUTaHHS, SKI MOPYLIYBAJIUCS JOCIHIAHUKAMU MeTa(popH MPOTATOM KUIBKOX
necatunite. CriMparoyuch Ha TEOPil0 KOHLENTYalbHOI MeTadopu, sSKa BBAKAETHCSA TPaIULiiHOIO,
aBTOP MOJA€ PEKOMEHaLlli CTOCOBHO PO3LIMPEHOi Teopii KOHIENTYalbHOI MeTapopH, ypaxoByHOUn
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i OOTOBOpEHHS TOTO, YW ICHYE B3araji OyKBaJbHE 3HAYCHHs, UM € KOHIENTyaJbHI MeTadopu
KOHIIEITYaIbHUMHU 1/a00 KOHTEKCTYadbHUMH, Y (YHKIIOHYIOTH BOHU OJHOYACHO oddumaitH 1
onnaiH. KoruiTuBHaA JIHI'BICTHKA € MOJIOJOK 1 JWHAMIYHOIO MOBO3HABYOKO JUCLHMILIIHOXO,
pe3yNbTaTu JOCTIIKEHb SKOi TOCTIHHO OHOBIIOIOTHCA. Came Takiii MeTi MPHUCBSIYCHO 1 IO
MoHOrpadiro, sika 30araTUTh 3HAHHS HE TUIBKK JIOCHIJHUKIB, IO BHBYAIOTH MeTadopy, a i
HEOJIMIHHO CTaHE B MPHUTroi (iosoram, sk MOBO3HABIISAM, TaK 1 JITEPaTypO3HABIISIM.
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AHTTIHCHKOI0 MOBaMHU.
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I. 3ATAJIBHI BUMOI'A:

1. O6car BigpenaroBaHoi aBTOPOM CTaTTi — BiJ 8 CTOPiHOK OCHOBHOTO Tekcry (Big 15 000
JIPYKOBAaHUX 3HAKIB).
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CYIIPOBOJKYBATH MiANUCOM MiJ HUMH (Hampukiaa, Puc. 1. ba3oBi kateropii HapaTUBHUX PEYEHB).
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IO LIEHTPY.
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7. TlokJuMKaHHS Ha JUKEpesia LTIOCTPATHBHOIO Marepiaay IMOjaBaTH B KPYIJIMX IYKKax,
namnp. (3, c. 15).

Ilocig0BHICTD CTPYKTYPHMX €JIEMEHTIB CTATTI:
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111. 3PA30K O®OPMJIEHHS CTATTI
YIK 811.161.2373

JEKCUKO-CEMAHTHYHE NOJIE «<HYAC» Y CKJIAII META®OPHU
(HA MATEPIAJII MOBH XYOKHIX TBOPIB MUXAUNJIA CTEJIBMAXA)
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Y emammi npOGHaJli306aH0 elleMeHmu 1eKCUKO-CEMAHRMUYHO2O0 NOJIAL «4acy ...

Kuarouosi ciioBa:

LEXICAL-SEMANTIC FIELD “TIME” IN THE COMPOSITION OF
METHAPORTS (AS EXEMPLIFIED IN LITERARY WORKS BY MYKHAILO
STELMAKH)

Inna Holod
Vinnytsia National Agrarian University
Soniachna St., 3, Vinnytsia, Ukraine
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ORCID: 0000-0003-2212-6416

Introduction. The article analyzes ...
Purpose.

Methods.

Results.

Originality.

Conclusion.

Keywords:

Tekcr crarTi ...

ITocTanoBka mpoOjeMu (y KOHTEKCTI CydacHO! (UIOJNOTIYHOI HAyKu Ta ii 3B’S30K 13
BAXJIMBUMH HaYKOBUMH Ta MPAKTUYHUMHU 3aBJIaHHSIMU).

AHaqi3 ocCTaHHiX [I0CHiIKeHb 1 myOJikaniil, y SKuUX 3all04aTKOBAaHO pPO3B’s3aHHS
poOJIeMH 1 Ha K1 CIUPAETHCS aBTOP.

MerTa i 3aBIaHHSA CTATTI.

BuK/1a1 OCHOBHOrO Matepiajy AOCTiIKeHHSI 3 TOBHUM OOIPYHTYBAaHHSIM OTPUMaHHUX
HAyKOBUX PE3y/IbTaTiB.

BucHOBKHM [J0CHiIKeHHSI Ta MepPCHeKTHBM MNOJAJbIIMX HAYKOBHUX PpPO3BIIOK Yy

BHU3HAYEHOMY HANIPSAMI.
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V. YMOBHU OIUIATH

BapricTe IpyKy NMOKpUBa€e BUTPATH, MOB’s3aHI 3 pelaryBaHHIM CTaTei, MPUCBOEHHSIM M
DOI, makeryBaHHsIM Ta JAPYKOM >KypHaly. 3a Tepecusky 30ipHHKa criadye aBTop (Mg dbac
OTpUMaHHS MOro y BIIUIEHH] «YKprnomT» un «HoBoi momtuy).

Onnara 3ailicHioeTbest Ha Kaptky s Bumiaar [IpuBarbanky Jumme micias
MIATBEePIKEHHS PeIKOJIeri€cl0 NPUIHHATTSA CTATTI 10 APYKY.

OnHOOCIOHI CTaTTi JOKTOPIB HAYK APYKYEMO 0€3KOIITOBHO.

V. TOPAAOK IIOJAHHS MATEPIAJIIB

PenakuiiiHa Koiyeris 3anMinae 3a coOOK NpaBO Ha peleH3yBaHHS, pelaryBaHHsS 1
BigxuieHHs crareil. CtaTTi, 0pOpMIIeHI 3 MOPYLICHHSIM BUMOT, HE OyIyTh PO3IJISHYTI.

3a 3mMicT myOuikalii, JOCTOBIPHICTh BUKJIAAECHOI B HIM 1HQOpMalii, JOTpUMaHHS aBTOPOM
MPUHIUIIB  aKaJeMi4HOi JOOpOYECHOCTI, a TaKoXK 3a TNPABWIBHICT TEpeKiIaay Ta
TpaHCIITEpYBaHHS BINOBIAAIBHICT MOKJIAJIEHO Ha aBTOpa(iB).

[Tepeapyk marepiamniB )KypHaly — TIIBKH 3 JJO3BOJIY aBTOpa W PeaKIlii.

[TyGnikanis crarTi B 30ipHUKY nependayae aBTOMaTUYHY 3roay aBTopa(iB) Ha PO3MILICHHS
il eJeKTpPOHHOrO BapiaHTa Ha calTi 30ipHHKa Ta Ha uiardopmi «HaykoBa mepioanka YKpaiHu» B
Harmionanehiit 6i6mioteni Ykpainu imeni B. 1. Bepuancskoro HAH Ykpainu.

JIns omyOnmikyBaHHS cTaTTi moTpiOHO Haxicmatn Ha e-mail: naukovizap@gmail.com
(PamueBwu FOmis CepriiBHa, Ten. 067-878-62-11) Taki marepianm:

1) odopmiieny BiAMoOBiIHO 3a3HaYeHUX BUMOT cTarTio (petrenko.doc);

2) aBTOPCHKY JOBIIKY YKPaIHCHKOI0 Ta aHIJIiiCbKOI0 MOBaMH
(petrenko_dovidka.doc): npi3Buiiie, iM’s, 0 6aTbKOBi, HAYKOBHIA CTYITiHb, BUCHE 3BaHHSI, [10CA/IA,
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Ha3Ba Ta ajJpeca opradizaiii, y sKii mpaioe(oTh) aBTOp(H)), €JIEKTpOHHA ajapeca aBTopa(im)),
MIOIITOBA ajipeca uu BianuieHHs «HoBoi momTn», KOHTAKTHI TeIe(pOHH.

3) BiackaHoBaHHi yek mpo omiary myoaikarii (petrenko_oplata.pdf);

4) BifCKaHOBaHY PEICH3II0-PEKOMCH/IAIIII0 HAYKOBOI'O KEPIBHMKA, 3aCBIAUYCHY MEYATKOIO
YCTaHOBH, JI¢ BIH Mparoe (s acmipaHTIB 1 JOCTIAHHKIB, SKi HE MAalOTh HAYKOBOTO CTYIICHS)
(petrenko_rez.doc).

VI. KOHTAKTHA ITH®OOPMAIISA

Penakuis 30ipuuka «HaykoBi 3amucku BiHHUIIBKOTO JEpKABHOTO IEIArOTi9HOTO
yHiBepcuTuTeTy iMmeHi Muxaiina Kormroouncekoro. Cepisi: dinosoris (MOBO3HABCTBO)»,

Byn1. K. Octpo3sbkoro, 32, kopm. 1, ka6. 313, m. Biaauns, Ykpaina, 21001.

Tenedon: (0432) 27-55-89.

https://sites.google.com/site/naukzapmovoznavstvo/ — caiit 36ipHHKA, SKHi MICTHTB:
MOJIITUKY (MeTa Ta 3aBJaHHS) HAYKOBOTO BHJIAHHS; CKJIQJ PENAKIIHOI KOJerii; Mmporeaypy
peLeH3yBaHHs Ta JOTPUMAHHS PEJAKIiHOI €THKH; MOPAAOK OPOPMIICHHS Ta MOAAHHS IMyOJiKamii
TUISL OTIPHUTIOTHEHHST;

http://www.vspu.edu.ua — caiitT yHiBepcuTeTy, Ae B pyoOpuili «OroJomeHHs» PO3MILICHO
iHpopManiiinuii mucT, a B pyopuri «HaykoBa po6oTa» — apXiB BUITYCKiB 30ipHHKa;

naukovizap@gmail.com — exekTpoHHa aapeca peAKOJIETIi A HaCHIAHHS MaTepiaiB.

KoHnrakTHi Tenedonu:

(0432) 27-55-89 (nekanar);

067 878-62-11 (PagneBuu KOmnis CepriiBHa — TEXHIYHUHN pegaKTop).
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HAVYKOBE BUJJAHHA

HAYKOBI 3AIITMCKH

BiHHMIBKOTO 1€P:KAaBHOTO MEeAArOriYHOr0 YHIBEPCUTETY
iMmeni Muxaiiiia Konno0uHcbkoro
CEPISA: ®LJ10J0I'IA (MOBO3HABCTBO)

Bunyck 34

36ipnux Haykosux npays

CrarTi moJjaHo B aBTOPCHKIN peaaKiiii

l'onoBuuii penaktop — €. b. bapanp
3acTynHuK rojoBHOro peaakropa — C. M. Amestina
Binnosinanenuii cekperap — JI. B. IIpokonuyk
JliteparypHuii penakrop (anriiiiceka moBa) — O. B. 3apiuna
Texnaiunuii penaktop — FO. C. PagneBny

[TiagmucaHo 10 ApyKy 2022 p.
®dopmar 60x84/8
[Tanip odpcernuit. Ipyk pizorpadiaauii.
Tapuitypa Times New Roman. .....ym. ap. apk.
Haxman 100 mpum.

Bunagens 1 BuroriBuuk TOB «pipma «I[lnanep»
PeecTtpariiiine cBiJOLITBO MPO BHECEHHS Cy0’ €KTa BUIABHUYOI ClipaBu 10 JlepaBHOTO peecTpy
BunaBiiB cepis JJK Ne 3506 Bix 25.02.2009
21050, m. Binauns, Byn. BusBonenus, 2
Temn.: (0432) 52-08-64, 52-08-65
http://www.planer.com.ua  E-mail: sale@planer.com.ua
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